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«史集>第二卷的俄译本是从七个最古老的抄本为根据的波斯 
原文集校稿译 出的： 

0塔什干的乌兹别克苏维埃社会主义共和国国立公共图书 
馆朱拉别克藏书中的一个抄本，以符号 A 表示。 

2) 所署年月为伊斯兰教历717年8月（公元1317年10月至 
11刀）末的伊斯坦布尔抄本，以符号 S 表示。 

3 ) 列宁格勒的萨尔蒂柯夫-谢德林公共图书馆抄本，署年伊 
斯兰教历810年（公元1407年），以符号 C 表示。 

4) 不列颠博物馆抄本，署年伊斯兰教历 837 牟 C 公元 W33 
年），以符号 L 表示。 

5) 德黑兰博物馆抄本，所署年月为伊斯兰教历1004年9月 
27 日（公元 1596 年 5 月 25 日），以符号 I 表示。 

6) 巴黎抄本，据伯劳舍认为，系属于十四世纪前半期的抄本， 
以符号 P 表不。 

7) 苏联科学院东方学研究所抄本，署年伊斯兰教历984 年 
(公元1576年」，以符号 B 表示。 

此外，还有 8) 伯劳舍的在《吉布纪念丛书》中刊印的<史集》原 
文本，1911年莱顿-伦敦版，以符号 BI 表示 c 

«史集》第二卷波斯原文集校本，由 A _ A . 阿里-札德 （ A 抄本 
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中的第105页 a 至 ID 页 b ， 相当于 S 抄本中的第％ 5 页至犯 7 
页）和 K ). n . 维尔霍夫斯基 （ A 抄本中的第 128 页 a 至 187 页 b ， 
相当于 S 抄本第 308 页至 433 页)整理付印。 

俄译本页边上的数字是主要的抄本 A 抄本和 S 抄本的页码。 
关于《史集》的详细情况，请参阅： 

1) 拉施待《史集》第三卷俄译本，1946年莫斯科-列宁格勒 
版， A.A. 罗马斯凯维奇所写的序言。 

2) 拉施特《史集》第一卷俄译本， 1952 年莫斯科-列宁格勒 
版， M. n. 彼特鲁舍夫斯基所写的《拉施特和他的历史著作》—文。 


IO. 13. 维尔霍夫擗基 




成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言 
成吉思 0 汗的儿子窝阔台合罕纪 

此纪分为三部分® 

此纪所载为专门关于他 的事： 关于他在位时期的事件和 言行、 
匸他的 ] 公正和慷慨，不包括载入其父亲、兄弟和宗亲纪传中的事， 
以便使读者一目了然。此纪先子其兄术赤和察合台 ® [记述] + 这 
是因为他是成吉思汗大位的继承者和[当]时的合罕，并且按照汗 
位次第，他的在位时期紧接于成吉思汗在位时期之后。 

第一部分。记述窝阔台合罕的所自出，详细列举[他的] 后紀 
和他的繁衍至今的后裔各分支，他的图像和他的后裔世 系表。 

① 波伊勒《史集》第二卷英译本：《成吉思汗的继承者们》 （ J . A . Boyle , The 
Successors of Genghis Khan) , 纽约-伦敦， 1971 年版(下文简称 w 波伊勒英译本”）， 
第16页注1关于“成吉思”一词的语源、语义有多种说法，见 德费： 《新波斯语中的突 
厥、索古语成分》 (G.Doeft.，Tilrkische und mongolische Elemente im Neupersi- 
schen) 卷1，威斯巴登 1963 年版，注185,第 312—315 页。最通行的说 法为： chingiz 
为突厥语 tengiz (海洋）的腭音化形态，因此成吉思汗意为“海洋汗”，即“普天下之 
扞”。——汉译者 

② 关于 窝阔台 合罕， 也可参阅雅金甫《成吉思汗家族最初四 汗史〜 圣彼得堡， 
1829年 (下文简称雅金甫书)；[百衲本 《元 史》]*第 2 卷，第 1页正面至8页背面 ； 《通 
鉴纲目续编》 卷19, 第 21 页背面至 82 页背面，卷 20, 第 1 页 正面至43页背面和44页 
正面至 57 页。 

③ 波伊勒英译本第16页，注3:窝阏台诸兄长的准确年龄不知，窝阔台本 人出生 
于1186年。——汉译者 
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第二部分。[他的即位]年代和他在位时期记事，他即位时御 
座、后妃、诸王和异密们的图像，他所进行的战争和所取得的 
胜利。 

第三部分。他的卓越品德、性格，他所宣示的必里克训喻 
和卓越渝旨，前两部分未载、从各种册籍、各方人士零星获知的他 
的时代所发生的事。 


第一部分 

记窝阔台合罕的所 自出; 详細列举他的后紀和繁 
衍至今的子孙们;他的图像和他的后裔世系表 

窝阔台合罕是成吉思汗的第三子，[他: r 为[成吉思汗的]*长 
沿、弘吉剌惕部德那颜的女儿孛儿帖旭真 所生； 她是四个②年长的 
儿子和五个尊贵的女儿的母亲。关于他[窝阔台: r 的兄弟和姊妹 

①蒙古人借用了汉人的一种习惯，将汗的言辞记载下来并在其去世后加以戚 
布；当然这只有当汗本人 愿意这 桴作，竭力陚予自己的语言以韵文形武时才被记载下 
来。这种言辞被称为突厥词“必里克”（知识成吉思汗的必里克是一门教授的课程。 
有一次，在中国，在决定帝位继承问题时，将帝位授给了显示出对必里克有较深刻知识 
的一个争位者。拉施特在其 《 史集》附录中著录有成吉思汗的若干条必里克；参 阋：巴 
托尔德，《蒙古入侵时代的突厥斯坦 :>( 下文 简称： 巴托尔德，《突厥斯坦》)第2卷，圣彼 
得堡， 19 C 0 年，第42—43页。巴托尔德在脚注中指出，贝勒津教技(《俄国考古学会东 
方部丛刊〃笫 15 卷 ，第173 页） 和瓦西里耶夫教授( 《 京方部集刊> 〉 第4卷，第381页）误 
■巴必里克和札撒湿 为一谈 o - 

③ P、L 本 、伯劳舍本作“五个”。 






成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 

们，已详细记载于《成吉思汗纪>中。最初，窝阔台汗名为……①， 
他不喜欢这个名字。后来，他被称为窝阔台®，这个词的意思是 
“上升”。他以庄严、聪明、能干、善断、谨慎、坚定、老成持重、宽 
宏大量和公正著称，但爱好娱乐和饮酒。成吉思汗曾因此处分过 
他并给过[他]告诫。因为成吉思汗曾在各种事情上考验过儿子 
们，知道他们各有所长，所以他对于大位和大汗尊号的[传授]犹豫 
不决 起来： 他时而想到窝阔台合罕，时而又想到幼子拖雷汗，因为 
在蒙古人中间自古以来就有幼子掌管父亲的根本禹儿惕和家室的 
这样一种习俗和规矩。后来，他说 道:“ [:掌管]*国家和大位是艰难 
的事，就让窝阔台掌管吧，而包括我所聚集起来的禹儿惕、家室、财 
产、库藏以及军队在内的一切，则让拖雷掌管。”每当他就这件事和 
儿子们商议时，他们见父亲的意见如此，便全都同意了他，赞成这 
样办。最后，如[前]所述，当他[成吉思汗] + 在唐兀惕地区突然 
得病时，他举行了秘密会议，让他[窝阔台]作了继承者，把大位和 
大汗尊号授予了他。他[成吉思汗： r 还让每个儿子都走上一定的 
道路，他说道:“怀有…… ® 之夙愿者，可依附于术赤，想要精通札 
撒®、规矩、法律和必里克的人，就到察合台处去；喜好慷慨大度和 
想发财致富的人，可去亲近窝 阔台； 追求勇敢、荣誊、武功、降国定 

① 诸抄本均空缺。 

② 在装文中，窝阔台 （ Or ? 阳 ft ) 这个 名字， 出自 or 3^3, 意即“ 向上”（“上进、 
上升” >。 

③ 诸抄本均空缺。 

[波伊勒英译本第 18 页注14 曰： 在志费尼《世 界征服者史》 的相应记载中为一意 
为“狩猎、逐猎”的词语（又见 〃世 界征服者史？波伊勒英译本，曼彻 斯特， 1958年版，第 I 
卷，第 40 页）。——汉译者] 

④ YASA 或 YASAQ , “古代法典”， 参阅： 贝勒津 《 术赤兀鲁思 的内部制度纲 
荽 》 ，圣彼得堡， 1863 年，第 23—31 页(以下 简称: 贝勒津 ，纲要 》 )。 
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天下的人，就去效力于拖雷汗。”正如《成吉思汗纪》末尾所述，他 
[成吉思汗 T 又为儿子们指派了异密和军队，并对每个儿子分别给 
予一定的分地。就是这些！ 


记其后妃 

窝阔台合罕有许多皇后和六十个子。但著名的正后有四 
9人①。大皇后，……②氏族的孛剌合真，为……③的 女儿； 她是[皇 
后]中的最长者。二皇后为出自强大的④篾儿乞惕⑤部落的脱列哥 
那。在某些记载中，说她是强大的篾儿乞惕部酋长答亦儿-兀孙的 
妻子，当答亦儿-兀孙被杀死后，她被抢走，送到了窝阔台合罕处。 
窝阔台合罕便认识了 她©。 而在此之前，答亦儿_兀孙曾把自己的 
女儿忽兰哈敦嫁给了成吉思汗。根据另一种说法，她出身于这个 
部落，但不是答亦儿-兀孙的妻子。相传在合赤温……⑦和赤剌温 
兄弟们被擒获时，三个人的妻子在遭到袭击后，全都被带来看管 
着％窝阔台合罕对察合台说 道：“ 我们用暴力去占有她们”。察合 

① 据 4 元史<百衲本，下文同 P 卷106,第1页背面，窝阔台诸后妃的名字 如下： 
1) 孛剌合真； 2>脱列哥那，乃马 真氏； 3) 昂灰; 4) 乞里吉忽 帖尼； 5) 秃纳吉纳。应当认为， 
由丁-<元史•后妃表》编者的疏忽，这个名字实乃窝阔台上述第二个妻子之名的重复， 
而 II 表中第二人和这第五人都有相同的头衔“六皇 后”； 6) 业里讫纳妃子，灭里之母。 
②③ 诺抄本均缺 3 

④ AWHAT 。 [波伊勒英译本第18页作 Uhaz -， 为部落名称的组成部分。—— 

汉译苦] 

⑤ 《蒙古秘史礼下文简称< ( 秘史 》]* 第198页上说，篾儿乞惕人被征服后，兀都亦 
惕-蔑儿乞惕人的首领脱黑脱阿别乞的长子忽都的女儿[原注误，应为妻子——汉译 
者7朵列格捏被给予了斡歌歹（窝阔 台）。 

⑥ 波伊勒英译本第18页作“娶了 她”。 ——汉译者 

⑦ qaJwqal 。 

⑧ 关干脱黑脱阿别乞的儿子忽都和赤剌温的进遇，秦阅 《 秘史》第198,199 节。 






成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 


台不同窝阔台昂然而去，他把脱列哥那哈敦推倒之后，强娶 
了她。成吉思汗同意了 [此事]，（并将其余两个妻子给了另外的 
人）①。这个皇后不彳 U 漂亮，但生来好用权势，有如《贵由汗 ②纪 》中 
所将纪述，她曾一度临朝 称制。 正如《贵由汗纪>中所述，她因为不 
听成吉思汗不听从宗亲们的话，在成吉思汗的家族中播 
下了纠纷的种子。三皇后木哥③，……④氏族人……⑤的女儿。四 
皇后为札真©。 


记窩阔台的子孙 

窝阔台合罕有七个儿子⑦。其中五个长子的母亲为脱列哥那 
哈敦，另两个则为紀子所出。这七个儿子和他们的子孙的名字， 
r 今:」就所知，予以详述。 

[ A ] 第一个儿子贵由汗。他的禹儿惕当时在称为别里-忙剌 
黑 7 地方的忽巴黑 ® 以及 叶密立 ⑩和兀 儿沙兀儿⑪。虽然窝阔台合 

~ o 括弧内_， b 、 _ F l 、 伯劳舍本均脱漏。 

② 八本作“蒙哥合罕”。 

③ MWKA , 

V ⑤ 诸抄本中均缺， 

⑥ JAfYN 0 

，据 X 元史》第107卷第7页正面至8页正面，此七 子为： 1 ) 贵由 ， 2) 阔端 ， 3) 阔 
出，4喑剠察儿， 5) 合失 ，6) 合丹， 7) 灭里 ; 、下文在记述某一合罕的世系时，名字前冠以 
「务大写宇母者衷示这个合罕的访一代后裔（他的儿子 们); 冠以罗马数字表示第 
二代：孙子们:冠以阿拉伯数$表#第三代[曾孙们5冠以[英文 P 小写字母表示第 
四代：四世孙们]% 

④ BRY MNKRAQ ； L 本作 MNRA0> o [0> 表示丢失识点的阿泣伯卞母 F 

或 Q ，下同3-汉译者] 

QWMAQ ; I 、 L 本作 QWMAN 。 [波伊勒英译本第19页作 Qobaq ， 应即 
◊元史 * 太宗纪，霍博之地”。 —— 汉译者] 

⑩ AYMYL ； B 本作 AYL ; I 、 P 、 L 、 伯劳舍本作 AYML 。 

㈣ EWRSAWR ； S 本怍 BWRSAWR ； I 、 P 、 伯劳舍本作 YWRSAVVR ； L 
本作 NWRSAWR 。[ E 表示丢失识点的阿拉估字母 B 、 Y 、 N 、 T 、 P 或 下同。 
-汉译者] 
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罕的孙子失烈门①为其大位继承者，但脱列哥那哈敦和窝阔台合 
10罕的儿子们却在他「去世]以后，违背他的遗命，立贵由汗为汗•尽 
管他整个一生都患着慢性病。他「贵由 y fi 的事迹将详细纪述于另 
一纪—贵汗纪中。他有三个儿子② ，依次如下: 

rij 忽察-斡忽勒， 其 母亲为「斡兀立]③-海迷失④哈敦， 
……@部落人。他有三个儿子，依次 如下， 

[1] 脱克 他有四个儿子：要束木1亦术干、完者兀干、阿 

I 一 T ▲ 

八亦。 

[2] 八速术。「3]*也不干他有两个 儿子： 出兀秃和阔 
阔9-帖木儿®。就是 这些！ 

[ II ]脑忽，他也出生于[斡兀立 -11* 海迷失⑩哈敦，并有一个 
儿子，名叫 r 、当八剌⑪前往伊朗地区攻打阿八哈汗时，海都 
曾派遣这个察八忒率领直属于他的一千人⑮援助他，但还未作战， 


[波伊勒英译本第 W 页，注23称 ：原文 可能为 QWM SNKR ， 印 Qum-Sengir 
(极相 乙儿） 的讹写。——汉译者] 

① 失烈门，阔出的儿子，窝阔台的孙子。 

② 据 《元 史: :> 107 卷第 8 页背面，三子为： 1) 忽察，有二 子：亦 儿监藏、完者-也不 
千； 2) 脑忽； 1禾忽，冇一子，名秃昝。 

③ 】丨伯劳含本增。 

④ QYM '； P、B 本作 AQMYS 。 

⑤ 诘抄本均缺。 - 

⑥ I、 P 本、泊芳含本作“其子不知名”。 

⑦ BWSu v W A.EWKAN, 

.® KV/KA, 

⑨ 伯劳舍本空白。 

⑩ QYM ； P, B 本作 AQMY§ 0 

⑪八剌，察合台之曾孙，从1265至1271年统治察合台兀鲁思。他于1270年入 
侵伊朗。 

㈣ YK HZAR MRD KY XASSH AWBWD 。 
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他就愤怒而返。当他到达不花剌时，八剌的儿子伯_帖木儿，派遣 
军队来追他，想把他捉住。他带着九个骑士穿过沙漠，逃到了海都 
处。他惊恐成疾而死。 

LIIIJ 禾忽① 。 他有十个儿子，依次 如下： 

[1] 兀儿客②。他有三个 儿子： 塔儿马八剌、阿儿塔巴@-朵 
儿只、古秃该 I 。 

[2] *朵儿只。他有一个儿子古邻⑤。 

[3 T 亦儿合蛮©。[他有一个儿子 T 阿儿塔巴-失里©。 

[4 T 帖 克失③ 。 

[5] + 亦吉儿带®。 

[6 T 忽木' 他有个儿子塔忽答儿@。 

[7 T 宽 阇⑮。 

[8_下脱卜申⑬。他有一个⑭儿子术克沙卜⑮。 

[9 T 帖古思-不花。 

① H\VQW 0 
@ AWRKH 。 

③ ARTBH ； S 本作 AWTBH 。 

;D KWTKAY, 

© KWRYN 。 

@ AYRKAMAN, 

@ ARTBH SYRY 0 
® TKSY, 

@ AYKYRDAY 。 

⑩ QWMW , 

奸 TKWDAR, 

纪 kwnJk 。 

沿 TWB§YN 。 

⑭ S 本作“四个”。 

® S 本如此—— JWSKAB ； A 本作 HW ^ KAB . 
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[10] * 答剌奔 ®。 

[贵由汗的这三个儿子的事迹，将谨如安拉所愿，另行详述 
于《贵由汗②纪》和《蒙哥合罕 ® 纪》中。 

匚 B ] 第二个儿子阔端。 

蒙哥合罕把唐兀惕地区封给他作分地（禹儿惕），并把他积军 
队一起派遣到了那里©。他有三个儿子⑤，依次 如下： 

[ I ]蒙哥都 © ，他的母亲是……⑦。 

阔端⑧， 他为……⑨哈敦所生并有一个 儿子； 他的名字阔端 Til 
见于也速-不花®的世系谱中。⑫ 

[ 11 ] 只必⑬-帖木儿，他的母亲是……⑭，他有几个儿子， 


① DARBWNK 。 

② B 、 I 、 P 、 L 本缺; 伯劳舍本作“察合台汗”。 

③ I 、 P 、 L 本缺；伯劳舍本作“阿八哈汗”。 

④ 波伊勒英译本第20页，注29:事实上在贵由汗在位时，阔端印已被派往该处。 
他是与西藏喇嘛教建立关系的第一个蒙古人。——汉译者 

⑤ 据 〈 <元史》107卷第7页正面，阔端有五个 儿子： 1) 灭里吉歹，有一个儿子 ，名 
也速-不花; 2) 蒙哥都，有一个儿子，名亦怜真; 3) 只必-帖 木儿; 4) 帖 必烈； 5) 曲列鲁，有 
一个儿子， 名別- 帖木儿，别-帖木儿的儿子为也速-也不干。 

⑧ MWNKATW ； L 本作 MWTKATWN ； 伯劳舍本作 MNKATMWR 。 

⑦ 诸抄本中均缺。 

⑧ KWTAN , B 、 P 本作 KWBAR , 1、 L 本作 KW ^ 伯劳含本作 
KWYAR 。 

⑨ 诸抄本中均映。 

⑩ KWTN 。 

⑪ 伯劳舍本作“也速-不忽 ” i B 、 I 、 P 、 L 本作“名为也速-不 花”。 

⑬关 于阔端的子孙，波伊勒英译本第 20—21 页作: “阔端有三个 儿子： [筇一个 
儿子为] * 蒙哥都，其母为……；[第二个儿子为’阔延 ( KUyen )， 他有个儿子也速-不 
花；[第三个儿 子为: 1* 只必-帖木儿。”——汉译者 

⑬ 俄译原作 Hhh ， 其波斯原文 JYN 当系 JYB 之讹写。据《元史. 宗室迓系 
表》，阔端第三子为只必-帖木儿。一汉译者 

⑭诸抄本中均觖。 







成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 11 


[但]他们的名字不详。 

当窝阔台合罕和贵由汗的儿子们图谋背叛蒙哥合罕时，由于 
阔端的这些儿子们过去是他[蒙哥] + 的朋友和支持者，蒙哥在定谋 
叛者的罪并掳取其亲兵加以分配时，没有为难他们，而将谋叛者拥 
有的那些军队规定为他们所有。由于他们的分地（禹儿惕）在唐兀 
惕地区，忽必烈合罕和他的儿子铁穆耳合罕便把阏端家族留在那 
里，他们照旧为合罕的朋友和支持者，并服从他的命令。他们的事 
业在合罕的恩荫下十分美满顺利。就是这些！ 

[ C ] 第三个儿子阔出。 

这个儿子很聪明，生来是个幸运儿。合罕有心让他作自己大 
位的继承者，[但]他还在窝阔台合罕生前就死去了。他有三个 
儿子 

[ I ] 失烈门。他的母亲是……©氏……③哈敦，他曾在……① 
的左右[效力]。 

[ II ] 孛罗赤。他为 . ⑤氏 . ⑧哈敦所生，曾在 . ⑦左右 

[效力]。 

[ III ] 小薛⑧。他的母亲为……⑨氏……⑩哈敦，他曾在 ……狗 
的左右[效力]。 


① 《元史 P 107卷第7页背面记阔出的后裔依次如下：阚出只有一个儿子，名昔 
列门。昔列门的儿子名孛罗赤，有二个儿子 ：喑歹 、阿备灰。哈歹有一个儿子，名也速- 
不干。 

② 诸抄本中均缺， 

③ 诸抄本中均映。 

④⑤⑥⑦诸抄本中均缺 
® SWSH. 

⑨⑩⑪诸抄本中均觖。 ' 
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阔出死后,蒙哥合罕由于对父亲[指阔出 T 的友爱，很珍视阔 
出的长子、极其聪明能干的失烈门。蒙哥合罕将他抚育在自己的大 
帐中，并说，他[失烈门; T 将成为大位的继承者和[他的]嗣君。但最 
后，失烈门对蒙哥合罕起了叛逆之心，他的罪行被査明了。当蒙哥 
合罕派遣自己的兄弟忽必烈合罕前往汉地时，他将这个失烈门从 
父亲处召了来①，因为爱他，便将他带在身边。当蒙哥合罕出征南 
家思@[而]③忽必烈合罕来同他相会时，他就对失烈门不信任了， 
下令将他投入了水中。 

[ D ] 第四个儿子哈剌察儿。 

这个哈剌察儿有一个儿子名叫脱塔黑®，他们的分地（禹儿 
惕)是在……⑤地方。 

匚 E ] 第五个儿子合失。 

由于他出生于成吉思汗征服现今称为唐兀惕的河西®地区之 
时，他遂被取名为合失。因为他爱喝酒，并经常喝醉，所以早在其 
父生前，他就以过度酗酒的恶习而夭折了。他死去后，合失 [ 即河 
西这个名字]被禁用 © ，从此以后，该地区被称为“唐兀惕”。 

①波伊勒英译本第 21 页作忽必烈将失 烈门从其兄长 [蒙哥 P 处召 了来。—— 
汉 译者。 . 

(D NYKBASj S 本作 BBKBAS ； I 本作 TNKYASj L 本作 ENKNAS; 伯 
劳舍本作 NNKYAS 0 

③ I 、 P 、 L 、 伯劳舍本增。 

④ 伯劳舍本、I、 P、B 本如此； A、 S 本作 TWQAQ 。 《元史 》107卷第7页背 
面作脱脱。他有二个 儿子： 月-别吉、沙蓝-朵儿只。 

⑤ 诸抄本中均缺 3 

⑧在蒙古书面语中，合失、合申，均出自汉语“河西”，即“河的西面”。为黄闵以 
西唐兀惕国的名称。 

⑦参阅：符拉基米尔佐夫《蒙古社会制度》，苏联科学院列宁格勒1934年版 （下 
文门 称： 符拉基米尔佐夫书），第53页。 




成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 13 


他有一个儿子名叫 P 〕 海都①，为……②氏舍卜乞捏③哈敦所 
生。他享年甚高，一直活到伊斯兰教历705年④[公元1305 — 1306 
竽]。这个海都是在成吉思汗的帐殿(斡耳朵）中抚养大的。窝阔台 
&罕死后，他在蒙哥合罕处效力，其后又与阿里-不哥⑤在一起，并 
力图使他[阿里-不哥〕 + 登上汗位。当阿里-不哥归顺忽必烈合罕 
后，海都深知有受忽必烈合罕[威胁]的危险。因为任何人违背了合 
罕的决定和诏敕都是非法的，不管是谁违犯了就是罪人，而他[海 
都]违反札撒，进行反抗，成为了叛逆。从那时起以迄于今，由于他的 i 3 
叛乱，死了许多蒙古人和大食人 © ，一些繁华地区荒废了。最初，海 
都的军队和臣民不多，因为当窝阔台合罕家族的成员谋叛蒙哥合 
罕@时，他们的军队都被夺走了，除阔端诸子的 [军 队]以外,全都被 
分配掉了。[但海都]是一个很聪明、能干而又狡猾的人。他对一切 
事情都安排得奸诈而又狡猾。他设法从各处征集了二、三千军队， 
并且由于忽必烈合罕为了征服摩至那⑧留在汉地、距离他很远，海 

①据&元史》第 107 卷 ，第 7 页背面的记载，海都为合失的儿子，窝阔台的孙子 3 
海都,的领地在中亚，与察合台兀鲁思接界。 1259 年，在塔剌思河畔召开了忽里勒台（贵 
族代表大会）以后，他皱承认为中亚全体蒙古宗王的首领。 

@诸抄本中均缺。[波伊勒英译本第22页，注47 称：据 《史集》俄译本第丨卷第 
1册第 149—150 页上说，海都的母亲属于 既非畏兀儿人又非蒙古人的一个 山地部 
落一一別克邻部落。——汉译者] 

③ SSKNH ； L 本作 SKYNH 。 

④ B 、 P 、 L 、 I 本、伯劳舍本作“活到去年”。[波伊勒英译本第22页，注43称:活 
到去年3卩年。又，按照哲马勒 •哈 儿失的说法，海都约出生于】235年。——汉 
译者] 

⑤ 阿里-不哥，忽必烈的弟弟。蒙哥合罕死后 ，他曾 与忽必烈争夺汗位。详见后 
文，俄译本第 158 页起。 

⑥ 波伊勒英译本第23页，注51 为： Tazik 或 Tajik ， 为现代“塔吉克斯坦”一名 
的來源，系突厥人对伊朗人的称呼。 

⑦ 详见后文，汉译本第245页起。 

⑧ 摩至那，即当时宋朝统治下的中国南方。 
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都便实行抗命。当[忽必烈合罕 ] 召请他和他的家族成员出席忽里 
勒台时，他们连着三年援引〔各种借口]不去。他逐街从各地聚集 
起军队，并与术赤家族① a 立友好关系， 在祕 们的援妨下，夺取了 
一些地区。忽必烈合罕认为必须派遣军队去征讨他，便浪了自己 
的儿子那木罕@与一些宗王和异密们率领一支大军出征。途中， 
那木罕的堂兄弟们 ® 谋叛，将他和军队统帅安童那颜抓了起来；他 
被送到了术赤系的国君忙哥-帖木儿处，[安童那颜则被送到了海 
都处]力。有关他们的事将详述于《忽必烈合罕纪》中。从那时起 
以迄于今，当世界为伊斯兰君主一 "愿 安拉保佑他永久在位!—— 
的圣武光辉所美化时，海都一直与忽必烈合罕、阿八哈汗⑤以及阿 
八哈汗后裔为敌。而阿八哈汗却称[海都:]及其家族成员®为共餐 
者⑦，他们正是这样[称呼]海都的⑧。从前，他们曾彼此采用这个称 
呼，其含义为彼此一起宴饮。 

他[海都] + 曾不止一次同忽必烈合罕[及阿八哈汗作战， 
将在[他们]各自的纪传中述及。忽必烈合罕充分装备了察合台的 


①实陈上是与察合台家族。 

@ 详见后文 ，汉译文第311页起，以及米纳 耶夫& 马可波罗行纪々俄译本，《俄国 
地理学 会民族 学部集刊》.第24卷，圣彼得堡，1902年（后文 简称： 米纳耶夫书），第 
309 —314 J ;； H. Jule , The Book of Ser Marco Polo (玉尔:《马可波 罗书》 ，后文 
简称： 玉尔书），第2卷，第3版，伦敦，1903年，第 459— 462苽。 

③ 直译 ：“叔 父所生者”。 [波伊勒英译本第23页作“叔父 们”。 汉译者] 

④ B 、 P 、 I 、 L 本及伯劳舍本增。 

⑤ 阿八哈，旭烈兀之子，拖雷之孙。从1265至1282年统治波斯 9 

⑥ B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本增， 

⑦ SYrALDAS 0 

⑧ 波伊勒英译本第23页，此句译作 :“他 [海都称阿八哈汗及其家族成员为 
sh 〗 gha 〗 dash ，他们也这样称呼他[海都]*”。一汉译者 

⑨ 据波伊勒英译本第23页补 9 — 汉译者 






成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 15 


儿子木秃坚之子也 孙-都 哇的儿子八剌，派遣他掌管察合台兀鲁思 
并冏海都作战八剌到了 [那 里] ，他们作战了。海都战胜了他。 
最后，他们双方讲了和，一起同合罕③及河八哈汗为敌.这些情况 
将在 [ S 忽必烈合罕] + 纪、>、 [< 、阿八哈汗:？传》中记述。伊斯兰教历 
70:年_ :公元 1301 年 9 月 6 日至 1302 年 8月25 日],海都联合 

了八剌的儿子都哇，同铁穆耳合罕的军队作战，并被击溃。在这次 

作战中，两人都受了伤。海都伤重死去，而都哇还在受到创伤之 

苦，无法冶愈。现今，继海都之位者为其长子察八儿，但他的一些 

兄弟，斡鲁思和海都的另一些@儿子们，不同意[他继位]。他们的 

姊妹忽秃仑-察合同他们一条心。据说，他们之间发生了纷争。海 

都有多少儿子不清楚。有人说他有四十个儿子，但[这是]夸大。 

曾在那里待过一个时期的异密捏兀鲁思说，他共有儿子二十四个。 

n 为我国⑤所知的只有九个⑥，其次第 如下： 

m 察八儿，他出生于…… ® 部落的……⑧，他现在据有海都 

之位。据见到过他的人说，他是个十分痩削、长相难看的人，他的面 

容和胡须有如斡罗思人和撤耳柯思人。他的身材中等而瘦削。他 

有七个儿子，依次 如下： 不里-帖木儿、完者-帖木儿、忽都鲁-帖木 

儿、察察黑秃、秃黑-帖木儿、扯里克秃、兀剌带。就是这些！ 

0 波伊勒英译本第23页此句 译作： “忽必烈合罕派遣了他所培养的木秃坚之子 
也孙-脱阿的儿子八剌去掌管察合台兀鲁思，并同海都作战。”——汉译者 
(?) 1本作“同忽必烈合罕为敌”。 

@ S 、 B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本均 如此； A 本误作“601年”。 

④ B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本增“宗王们”。 

⑤ 即伊朗。 

⑥ <元史>第 107 卷第 7 页背面仅载有海都的一个儿子，名察八儿，他的儿子为 
完者-帖木儿。 

⑦⑧诸抄本中均缺 9 


1042835 
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[2] 阳吉察儿，他出生干……①部落的……②哈敦。他身材魁 
伟而有才干，为他的父亲所钟爱。他掌管着全部边界线③上的军 
队。他们正同斡儿答家的火你赤之子[伯颜为敌，因为伯颜 @ 与 
合罕及伊斯兰君王愿安拉保佑他长久在位1 一一是朋友，而 
他的一个侄儿……⑦倒向了海都和都哇的儿子们方面，他们保护 
着他，使~一~这可真不得了 1——伯颜和合罕的军队不致同伊斯兰 
君王联合起来，不致有害于他们的事。然而，因为[伯颜]出自术赤 
家族，所以掌管着术赤大位的脱脱便帮助他，而现今他们正有意出 
兵征讨海都和部哇的儿子们。此刻他们已派来这里 ® 两个使者， 
名叫阿黑鲁黑赤和兀剌带⑧。 

[ 3 ] 斡鲁思，他为海都的正妻迭连臣⑩所生。他在父亲[死] 
后争夺王位。窝阔台合罕[之子禾忽之子脱克篾的儿子小脱 
克篾，在这件事上与他结成了同盟。他的姊妹忽禿仑站在他这方 
面，因为都哇站在察八儿方面，所以她竭力要让他登上汗位。海都 
把与合罕交界的一块地方交付了斡鲁思，并且给了他一支相当大 
的军队。现今这些军队[正在]他那里，并未投降。据悉，由于他们 
之间的争吵和敌对，最后引起了战争。 

①② 诸抄本屮.均缺。 

③ SV/NYH (?) 0 

@据伯劳舍本； A 本作 BAY AN 。 

⑤ B、P 本及伯劳舍本脱漏。 

⑥ 即合赞汗。 

@ KWMLK; 伯劳舍本怍 JCWMLK; S 本作 KWNLK; I 、 L 本作 KWYLK： a 

⑧即萨朗合赞汗处。 

@ I 、 P 、 L 本及伯劳舍本脱漏。 

⑩波伊勒英译本第25页作 D 6 fbejin (朵儿别真）。——汉译者 

⑪据波伊勒英译本第25页补。——汉译者 






成吉思汗的儿子窝阔台合 罕纪# 言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 17 


他有两个儿子[如 下]: [ a ] 阿勒忽-忽剌出①和[: b ] 撒儿班。 

这个撒儿班渡过阿母河，率领军队驻扎在巴达哈伤和彭札 
卜② 境内， 并经常进攻呼罗珊。伊斯兰君主的军队不止一次将他 
击溃。伊斯兰教 IS 7 02年[公元1302年8月26日至1303年 8 月 
14日:]秋，宗王合儿班答率军前往撒剌哈夕方面，听说撒儿班的军 
队在乌鲁察叶可境内。他便进攻了他们，屠戮甚众，并进行了掠 
夺。撒儿班有意要在那个冬天率领大军前往呼罗珊。在他的左右 
有忽都鲁-不花的儿子畏兀儿台，阔儿古思的儿子、捏兀鲁思的兄 I 5 
弟斡亦剌台 ® ，[他们]唆使他前往徒思境内。宗王合儿 班答® 从撒 
剌哈夕取道巴维儿忒⑤而出。在额勒只吉带溪©旁，他将军队排列 
成战斗队列 ©, 突然向徒思境内[的撒儿班的 军队] 进军。当摆开 
战阵时，天已黑了，便没有作战。夜间，他们逃走了，我 ® 军追踪 
他们至桑别思忒堡他们想停下来作战，但未能作战而逃窜了。 

① I 、 P 、 L 本及伯劳舍本脱漏。 

m 波伊勒英译本第 25 页，注砀 为： 彭札卜为十三世纪时对阿母河的一处渡口 
Mela 的称呼，在 Vakhsh 口附近。-汉译者 

③ AWYRADAY 。 

④ 波伊勒第25页，注68: 即伊 利汗合赞的兄弟和继位者完者都汗 <1304-1316 
年在位）。他的名字“合儿班答”为波斯语“放驴人”或“赶骡人”之意，后来改名为“忽答 
班答”(上帝的奴仆）。据伊宾•巴图塔（见其《行记 h 第2卷，吉布英译本，剑桥1962 
年版，第336页）说，他的得名是因为一个赶骡人在他出生后第一个进入屋内。——汉 
译者 

⑤ 波伊勒英译本第26页，注69:在今里海南面铁路线上的卡赫卡以西五英里阿 
必瓦尔德村附近。——汉译者 

⑥ 波伊_英译本第26页，注 7 C : 大槪在巴忒吉思，窝阔台的统将额勒只吉带曾 
驻营于该处。世界征服者史》英译本第 512, 590 苽。 

⑦ YASAMYSY KRD 0 

⑧ 即宗王合儿班答。 ' 

⑨ 波伊勒英译本第26页，注72:在 Meshed (辺谢德)东南一天路程处。——汉 

怿者 
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他们遭到暴风雪的袭击，死掉了许多人和牲畜。撒儿班的卫队长 
的手足也冻掉了。为了不至于死掉，他抱住了自己的一个那可儿。 
但这无济干事 A 于酷寒，他们俩一起冻①死了。有一些彷徨踯躅 
者前往自己的住处去了。[这以前，]他们曾与八剌之子都哇的儿 
子忽都鲁-火者约定在也里境内会师。由于古耳、合儿赤②的山里 
有了雪，他们未能前来。[由于]伊斯兰君主——愿安拉保佑他长 
久 在位! ——的福运，他们被驱散和根除了。 

这个撒儿班有两个儿 子：孛 栾台③和不赤儿④。就是 这些! ⑤ 
[4： 忽答兀儿⑥。 

[5] 速儿合-不花。 

[6] 李-巴黑失⑦。 


[7] . 忽里勒⑧。 

[8] 也苦- 不花。 

[9] 月鲁-帖木儿⑨。 

海都有一个女儿，名为忽秃仑-察合⑩。他爱她胜过所有的子 

( T ) XSK SDND . 

② B 、 P 、 L 、 I 本及伯劳舍 本增: “和哥疾宁”。 

③ BWRNKTAY 。 

④ bwJyr 。 

⑤ B 、 P 、 L 本及伯劳舍本 脱略。 

⑥ QWDAWR ⑺， QHAWR 。 

⑦ LY BX § Y 。 

⑧ QWRYL 。 

⑨ L 本增。 

⑩ 关于海都的女儿和她的功绩， 参阅： 米纳耶夫书，第 1 卷，第 315— 317 页，第 
2 卷 5 第 463—466 页。 

[波伊勒英译本第26页作 Qutulun Chaghan (忽秃仑 • 察罕 ），27 页，注75汍 
她显然就是 《 马可波罗行纪 》 的 Aigiaruc ( Ai - YartJq , 月光），见泊希和 《 马可波罗行纪 
笺注》，第1卷，巴黎1959年版，第15页 J 
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女。她的癖性有如男儿 ® ，她曾不止一次出征建立功勋，受到父亲 
的尊敬并担任了他的助手。父亲没有把她出嫁。人们怀疑他与女 
儿有不可容许的关系②。有儿次，当海都的急使来到伊斯兰君王 
——愿安拉保佑他长久 在位！ ——处时，这个女儿曾送来贺礼③， 
并让人传话说 :“我 要作你的妻子，我不出嫁给别人。”海都晚年，由 
于羞愧以及人们的指责，把她嫁给了豁罗剌思〔部落]的某个@阿 
卜塔忽勒@。 

海都和甘麻剌 © 战于有察卜哈 © 河流经其旁的迭怯里古⑧丘 

I 

陵地方，[已经有了 ] 四年。最初，他们战于合儿巴-塔黑⑧地方，并 
约定在合剌勒秃⑩山附近作战。月赤察儿在第三个月到达该处， 
时已仲秋，而合罕的军队已于第二个月追及海都。都哇则又落了 
后。他们与海都交战，击溃了他。第二天，他们和他相遇，战于合 
刺■秃⑪境内。海都突然得病，率领军队返回。过了一个月，他在台 
罕⑬纱兀儿死去了。他[的遗体; f 在十天内被运送到大帐中，享 

① 直译 ：“儿 子”。 

② SRWKARYST, 

③ L 本作 BYLAK。 

© B、P、L 本及伯劳舍本增“汶人％ 

⑤ ABTQWL , [波伊勒英译本第27 页作: “把她嫁给了一个汉人。”——汉 
译者] 

、 ⑥ KMBWLH 0 

⑦ CAYQH。 [波伊勒英译本第27页，注74:即蒙古西部的札布汗河。——汉 

、译者 •] 

@ TKLKH 。 元史 》 第22卷《武宗纪》作“迭怯里古”，第128卷 X 床兀儿传》作 
史巧古山' ——汉译者 ] - 

… QRBH TAQ 0 [波伊勒英译本筘27页，注74: TAQ 意为突厥语"山' —— 

汉择 U 

⑦ II!) KWH QRALTW。 [似即《元史》第22卷《武宗纪》的“合刺合塔”，茁123 
卷沿兀儿的“火儿哈秃”。——汉译者] 

TAYKAN, ' 
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年五十岁至六十岁之间① t 据说，他有九绺白须，身材中等而健壮， 
不食酒、马湩和盐。他和一些死在他之前的宗王们的遗骸②，都埋 
在亦列河（伊犁河）和吹河（楚河 X 之间名为升豁儿里黑®的峻岭 
上。吹河地区为多村镇的地区。那里有两座大 村镇： 塔儿撒-坚忒 
和合剌-牙里黑，那里到撒麻耳干似有二周路程。海都的女儿忽秃 
仑就住在那里。她的丈夫，上述阿 卜塔忽勒④, 是一个机灵的、髙 
大的美男子。她自己挑选他作丈夫，并同他生了两个儿子。她在 
那里过着简朴的生活，守护着埋葬父亲的禁地。 

海都还有一个比她年幼的女儿，名叫豁儿脱臣-察合。海都把 
她嫁给了斡勒忽讷兀惕部落的塔宰⑤驸马的儿子脱卜申。塔宰驸 
马曾娶旭烈兀的兄弟雪别台 © 的女儿为妻。雪别台为妾所生。脱 
f > 申爱一女奴，想带着她逃往合罕处。他把这个秘密对一个马夫 
讲了，马夫告发了他,海都因此把他[脱卜申]杀了。 

他[海都 IT 还有另外几个女儿@。 

海都死去后，这个有男子风度的 ® 忽秃仑-察合很想管理国 
家、组织军队。她想让她的兄弟斡鲁思成为父亲的继位者。都哇 
和察八儿呵斥她道：“你应当去与剪刀和针线打交道，你懂得什么 
国家和兀鲁思之 事？” 她一气之下，离开 ® 他们，站到斡鲁思方面， 

① 海都死于 1301 年，长子察八儿继立。[波伊勒英译本第 27 页，注 74: 海都死 
时实际上约66岁。——汉译者] 

② 直 译：“ 骨”。 

③ SNQWRLYQ 。 

④ ABTC - WL 。 

⑤ TAZAY , 下文作 TAR 4 Y 。 

⑥ 《元史卷第 1] 页正面作"雪别合”。 

⑦ B 、 P 、 L 本及伯劳舍本缺此句。 

⑧ B 、 P、L 本及伯劳舍本缺“冇 男子風 度0”。 

@ THASY JSTH 0 
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发动了内乱。 

以上所述，就是窝阔台合罕的一个孙子海都迄今为止的简略 
事迹，他在这些年中，通过[施展]*奸谋、夺取政权和征战，将窝阔 
台合罕的一部分兀鲁思抓到了 [自己的：]手中。 

现在，我们回过来[继续7记述窝阔台合罕后裔的世系。 

[ F ] 第六个儿子合丹-斡忽勒。他的母亲是一个妃子，名叫业 
里讫纳，[她]是在察合台帐殿(斡耳朵）中把他抚养大的。当阿里- 
不哥违命时，他在忽必烈合罕处效力。当合罕第二次派遣军队征 
讨阿里-不哥时，曾让他当了军队的 统帅。 他杀了阿里-不哥军队 
的统将阿蓝答儿。其后，他仍在忽必烈合罕左右。他有七个①儿 
子②，依次如下： 

[ I ]睹尔赤。他有两个儿子:小薛 ⑧和额 思怯別 
匸 II ]也速儿⑤。其子女不详©。 

匸 HI ] 钦察。这就是曾经在海都处并曾使海都与八剌达成协 
议的那个人。海都派遣他⑦去帮助 八剌； [八剌的] * 奸诈使他大为 
气忿，他便回来了。他有一个儿子，，名叫忽里勒⑧。 

Civ ] 合丹-兀不克 ®。 他有两个 儿子： 剌忽里和木八剌沙。 

~~① P 、 L 本及伯劳舍本作“六个”。 

② 据《元史》107卷第7页背面至8页正面，合丹的儿 子为： 1) 睹儿赤，有一个儿 
子名小薛，小薛的儿子名为星 吉班； 也不干，有一个儿子火郞擻； W 也迭儿； 4) 也孙 
脱； 5) 火你，有两个儿子 ：咬住 、那海。 

③ SWSA 。 

④ ASKBH 。 

⑤ YYS \ VR ; EESWWW ; 伯劳舍本脱漏 y 

⑥ 伯劳舍本 脱漏。 

@ B 、 P 、 L 本及伯劳舍本增“到伊朗地区”。 

⑧ QWRYL 。 

⑨ AWTWK ; B 、 P 、 L 本及伯劳舍本作 ABWK . 
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[ V ] 忽儿迷失。其子女不详。 

[ VI ] 耶耶 ®。 他也在海都处效力。他有两个儿子.•兀鲁克- 
帖木儿和也先-帖木儿。 

[ VII ] 阿只吉。他有一个儿子，名叫兀鲁克-帖木儿。海都曾 
派遣这个兀鲁克-帖木儿到呼罗珊边境去。当异密捏兀鲁思[从伊 
朗: f 逃走，渡到河的彼岸时，他曾与兀鲁克-帖木儿在一起，并把自 
己的一个女儿嫁给了他。当逃亡的捏兀鲁思返回[伊朗 y 时，兀鲁 
克_帖木儿被怀疑为忠实于伊斯兰君主——愿安拉保佑他长久在 
位1——海都便把他召去杀了。他有十一个儿子，侬次如下 ：古列 
思别®、秃黑鲁黑-不花、忽都鲁-火者、忽都鲁-帖木儿、阿八赤、古 
赤-帖木儿、成-帖木儿、成-孛罗、阿儿浑、马合谋和阿里。 

古列思别和他的若干兄弟如今在罗珊边境上与海都的儿子 
撒儿班在一起。他也由于上述同样原因在他们那里受到怀疑。似 
乎察八儿召唤了他，他就[到他那边〕*去了。 

也先-帖木儿有个儿子名叫阿里-火者 。 r — 言些！ 

[ G ] 第七个儿子灭里。他的母亲也是上述妃子[业里讫 纳]% 
他是在窝阔台合罕帐殿中由答失蛮-合只卜抚养大的。 

灭里有六个儿子③，依次 如下： 

[ I ]秃满。[其子女] ® 不详。 

① YYH ； L 本作 BBH , 伯劳舍本作 YBH 。 [波伊勒英译本第29页作 Yebe 
(耶 别〉。 ——汉译者 ] 

② KWRSBH * P 本及伯劳舍本作 KWRSYH 。 

③ 据《元史》107卷第8页正 面：灭 里仅有一子名脱忽。脱忽有一子俺都刺 3 俺 
都剌之子为爱牙赤、 秃满。 爱牙赤有一子名太平。秃满之子4曲春。曲春之子名帖木 
X 赤。 

④ 诸抄本中均映。 
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[ HJ 脱罕-不花。他有一个儿子，名叫兀鲁黑秃。 

[ in ] 脱罕-察儿。他有一个儿子，名叫阿勒台-忽儿塔合①。 
[ IV ：脱罕。[其子女] © 不详。 

[ V ]秃儿昌。他有一个儿子，名叫脱忽察儿③。 

:VI ： 忽都鲁-脱黑迷失。他有一个儿子，名叫秃黑鲁黑。秃 
黑鲁黑有一个儿子，名叫秀宗。 

窝阔台合罕。后裔已详述如上。 

兹将他们的世系表绘制在正文的后面④。 


窝阔台合罕后裔世系表 


子 ! 

孙 

曾孙 

| 四世孙 

A. 贵由汗 ll .忽察斡忽勒 

1 1 

1. 脱克蔑 

a. 要束木 


' ! 

|b. 亦术干 

1 

1 

. 

1 

1 

c. 完者兀干 


1 

1 

1 

1 

1 

d. 阿八赤 

1 

i 

1 

2 .八速术 | 


I 

! 

1 

3 .也不干 

a. 出兀秃 



, 1 
1 

b. 阔阔帖木儿 

1 

1 

II .脑忽 

1 

1. 察八忒 i 

i 


! 

1 

III. 禾忽 

1. 兀儿客 ! 

a. 塔儿马八剌 



1 

! 

b, 阿儿塔巴 a 儿只 


® ALTY C RTQH。 

②诸抄本中均缺 

⑤ TWLbR； S 本作 TWQIJR。 

@全部世系表都保存在塔什干市苏联乌兹别克加盟共和国国立公共图书馆抄 
氺 A 抄本）中。见本卷俄译本第16页和17页之间的附表。 




















子 

A, 贵由汗 


3.阏端 


D . 哈剌察儿 
L 合失 


窝«台合罕后*世系表 [*—]* 


1 孙 

1 

曾孙 

四世孙 

III '禾忽 1 . 

c . 古秃该 

卜2_ 朵几只 

a . 古邻 

| 3 .亦儿合蛮 

a . 阿儿塔巴失里 

1 


4 .帖克失 

1 ■ 

1 


5. 亦吉儿带 

6. 忽木 

7. 宽阑 ： 

8•脱卜申 

9. 帖古思本花 
10•答剌奔 


a . 塔忽答儿 



a. 术克沙卜 


I . 蒙哥都 

II . 也速不花 


III .只必拈木儿 


u . 佚名 


1. 曲几鲁克 
z 佚名 


I . 失烈门 

II . 孛罗赤 
in . 小薛 
I . 脱塔黑 
I .海都 


1. 察八儿 


a. 不里粘木儿 
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窝 鏑舍含 罕后裔世系表[缟二 : T 


子 


孙 


曾孙 


四眭孙 


五世孙 


k 


I .海都 





未粗 iM ; 去 


.阳吉察儿 


.斡鲁思 


sag 

BS 


4. 忽答冗儿 

5. 速儿合不花 

6 . 李巴黑失 


[ i . 孛栾台 P 
[ ii . 不赤儿 P 




c :* 内人名均系汉译者据本书正文增补 《> 
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子 

E . 合失 


窝财， 罕后刪 *[ 续 三]， 



孙 

曾孙 

! 

I .海都 

11.脱端 

■jj^H 

12.沙黑 


13.亦勒不花 


四世孙 
a . 佚名 


a . 乌马儿火者 

b . 塔里黑臣 


F . 合丹斡忽勒 


I . 睹尔赤 


14,朵儿只 

[女 P 1.忽秃仑察合 
[女 P 2.豁儿脱臣察合 

1. 小薛’ 

2. 额思怯别 


II . 也速儿 


HI .钦察 

1 

1. 忽里勒 

IV 合丹兀不克 

1. 刺忽里 



2. 木八剌沙 

V 忽儿迷失 

1 

VI 耶杷 

1. 兀鲁克帖木儿 


a . 古列思别 

b . %%念黑不花 

c . 忽都魯火苦 

d . 忽都搀帖木儿 


e . 阿八赤 

f . 古赤帖木儿 

g . 成帖木儿 
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窝阔台合罕后«世系奉 [ L 123]* 


子 

孙 .] 

曾孙 

! 四世孙 

F . 合丹斡忽勒 +j 

BEBHI 

鲁克帖木儿 ： 1 

h . 戍孛罗 

1 

1 



i : 轲儿库 


马合谍 


[1 .兀鲁克帖木儿] [ a - k ， 古列思别等 



.阿里 


阿里火者 




[ a . 秃宗: I * 
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第二部分 


即位年代及其在位时期记事；登临大位时御座、 
后妃、宗王和异密们的图像;他所进行的 
战争和取得的胜利简述 


记其«极之始 &其 大汗位的详情 

合孩亦勒，即相当于伊斯兰教历年诸月 [ 公元1226年12 
月22日至1227年11月11日]的猪年，成吉思汗大限已到，在唐 
兀®境内逝世，正如《成吉思汗纪》中所述，当时他正从那里前往南 
家思①地区，并且 [ 已经: JS 达边塊上。他的灵柩被运送到了他们 
的主营（禹 儿馄) 怯绿连地区,举行了丧礼。所有的宗王和异密们， 
一起商议了国事后,各自回到自己的常驻之地，按照作出的决定， 
进行休息。大约有两年，大位空虚，国中没有君主。他们担心 ，一 
旦发生大事,领袖和君主又未指定 ，国 家的报基就将陷于衰弱和混 
乱。因此，最好尽快选立大汗。各方面就这件重要而缜密的事互 
相派遣急使，着手准备召开大忽里勒台。当严寒减退，初春来临之 
时，全体宗王和异密们，便从[各]方[各 ] 隅，来到老营和大斡耳 

19朵®。术赤的儿子们辑儿答、拔都、昔班 ® 、别儿哥、職扎哥彻儿®、 

~ ® SKYAS , 伯劳舍本作 NNKYAS , 

② 糨振《秘史》笫269节，釵里籌台召开于鼠年，印1228年。而元史*卷2第 
―页正面至背面，窝鴯台即位于己丑 （1229) 年八月。參阅雅金甫书，第148— 
1仰页。 

③ B 、 P 本增 BBKWT , 伯劳舍本増 TNKQWT 。 

④ brkIar 。 
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不花-帖木儿从钦察来到；察合台和〔他的] # 所有的子孙们从海押 
立来到;窝阔台合罕及其子孙们从叶密立 ® 和忽巴黑®来到；他们 
的叔父们@斡惧赤斤、别勒古台那颜以及他们的堂兄弟，即哈赤温 
的儿子额勒只带那颜④从东方 来到； 异密们和军队将校们从四面 

八方来到怯绿连地区。称号为也可那颜⑤或兀鲁黑那颜，即自己 

> 

[父亲的家室和主营（禹儿惕）之长的拖雷汗，则早已在那里了。 
所有上述人们，进行了三昼夜的游戏、聚会和娱乐。然后对国事和 
大位进行了商议。按照成吉思汗的遗嘱，将合罕之位授予了窝阔 
台合罕。首先，诸子和宗王们一致向窝阔台合罕说道 :“根 据成吉 
思汗的命令，你应当在神的佑助下致力于治国，使尚未归顺的首领 
们准备以生命[为你 ] 效劳，并使远远近近，突厥人和大食人，[全 
都]遵从[你的]命令。”窝阔台合罕说道，尽管戒吉思汗的命令，实 
际上是这个意思，但是有长兄和叔父们，特别是大弟拖雷汗，比我 
更配授予大权和担当这件事，因为按照蒙古人的规矩和习俗，幼子 
乃是家中之长，幼子代替父亲并掌管他的营地(禹儿惕)和家室，而 
兀鲁黑那颜乃是大斡耳朵中的幼子。他在规定和非规定的时刻日 
夜都在父亲左右，闻知规矩和札撒。我怎能在他活着时，并当着他 


① AYMYL, 

② QWYAQ ; S 本作 QWTAQ , B 本、伯劳舍本作 QWBAN ; P 本作 QWBAQ . 
志费尼《世界征服老史'十兹维尼校 i 丁本 (The Tarikh-i Jahangusha ... Ed . by Mirza 
Muhammed ibn Abdal Wahhab Qazwini , vol . I — III , GMS , XVI , 1—3， Ley - 
den - London , 1912, 1916, 1937,波斯原文本,下文简称志费尼书)作 QWNAQ , 

[波伊勒英译本第30页作 Qobaq 。 即 ( <元史•太宗纪》“霍博之地”。^汉译者] 

③ 即 成吉思汗的兄 弟们。 

④ 《元史》107卷第3页背面作按只吉歹。 

⑤ 即大 那颜。 

⑥ B 、 P 本和佰劳舍本增“父亲' 
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们的面登上合罕之 位呢？ ”宗王们同声 说道: W 成吉思汗在所有的儿 
子和兄弟们之中把这件大事托付给了你，授予你主宰它的杈力，我 
们怎能容许更改他的不可动榣的决定和坚定不移的命 令呢? ”经过 

角 . 、 ’ 

恳请和多次劝导之后，窝阔台合罕认为必须遵从父亲的命令，接受 
S 弟，叔父们的意见，便表示同意 了。、 于是大家从头上摘下帽子， 
把腰带搭到肩上。在忽客儿亦勒，即相当于侨斯兰教历616年诸 
月.[公元1219年3月19日至1220年3月7日]①的牛年 F1229 

年] '察合 台汗拉着窝阔台合罕的右手，拖雷汗拉着左手，他的叔 
父斡惕赤斤抱住 E 他的]*腰，把他扶上了合罕的大位。拖雷汗举起 
杯子，御帐内及御帐四周的人们全体九次跪拜，为国家祝贺他[登] 
上大位，称他为合罕。合罕命令呈上金库的财物②，慷概地不分亲 
疏分賜给每个人、每个同部族的人和战士们。当他结東了宴饮和 
赠賜之后，就下按照他们的习俗和规矩，为了成吉思汗的英灵散 
发食物三天。人们从他左右的异密们的氏族? P 家族中挑选出四十 
个美女，穿着用黄金和宝石装饰起来的贵重衣服，连同一些骏马， 
作为牺牲以祭他的灵魂气就是这些 t 

[窝阔 台]* 合罕聱临大位之事既已述毕，现在我们就按照记 
述< 成吉思汗纪》的同一方式记述他的本纪，分别以若干年为一期。 
【在本纪的每一部分之末，我们将述及周围国家的君主和在各 

① 此处俄译本原误，应作伊斯兰教历626年=公元 1228— 1229年。——汉 

译者 

② AMWAL XZAYN 。 

③ 直译，送致于他的灵魂'参阅符拉基米尔佐夫书，第172页。关于蒙古人以 
人为牺牲，参阅 《 北虏风俗》第7页，米纳耶夫书第87页，玉尔书第1卷第246页。并 
请参阅: Degiugnes , Voyage a Peking (德 基捏: 《北京行记 》 )， Paris , 1808 年，第 304 
页（其丰谈到满族以人为栖牲)。 
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地区不用他[窝阔台合罕; 1* 的名义统治的独立统治者，[然后]接 
着记述本纪，直到本纪记述告终为止。安拉是人们的求助者和期 
望者。 

窝阔台合罕纪[一; 1* 仏 

上起 忽客儿 亦勒初 ，即相当午伊斯兰數历月[公元 】 219年 
' 5 ^ 17日]£的牛年 [1229 年: I * 初， 也祐即 位之牟和成吉思汗死后的第 
三年，下迄莫邻亦勒末，即相当¥伊斯兰‘教厉 63 <>牟 5 月[公充出 3 年 

2月1日]0的马年末，共六年 0 ： " : 

1 . . r . . : 

- 、 ...j j . ■ 

在此期间，他整顿了秩序，把厨家大事和军队榄在手中，他出 

* 

征汉地，征服了尚未夺得的地区'，消灾了阿勒珐汗，在神的佑助下， 
从那里凯旋返回'京城，有如下文所详述。】③ 

记[窝阔台 Y 合罕开始颁降诏旨、规定 
制度和安排国家大事 

[窝阔台合罕既登临了国家大位，他首先颁降了 [这样]一道 

诏令: “在此以前，凡是成吉思汗所颁布的诏令依然有效，保持不 

变。无论何人在朕即位之前所犯的一切罪行概予赦免。但今后若 

有人胆敢违犯新旧法令、制度，则将受到惩罚和罪有应得的惩处， 
误，应兰教历626年3月 [= 公元1229年1月27曰]。—— 

汉译者 

② 俄译本原误，应作相当于伊斯兰教历632年4月的马年末[:公元1234年1月 
20 口]。——汉译者 

③ 【 】号内文字据 B、L 本、伯劳舍本增。 
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1：窝阔台： 1* 合罕即位之前，在成吉思汗逝世的那个猪年，留在 
成吉思汗帐殿(斡耳朵）中的宗王和异密曾商议过，派造成吉思 
汗的侄儿额勒只吉带①那颜和[窝阔台；^合罕的儿子贵由汗到浑 
罕②地区边境去夺取它。他们进行了劫掠，征服了它，为了防守该 
地区拨出了一个名为八哈都儿的唐兀惧异密®，率领一支军队作 
为“探马力)到那里去。凡对此事不满并有非议者，[窝阔台: T 合罕 
即位后，都[用上述札擻 ]© 迫使缄默了。 

接着，他向国家的各边境和边区分派了军队去守卫边界和地 
区。在伊朗地区，骚乱还未平静，算端札兰丁仍然桀骜不驯。[窝阔 
21台]*派遣绰儿马浑那颜带着一些异密和三万骑兵去讨伐他，而阔 
阔 沙亦© 和速別台把阿秀儿则带_同样的军队被派到钦*、擻黑 
辛©和不里阿耳®方面去。还向汉地、吐蕃、肃良合、女«»其边境 
派出了一些著名的那颜担任前锋丄窝揭台 IT 本人则和編 K 弟也可 
那颜，跟着军队前往还未被征服、仍由其君主统治着 的饮地 方面。 
就是这些! _ _ 

① 波伊勒英译本第 32 页作 Elchidei . — 汉译者 

② QWBQAN 0 

③ 波伊勒英译本第 32 页作: “名叫唐兀俱把阿秃儿的异密”。一汉译者 

® BASM TMH , 

⑤ B 、 I 、 L 本及伯劳舍本增。 

⑥ 波伊勒英译本第33页作 Kdlcetei (阔阔台）。——汉译者 

⑦ SQSYN 。 

[波伊勒英译本第33页，注97: 擻黑 辛的准确地点不清楚，它位于伏尔加河口湾某 
处，根据一部较晚的典籍上的记载，它位干 新撒莱 附近，即阿 赫图巴 河上游东岸，在今 
列宁斯克附近*距离伏尔加格勒东面约30英里。——汉译者] 

⑧ 关于这挂远征，参阅<秘史*第270节。 

[波伊勒英译本第33页，注98:伏尔加河不里阿耳人的首都不里阿耳城遗址位于 
斯帕斯克地区保加尔斯科耶村附近，在喀山市南面115公里，伏尔加河左岸7公里 
处。一汉译者〕 




成吉思汗的儿子窝緬台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 33 


记[窝阔台 IT 合罕及其弟拖雷汗出征汉地， 

征服了迄今敌对的地区 

巴儿思 亦勒， 即相当于伊斯兰教历 617 年 3 月[公元 1220 年 
5月6日的虎年，[窩阔台7合罕和自己的兄弟兀鲁黑那颜@一 
起，出征汉地。因为[早]在成吉思汗时代，正如在其本纪中所述， 
被 称为守绪③的 汉地君主阿勒坛汗，已离开了他的京城之一的中 
都®城及其所辖的许多地区，前往南京城及其境内，在自己周围聚 
集 了许多军队，迄 今为止 仍当着皇帝。而成吉思汗和他的军队所 
夺得的那些地区，则仍[为]蒙古人所占有。[窝阔台 IT 合罕想把他 
推翻，并夺取所有那些地区。他带着自己兄弟中的 ® 拖雷汗-曲 
鲁干 ⑧统率一支大军，他派遣拖雷汗的侄子和儿子们带着两万[军 

i ^ 

队]®穿^4吐蕃®，自己却直奔汉地的一个地区，那里的居民被称为 


① 俄译本原误，应作始于伊斯兰教历627年3月[公元1230年1_2月]的虎 
年。——汉译者 

② 即拖當汗。 

③ 金朝第九个皇帝哀宗 （1224— 1234年在位〉；其本名守绪，蒙语读作“速 
薛 

④ 中都,即女真人的“中都城'今北京。1215年为蒙古人占领后，金朝皇帝迁都 
子南京，即今河南省开封市。 

⑤ B 、 I 、 L 本及伯劳舍本作"他带着拖雷汗和其他兄弟中的曲鲁 千”。 

⑥ 应作曲鲁克或曲律，为成吉思汗四个儿子的称号。关于此称号，参阅本卷俄 
译本第103页。[波伊勒英译本第34页，此句作“他带着他的兄弟中的拖雷汗和阔列 
坚以及他的若千侄儿和儿子们统率一支大军，他派遣拖雷汗带着两万军队取道土蕃， 
自己••‘… ，’。 ——汶译者] 

⑦ B 、 I 、 L 本及伯劳舍本增“ 军队' 

⑧ 《元史》卷2第2页正面谈到拖雷穿过山西远征之事。参阅雅金甫书第132— 
133页。 
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忽兰•迭客列腾①，即穿红“迭客列”②的冬。因为[距离[:窝阔 
台]*合罕路途遠远，所以在那一年，拖雷汗前进了一段途程，而在 
下一年，即相当于伊斯兰 ifc 历618年诸月[公元1221年2月 25 日 
至 I 222 年 2 月 M 日] ④的兔年，战士们 就豳有 食了，他们饿坏 
了，身体消瘦，以致吃人肉：吃二切动物和干草。他们[列队]行 
进⑤，穿过了一些山和低地，到了二座名为河中⑥、位于哈剌沐涟⑦ 
22河边的城。他围攻了沄途城。过了四十矢，城中居民请求宽恕，交 
出了城？大约有二万生兵坐着船 k 走了 。’ 他们掳掠了这些人的妻 
子和子女，洗劫了该地区后，[继续]前进。 :; 

/ 

e 

. 、 . - * ... 

记拖當汗到达 AT 勒坛0汗3用木栅③围起来的 
潼关夺取了这个关 瞄⑩. 

当拖雷汗接近潼关 wV 他就瘇到3豉然这个地方是山中间的 

① HWLAQ W KLtAN ； B 本作 LKTAN ; I 本 KLTAN ； L 本作 
DKLTAN ; 伯劳舍本作 HWLAN BKLTAQ 。 

② 参阅布达 戈夫: 《突厥鞑靼方言比较辞典 》( 下文 简称： 布达戈夫书)卷1^‘一种 
短上衣。” 

'③ 据波伊勒英译本第34页补。-—汉译者 

④ 俄译本原讹，应作尹斯兰教历628年诸月（公元1230年11月 一1231 年10 

月）。一 竽译者 .' 

⑤ BJRKH . [狡伊勒英译本第34页作“排列成‘者儿格’行进”，并注 曰：‘ 者儿 
格’即狩猎圈，也就是包围敌人的圆形或半圆形库势。-一一汉译者] 

⑥ XWJA MWNSQYN ; 伯劳舍本作 XANCW NFWYNQYN . 河中，今山 
西永济城(蒲州。参阋<元史>卷2第2页背面。 

⑦ 哈剌沐涟，即黄河》 

⑧ 城墙？ CPR “在作战时和盾牌联用以抵御敌人矢石的一种烙棚”(布达戈夫 
书第】卷，第469页）。 

⑨ TWNKQBAN QHLQH ； I 本作 TWNKQAN ； L 本作 TWNKFAN ； 
伯劳舍本作 TWNKQHAL e 

⑩ 关于这些寧件的记载，参阅雅金甫书第 161— 162页。 
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要隘和险’道，那末，毫无疑问，敌人已经控制了它，加以防守，不让 
我 们通过 。”事 情果然如此。当他到达那里时，阿勒坛汗的三千 
骑①，以合达-兰忽②、忽马儿-帖古迭儿③和另一些异密为首，已摆 
成圆形，站在平野对面和山的下坡，用木栅④围护起来，列成战 
阵⑤，等待作战 6 他们仗着自己人多、蒙古人人少，颇为自负 。当④ 拖 
雷汗见他们人多，便把自己的[一个]异密失乞-忽秃忽那颜 @ 叫来 
密谈，告诉 他说: “既然敌人占据了这样一处地方，摆开了战阵，我 
们难以同他们作战，你最好带着三百骑兵在他们附近来回驰骋，他 
们也许会离开原地?”[失乞]忽秃忽那颜遵命前去了。他们[敌人] 
为了不使圆形紊乱和保持原来阵势，丝毫也没有移离原地。由午 
他们人多势众，而蒙古军为数不多，狂悖傲慢已深印在他们脑 
中。他们藐视蒙古军，说了些傲慢的话 •• “我们要把这 些蒙古 
人和他们 的君主 围佐，抓起来，还要如此这般地对待⑧他们的 
妻子。”他们想到一些下流的事和肪:脏的念头，但至髙无上的神并 
未赞助他们的势力与狂悖;后来使他们全都成了战败者。总之，他 
们对[失乞]忽秃忽那颜和他的队伍的来回驰骋不加理睬，没有让 

① 波伊勒英译本第35页作“十万骑兵”。一汉译者 

② QDAY RNKWj L 本作 FDAY 0 

[波伊勒英译本第35页作 Qada SengUm (合达将军)。-—汉译者] 

③ QMRTKWDR 。 指挥金朝军队抵抗蒙古人的为完颜合达和移剌蒲阿，见 
<通鉴纲目续编力第19卷，第31页正面至背面。 

(D JBR e 

⑤ YASAMYSY 。 

⑧ B 、 I 、 L 、 伯劳舍 本如此； A、S 本 脱漏。 

⑦ SYKY QWTWQW ; 参阅符拉基米尔佐夫书第61，97页。失乞忽秃忽是由 
成吉思汗的母亲养大的一个从塔塔儿部落拾得的孩子。成吉思汗称之为弟，并且给了 
他一份作为弟弟的封地。参阅《秘史>第135节。 

® KNYM 。 
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出自己所占的地方。拖雷 汗说： “只要他们还没离开自己的原地,, 
就不可能同他们作战。如果我后退，我们的军队会士气沮丧，而他 
们就会更加狂妄。最好还是进向他们的君主所驻扎的那些地区和 
城市。若能成功，我们就可以同窝阔台合罕和主力军会合了。”迤、 
23 指派孛斡儿赤那颜①的弟弟、阿鲁剌惕氏朵豁勒忽扯儿必②带着一 
千骑兵担任警卫®，让他走在后面，他们便向右面驰去，当乞台军 
队见他们[蒙古人]避开战斗，向别处去时，他们就喊叫了起来 :“我 
们都在这里，来厮杀吧! ”他们不加理睬地离去了。乞台人不得不 
离开原地跟上来。蒙古军队走了三天，他们也一步一步地[跟在后 
面]行进，因为乞台人人多，所以蒙古军行进时提心吊胆。乞台人 
突然袭击了护后的朵豁勒忽-扯儿必。前面为小河和沼泽。[乞台 
人〕把四十个蒙古人赶到那里，杀了[他们]。朵豁勒忽和自己的军 
队会合后，报告了发生的情况。拖雷汗下令施行法术。这是同下 
述各种性质的石头有关的一种炼 丹术: 当把它们取来，放入水中洗: 
灌时，[甚至]在仲夏天气也会马上[起]风、变冷、下雪，变得满天阱 
霾④。他们中间有个康里人⑤，精通这种法术。他按照[拖雷汗的1 
命令作起法来。拖雷汗下令全体穿上雨衣 © ，三昼夜不离马背。蒙 

① 关于此人，参阅符拉基米尔佐夫书第87页以下。李斡儿赤、木华黎、孛罗忽 
勒和赤老温是成吉思汗的四个最亲密的战友,被称为“朵儿边曲律'即“四杰”。 

② TWQWLQW JRBY 0 《秘史》第120节上说朵豁勒忽-扯儿必为忙兀惧部. 
人，而孛斡儿出的弟弟名为斡歌来扯儿必。 

③ BRAH QRAWLY 0 

④ 在蒙古、西藏以及中央亚细亚的突厥游牧人中广泛沫行一种传说,，认为牛羊 
的胆结石(突厥语作牙答，蒙古语作札答)有一种 特性： 只要对它念某种咒语，便会刮风 
下雨。参阅米纳耶夫书第101 页; 玉尔书第1卷，第301，309—311页。 

⑤ QNQLY ——据布达戈夫书，为一突厥部落之自称。 

⑥ BARANYHA。 
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古军队到了乞台中部的一个村子，居民已抛下①财产、家畜进走， 
[军队〕便得以吃饱穿暖。而那个康里人所作的法术使雨下在蒙古 
人处以后，第二天又下起雪来，并且刮起了寒冷的暴风雪。乞台军 
队见夏天比冬天还要冷，便胆怯惊惶起来。拖雷汗命令各千人队 
的战士们分别去到一个村中，把马牵进屋内并且[将它们]盖起来, 
由于暴风雪极其*冽，他们不可能行军。乞台军队則不得不停留 
在#上的暴风雪中。在三天中完全不能行军。到了第四天，虽 
然雪，拖雷汗见他的军队已吃饱，安然无恙,寒冷对他们和 
牲畜没有造成丝亳损伤，而乞台人却由于过度寒冷，象羊群般地挤 
成一堆 ® ，衣脤破烂,武器上结了冰，他便下令播起鼓@来。全军都 
穿着用毡擀制的卡别捏卡骑上了[马]。[拖雷汗] 说道： “现在 
是作战和获得荣光的时刻了，必须勇 ft ”。蒙古人正如扑向羚羊群 
的獬子，扑询乞台人，歼灭了该军的大部份，很多人四散逃走，死在 
山里。上述两个将領带着五千人疾驰而去，急趋河水中》少数人 
从河里逃了命。因为乞台人先前曾_笑过他们并怀有恶念，所以 
下令对那些被俘获的乞台人施以猥亵行为。由于获得这样一场大 
胜，拖雷汗便派出急使到窝阔台合罕的驻所去告捷，而自己也作 
为一个胜利者和受安拉保佑者进向他那里。他必须渡过哈剌沐涟 
河。该河从客失米儿和吐蕃的山上法来，拦断了乞台和南家思之 


(!) RHAKRDH ， 1 详 : 《放弃 ”。 a 

② 直译作“相互把头置于尾上”。 

③ 原文为 KWRKABZDND, 亦可理解为“搭 禳”； 布达戈夫书（卷二， 149 
页)： m kh Pt Kypxo, 窝棚（在移牧时，把一大块毡张于大车的辕杆或长杆上佺促搭 
成)”。 

④ KBNKHA ——布达戈夫书，卷二， 112 页:“ 下兩时穿的衣》”。 
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的,「道路 ILL 终是一条无法渡过的河流 ®。 他派了 兀鲁惕@氏族 
的察罕-不花去侦察渡口。那一年，恰好发了大水,冲来了许多石 
头和砾石I堆积在河的一处6因此，水冲人原野，宽达一程，形成了 
几条支流，.平静地流过。察罕不花找到了 [这个地方3,把拖雷引 
导:了过去，于是他们顺利地渡过了河。当时合 罕十分 着急不安 ，因 
为拖雷汗和他分别了很久，他听说敌人战胜了他，而主力军离他又 
远。，当拖雷打胜忱和健在的喜讯传來时，他非常髙兴。拖雷汗到 
达之后，他[窝阔台 T 对他十分尊敬，并且多次称赞他。当获得这 
样一场意外的胜利时，他让朵豁勒忽扯儿必和另一些异密奉领^ 
支大军留在那里，以逐渐解决对阿勒坛汗的战事，征服全部乞台地 
区^他们如愿以偿之后，便顺利地回来了。.:拖雷汗请求允许先行， 
他.在途中突然去世了。.据说是这样的 r 在此之前， 合罕病 癣了几 
天I幵始有了好转;、抱雷汙来到了他的床头，珊蛮便按他们的习俗 
施^了巫术,在一木钵水中洗涤他的病身。拖雷汗由千对其兄所怀 
布韵炽爱，便拿.起了那興钵，诚摯地祷告道 ::“ 长生无神啊卩你无所 
不、管，并旦知邀，如果 有罪盼 话，那也是我怍得最多，掘为在征服各 
地区之財杀害了那么多人，俘掳了他们的妻子、儿女 v 使他们痛心I。 
奴呆你是为 7T 恤的：善良和英勇要把窝阔台合罕取去.，那么，我更 
善良 vfe 更英勇些。请铙了他，不要召去他/把我召去吧 r' 他说了 
这技话 后，诚 摯 池祷告 着，喝掉了那洗病的水。窝阔台合罕痊愈 

① 黄河在当时乃金朝〈乞台国）和宋朝（南家思国)之间的领土边界 v 南家思是 
蒙占人对南方汉人的称呼，点汉文“南家”和蒙语的复数后缀'敢”而来，即南人。当时 
华北'々与1 满洲人有血缘关系的女真部薦所据有，其朝代用汉文名称“金”，在蒙古语中 
译復“阿勒坛' “乞台”这一名称用指中国北方，源 出子曾 经据有蒙古:、‘满洲和长城附 
近的一些汉人州县的契丹部落。契丹朝的汉文名称为“辽”，存在于 916—1125 年 9 ^ 

② AWRWT.-, r .■ 
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了，[拖雷汗]便在得到允许之后动身了。过了 :几天 ，他就得病去 

世。这是众所周知的一个故事，.拖雷汗的哈敦唆儿忽黑塔尼别吉 

\ . 1 . 


经常说:“我那心爱的伴侣为了合罕而去世了，为他牺牲了自己' 

'• ， ' ■ 


合罕在乞台地区的阿勒坛……①地方过了夏，然后痒募轉年，即 


蛇年 [1233 年 y © 起程，到自己的京城里平安地驻扎下来。就是 

. 、 . # .•’ - • • / •- ' ■■ " 

送些！ . ' 


记朵豁勒忽扯 儿必与 乞台军队作战，他，的战败和全罕 
向他增援，南家思 A * 援于他，▲勒坛汗之 5 E 
以及全乞台之被征服③ 


过了不久，乞台军队聚集在一起与朵豁勒忽扯儿必打了 仗。 

. . - ' I - - . . • .. . _ . 

他被击溃后逃走，远远后退，派遣急使去向合罕求援。合罕 ® 说 

■ '： . ■ 1 - *■ 


道:“从成吉思汗时起，我们多次与乞台军队打仗，总是我们战胜他 

* ■> ， . ， » . ， 

们，夺得了他们的太部分地区，现在 >输们却击辑了群0的軍队 
就是他们的灾难的证明，[他们 ] 只不过是那埠界之 前明亮 地闪釣 
烛炬而已。”于是他下令派遭军队去援胁朵豁勒忽扯儿必。因为 


在康占人称为南家思⑤抱摩至那⑧君主与出身干女真 © 的 乞合君 


① KRA / B 本、柄劳舍本作 Kt > A 。’ ; 、 

V [.波伊勒英译本第39页作、释作漦语 Ke ere (草原）。；~-汉译者1 
.及: S 、 B ； I , L 本、伯劳含本脱漏‘代、 

③关于蒙古人彻底征服北中国部分，参阅雅金甫书第 192— 250页, 

:V B 、 I 、 P 、 L 、 的劳 分本如此； A 、 S 本脱漏。 

⑤ NNKYAS , ' , _ 

摩至那，出 S 梵文 MaMcIna ， 为印度远古以来对中国的^ i 呼，伊斯兰教历史 
学染吊以称呼南中屆，南中現在拉施 特所记 述的时劈系由宋朝统南中国有时也 
技屮沏 兰敦坊史学家称为黃予#是对$国南方人的一种蔑称。… , 

❾参阅 本卷汉译本第38 €，注 U v ， ■ - 
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主之间自古以来就是敌对的，所以合罕发出诏书，要他们从彼方来 
摸，蒙古军队则从此方与他们一起围攻南京城。按照诏书，从南家 
思开来了很多军队；朵豁勒忽扯儿必便率领着蒙古军队，与他们 
[:南 家思军 队]* 一起向乞台人 出动; 双方摆开了队伍。乞台人被击 
浪，躲进了南京城里。据说该城周长为四十程，它有三道城墙 
蒙古和南家 m 的军队一起从哈剌沐涟两岸围攻该城，在城墙旁边 
架起了很多射石机②和梯子，在城墙脚下安设了带有撞城槌 ® 的纳 
卡卜®，开始了鏖战。乞台的异和军队眼看着城将陷落，他们使 
C 这样地]考 虑道: “我们的君主性格脆弱，如果我们对他讲了，他就 
会想得太可怕而吓死，那躭什么都完了。”他们 L 便把情况对他〕隐 
蹒起来，他仍按照他们的习俗在宫堡中与后纪们@寻欢作乐。当 
后妃们得知城将陷落时，她们哭泣起来。阿勒坛汗 问道： “是何缘 
故? ”她们禀告了城将陷落的情况。他不相信，便登上墙头，亲眼看 
到了这种情况。因为他无疑已[失敗]了，便想逃走。他同[自己 
的〕一些近臣与后紀们登上船，顺着从哈剌沐涟引入城中并通往另 
一地方的一条运河，进到另一座城中 ®。 当蒙古人与南家思人®获 
悉[这一情况:]以后，他们派出军队来追他，围攻了该城。他又从该 
处坐船前往另一城。他们也跟上来围攻了该 [城] 。因为[他的]逃路 
已被隔断，蒙古和 南家墨 的军队便放火烧城。阿勒坛汗相信城就 


① BARW. 

② MNJNYQ 0 

③ NQQABAN 0 

④ XRKHA。 

⑤ SRTYAN, L 本作 SWRTYAN t 伯劳舍本作 SRRYTTAN 。 

⑥ 金帝先进往河南省归德城，而后又进往该省蔡州，印今汝宁，并死于该处 9 

⑦ AHL NNKYAS 。 
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要陷落了，他便对异密和近臣们 说道： “在我享受了这么些年的统 
治和荣华之后，我不愿当蒙古人的俘虏受辱而死！”他把自己的衣 
服穿到自己的一个武士的身上，把王冠戴到他的头上，并让他坐上 
宝座以代替自己，独自走出去自缢而死，人们埋葬了他。在有些 
编年史中说，他象合里安答儿①般地穿上破烂衣服隐藏了起来。 
在中国编年史中则说焚城之时，他烧死了。但这两种说法都不可 
信。[唯一]可信的是他自缢而死了。接着 5 两天之内城就被攻克， 
他所立的嗣位者也被杀死了。南家思军队没有入城。蒙古人认出 
他们所杀的并非阿勒坛汗，便搜索他[本人]。[乞台人]断言他已 
烧死了。蒙古人不杯.信，便索取他的头颅。因为南家思人的军队 
知道这件事的情况，所以尽管他们也是阿勒坛汗的敌人，但他们却 
支持了_绝 [蒙 古人]从坟墓中把他挖出来、交出他的头颅 [: 的要 
求]，他们同乞台人一起证明他是烧死了。为了确定真相，蒙古人 
索取他的头，但他们知道，如果把另外某个人的头交给蒙古人，他 
们会认出来这不是他 C 阿勒坛汗]的头。最后，他们便把某个人的 
一只手交给了他们。为此，蒙古人对南家思人 不满； 但当时却难以 
同他们争执。总之，朵豁勒忽扯儿必和蒙古军队以上述方式征服 
了乞台全国。这次胜利发生于莫邻亦勒，即相当于伊斯兰教历631 
年5「月][始自公元1234年2月2日]的马年 [1234 年: T 。 

就在这一年，从肃良合地方征集了无数的秃儿合兀惕和怯薛 
丹②，送到了合罕陛下处。他们的君主是一个名王撤@的人。就 

⑦ QLNDR , “流浪的苦行僧' 

② TWRQAQAN W KZYKTANAN ， 即白昼卫士和轮值卫士；详见巴托尔 
德：《突厥斯坦》，第 412— 414页。 

③ AWNKSW e 
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是这些！ 

上起忽客儿亦勒初，即相当于伊斯兰教历 616 年 3 月[公元 
1219 年 5 月 17 日]①的牛年初，下迄相当于伊斯兰教历 631 年 5 
月的莫邻亦勒即马年末，在此六年期间的窝阔台合罕历史既已详 
述完毕，现在我们就来简略地记述东西方周围各国的合罕•、哈里 
发、算端、篾力和阿答毕的历史，以及合罕派往某些地区的全权长 
官们的事迹，然后再谨如万能安拉的愿望，回到1：窝阔台 T 合罕的 
历史上来，记述此后发生的事。 


27 [列国传] * 


上起相当干伊斯兰教历 616 年② 3 月的忽客儿只勒即牛年 
匚 1229 年: f 之初，下迄相当于伊斯兰教历 631 年 5 月的莫部亦勒 
即马年 [12 S 4 年： 之末，与合罕同时的乞台和摩至那的可汗，伊朗 
国、叙利亚、密昔儿和其他地区的哈里发、算端、篾力和阿答毕，以 
及作了某些地方的合乞木的异密的传记，并[:附记 ：] 相当于伊斯兰 
教历 615 年③诸月的忽鲁吉纳只勒即鼠年 [1228 年]*，从成吉思吁 
死后至合罕登位之间的一年中他们的事迹。 


① 俄译本原误，应作伊斯兰教626年3月（公元1229年 i 刀一2月）。——汉 

译者 

② 俄译本误作616年，应作626年。——汉译者 

③ 俄译本误作615年，应作6 2 5年。——汉译者 
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汉地君主传 

守绪。此守绪①乃最后一个乞台君主®，正如本纪中所述，他 
被杀于莫邻亦勒，即相当于伊斯兰教历631年[公元1233年10月 
7日至1234年9月25日]夏5月的马年 [1234 年]%于是乞台国 
完全为合罕所统治。 


南宋君主传 

理宗命 [:在 位共] * 41 年*④，[在此期间在位] * 7 年。 

呛里发、算靖、篾力、阿答毕以及 
西域蒙古异密传 

哈里发传 

报达的阿拔思朝哈里发为纳昔剌丁-阿剌。他死于伊斯兰教 
历617年⑤，他的儿子咱喜儿嗣位并死于伊斯兰教历618年®。于 
是，木思坛昔儿-必剌黑嗣哈里发之位。 

- 算端传 

在伊拉克和阿塞拜疆，算端札兰丁是注定的征服者。在伊斯 


① SWWSwW 。 

② 金朝(北中国）的最后一个皇帝哀宗，本名守绪 (1224 —1234年在位)。 

③ LYZWN , 当时统治南中国[摩至那，宋帝国的皇帝理宗 （1225 —1264年 
在位]。 

④ 诸抄本均脱漏。 

⑤ 俄译本原误，应作伊斯兰敎历627年（=公元 1229—1230 年)。——汉译者 

⑥ 俄译本原误，应作伊斯兰教历628年（=公元 1230—1231 年)。——汉译者 
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兰教历61 5 年 3) 的最初几月中，他从亦思法杭回来，到达了帖卜力 
思，并前往格鲁吉亚去。因为鲁木的算端们和叙利亚、亚美尼亚以 
及那一带的篾力们害怕他侵略和夺取政权，他们全都起来反击他。 
他们带着一支包括格鲁吉亚人、亚美尼亚人、阿兰人、薛里尔人②、 
列兹斤人③、钦察人、……④、阿卜哈思人⑤和……⑧的军队，在某 
地会合。 

算端靠近他们，在满都儿⑦停驻下来。他被黑压压一大片敌 
人弄得不知所措，便同宰相由勒都思⑧以及国家的大臣们就此事 
进行商议。由勒都思 说道: “因为我们的人数还不到他们的百分之 
一，我们最好离开满都儿，不让他们得到水和燃料，使他们由于炎 
热和缺水而衰竭，马也 瘦瘠； 那时我们再按预定计划出战”。算端 
对这些话生了气，把墨水瓶向宰相头上抛去，并 说道： “他们是一 
群羊，狮子怎能抱怨羊群庞 大呢? ”由勒都思为此过错付出了五万 


① 俄译本原误，应作伊斯兰教历625年（=公元 ,1227— 1228年）^——汉译者 

② 波伊勒英译本第43页，注144 称：达 格斯坦的阿哇尔人。一一汉译者 

③ LKZYAN ； B 本作 LKRBAN ； I 本作 LKNBAN ； L 本作 LICREAN 。 

[波伊勒英译本第43页作 Lakz ， 并注为；即今达格斯坦的列兹斤人。——汉译者] 

④ SWSAN 。 

[波伊勒英译本第43页作 Svan , 并 注为： 该族现仍残存于今格鲁吉亚因古尔河上 
游。 汉译者] 

⑤ 波伊勒英译本第43页，注148 为： 格鲁吉亚最西北角黑海沿岸的阿卜哈思人 
为今阿布哈兹苏维埃自治共和国居民。 一一 汉译者 

⑥ JANBT ; I、 L 本作 XANYT 。 

〔波伊勒英译本第43页作 Chanet , 并注 为：印 Chan 或 Laz 族，今仍住在黑海 

楽南岸 Trebizond 和 Batum 之间。-汉译者3 

© MNDWR 。 

[波伊勒英译本第43页作 Mindor , 并 注为： 郎今苏联亚美尼亚洛里附近的 
Mindori 。 ——汉译者] 

⑧波伊勒英译本第43页作《申勒都思赤％——汉译者 
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底纳儿。算端 说道: “尽管有困难，[但 ] 应当作战，[胜 利] 是有希望 
的”。第二天，摆开了队伍。敌军把算端和[他的]军队看怍是竞技 
场中的皮球算端为了观察他们，登上了一个山丘，他看见了率 
领着两万人的钦察人的旗帜。他派遣了忽失合儿®带着面包和盐 
去见他们，并向他们提起了从前的恩情。钦察人立即转辔退到一 
边去了。格鲁吉亚的军队走上前来。算端派人去向他们[传话 
道]:“你们今天[才]到，已疲乏了，让双方的年轻小伙子们对杀®， 
我们在一旁看着吧”。[这 :] 正合格鲁吉亚人的 心意; 于是当天双方 
一直攻打到夜晚才佯为后退 ®。 最后，上来了一个英勇的壮士，算 
端便象蒙乞儿 © —样， 

象狮子一般从军中疾驰而出， 

英勇地出现在哈只儿的面前®。 

人们从四面 观看; 算端则疾驰着，有如 诗云： 

— 矛刺进了他的腰带， 

刺破了他的上衣和紧身。 

这位[壮士]有三个儿子。他们一个接着一个分别出[战]，算 
端便猛冲上去[把他们]一个一个地全都杀了。还有一个壮士，外 
貌惊人，冲上了比武场。他几乎战胜了[算端]，因为后者的马已疲 
乏了。算端在奔驰中从马上跳下来，一矛把[壮士]打翻，刺死了。 

① 波伊勒英译本第43页作“敌军把位于军队中心的算端看作原盱上的山' 
-汉译者 

② QW 左 QR 。 

③ TRD , “斗争'“ 比武' 

© KRR WFRRY MYfCRDNE )。 

⑤ 审讯死者生平和信仰的天使之名。 

⑥ 费 布道西 的史诗《列王纪》中的两句诗 9 
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算端的军队看到以后，一涌而上，把敌人全都赶跑了。算端来到了 
阿黑 剌忒①[:城]。居民们关上了城门，拒不接受算端的[献城]忠 
告。算端 围攻了 [该城]两个月。市民们饥饿到了极点。算端下令 
从 「四]面同 时发动猛攻，冲进了城里。算端庄篾力阿失剌甫宫中 
驻 扎下来。他[:阿失剌 甫:/ 的兄弟木只剌丁和他[阿失剌甫]的奴隶 
艾伯 * 亦咱丁没有粮食，去到了内城里。木只剌丁最先[从该处] 
出来 ，算端 给了他充分的礼遇。接着，艾伯也出来了。算端的帑藏 
又重新由于篾力阿失剌甫的财富而充裕起来。因为算端击溃了格 
鲁吉亚人并攻下了阿黑剌忒，他的强大的名声便传开了。密昔儿 
和叙利亚的篾力们仿效和平之城②哈里发的[榜样]，派遣使者带 
着礼物去 到他的宫中。算端的事业又兴隆超来。他从那里向哈儿 
塔必儿忒$方面进发，他的身体有些虚弱。这时，由于在围攻阿黑 
剌忒 之时曾以粮草 ④支援 算端的军队而蒙受过[:他的]种种恩惠的 
额儿节 -鲁木 的箅端 r :派人 向他: ]* 报 告说： “算端阿剌丁又同合列卜 
和叙利亚的 篾力们和解了，他们已联合起来对付算端，他们正在召 
ft 军队，并经 常威胁 到我； 他们说， 算 端在阿黑剌忒城下要 不是得 
到你的 粮食⑤援助，他就 站不住脚”。算端听到这些话后，他尽管 
身体 虚弱，还是 立即出 发了。算 端到达木失⑥草原时，来支援敌方 


① AXLAJ , 凡湖西巧的一座城 3 

② MDYNH ALSSLM 0 

[波炉勒英译本第45页，注157:即报达。 —— 汉译者] 

③ Qu ： Kt - Pierre ， 迪亚巴克尔地区的一座城，见林普勒 《 穆斯林王朝年代世系 
表和历史槪沦，1899年圣彼得堡出版，第140页（以后 简称: 林普勒书）。 

④ ， lwfh 3 

⑤ ，乙 WFH 。 

⑥ MWS ; P 本作 AMWS 0 在凡湖之西。 
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的六千人袭击了他。他转瞬之间就把他们全都歼灭了。过了几 
天，军队开近了，鲁木算端、蔑力阿失剌甫和那些地区的其他篾力 
们联合在一起，他们的武器和装备多到难以计数。在一座山冈顶 
上摆开了队伍。前面立着喷火手①、持着牛皮盾②的弩手③、步兵 
和骑兵。当作战的时刻到来时，算端想从肩舆上下来骑马，[:但]由 
于有病，他未能握住缰绳，他的马便转了过来。近臣们说，应当让 
算端稍事休息。以此之故，把算端的御旗翻转了过来。左、右翼 
[军队]以为败了，便开始逃跑，而敌人却疑心是[算端方面的]狡 
计，怀疑他 [： 想]把他们引入低洼的沼泽地，于是敌军的传令官便宣 
布不许任何人离开原地。鲁木算端阿剌丁甚至被吓得站不 稳了； 
篾力阿失剌甫下令在他的驴骡④的四脚⑤上加上绊绳。由于算端 
的军队向四面八方逃散了，他不得不前往阿黑剌忒，调出受命防守 
该地的一支队伍，接着他去到了豁亦。篾力阿失剌甫的兄弟木只 
剌丁被他恭恭敬敬送了回去，而对于[另一个兄弟]塔吉丁，他按照 
哈里发的请求，准予返回。忽撒马丁……@逃走了，他的夫人，篾 
力阿失剌甫的女儿，则[受到算端的]保护⑦，[对她]百般施恩，把 
她送了回去。亦咱丁 • 艾伯被囚禁于迪思马儿③堡并死于该处。 
此时传来消息说，绰儿马浑那颜已率领大军渡过阿母河来攻打算 


① NFFATAN 。 

© BBERHAY KAW 。 

③ JRX ANDAZAN. 

5) ASTR, 

⑤ 直译 ：“脚 和爪”，吱斯原文为 DST WPAY 0 
@ QYMRY 。 

⑦直译，忠贞保护”。 

® DZMAR; 伯劳舍本作 DRMAR 0 
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端。算端派宰相苫思丁 •由勒都思[赤] + 防守……①堡垒，并把 
[自己的]妻室托付了他，自己则到了帖卜力思，他不顾自己同鲁木 
和叙利亚的哈里发、诸算端以及诸篾力之间发生的纠纷，向每个人 
都派去了急使，通知他们蒙古人来临的消息。通知的内容[:是]这 
样的:“鞑® 的军队很多，这一次比任何时候都多，这里的一些国家 
的战士怕他们。如果你们不以人和装备支援，那么，我这堵墙一 
倒，你们就不可能柢挡他们。为了顾全自己和子女以及[所有的] 
木速蛮，你们各出一支军团带着旗来支援，以使有关我们齐心协力 
的消息传到他们[蒙古人]处时，那怕他们受到不大的反击，我们的 
战士也可以振奋起来。如果在这方面有所疏忽，那么，你们将亲自 
见到会1：：：生些什么并遇到什么样的灾难”。 

、 I ▲ " _ * 

诗;^ 

你们每人无论用什么来拯救炅魂， 

都要对此殚智竭虑，始终如一 0 胃 

成吉思汗及其家族之宏福在他们之间的谈判中播下了矛盾的 
种子，算端的希望变成了绝望。突然得报说，蒙古军队已到②。算 
端前往必失 勤③。 在他所停驻之宫中，屋顶在夜间塌了下来」算端 
认为此事不是吉兆，但仍表稞出了坚定的意志。次日，他前往木 
罕。[他在该处 L 停留了五天之后，蒙古军队来了。算端抛下了辎 


① KYRAN ； B 本作 KBRAN 0 

② 波伊勒英译本第47页作“已至 Sarav ”， 并注 曰：即 Sarab ， 位 于从帖 必力思 
到阿儿迭必勒的路上。汉译者 

③ BYSKYN 。 
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重，出走合班①山。当蒙古人见到算端的驻处已空，他们便折回去 
了。算端则于伊斯兰教历618年®在兀儿米牙和兀失讷牙境内 
过冬。宰相沙剌甫-木勒克 • 由勒都思赤被人诬告，说他在算端离 
去及其消息中断时，曾觊觎[:算端的]妻室和帑藏。当算端到达那 
边时，宰相由于犋怕，没有出堡，他请求算端答应[饶恕他]。算端 
按他的请求，派遣了……①，这才使他[从堡中]出来，算端 说道： 

“我使由勒都思赤从微贱中平步青云，而他却这样报答我”。他把 
他交给了堡中的苦惕瓦勒⑤，并下令洗劫了他的辎重。宰相在狱 
中去世，算端则前往迪牙别克儿。 

当蒙古军队到达绰儿马浑处时，他责问他 们道： “为什么你们 
回来了，不竭尽全力去追算端，为什么要让这样一个衰弱了的敌 
人苟延 残喘？ ”他便派了异密乃马思和另一些异密带着一支大军去 
跟踪追击他。而算端®也派遣不忽汗担任侦察⑦，让他了解蒙古 31 
军队的情况。当他到达帖卜力思之时，[他:]被告诉说，根据伊拉克 
传来的消息，[蒙古人〕已散去，这边已无蒙古人的踪迹。他没有去 
察看就回来了，并把他们离去的喜讯报告了算端。算端、异密和战 
士们无不为这件喜事欢欣鼓舞。他们在自我陶醉和喜悦中过了两 

① QBAN 。 

② 俄译本此处纪年有误，应为伊斯兰教历 .628 年 （= 公元 1230—1231 年)。—— 
汉译者 

③ ASNWYH ； B v P 本作 ASNYH 。 

④ A , S 本作 QWBRXANRA ; P , B 本作 QWYR ; 伯劳舍本据志费足书作 
BWQW 。 

[波伊勒英译本第47页作“不忽汗” （Buqu Khan )。 ——汉译者] 

⑤ KWTBAL , “守将”、“城堡长官' 

⑥ P 、 L 、 I 本及伯劳舍本增 3 

⑦ BBBBYL YZK 。 ' 
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三天。在半夜时分，蒙古军追上了他们，而算端却在沉醉中入睡 
了。兀儿①汗得到了他们到来的消息，便跑到算端的床头，但无论 
怎样叫他，他都不醒。[当时]②便用凉水浇了他的脸，使他清醒过 
来，他知道了事情的情况之后，便决定逃走，并命令兀儿汗不要离 
开[御]旗所在，要抵抗到他[算端」已远去为止，于是[算端 ] 便出发 
了。兀儿汗坚守了一阵之后才退走了。蒙古人以为他是算端，便 
跟着他追来。当他们知道是怎么回事之后，就回到宫中，把见到的 
人全都屠杀了。算端独自上路，尽快奔驰。关于他的结局，众说纷 
纭。有的说，他在合客儿③山中的一棵树下过夜。一些流民④来 
到他身边。他们看中了他的马和衣服，便剖开他的肚子，穿了他的 
衣服，带了他的武器，来到阿木忒⑤城。一些大官们认出了算端的 
衣服和武器，就把他们[流民们]抓了起来。阿木忒的领主知道了 
是怎么回事之后，便处死了他们，而将算端的[尸体]运往阿木忒， 
安葬了他，并在他的墓上砌了圆顶。有些人则声祢他自愿交出了 
武器和衣服，取了他们的粗衣，打扮成速菲派教徒，流浪各地。总 
之，无论如何，他的统治是中断了。安拉最知道事情的真相®。 

至于算端吉牙撒丁⑦的情况，则是这样的彡伊斯兰教历614 


① AWL 。 

② B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本增。 

③ HKAR ； I 本作 HKA '， HKAR ; P 本作 HKANH; B 本、伯劳舍本脱漏 3 

④ 波伊勒英译本第48页作“曲儿忒人 ”〔 Kurds \ - 一一汉译者 

⑤ AMwD 。 

[波伊勒英译本第48页作“阿米忒”，并注 口： 郎今迪亚巴克尔，为同名州的首邑 3 
汉译者] 

⑥ B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本脱渴。 

© 花剌子模王吉牙撒丁*失儿沙，死于伊斯兰教历627年（公元1229年）。 
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年[公元 1217 年]0;在亦思法杭城下与蒙古人作战付，他故意解散 
了兄弟授予他的左翼「军 J ， 并经由罗耳前往忽邛思丹，哈里发给他 
送去 了荣袍 ，并允予算端之位。他由该处返回，并 在卜 L 兰丁尚在亚 
美尼亚和格鲁吉亚之时，前往阿剌模忒。阿剌丁◎恭敬地迎接他， 
并对他作了应有的效劳。过了一些对候，他再前往忽即思丹，并派 
遣了急使到起儿漫，把自己的倩况通知了八刺-哈只卜③，他们之 
间于是又有了盟约。约定八剌到阿巴儿忽黑《草原隆重迎接他。 
算端和母亲前往起 儿漫。 八剌便带着四千骑出迎于上述地方附 
近， 并[一 连]两三天按规定履行了职责。因为算端身边不到五百 
骑，所以[他的势衰]使得八剌亟欲娶得他的母亲。有一次，他来和 
算端一起坐在一张床⑤上，并开始对他以“儿”字相称。他使自己32 
所有的异密分坐于大臣的坐位上，并派人去求娶[吉牙撒丁的]母 
亲。因为箅端找不到别的办法来挽回局面，便妥协了。他把联姻 
与否交给母亲去哉夺。他的母亲在几次抗拒之后，同意了缔结婚 
约。经过一番敦请，她在哈巴⑧ 上 穿着锁子甲，带着几个宫仆出 
来， 坐着婚车 前往丈夫家。 当 他们到起儿漫的首府古瓦失儿⑦并 


①俄译本此处纪年有误，应为伊斯兰敦历 624 年：二-公元 1226 -1227 年）。 —— 

© 波伊勒英译本第49页 > 注173:即马可波罗书中的“名为阿老丁的山老'也即 
亦思马因教派的君主马合谋三世 （1221— 1255年在位），参阅《世界征服者史◊英译本第 
703 — 712 页。——汉译者 

③ 起儿漫的忽都鲁汗。 

④ ABRQWH 。 

⑤ NHALYJH . 

⑥ QBA , “衣服' * 

⑦ 阿拉伯人称作巴儿答昔儿，即今克儿曼所在之城，参阅巴托尔德《伊朗历史地 
理概述》，圣:彼得堡，1903年（下文 简称: 巴托尔德《槪述》)。 
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已过了几天之后，八剌近亲中的两个人来向算端 说道： “不应当信 
任八剌，因为他奸诈而又狡猾。我们已有了机会。要是我们把他 
杀掉，你来作我们的算端，我们作[你的]奴隶，那就好了”。他的高 
尚的品性不允许他违反条约和协议，于是他拒绝了^但因为算端 
家族的幸福的太阳[已经]偏西，他的一个近臣在一次秘密谈话中 
把此事告诉了八剌。他立即在自己的那些[亲属]中调查此事。他 
们证实了该事件。[八剌]马上就当着算端的面，把他们肢解了，而 
把算端拘留于堡中。过了两个星期，他派人去杀害算端，用弓弦勒 
死他。吉牙撒丁大声叫 喊道: “我们不是前不久刚缔结了条约和协 
议互不谋 害吗？ 为什么他无缘无故地要加以违犯呢? ”当他的母亲 
听到儿子的叫声时，•她也叫喊了起来。他们两人都波扼杀了。他 
以同样的方式，屠杀了他的全部军队，并将算端吉牙撒丁的头送到 
了合罕陛下处，报告道 :“你 们有两个敌人：札兰丁和吉牙撒丁。我 
把一个的头送来给你们”。花剌子模王朝算端们的事及其结局就 
是如此。 

鲁木的算端为阿 剌丁； 这个时期有关他的事，已载于[前述 
札兰丁传中。 

毛夕里[摩苏尔]的算端乃巴忒剌丁 • 鲁鲁。 止于此！ 

杩拶答而篾力和阿答毕传……① 

迪亚巴克尔 C 迪牙别克儿）的蔑力木咱法剌丁②，乃是除毛夕 


① 波伊勒英译本第 50 页，注 180: 所有各抄本均缺，——汉译者 

② 木咱法剌丁 • 忽黑不里 • 伊宾.阿里，别格帖斤王朝君主^参阅林普勒书第 
139页。 
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里及其诸郡而外的亦儿必勒 ® 及[该地区 ] 其余诸城的领主。 

统治叙利亚的为蔑力阿迪勒 • 伊宾 • 艾育伯的儿 子们： 篾力 
木阿咱木②和篾力阿失剌甫③。篾力阿失剌甫的某些情况已述于 
[前述: r 算端札兰丁传中。 

统治密昔儿的为篾力阿迪勒 • 伊宾 • 艾育伯的儿子迦米 
勒④ 。 

在马 格里卜••… ⑤。 

统治法儿思的为阿答毕®撒忒•伊宾 • 曾吉， ••… 年他死 
于拜咱 ®。 火者 • 吉牙撒丁 • 也思迪，宰相兼国家的木答必儿⑧， 
将他的死隐瞒了起来。他把他的宝石戒指送到撒必忒堡，让该堡 
释放他的儿子阿答毕阿不-必克儿，送到他那儿来，然后揭开御帐 
之幕，向武官们 说道： “阿答毕命令以阿不-必克儿为大位的继承 
人。”他们向撒勒古儿沙宣了誓，他于是继立为阿答毕。 

八剌-哈只卜统治起儿漫。在上述期间，他的事迹已述于算端 
吉牙撒丁传中。 


① 阿尔别拉* 

② 沙刺法丁 • 亦撤 a 

③ 木咱法剌丁 •木擻 。 

④ 马合谋。 

⑤ 诸抄本均缺。 

⑥ B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本增“木咱法刺丁％ 

⑦ 褚抄本均缺。 

[波伊勒英译本第 50 页 ，注 186: 应为伊斯兰教历 623 年（公元 1226 年。——汉 
译者] 

<D BYDA 0 

⑨ MDBR 。 

[波伊勒英译本第 50 页译作"国家的贅理 人”。 ——汉译者 ] 
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统治昔思田的为……①的儿子篾力苫思丁。 

呼罗珊蒙古诸异密②传 

哈剌契丹族[出身的]成-帖木儿被任命为此地区及杩拶答而 
地区的异密。事情是这样的 :在征 服花剌子模时，朮赤留下了他代 
表自己担任花剌子模的失黑 捏③。 在合罕之世，当他派遣绰儿马 
浑到伊朗地区时，他曾命令诸地区的长官和八思哈 © 亲自出征。 
绰儿马浑的助 手成- 帖木儿按照命令⑤，从花剌子模取道沙黑里思 
丹⑥出发。从其他诸边各宗王处，分别来了一个异密。绰儿马浑 
也从各宗王处给成-帖木儿各指派了一个 异密： 合罕方面的阔勒- 
不剌惕，拔都方面的……⑦，察合台方面的乞即勒-不花，唆儿忽黑 
塔尼别吉和诸王方面的……@。当绰儿马浑拋下呼罗珊之事不顾 


而去之后，挑唆者们和贱民们每一瞬间都在各地区散播各式各样 
的骚乱和风潮。算端札兰丁的两个异密合剌察和脱罕⑨孙豁儿， 

① 诸抄本均缺。 

② B 、 I 、 P 、 L 本及伯劳舍本増:“作了各地区长官(哈乞木）者”。 

③ 具有饔察职权的各城长官。[波伊勒英译本第340页释作“相当于‘八思哈’ 
的波斯-阿拉伯词‘舍黑揑’”。——汉译者] 

④ 对被征服地区的贡陚和居民进行登记的军事长官，汗的代表。 

⑤ 波伊勒英译本第 51 页作“当他派遣绰儿马浑到波斯之时， 他曾 命令诸地区长 
官和八思哈亲_陪送被征集的兵员支援绰儿马浑。成帖木儿按照命令……”。——汉 
译者 

⑥ 波伊勒英译本第5〖页，注194:位于提撒南面三英里，在今土库曼斯坦阿什 
哈巴德附近。汉译荇 

⑦ NWBSAL ： S 本作 NWYSAL ； B 本作 TWSAL 。 

[波伊勒英译本第 M 页作 Nosal (那撒勒）。——汉译者] 

⑧ ENKH 。 

[波伊勒英译本第51页作 Yeke (也可）。——汉译者] 

⑨ 波伊勒英译本第51页作 Yaghan (牙罕）。——汉译者 
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在你沙不儿及其境内进行了袭击，杀掉了绰儿马浑所设置的统辖 
那些地区的失黑捏，并抓走了说过归附于蒙古人的那些人。绰儿 
马浑派遣成-帖木儿和阔勒-不剌惕到你沙不儿和徒^、①之境去反 
击合剌察。阔勒-不剌惕把合剌察打跑以后就回来 " x 。 当呼罗珊 
骚动的消息传到合罕陛下处，他下令让塔亦儿-把阿秃儿从巴忒吉 
思 ©率军 反击合剌察，甚至用水淹®他们的居处。他按照命令起 
程，并在途中听说被阔勒-不剌惕击溃的 合 刺察在昔思田的阿儿 
克④堡躲藏了起来。塔亦儿把阿秃儿⑤便去围玫该堡，一直挖了 
两年时间地道才把该堡攻下。他从昔思田派遣急使去对成-帖木 
儿[说 道]: “按照合罕的命令，呼罗珊的政事已委托给我，你在那里 
随意发号施令要有 节制® 。”他 [成- 帖木儿 T 答道： “关于呼罗珊居 
民暴 动的谈论自相矛盾。怎能以合剌察的罪行而毁灭这样一个地 34 
区和这么多的人呢？我将派遣急使向合罕报告此事，并将按照命 
令行事”，塔亦儿把阿秃儿的急使们大怒而回。绰儿马浑则派去急 
使要他[成_帖木儿:]和异密们率军回去和他相会，并将呼罗珊和杩 
椤答而的行政转交给塔亦儿把阿秃儿。成-帖木儿派遣了合罕的 
[一个]近臣阔勒-不剌惕与呼罗珊和杩拶答而的一些异密们去见 

① 波伊勒英译本第51页，注196:徒思城遗址位于今迈谢德 （ Meshed ) 北面数 
英里处。——汉译者 

② “为也里与撒剌哈夕之间的地区……，这个地名后来用来泛指今阿富汗的整 
个西北部”〔巴托 尔德: 《槪述》，第33 页； 详见拉施特《史集》俄译本，第1卷第2分册， 
1952年版，第163页）。 

③ “毁坏边迪 • 鲁思帖木堤？”(巴托尔德槪述>，第48页。） 

④ ARK SYSTAN 。 

⑤ 波伊勒英译本第52页，注197:亮豁坛部人，伊斯兰教历639年（公元 1241 — 
1242年）入侵印度，阵亡于拉合尔之役。——汉译者 

⑥ 直译•.“把手缩短些吧。” 
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合罕陛下。这时，篾力別哈丁 • 撒阿鲁黑①从堡中出降，条件是派 
他前往合罕处。成帖木儿从杩椤答而回去了，呼罗珊诸堡的大部 
份居民，[因为：]风闻篾力别哈丁的情况，也都归顺了。当他到达 
成-帖木儿处时，立即受到很大的尊敬。从杩拶答而指派了客不 
忒 • 札篾 © 的亦思帕黑巴忒®讷思剌嗒丁。两人与阔勒-不刺惕 
一起，于伊斯兰教历00年[公元1232年10月18日至1233年 
10 月 6 日]，前往陛下处。因为在此以前，还没有这些地区的任何 
异密到过该处，所以合罕对于他们的到来大为欢悦，下令举行庆 
祝。他们全都受到恩遇。为此，他用各种赏赐嘉奖了成-帖木儿和 
阔勒-不刺惕，并 说道： “整个这段时期，绰儿马浑前去征服了如此 
广大的地区，他却没有派遣一个篾力到朕处来。成-帖木儿以少数 
人和[不多的物资]支援取得了这一功绩，深合朕意。”于是合罕特 
授予他 ® 以呼罗珊和杩拶答而的异密职权，[并规定¥儿马浑和 
其他异密们不得干预他的职权。他[合罕 T 以阔勒-不剌惕作他 
[成-帖木儿]的同事。他[合罕 If 賜予亦思帕黑巴忒以客不忒•札 
篾边境至阿思忒剌巴忒的领地⑤，而将[呼罗珊和: f ® 亦思法剌 


① BHAALDYN S*LWK ; Sw^LWK —— 阿拉伯语“乞丐、贼、强盗”。 

② KBWDJAMH ， 指被作为杩椤答而极东的一块单独的领地 而宫； “据哈木答 
剌黑•可疾云尼书 [The Tarikh-i guzida ...(238 页 a )], 客不忒札蔑乃一居民繁盛 
之岛，距阿思塔剌巴忒三程>吉良和杩椤答而的船舶经常磨集，共从中取得巨 
额进项”。（巴托尔德：《槪述》，第159页 

③ A 5 FHBD 。 

[波伊勒英译本第 53 页作 Ispahbad , 第 339 K 释曰： 里海地区地方长官的衔号 3 
- 汉译者] 

④ BA5ALT 。 

⑤ MLKY . 

⑥ 据波伊勒英译本第53页补。——汉译者 
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因、志费冈、拜合黑、札哲儿木、术儿不忒①、阿儿古 m ②等领地授 
予篾力别哈丁。&授予每人一道金牌和诏爿 5 A 

当成•帖 ; N 儿按合罕的决定取 捋权力 之后，洁赏给花剠子模的 
沙剌法丁以拔都方面的宰相职衔，并授予苫 思丁迓 希卜-底万的 
父亲别哈丁 • 马合谋 • 志费尼以馓希卜-底万®的职衔。其他舁 
密们从各宗王方面各派了一名必阇赤⑤到底万©，于是底万之事 
大兴，并井然有条。成-帖木儿又派遣了阔儿古思出使合罕处。阔 
勒-不剌惕反对，并 说道: “他是一个畏兀儿人，生性机灵©，他将为 
自己攒营事情，这[对我们]不利。”成-帖木儿没有听从。当他[阔 
儿古思 ] 到迖该处，合罕询及地方上的[:事]情时，他便顺着[合罕 
的]心意说话。陛下喜欢他的言词风采，便按照他[阔儿古思]的® 35 
望和请求，将他放了回来。成-帖木儿旋印去世。就是 这些！ 

在此六年中与窝阔台合罕同时的合罕、哈里发、算端、篾力 
答毕和蒙古异密传既已述毕，我们[现在]再来纪述窝阔台合罕纪， 
详纪此六年后[发生的事]，谨如全能的安拉之所愿。 


① JWRBD ； B, P 本作 JWRND 。 

( 2 ) ARrYAN,- S 本作 ARrNAN 。 

[波伊勒英译本第53页，注201：以上六地均在呼罗珊西部。——汉译者] 

③ 参阅卡特麦尔 《 拉施特波斯蒙古史 》，《 东方丛书》第1卷，巴黎1836 ^ 

717页 。 

④ 波伊勒英译本第340页释力 ：部长 ，尤其是财政部长。——汉译者 

⑤ 必阇赤，即书记、文牍吏 。 

⑥ 波伊勒英译本第339页释为 ：政府 部门、内阎。——汉译若 

⑦ MTHRMZ. 
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窝阔台合罕纪[二 : T 

上起豁你亦勒初，即相当于伊斯兰教历632年5月[公元1235年1 
月22日至2月20日 ] 的羊年初，下迄始自伊斯兰教历638年8月[公元 
1241年2月15日至3月15日]的忽客儿亦勒即牛年之末，共七年 

在此时期，[合罕]举行了大忽里勒台后，派遣宗王和异密们到 
了钦察!：草原]、摩至那以及其他地区，并下令在各处修建在某些域 
中修造的宏伟建筑和苦失克①。 

他在最后一年，即其即位后第十三年，成吉思汗去世后的第十 
五年去世。 


记 [ n 阔台]合罕举行忽里勒台，派遗诸王、 

异密们前往边塊和边塊地区 

马年 [1234 年]%征服了乞台 地区回 来后，合罕在答兰-答巴② 
地方举行聚会，召开了一次忽里勒台。在这一年，羊[年] [1235 
年： T ， 他想苒次召集所有的儿子们、亲属和异密们，让他们重新听 
取札撒和法规。 

所有的人都按照命令到来了。他全都賜以各种恩典。 

[整整：]一月，亲属们融洽无间地从早晨一直宴饮到繁星 出现; 


© K§K， tt 亭 ” 、 馆 ' 

②答兰为蒙语“七十”之亲，答巴即蒙语“山岭'“山鼪”，答兰-答巴 当系" -多山 
之地。一汉译者 
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按照传统习俗，他 [:合 罕；]把库藏中所积聚的①全部财富，分赠给了 
与会者。当宴饮作乐结束之后，他便着手处理国家和军队大事。 

因为国家的一些边远地区尚未[完全 ] 征服，而在另一些地区又有 
叛匪活动，所以他要改正这些事情。他把每个亲属派赴各地，而自 
己则想亲自前往钦察草原。 

蒙 哥合罕尽管犹在青春年华，伹由于他的聪明练达，他让[在 
场的 人们] 注意到了合罕的行动，并 说道： “我们全体子弟等待命 
令，准备毫无怨言和奋不顾身地完成颁布的诏敕，让合罕能安然享 
乐、避免出征的艰苦。杏则，众亲属和无数军队的异密们又有什么 
用 呢？” • 

全体在场的人对他的话完全同意，并以此作为自己必须遵循 36 
的决定。 

于是，[窝阔台: f 合罕英明地决定，让宗王拔都、蒙哥合罕、贵 
由汗和其他宗王们率领一支大军前往钦察人、斡罗思人、不剌儿 
人②[波兰人]、马札儿人、巴失乞儿惕③人、阿速人的地区，前往速 
答黑 ® 和那边的边远地区，将那些地区全部征服。他们便开始准 
备匸这次远征]。 

同年，窝阔台合罕在阿昔昌⑤草原指派自己的儿子阔出 ©和 

① B 本、泊劳舍本增。 

② 波伊勒英译本第55页，注210称；即伏尔加河或多瑙河上的不里阿耳人，见 
伯希和 《 金帐汗国史评注 》 ，巴黎1950年版，第 124— 139页^ —汉译者 

③ 波伊勒英译本第55页，注 称： 即乌拉尔山的巴什基尔人，今苏联巴什基 
尔苏维埃自治共和国的居民。——汉译者 

④ 波伊勒英译本第55页，注212称；在克里木半岛东南岸，即马可波罗书的 
Soldaia 。 一一汉译者 

⑤ A 本作 SYH . ANK ； I 本作 SYJANK , 伯劳舍本作 ASYCANK 。 

⑥ I 、 B 本及伯劳舍本增。 




拙赤-合撒儿①的儿子宗王忽秃忽②前往被称为南家思③的摩至 
那。他彳 nr 进向[那里]，夺取了襄阳府④和江陵府⑤，并在途中 © 冼 
劫了吐蕃 地区。 

. 同年，忽合秃⑦奉旨率领军队前往客失米儿和忻都斯坦。他 
们也夺取并洗劫了一些地区。 

同年，规定了牲畜的忽卜出儿⑧，规定每百头缴纳一头。合罕 
降旨，从每十塔合儿@麦子拿出一塔合儿救济贫民。 

为使诸王或合罕陛下的急使能够不断到达，以利于办理®要 
事务 9 在各地设立了驿站⑩，并称之为“塔阳姑”⑪。、为了建立这些 

① 伯劳舍本增， 

② QWTWQW 0 

③ 关于南宗思，详见本卷汉译本第38页注〗。 

④ A 本作 SPVD YMPW ； 伯劳舍本作 SNK YMPW . 

⑤ A 本及伯劳舍本作 KRYMPW ^ 

⑥ A 、 S 本作 BRKDR , 

⑦ HWQATW 。 

[波伊勒英译本第55页作 Hoqatur ， 并 注为： 即 《秘 史》第270节的斡豁秃儿，为 
巴黑兰-昆都思-巴达哈伤地区军队的统率者； 参阅： 波伊勒《阿富汗和印度的蒙古统将 
们》，载《伊斯兰教研究》第2卷，1963年，第 145— 150页，以及雅恩《关于客失米儿和蒙 
古人的一条注释》，载《中亚学报;>第2卷，1956年，第 176— 180页。——汉译春] 

⑧ QWBiWR JHARBAY , 即牲畜税。 参阅： 贝勒津《术赤兀鲁思内部制度纲 
要》，圣彼得堡，1863年，第91页（以后 简称： 贝勒律》纲荽 》); 巴托尔德: 《 安尼寺波斯文 
壁铭》，圣彼得堡，1911年，第30—34页 3 

⑨ TQAR rLLH 。 

[波伊勒英译本第55页，注218:毎塔合儿相当于 S 3. 4公斤。——汉译者 :] 

0 YAMHA ， 突厥语作“牙木”，蒙语％“札木 '出 岿汶语“站”，关于元 
帝国的肝•传， 参阅： 米纳耶夫柃第147, 15：) 页； 玉尔书坑43?—41页 9 

.外 A 本作 FAYAN YAM ; S , I 4 〔作 PAYAN YAM ； 伯劳舍本作 TAVAN 
YAM , 

[ t 伊勒其译本第 62 页注 270 为： “培阳”音写不确， 似为与 运送 军用物辽的 祕密 
盯) V 广纳邻站”祀对而言的普通释站。—汉译者] 
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驿站，从诸王处派出了一些急使，并且作了如下详细 规定： 

从合罕处派出了必阇赤忽里带①， 

从察合台处派出了亦木阔勒臣②泰赤兀台③， 

从拔都处派出了速忽-木勒赤台 

亦勒只带⑤奉唆儿忽黑塔尼-别吉之命，从拖雷汗处出发。 

上述异密们出发后.在所有各地区和 国家， 按照地区的广 

袤©，建立了驿站。 

合罕将诏敕颁发到国家的各个角落，不许任何人侮辱他人，不 37 
许强者以势欺凌弱者并夺取[他们的东西]。于是人民安宁，他的 
公正的名声传播四方。 

记诸王和蒙古军队在钦察草原和不里阿耳、斡罗思、 

奠克沙⑦、阿兰、马札儿、不刺儿、巴失乞儿惕 
地区作战，并征服了那些地区 

奉命出征钦察草原和那些边远地区的宗王[如 下]: 

拖雷汗诸子中的长子蒙哥汗及其弟 拨绰； 

窝阔台合罕家族.中的长子贵由汗及其弟 合丹； 

① QVVRYDAY, 

② A 本、伯劳舍本作 AYMKLJYN ； I 本作 ABKLiYN ； S 本作 
ABKLHyN, 

③ tayJwtay ; 伯劳舍本作 TAYCYWTAY 。 

④ SWQW MWLJYTAY. 

© aUyqh ， 额勒只吉[带？]。 

⑥ BR TWL W RD AQALYM, 

(Z) 波斯原文为 MKS。 俄译据蒂森豪森的读法。 参阅: 蒂森豪森，乌马 儿书的 
俄译文， 《 金帐汗 国史资 料汇编 〉 >菸2卷，圣彼得堡，1884苹，第34页，注 4( 以后 简称： 

蒂森奈森 书）。 
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A * M 

察合台诸子中的不里①、拜答儿以及合罕的兄弟阔列坚； 
术赤的儿子们拔都、斡儿答、昔班和唐兀惕。 

[参加远征的还有]尊贵的异密速别台把阿秃儿等人。 

他们全体在必陈亦勒春，即相当于伊斯兰教历633年6月[公 
元1236年2月11日至3月11日]的猴年春天，一齐 出发; 他们在 
途中过夏，秋天在不里阿耳境内同也被派赴那边去的术赤家族的 
拔都、斡儿答、昔班、唐兀惕等会合。拔都从那里②带着昔班、不剌 
勒带和军队出征不剌儿人和巴失乞儿惕人③，并在短期中，不很费 
力地就把他们征服了。这件事的经过 如下： 不剌儿人是一个信仰 
基督教的人数众多的 民族； 他们所在地区的边界同富浪人邻接。 
当他们听到拔都和异密们前来的消息后，便装备了四十万雄师出 
征。带着一万人 © 打先锋的昔班〔给拔都]送去消息说，他们[不剌 
儿人]比蒙古军队多一倍，并且他们全都是勇士。当两军对垒时， 
拔都按照成吉思汗的习惯，登上山顶，[整 个] 昼夜恭顺地向神呼吁 
哀告，同时命令伊斯兰教徒们也一同祈祷。在[两军]之间 ，有一条 
大河。拔都和不剌勒带在夜间渡过[这条]大河投人了 战斗； 拔都 
的兄弟昔班亲自参战。异密不剌勒带立即出动全军进行攻击。他 
们匸蒙古人 ] 冲向怯剌儿 ⑤即其君王的大帐，用剑斩断了绳索。由 

① 关于察合台的儿子木秃坚的儿子不里，详见本卷俄译本第89页起 ； 

② 波伊勒英译本第56页，注222为；米诺尔斯基在《阿竺的首都蔑怯思和蒙古 
之役》(载《伦敦大学东方和非洲研究院通拫》第14卷，1952年，第221—238页）一文中 
指出，下述征讨不剌儿和巴失乞儿惕之役发生于1240年，下文有关此役的一段记载系 
拉施特误记于此。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第56页注222认为此处的“不剌儿和巴失乞儿惕 ”可能 都指匈 
牙利人，但他也指出伯劳舍、米诺尔斯基均认为“不剌儿”系指“波兰”。—— 汉译者 

④ B 本及伯劳舍本作“骑兵”。 

⑤ KLR, 即国王 。 
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于[王]帐倒塌，他们 [不 剌儿人]的军队便丧气 溃逃。 蒙古人有如 
扑向猎物的雄狮，向他们追上去攻杀，歼灭了该军大部分。该地区 
遂被征服，这次胜利是一件大事。不剌儿和巴失乞儿惕是大国，形 
势险要，难以攻打。虽然[蒙古人]在当时征服了它，但[其居民后 
来]又叛变，它并未被完全征服。该处的君主称作怯剌儿，他们至 
今还存在。 

接着，那年冬天①，诸王和异密们聚集于哈班河 ©[河 谷]，派 
遣异密速别台率领军队前往阿速地区和不里阿耳境内。他们抵达 
大@[不里阿耳]城及其[附近7其他地区，击溃了那里的军队并迫 38 
使他们屈服。那里的首领 伯颜® 和只忽，来向宗王们称降，他们受 
賜而回，[但不久]又作乱。于是再次派速别台把阿秃儿[前去]，直 
到[把他们〕擒获为止。 

接着，宗王们商定了一个主意，各自带着自己的军队去围猎， 
进行厮杀，占领沿途所过的地区。蒙哥合罕从左翼沿着[里海]海 
岸⑤进行围猎。[俘 ] 获了那里的钦察人中的斡勒不儿里克©部落 
的一个最无耻的异密八赤蛮和阿速部落的合赤儿-兀古列两人。 

①波伊勒英译本第57页注226:自此以下又回到了 1237年的记载。——汶 

译者 

勞 HABAN ； B 本作 I ^ AMAN ； 伯劳舍本怍 CAMAN ； L 本作 CAPAN ; I 
本作 JABAN 0 

[波伊勒英译本第57页作 Jaman 河，并认为可能是 Jaya ] (礼牙黑，即今乌拉 
尔河）的讹写。——汉译者] 

③ 这是蒂森豪森所推测的不里阿耳地 E 的一座城的 名称； A 本作 KWYK ; 伯 
劳舍本作 KZNK 。 

④ S 本作 PAYAN 。 

⑤ 波伊勒英译本第58页作“沿着河岸'并注 曰：即 次尔加河岸。汉译者 

⑥ 波伊勒英译本第58页作 tHirlik , 并 注为： 可能即钦察人的 Ilberi 部。——汉 

译者 
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事情是这 样的: 这个八赤蛮和一群其他贼人从剑下逃出了 性命； 另 
外一帮逃亡者来同他会合在一起。他奔向各方，什么都抢;他的暴 
行与日俱增。他没有一个经常落脚的地方，因此蒙古军队不能捉 
到他；他藏在亦的勒河®岸上的林中。蒙哥合罕下令造了两百只 
船，每只船载一百名全副武装的蒙古人。他[:本人]则和自己的兄 
弟拨绰在河的两岸围猎。在亦的勒河畔的一座森林中，他们发现 
了一些仓促移营®所遗下的鮮粪等物，并遇见了一个有病的老妪。 
从她得知，八赤蛮已转移到一个岛上，当时他所抢得的东西也全在 
那个岛上。由于缺乏船只，不能渡过亦的勒河。当时突然起了大 
风，水由通往岛上的渡口所在地涌向另一方面。由于蒙哥合罕的 
福气，河床见了底③，他便下令进军，擒获了[八赤蛮]。他的同谋 
者，被用剑杀死或[被沉]入河中歼灭了，从那里运出了很多财物。 
八蛮请求蒙哥合罕[亲自]用高贵的手把他 杀了； 他[蒙哥合罕] 
下令让他的兄弟拨绰把八赤蛮砍成了两半。阿速人的异密合赤儿 
-兀古列也被杀®。他[蒙哥合罕]在该处渡过那个夏天。 

而后，在塔乞忽亦勒，相当于伊斯兰教历634年 [公 元1236年 
9月4日至1237年8月23 口]的鸡年 [1237 年]' 术赤汗的儿子 
拔都1斡儿答、别儿哥，窝阔台合罕的儿子合丹 、[贵 由汗，蒙哥合 
罕]⑤，察合台的孙子不里以及成吉思汗©的儿子阔列坚，与莫克 


① 即伏尔加河 3 —— 汉译者 

② XYL XANH 0 

③ 直译 :“土 地”。 

①参阅[后文 P 蒙哥合罕当选[前7的纪琪（伯劳舍本第275页）。 

⑤ 据波伊勒英译本笫59页补 3 ——汉译者 

⑥ 伯劳舍本如此; A 本作“蒙讶&罕”;其他各抄本缺。 
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成 Vi 思汗的儿子泣阔台合罕纪 


65 


沙①人、不儿塔思人②和阿儿章人作战，并&短期内征服了他们。 

问年秋天，在那里的全体宗王们一起举行了忽里勒台，共同商 
定出征斡罗思人。拔都、斡儿答、贵由汗、蒙哥合罕、阔列坚、合丹 
和不里一同围攻阿儿盘③城，并在三天内攻下了[它]。接着，他们 
又占领了亦客@城。阔列坚在那里受伤死去。有个斡罗思异密， 
名叫兀儿蛮[罗曼]，率领军队出[战蒙古人]，但他被击溃，并被杀 
死。后来，总共用了五天，又攻下了马客儿⑤城，杀掉了该城的王 
公兀来帖木儿⑥。还围攻了大月尔吉⑦城，在八天中攻下了 

① 此据蒂森豪森书读法（第 2 卷，第 36 页，注 3); 诸抄本中作“不克先”、“玉 

[波伊勒英译本第59页，注235 为： 莫克沙为莫尔多维亚的一个地区名。——汉 
译若] 

② 波伊勒英译本第 59 页注 235 为： 不塔思为莫尔多维亚人的一个普通的伊 
靳兰教名字。——汉译者 

③ 即也烈赞（梁赞），参阅哈麦尔《钦察的金帐汗国史 h 1 S 40 年，第 102 页（后文 
简称： 哈麦尔 书)； 贝 勒津: 《拔都对斡罗思的入侵>，载&国民教育部杂志》 1883 年 9 月， 
第98页（后文 简称： 贝勒津《入侵》)。 

[波伊勒英译本第59页作 Irezan, 并注 为：即 梁赞，该碱于1237年12月21日被 
攻陷。-汉译者] 

哈麦尔书第102页上认为，此名应指奥卡河而言，“阿卡之一城或奥卡河畔的 
一座域指科洛木纳，阔列坚实阮上被杀死于那里。也可 参阅： 贝勒律，《入侵》，第 9S 
页，注61。 

© A 本釦此。据贝勒津的推测为莫斯科 (《 入侵》，第97页，注63)。 

[波伊勒英译本第 59 页注 239 为： 显然即莫斯科，当时只是苏兹达尔公国的一个 
第二流城市。——汉译者] 

⑥ AWLAY TYMWR, 即弗拉基米尔。#阅：喑麦尔书及贝勒律《入侵》第 
98页。 

[波伊勒英译本第59页注240 为： 即犹里大公的儿子弗拉基米尔。——汉译者] 

© 月尔吉-不袓尔格，又作不尔乞-布祖尔格。多桑《从成吉思汗以迄帖木儿伯 
或跛帖木儿时代之萦古史 K 海牙-阿姆斯特丹 1834— 1835年版，后文莳 称: 多桑书）筘 
2卷笾626页作 “grand due Georgen ” 。 哈麦尔的读法也间，哈麦尔书第103页注文 
作 “Sic namen die Stadt ges grossen Georg (des Gross fUrsten) J, 0 大概应读 fl 三 
“持维尔的托尔若克城 。” 
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匸它〕①。他们进行了激烈的厮杀。蒙哥合罕亲自完成了勇士的功 
绩，直到把他们 [： 斡罗思人]击溃为止。他们 [ 蒙古宗王们 : f 一起在 
五天之内攻下了维即思剌甫 ©的根 基地彼列雅斯拉夫勒 @ 城。那里 
的异密汪客 • 由儿古 ® 逃到了森林里，他被擒后遭杀戮。接着，他 
们[蒙古人]离开了那里，在会议上决定分为几个万人队进行围猎， 
凡是他们在途中所遇到的城、堡和地区，都攻下来并加以破坏。在 
这次行进中，拔都来到科泽利斯克城⑤下，一连围攻了两个月也未 
能攻占它。后来，合丹和不里来到后，三天就把它攻下了。于是， 
他们便驻营休息。 

此后，在那孩亦勒，即相当于伊斯兰教历635年 [ 公元1237年 
8月24日至1238年8月13日]的狗年 [1238 年 T 秋天，蒙哥合罕 
和合丹出征撤耳柯思人，并在冬天杀死了当地的君主秃合儿®。 


[波伊勒英译本第59页注241认为此城应是犹里大公的京城弗拉基米尔城。—— 
汉译者。] 

① 波伊勒英译本第59页注242 为： 根据斡罗思史料，围攻发生于1238年2月2 
日至8日。一 1 汉译者 

② 即弗谢沃洛德。诸抄本中作 VVZYRLAW 。 

[波伊勒英译本第60页，注244 为： 米诺尔斯基认为此人即疣里大公的父 亲弗谢 
沃洛德三世 （1176 —1212年)。——汉译者] 

③ 此城名系据贝勒津的推测； A 本作 QYRQLA ; 伯劳舍本作 QYR N (5 LA 。 
[伯希和认为系指托尔若克城，见其《金帐汗国史评注3第1〖5页，注1。——汉 

译者] 

④ 即格奧尔基。伯劳舍本作 YKH YWRKW , S 本作 WNKH YWZKW ； 
A 本作 WNKH YWRKW 。 

[波伊勒英译本第 60 页作 Yeke - Yurgu , 并注为：即犹里大公，他于〗 218年3 月 
4 日阵亡于西齐河上。——汉译者] 

⑤ 伯劳舍本作 KBF MATSK (?)； A 本作 KSL AYSKH 。 

[波伊勒英译本第60页，注246:根据斡罗思编年史，该城被围攻了七个星期 3 —— 
汉译者 ] 

⑥ A 本作 TWQAR ； L ■本作 BWQAR ; 伯劳舍本作 BWQAN 。 
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昔班、拨绰、不里出征克里木①地区，并在钦察②部落中擒获了塔忒 
合剌。別儿哥去征讨钦察人，[俘 II 获了别儿古惕 ® 的军事长官阿 
儿主马黑④、忽兰巴思贯和合巴兰©。 

后来，在合孩亦勒，即相当干伊斯兰教历 636 年[公元1238 年 
8 月 14 日至 12S9 年 8 月 2 日 ] 的猪年 [1239 年: f ， 贵由汗 、蒙哥含 
罕、合丹和不里前往明怯思®城。当年冬天，经过持续一个月又十 
五天的围攻后，攻下了该城。当鼠年 [1240 年： f , 即伊斯 兰教历 


637年[公元1239年8月3日至1240年7月22 日] 到来时，他们 


还在进行那次远征。春天，他们在派遣军队远征时，把它委付给了 
不黑带®,派遣他到帖木 儿-合 合勒合⑨去，让他连阿维儿 [?] 地区 
也占领下来，而贵由汗和蒙哥合罕则在该年秋，奉合罕之命回去 40 
了，并且在相当于伊斯兰教历638年[公元1240年7月23 日至 
1241年7月11日 ] 的牛年 [1241 年]%在自己的斡耳朵中驻下了。 
就是这些！ 

① L、B 本及伯劳舍本作 MRYM； 参阅： 贝勒津，入侵》，第104页，注80; 

S 本作 QRYM, 即克里木。 

② 是否应读作 qb ] Xqan = xb ] aqan , “钦察、 

[波伊勒英译本第60页作“钦察族”。——汉译者] 

③ 多 桑书第2卷第626页作 Mekroutis； 贝勒 津 《 入侵 》 第102页作 EeKpyTH ； 

伯劳舍本作 MepKyTH。 

④ 贝勒津作 ApHHa;i t L 本作“阿儿合马勒”;伯劳舍本作“阿 n 札马勒 

⑤ 贝勒津作 KypaHMac, 

⑥ 贝勒津及伯劳舍本作“乞兰 ％ 

⑦ MNKS; 贝勒津《入侵》第103页，注挞认为应作 MNKS, 并推测应为 
MaHiH (ManH»i) 或 OpHii e 

[波伊勒英择本第60页作 Magas (蔑怯思），并注为.为阿兰人的京城。——汉 
译者] 

⑧ 伯劳舍本作“忽黑带”。 

⑨ “铁门”，即打耳班。 
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记[窩阔台: r 合罕在宗王们出征钦察草原以迭他们返回期间 
所修建的宏伟① 建筑; 记他的夏冬驻所、休息地和野营 

从豁你亦勒，即相当于伊斯兰教历632年[公元 123 4 年9月 
26曰至 I 235 年9月15日]的羊年 [ i 235 年] * 之初，[窝阔台.」*合 
罕派遣宗王们[出征:]钦察草原，一直到相当于伊斯兰教历 63 S 年 
匚公元1240年7月23日至1241年7月11日]的忽客儿亦勒[牛 
年，1241年;^贵由汗和蒙哥合罕 [从 远征中:]返回，这七年之间，[窝 
阔台合罕] + —直都庄享福 作乐； 快乐幸福地往返于夏营与冬营之 
间，并经常耽溺于与美丽的妻子们和月亮般脸儿的令人销魂的美 
人 们的欢乐中。 

在一切情况下，[他]总足将自己的美意无所吝借地用于公正 
仁慈的事业、消除不义和敌对、对城市和地方进行整顿以及修建各 
种建筑上=> 他从来也不忽视任何一种有关建成统治世界的基础和 
建立繁荣的根基的意见。因为他过去就曾从汉地带回来各种工 
匠③和各行各业的技师，所以他下令在[自己的]禹儿惕哈剠和 
林③，他大部分时间的驻留地，修建一座有高台基和柱子，与这位 
君主的宏图相称的宫殿④。那座宫殿的每一方面各长一箭之距 a 

① ’ ALY ——大概是“华丽的”，卓越的”。 

② ANWA ’ AWZAN ； I、 B 本及伯劳舍本作 AN \ VA ’ AWSTADAN , 

③ 哈刺和林是最初几位蒙古盘帝（成吉思汗、窝阔台、贵由、蒙哥）的首都，在鄂 

尔诨河晔额尔德尼召庙所在的地方。 参阋： 拉德洛夬，《考察结果的初步报告:鄂尔 
浑考察队著作集》，卷一，圣彼得堡，： 1892 年，第 4— 6 页。据汉文资料，成吉思汗于 _ 
1220 年建都于此，窝阔台于 1235 年增筑城垣，参阅《元史 》 ，卷 58, 3§ 页背面。安于 
哈刺和林的描述，# 阅： 米纳职夫书，笫 81—S2 页; 玉尔书，第 226—227 页； 旮布魯克： 
<^方国家行纪 〉 >，马列因饿译本，圣彼得堡， 1911 年，第】 38—14JU 145 页。 " 

④ SRA ’ Y 。 
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中间有一巍峨_堂耸立，殿堂被加以精致的装饰，描以彩绘和图 
画，并被称之为“合儿失”① d [合罕]使它成为极美好的皇宫 。 接 
着他又下令，命[他的]兄弟、儿子以及在他身边的其他宗王们，各 
在宫的四周建立华丽的住宅。他们全都遵命照办。当那些建筑完 
成并彼此毗连时 ，[它 们]就成为整整一大群建筑。他下令让箸名 
的金工匠用金银为，沙剌卜哈纳②打造象、虎、马等兽形的膳具力。 
它 们被用来代替“蒙忽儿”④盛酒和盛马湩。在每一兽形器具前安 
置一个银盆；从那些兽形器具的口中流出酒和马湩并流入盆内。 
[合罕] 问道： “世界上最好的城市是哪一座?”。回 答说： “报达”。 
他便下令在斡儿寒河岸修一座大城，被称为哈剌和林。从乞台国 
到该域，除伯颜站⑤以外，还设置了一些站®，被称为“纳邻站 
每隔五程就[有]一站。共37站，在每一驿程⑧上，置一千户，以 
守卫那些站。他建立制度 ® ，让每天有五百辆载着食物和饮料的 
大车从各方到达该处[哈剌和 林]; 把[它们]储于仓中，以便取用。 
为[运 送]* 谷物和酒建造了 [一种]庞大的大车，每辆车要用八头 
牛⑩运送。他降旨，让伊斯兰教工匠©在距离哈剌和林一天行程 

① 蒙古书面语 xapnm 即“宫殿”。 

② § RABXANH 。. 

[意为 “酒房、酒窖”。——汉诨者] 

③ ALAT M7LS 。 

④ MWNQWRAQ , “饮用的大碗”， B 本、伯劳舍本作 SQW AQ 。 

⑤ BAYAN YAM 。 

[波伊勒英译本第62页作 tayan yams (诸“ 塔阳站 ”）。——汉译者] 

⑥ 参阅本卷俄译本第36页，注98。 

⑦ NARYN YAM 。 

⑧ - MNZL 。 

⑨ YASA , —— 

⑩ 波伊勒英译本第63页 作：六 头牛。一汉译者 
4 i ) AW 2 AN ； B 本、伯劳舍本作 AWRAN , 
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处，古代阿甫剌昔牙卜①的鹰夫②所在地，名为迦坚茶寒③之地，述 
造一座宫殿。春天，他在那里放鹰，夏^则在月儿灭怯±山地方^ 
那里搭起了一座大帐，其中可容千人，这座大帐从来也不拆卸收 
起。它的挂钩⑤是黄金做的，帐内复有织物，.被称为“昔剌斡苒 
朵” ®。 秋天，他驻留于距哈剌和林四天行路的古薛纳兀儿⑦，在该 
处斋戒四十天。冬天，他的驻地为汪吉⑧。他行猎于不连古⑨和者 
邻古⑩山，并在那里过完冬。总之，他春天所在之处是哈剌和林 
的四周，夏天是月儿灭怯土⑪草地，秋天所在之处是距哈刺和林一 


① 波 伊勒英译本第 63 页，注 274 为： 大概就是畏兀儿人传敗中的统治者不古 
汗，早在十一世 纪时可失合里[•马 合木]*就曾认为传说中的突厥英雄阿勒普-额儿. 
统阿也就是波 斯史诗中的伊 朗的宿 敌阿甫剌西牙卜。哈剌契丹王族也自称出自阿甫 
剌 西牙卜 后裔。——汉译者 

② Janwrdaran 。 

③ KHZ]ArAN 。 

[波斯原文当作 KHN - CAXAN , 即蒙文 Gegen (光 明 ） -Chagan (白） ，也即 《元 
史 •太宗 纪 》 的揭掲察哈或迦坚茶寒。俄译误作 Kap 职 ra H 。 一汉译者 ] 

④ awHmktw 。 

[波伊勒英译本第63页，注 27 T 大槪是哈剌和林东南、鄂尔浑河与霍格申河之间 
的山地。——汉译者] 

⑤ MYXHA. 

⑥ SYRH AWRDW , “金斡耳朵”。关于“金斡耳朵”，参阅普兰 • 迦儿宾 ，《蒙 
古史 》，马 列因 俄译本，圣彼得堡，1911年，第54页。 

(7) KWSH NAWWR 。 

[波伊勒英译本第 63 页作 K6ke-Na*ur (阔阔纳兀:儿），并注 为：大 概在月儿灭怯 
土的南面。一汉译者] 

⑧ AWNKQY 。 

⑨ TWLWNKW 。 

[波伊勒第64页，注282 为： 不连古、者邻古二山一定是在戈壁阿尔泰山脉的支 
脉古儿班博格多或古儿班赛汗山的某处。——汉译者] 

⑩ Jalynkw 。 

© AWRMJCTW 。 
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日程的兀孙-忽勒①附近的古薛纳兀儿②[之地]，冬天则为汪吉。 
当他前往哈剌和林时，就[停]于距城两程之处，[该处]建有一殿， 
被匸他〕称为秃思忽③八里，他在该处享受秃思忽④，并行乐一日。 
次曰，全体穿上一色衣服，由该处前往合儿失，并让年轻的优伶们 
走在前头。他在合儿失娱乐一个月，敞开库藏之门，宽宏大量地 
赏赐贵人和平民们。他每天晚上都举行弓弩手和角斗士的比赛， 
奖赏获得优胜者。他下令在冬营地汪吉用木桩和泥筑一长达二天 
行程的围墙©。在其中修一些通道并名之为只喜克⑧。在打猎时， 
不断⑦告诉四周的军队，要他们企体围一个圆圈，向围墙行进，并 
把野兽驱赶到那里。预先已通知了一月途程内的[四周居民]，把 
猎物赶进了只喜克。军队排成一个圆圈，肩并肩地紧密站立着。 
合罕带着一群近臣先进入猎围，打猎为戏，玩上个把时辰，厌倦之 
后，便到围场中央的髙处。诸王和异密们，然后是普通战士，依次 
入内打野兽。随后，为解散围猎圈⑧让一部分人走开了。不怯兀 


① AWSN BWL 0 

[波伊勒英译本第 64 页，注 283 为： 大概在月儿灭怯土的北面。——汉译者] 

② KWSH NAWWR 0 

[波伊勒英译本第 64 页作 K6ke_Na’ur 。 ——汉译者] 

③ 俄译本误作 Typry 。 其实波斯原文应作 TZrw , 即突厥语 tuzghu (供给 
过路旅客的食物。《元史•太宗纪》有“图苏湖城”、“迎驾殿”， c 亲征录》作“秃思忽 
域”，图苏湖”、“秃思忽”都是 tuzghu 的音译，“ 迎驾 ”则为 tuzghu 的意译）。一汉 
译者 

④ TRrWY ^ HR , 意为“城中的贡献”。 

⑤ 波伊勒英译本第64页，注285为 :据志 费尼书（英译本第29页），围墙筑于窝 
阔台冬营地与汉地之间。——汉译者 

⑥ Jyhk 。 

© AWLAM AWLAM 。 

⑧ AWRWrLAMYSY ； 伯劳舍本作“供娱乐”，见其附录第 28 页。 
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勒① 把错物在各级宗王、异密和战士间公平地分配，谁也不漏掉。 
全体进行吻尘和献礼的仪式®，并在十天的节日之后 ，每个 氏族回 
到自己的禹儿惕和住处。 


记«阔台合罕的病及其去世 

合罕很喜欢喝酒，经常喝得酩酊大醉，并且在这方面无所节 
制。[这]使得他身体日益 虚弱； 无论近臣们和好心肠的人们如何 
阻拦他，「都_未能成功。相反地，他喝得[更 ：] 多了。察合台指派一 
个异 密掌管 酒食，不让[他]喝过一定的数量。因为他不能违背兄 
长之命，便不用小杯而用大杯来喝，使得[杯]数保持一定。而这个 
监护官也[自动]给他酒，并常举行宴会，以便[取得合罕的欢心]* 
有机会成为倚纳③。他的效劳未带给合罕丝毫利益。合罕有一个 
宝儿赤④，是被成吉思汗赐给怯台⑤那颜的唆儿忽黑塔尼 © 别吉的 
姊妹亦巴合®别吉的儿子。每年，亦巴合别吉都要按唆儿忽黑塔 
尼别吉的吩咐，从她在乞台国的禹儿惕来侍奉[合罕：]，并且举行宴 
会款待[他1在他即位后的第十三年，她照例来了，并且和自己的 
儿子，即合罕的宝儿赤一起，给合罕送上⑧了 [: 酒]饭。夜间，在睡 
梦中，合罕由于饮酒过[ 多 ：] 去世了。在哈敦和异密们的协同下，开 

① BWKANVIAN ， “埋伏 者”； f 参阅 ：布达 戈夫书，第1卷，第262页。 

[波伊勒英译本第339页 释作： 尝味者，负责供应军粮的官员。——汉译者] 

② TK § MYSY 0 

③ 直译 :“亲 信”。 

④ BAWRCY , “厨子”。 

⑤ KHTY ， 参阅本书俄译本第3卷，第1页。 

⑧ SYWRQWQYENY 。 

⑦ A 本作 AYEQH , S 本作 ABYQA 。 参阅本书俄译本第3卷，第1页。 

⑧ GRFT 。 
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始恶言恶语，说亦巴合别吉和他的儿子送上一杯[酒]，大槪给了合 
罕毒药。合罕的乳兄弟、札剌亦儿氏的一个有势力的异密额勒只 
带那颜说道：“为什么要胡说。亦巴合别吉的儿子是宝儿赤，他本 
来就已经给合罕送上杯子，合罕也经常饮酒过多。为什么[我们] 
要污辱自己的合罕，[说]他死于別人的谋 害呢？ 他的死时来到了。 
不许任何人再说这种话”。 

因为他是一个聪明人，所以懂得饮酒过度和经常酒醉是这次 
死亡的原因。他知道，饮酒过度的后果会有这样大的危害。据蒙古 43 
人说，合罕即位于忽客儿亦勒[牛年， 1229 年] * 并逝世于相当伊斯 
兰教历 B 8 年诸月 [: 公元 1240 年 7 月 23 日至 1241 年 7 月 11 日] 

之[牛」年 [1241 年： T ， 即「其在位的]第十三年。但在火者 • 阿剌 
丁 • 撒希卜•底万 • 阿合 • 篾力 • 志费尼一一愿阿拉宽恕他!—— 
的编年史中所述如下他死于相当于伊斯兰教历 634 [639：^ 年 6 
月 5 [公元 1241 年 I 2 月 11 日]的巴儿思亦勒 [虎 年]' 窝阔台 
合罕的遗骸? f ] 他的[坟墓]禁地在一极高的山上，其上有永恒之雪， 

并被称为……乳然在现今，它被称为……③。发源于此山的有 
……④沐涟，……⑤和……⑥，注入也儿的石河。由该山至也儿的 
石 M 需两夭行程。察八 儿⑦现今在那些河的境内过冬⑧。 

①据波伊勒英译本第 63 页补。——汉译者 
@ BWLDAQ QASR 。 

@ YKH AWNDWR 。 

④ RYESWN 。 

(D TRKAN 3 
⑥ AWSWN 。 

© CAPAR 。 

© 波伊勒在其《大汗窝阔台的埋葬地点(载 《 东方学报》(北欧出版）第32卷 

年）笫 45—50 页）一文中推测，窝阔台及其子贵由的墓在新疆北部与额尔齐斯河 

分隔开的萨乌尔山南麓 某处。——汉译者 
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合罕有一医师，名叫……①。他以下列的诗歌形式隐约表达 
了他的去世年代，并且寄往河中给了 [他的 ] 一个朋友。 

诗： 

在哈刺特②年，他的痰增加得比[任何：!其他一年 都彡， 
一天又一夜，[甚至]使门外汉也学会了豪饮， 

[这]彻底毁灭了他的健康。 

愿[人们]知道此事识及酒对此的作用。 

上起豁你亦勒，即相当于伊斯兰教历632年诸月[公元1234 
年9月26日至 U 35 年9月 I 5 日;]的羊年匚1235年 ]' 下迄忽客 
儿亦勒，即相当于伊斯兰教历 63 S 年@诸月[:公元1240年7月23 
日至1241年7月11 U ] 的牛年 [ 1 】 41年: f ，为期七年（在最后一 
年他去世了）内的合罕历史既已完全写毕，我们现在就开始简述剩 
下[未讲的: j 摩至那的可汗、诸哈里发和某些算端的传记，以及伊朗 
的篾力、阿答毕们和在国家的一些地方作了合乞木的一些 蒙古宗 
王和异密们的历史。愿安拉 佑助！ 


[列国传]* 


简述上述七年间，即上起相当于伊斯兰教历632年诸月[:公元 
1234年9月26日至1235年9月15日〕的豁你只勒，羊年 [1235 
年] + ，下迄相当于伊斯兰教历638年诸月[公元1240年7月23日 

① 诸抄本均缺。 

② 这是这首纪年诗中的文字 游戏： 波斯原文 XLJ 意为“黏液”、“痕”，而 XLJ 
年按阿拉伯字母表示伊斯兰教历639年。 

③ B 本、伯劳舍本作伊斯兰教历639年。 
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至1241年7月11日]的忽客儿只勒，牛年 [1241 年]' 与合罕同 
时的摩至那的可汗，伊朗、鲁木、苫、密昔儿等[国]的哈里发和某些 
算端、篾力和阿答毕，[以及]在钦察草原的某些宗王和在呼罗珊等 
地方的蒙古异密们的 传记; 并简述这七年中发生的奇异事件。 

南宋君主传 

理宗①。[在位凡: T 四十一年，…… © 过去的七年，[在此期间 
在位 T 七年。 

哈里发、算嫌、蔑力、阿答毕传 

哈里发传 

统治报达的是阿拔思氏哈里发木思丹昔儿-必剌黑。他在此 
数年中建立并完全修好了极美好的③木思丹昔里牙伊斯兰教 
学校。 


算端传 

毛夕里的算端为巴忒剌丁 • 鲁鲁。鲁木算端为阿剌丁。起儿 
漫算端为八剌-哈只卜的儿子鲁克纳丁 • 忽都鲁算端。在上述期 
间，他的情况如下 ：在六 百三十……④年，他的父亲八剌-哈只卜派 
遣他[鲁克纳丁]去见合罕陛下。他在途中获悉父亲去世。当他抵达 


① LYZWN , L 本作 LYKRWN 。 1225年至1264年统治南中国的南宋皇帝 
理宗。 

② 诸抄本均缺。 

③ MBARKH , 加于学校的常用修饰语。 

④ 诸抄本均缺。 





76 


史 集 


目的地时， 合罕 按照自己的帝王习惯，施予他各种恩典，授予他忽 
都鲁-汗的衔号，以表彰他过去的功绩，并颁降诏敕，任命他为起儿 
漫地区的统治者，而命令其兄弟，指望于父亲死后[掌管]国事的忽 
忒巴丁，速来陛下处效力并侍奉于陛下左右。当鲁克纳丁到起儿 
漫时，忽忒巴丁已经过哈必思前往合罕处去了。他到达该处后，在 
马合木 • 牙剌洼赤左右供职了一段时期，鲁克纳丁则担任了执政。 
就是 这些！ 


蔑力、阿答毕传 


在杩拶答而 • ①。 

在马格里卜……②。 

在密昔儿 ③。 

统治法儿思的是阿答毕阿不-别克儿 • 伊宾 • 撒阿忒。 

钦察萆原诸王和呼罗珊等地蒙古异密传 

钦察草原诸王传④ 


相当于伊斯兰教历 637 年诸月[公元 1239 [一 1240]» 年]的忽 
鲁吉纳亦勒，即鼠年 [1240 年: r 之秋，当贵由汗和蒙哥合罕奉合罕 
45 [窝阔台]之命，从钦察草原返回时，宗王拔都同诸弟合丹、不里、拨 
绰®去征讨斡罗思人和黑 帽®人之国，[他们 IT 在九天中攻占了斡 

①②③诸抄本均缺。 

④ L 、 I 、 B 本、伯劳舍本如此；本 脱漏。 

CD BWJfK 。 

⑥ SYAH KLAHAN , 

[波伊勒英译本第 69 页，注 321: 这是斡罗思人对被他们派到第聂伯河中游担任边 
防军的突厥人的称呼 c 一一汉译者] 
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罗思人的一座名为绵客儿绵①的大城，然后一个万人队跟着一个 
万人队进行围猎，经过弗拉基 米尔© 的所有各城，并征服了途中诸 
城堡和各地区。随后，他们围攻兀出 • 斡忽勒 • 兀剌忒木儿 ® 城， 
并在三天内攻下了它。 

忽客儿亦勒[:牛年， INI 年： f ，即窝阔台合罕去世之年，春天， 
他们[:宗王们]经由马剌黑丹④山向不剌儿人[波兰人 ] ⑤和巴失乞 
儿惕人[匈牙利人;]进军。 

斡儿答和拜答儿从右翼前进，来到亦剌兀惕© 地区; 巴儿思⑦ 
率领军队迎战，但他们击溃了他。 

接着，拔都[前往:]亦思塔里剌甫⑧方面，与巴失乞儿惕人的国 


①- MNKRQAN ； L 本作 MNKWQA ( MNKRMAN ：), 

[波伊勒英译本第 69 页作 Men-Kermen, 并 注曰： 这是基辅的突厥名称^ —"汉 

译者] 

® AVVLADMWR 。 

[波伊勒英译本第 C 9 页，注？23:这是个人名。——汉译者] 

③ AWH AFWL ； S , B 本，伯劳舍本作 AWJ 0 

[波伊勒英译本第69页，注？24: Vladmir Volynsky 。 突厥语 uch oghul 意为三 
个孩子，米诺尔斯基认为这个词关涉到加里奇的罗曼的两个儿子（丹尼尔、瓦西尔科） 
和一个女儿（萨洛密）。——汉译者] 

：D MRQ TAN ； B 本作 BRAQ ; 伯劳舍本作 YAPRAQ NAQ 。 

[波伊勒英译本第69页作 Qazaq - Taq , 并注为；据伯希和(《金枨汗国史评注>第 
130页，注 3) 认为，即喀尔巴阡山脉，——汉译者] 

⑤ BWLAR 0 

⑥ AYLAWWT ； I 本作 AWBLAWWT ； L 本作 AWBLAWWT 。 

[波伊勒英译本第70页，注328 为： 即波兰人，见伯希和《金帐汗国史评注》第159 
页。——汉译者] 

⑦ A 本作 AYND BRZ ； B 本作 AND BR 2, L 本作 AYND BRZ ; 伯劳 
舍本作 BRZ 。 

[波伊勒英译本第70页，注329 为： 可能即波兰王公博列斯拉夫，他企图在奥波莱 
(在波兰)附近阻挡蒙古人。——汉译者] 

⑧ ASTARY LAW 。 
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王作战，蒙古军队把他们击溃了。 

合丹和不里出征撒桑①民族，经过三次交战后，战胜了这个 
民 

拨绰经由合剌兀剌黑②穿过那里的山岭，击溃了[合剌 ：] 兀刺 
[他; r 从那里穿过森林和巴牙黑不黑⑤山，进入密 
失剌甫 ◎境内，击溃了停驻&那里准备与他交战的敌人。 

宗王们从上述五路出发后，征服了巴失乞儿惕人、马札儿人和 
撒桑人的全部地区，赶跑了他们的君主客剌儿®，在蒂萨®河畔度 
过了夏天。 

合丹率领一支军队出征，征服了塔忽惕⑨、阿儿八剌黑⑩和撒 


①波伊勒英译本第70页，注 33 h 即 ( <秘史》第270节的撒速惕，指特兰西瓦尼亚 
(在今罗马尼亚)的擻克逊人，一汉译者 

③③ QRAAWLAr, 即瓦位几亚。 

[波伊勒英译本第70页，注332 为： 即摩尔达维亚，见伯希和《金帐汗国史评注》第 
153 页。一一汉译者。] 

④波伊勒英译本第70页，注333 为： 即瓦拉几亚人，见伯希和《金帐汗国史评 
注》第】 53 页。——汉译者 

③ BAYAQ HWQ, S 本作: BAY A QBWQ, L 本作 BABAQ TWQ 0 

[波伊勒英译本第 70 页作 Qazaq - Taq ,并 注为： 即喀尔巴阡山豚。——汉译 
者] 

® MYS IAW 。 —— 

[波伊勒英译本第70页，注335:米诺尔斯基认为此名可能为毛罗什河南部弯曲处 
抄什瓦尔这个地名的讹写。 Macartney 则认为此名即加里格尼茨战役的奥波莱公 
爵密办斯拉夫 3 ——汉译者] 

⑦ KLR, 即国王。 

⑧ £TYA。 

[波伊勒英译本第70页作“蒂萨河和多瑙河”，并注为：原文作 TYSH 及 TNHA 3 
——汉译者] 

⑨ TAQWT ； L 本作 TA 「\ VT 。 

[成伊勘英译本第 70 页，注 342 为：可能指克罗地亚人。——汉译者 J 

⑱ ARBRQ ； L 本作 AZBRQ , 
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剌甫①地区，并把那些地区的君主怯列勒@驱逐到海@边。因为他 
[怯列勒:」在位于岸上的帖连金 ® 城中坐上船逃到海里去了，所以 
合丹便踏上归途。他在途中，经过多次交战之后，攻下了兀剌忽 
忒、乞儿勤⑤和乞列©城®。 

[窝阔台： r 合罕的死讯[还]没有传到他们 [宗 王们： i 处。接着， 
在相当于伊斯兰教历639年[公元1241年7月12日至 1 M 2 年6 
月30日]的巴儿思年[虎年，1242 年]% 有许多钦察人向阔端⑧和 
术赤的儿子升豁儿@开战⑩，[他们]进行了厮杀，击溃了钦察人。 
秋天 ，[蒙 古人]继续往回走，经过铁门关 ® 地区和当地的山岭，并46 
把军队交给了亦剌兀都儿派遣他出征。他前去擒获了逃往那 


① SRF ； B 本作 SRAN ； L 本作 ASRAF 0 

[波伊勒英译本第70页作 Asraf , 并注为:可能指塞尔维亚人。——汉译者] 

② KRL 0 

③ DRYA , 也许是“河”？ 

④ TLNKYN 。 

[波伊勒英译本第71页，注345 为： 米诺尔斯基认为此名为斯普利特(在今南斯位 
夫）的讹写。但此名也可能为特拉夫（在今南斯拉夫）的塞尔维亚名称特罗吉尔的讹 
写 3 ——汉译者] 

⑤ AWLAQWT QRQYN . 

© QYLH ; B、 I 本作 QBYLH 。 

L ; 波伊勒英译本第71页译作“擒获了兀剌忽忒人之城中的乞儿勤和乞列”，并 
注为： 兀剌忽忒，即瓦拉儿亚人，乞儿勤和乞列根据米诺尔斯基的意见，为被擒获的突 
厥人的名字。——汉译者。 

⑧ KWTN 。 

⑨ SNKQWR 。 

⑩ 波伊勒英 译本第 71 页 ，注 350 为： 米诺尔斯基认为 此处原 文错乩，应作 ：“阔 
端的一群钦察 人来与术赤的 儿子升豁儿作 战”。阔端为饮察王子，他矜.避到匈牙利，在 
蒙古入侵时被暴徒杀死。他的部下渡过多瑙河进入保加利亚，遂取得了顺利进入髙如 
索地区的途拉。——汉译者 

(iT ： TYMWR QHLQH 。 

时 AYI—AWDWR 。 
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方面的钦察人。他们征服了兀仑忽惕①人之0和巴答只②人之国， 

并带回了他们的使者。 

/ 

[他们 _] 在那里过了年。在相当于伊斯兰教历年⑤[公元 
1242年7月1日至1243年6月20 的讨来亦勒即兔年 [1243 

年：之初，他们从该国④的征服中脱身出来，返回去了，在途中度 
过了夏天和冬天。莫孩亦勒，即相当于伊斯兰教历642年⑤[公元 
1244年6月9日至1245年5月 2 S 日]的蛇年[ I 245 年: T ， 他们到 
达了自己的兀鲁思.在自己的斡耳朵中驻下了^ 

呼罗珊诸异密传 

当成-帖木儿去世时，派遣了急使去奏告合罕。随即颁降了诏 
敕，任命异密讷撒勒®为他在呼罗珊和伊拉克的继任者。他是一 
个老蒙古人 ® ，年龄已逾百岁。诸异密和必阇赤按照诏敕，将底万 
从成-帖木儿的家迁往他的家，并且开始办理与底万有关的事。沙 
刺法丁 •花剌子迷到拔都处去了，而阔儿古思却照常前往。突然 
篾力别哈丁与马合木沙 • 撒卜咱瓦里发生了龃龉。他去到合罕陛 

① A \ VRNKQWT 0 

[波伊勒英译本第71页，注354 为： 可能是个钦察部落。——汉译者。] 

② BADA V ； L 本作 BARAI 0 

[波伊勒英译本第71页，注354^^可能是个钦察部落。——汉译者。] 

③ 伯劳舍本作伊斯兰教历641年（公元1243年6月21日至1244年6月 
8日） 。 

© AN MLK 。 

⑤ L 、 I 、 K 本、伯劳舍本作伊斯兰教历 641 年（公元 1243 年 6 月 2〖 日至1244 
年6月8 R )。 

⑥ NWBSAL 。 

(3 波伊勒英译本第72別\注358 为： 实际上为客列亦惕人，见伯希和<金帐汗国 
史评注>第54 — 55页。 
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下处,报告了事情的经过。随即降旨道，在对方不在场时，不能作 
出任何决定，需要他们一同前来，以便询问。当蔑力别哈丁回来转 
达了 [合罕的]诏敕时，阔儿古思的强求未获得讷撒勒和阔勒-孛 
罗①的赞同。阔儿古思动身前往，并且为自己取得了[呼罗珊的] 
行政权而回，班昔勒则以军队的异密的职务为满足，一直到伊斯兰 
教历 [6〕37 年[公元 1239 年8月 3 日至 U 40 年 7月22 日]他去 

世为止。阔儿古思带来了一些必阇赤和官员们②，忙起工作来，整 
顿了呼罗珊和杩拶答而的事务。他进行了 [人口]调查 ® ，规定了 
固定税建立了作坊，并显示出极其公正贤明6沙剌法丁从拔都 
处回来了。因为他和其他一些人在阔儿古思左右都没有任何权 
力，他们便怂恿成-帖木儿的长子汪古⑤-帖木儿去谋取[自己]父 
亲的职位。他派遣了董忽思©到合罕处报告，说呼罗珊正处于混 
乱中，仇敌甚多。镇海伺机把汪古-帖木儿的话禀报了合罕。随即 
降旨，命异密阿儿浑-阿合、忽儿-不花和苫思丁……⑦前去对那些 
情况进行调査。当阔儿古思得知[此事]后，他便前往合罕处。在 
费纳客忒⑧遇上了他们。他[不理踩][合罕]使者们的话，没有返 
回来。董忽 S 和他扭打，打碎了他的牙齿。阔儿古思在夜间将[自 

① KLYLAT 。 

② ， MMAL 。 

③ SMARH 。 

④ AMWAL MQRR 。 

⑤ AWDKW ; L 、 I 本作 ANKW ; B 本作 AWKW ； 伯劳舍本作 ADKAV 。 

[狡伊勒英译本第72页作 EdgJ (额忒古）。——汉译者] 

© TBQWR 0 

© KMRICR 。 

⑧ 波伊勒英译本第乃页，注361:位于锡尔河右岸*在 Angren 口附近。一 
汉译者 


47 
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KLBLAT 。 

据波伊勒英译本第73页补。 
KFATWQT 。 
AYQAQAN 0 
FDA ’ YAN ， 亦思马因派^ 
ADKW TYMWR Q 
B 、 I、 L 本乂: iJ : ：： 本増， 


己的]血衣由帖木儿送往合罕处，自己则被迫回来了。 

当他们抵达呼罗珊之后，阔勒-孛罗①和汪古-帖木儿 H 、 讷撒 
勒] ©集 合起来，用棍棒把必阇赤们从阔儿古思家打了出来， [把他 
矿 ]] 带到了自己这里来，开始调查此事。阔儿古思则躲开了，[一直 
等到]第四十五天，帖木儿回来，并带来要全体异密和篾力们去见 
[合 罕] 而不在该处[呼罗珊]问话的诏敕时为止。当血衣进呈于合 
罕时，合罕大发雷霆，派人转告阔儿古思，要[:他 ] 必须按照命令去 
到该处见[ I 合罕:]。他立即带了一些有势力的人物和当时的达官贵 
人®们动身俞往。阔勒-孛罗和 汪古- 帖木儿也带了一帮告密人 ® 
前往。在不花剌，撒因-灭里-沙为他们举办了宴会。阔勒-孛罗出 
去小便。跟淙他的“非带”⑤们用匕首剌死了他。当他们到达陛下 
处之后，首先搭起准备好的成-帖木儿的帐幕。合罕在其中宴饮了 
出来小便。刮起了风，吹倒了帐幕，使得一个妃子受伤致残。合 
罕下令把这个帐幕撕成碎块，以此之故，汪古-帖木儿⑥的事业便 
受了挫折。约摸过了一个星期，搽起了阔儿古思带来的帐幕，合罕 
便在其中作乐。在贡献的礼物中，有一条用石头⑦装饰的 腰带。 
他把它作为一件新物穿到了腰上。他的腰部由于胃的消 ft 不良而 
有一些坠胀消失了。他认为这是一个吉兆，阔儿古思的事业便兴 
旺了起来。按照合罕的命令 ，一 连盘问了他们三个月 ，[但 ] 事情并 


①②③④⑤⑧⑦ 
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未能解决。最后，合罕亲自审问。他认为汪古-帖未儿和他的下属 
有罪，并 说道: “因为你附属于拔都，所以我要把你的供状送到那里 
去，拔都知道怎样妥善地处置你”。宰相镇海 说道: “合罕是拔都的 
断事官，这是什么狗事，他的事情需要君主们 会商？ 让合罕处理这 
件事吧”。合罕原谅了他，使他们之间和解了，把他们全都和阔儿 
古思一起打发了回去，并且降旨[:对他们]说道 :“成 吉思汗的大札 
撤规定杀掉撒谎的告峦者。你们全都该杀，但姑念你们从远方来， 
你们的妻子和儿女在等待着[你们]，我賜给你们生命。今后不得 
从事这样的事，冏时也让对阔儿古 思说： ‘如果你仍和他们处在从 
前的仇恨中，那你也就有罪了 ' 有旨，命阔儿古思掌管绰儿马浑 
的军队所征服的阿母河以外的全部地区。他先派了几个报信人到 
呼罗珊1：去通知 ] 此事，而自己去到了拔都的兄弟唐兀惕处，然后由 
该处经过花剌子模前往呼罗珊，并于伊斯兰教历637年6月[:公元 
1239年12月29日至 H 40 年1月28日]回到了自己的家。他把 

异密和达官贵人们召集起来，把诏旨告诉了他们。他把一个 儿子仿 
派往伊拉克和阿塞拜疆，让他在同绰儿马浑①谈判之后，按照诏敕 
接管地区并建立固定的税收②。阔儿古思选了徒思城为自己的驻 
地，并在该处开始整顿。他逮捕、监禁了沙刺 法丁. 花剌子迷，将 
其宰相职位给了阿昔剌丁……③。他派遣了帖木儿去向合罕报告 
沙刺拉丁之事，而自己随后也去了。当他回来时，他在河中地区为 
钱事与察合台的一个名古只兀儿④的异密发生了争吵。该异密说 

① 伯劳舍本作“同绰儿•马浑的异密们”。 

② MAL QRARY 0 
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道： “我难道不会去报告你?”。阔儿古思回 答道： “你去向谁报告 
我？” 当时，察合台才死不久。该异密向他的妻子告了状，说阔儿 
古思讲了如何如何的一些话。[察合台的]妻子派人去向合罕报告 
说，察合台死了①，阔儿古思这样一个哈剌出②就说出这般狂妄的 
话来。合罕下令捉拿他，用土塞住他的嘴，弄死他。他！:阔儿古思] 
已到了呼罗珊。察合台的那个妻子的急使们把诏书带给了阔勒- 
孛罗的儿子，让他把阔儿古思抓来交给他们。阔儿古思逃入徒思 
的一堡中。经过三天战斗之后，他被抨了出来，用链子拖着交给了 
他们。他们把他带去用土塞嘴， 把他杀 死了。赞美安拉，世界之 
主。就是这些！ 


异事志 ® 

第三郢分 

记窝阔台合罕及其卓越品德和性格，他所宣示的 
训言，他所颁降的卓越谕旨和诏敕，关于[未] * 

载于前两部分中而从各种人士和各种书籍中 
零星得知的发生于他的时代中的一些事。 

合罕有着良好的性格、髙尚的品质 t 习惯 3 他经常以仁慈和 
十分宽大的胸怀对待一 切等级的人。他非常慷慨，始终坚持公正 

① B 、 I 、 L 、 伯劳舍本增“之后”。 

② qraTw , “庶民”、“臣民”、“平民％ 

③ 诸抄本均缺记栽。 
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裁判和扩大善行。陛下的国家柱石和达官贵人们有时反对他的过 
分慷慨，他 却说: “活在世上的人深深知道，世界不曾对全域任何一 
个人保持忠忱。明智却要求人们用‘永存的美名3而活着， 

诗 

对不朽的贤人的纪念被称为第二生命。 

在行善方面的积存，你是足够多了。① 

他每当想起以往的算端和篾力们的习惯和常规时，每当谈到 
宝藏时，总是说:“热衷于此的人.是缺少理智的，因为在土地和掩 
埋的宝藏之间并无差别，二者在[其 ] 无益的方面都是一样的。既 
然在死亡的时刻来到之际，[:宝藏]不能带来任何利益，人们又不能 
从彼世回来，所以我们要把自己的宝藏保存于心中，并且把一切现 
有的和已经准备好的，或者[还]正在作的，全都给予臣民和需要 
者，使美名远扬”。有下述一些原有的故事可以证实简略地述及他 
的言行的这些传说，虽然这仅是挂一漏万，成千之中的极少一 
些②。 


轶事 [一 ： r 

蒙古人有这样的 习惯: 春天和夏天，任何人都不在光二比日之 
下坐于水中，不在河中洗手，不用金银器汲水，也不把湿衣服铺在 
草原上， H 为按他们的见解，这样会引来雷电大劈，而他们[对此] 

① DKR BAQY RA HKYMAN ’MRTANY KFTH AND 。 AYN 
DXYRH BS TRA ICALBAQYAT ALSALHAT. 

② 波伊勒第77苽，注371 为： 以上弁言据志费尼书节略写成，下述故事也据志 
费尼书写戍，但大部分故事稍加节略，志费尼书上第24, 26, 34, 44四则故事，则被省 
略掉了。一一汉译者 
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非常害怕，会害怕得落荒而逃。有一次，合罕和察合台一起出去打 
猎。他们看到一个木速蛮坐在水中洗涤。在习俗上不放过[一点] 
细节的察合台，想要杀掉这个木速蛮。合罕说 道:“ [现在]没有时 
间，我们已经累了，让卫士今晚先把他看守起来，明天苒审讯处死 
吧”。合罕把他交给了答失蛮-哈只卜，命令在他[木速蛮]洗涤 
的地方，偷偷地把一枚银巴里失①抛进水中，并且告诉他[木速 
蛮]，让他在审判之时 说:“ 我是一个穷人，我的钱掉到水里了，我下 
水去是想把它捞起来”。第二天，审询时，他采取了这个说法。当 
派人到那里去打捞时，真在水中找到了巴里失。合罕说 道：“ 谁有胆 
量，敢违犯伟大的札撒呢？要知道这个不幸的人是由于极端穷困， 
才为了这点东西牺牲了自己啊”。于是他被宽恕了。合罕下令从 
库中又拿了十巴里失给他，并从他取了书面保证，让他保证今后再 
不敢有这样的行为。以此之故，世上自由的人们成为了他 [合 罕] 
的精神品质的追求者，因为精神优于无数宝藏。就是这些： 


轶事[二] * 


最初曾颁布过一项法令，谁也不得割破羊和其他食用牲畜的 
喉咙，而要按他们的习俗剖开 [其] 胸和肩胛骨。一个木速蛮在市 
场上买了一头羊牵回家。他关上了门，在屋中高诵“必思迷剌”② 
之后，就把它宰了。有一 个钦察人在市场上看见了他,等他出来， 

① 关于这一货币单位，参阅：卡特麦尔 《 拉施特的波斯蒙占史》，《东方丛书》，第1 
卷，巴黎，1838年，第320页；巴托尔德:《安尼寺波斯文壁铭》，第17页;《伊斯兰百科全 
书》第1卷，第635页。 

[波伊勒英译本笫339页释为 •_ 波斯语原义为“枕头”，转义用于表示金绽或银锭。 
-汉译者] 

② TSMYH KRD 。 
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便尾随着他，并且爬上了屋顶。当[木速蛮:]把刀戳入羊喉时，这 
个人便从屋顶上跳下来，缚住这个木速蛮，把他拖到合罕宫中。 
[合罕]派遣了一些官长去调查这案子。长官们把案情和经过禀报50 
了以后，[合罕]就说 :“这 个穷人遵守了我们的法令，违法的是这个 
突厥人，因为他爬上了人家的屋顶”。于是木速蛮完好无恙，钦察 
人却被处死了。 


软事[三 ： f 


从汉地来了一些戏子，演出了一些奇怪的戏，其中有各族人的 
形象。在有一出戏中，他们拖出了一个胡须斑白、顶缠头巾、缚于 
马尾的老人。[合罕] 问道： “这是什么人的 形象? ”他们答道 ：“是 
[我们的]敌人木速蛮的形象，战士们就是这样把他们从城中拉出 
去的”。他命令停演，并且从库中拿出从报达和不花剌运来的一些 
精致的高脚大盃和琳琅满目的珍宝，此地有的阿拉伯马、珍珠之类 
的贵重物品，同时也拿来一些汉地货物。拿来之后，把它们对比地 
摆着。在这些物品之间是有很大的差别的。[这时]他 说道: “很少 
有大食木速蛮的穷人，不拥有供他驱使的汉人奴隶，但是，没有一 
个汉人的大官有木速蛮俘虏。这种情况，可以作为了解[各个]时 
代各族人民的品质的神的非凡智慧的证明。成吉思汗的伟大札撒 
在实质上也与此桕符，它规定一个木速蛮的血的价值为四十个金 
巴里失，而一个汉人仅值一头驴。明显的证据是如此之多，怎么还 
能以侮辱的形式来表演木速蛮呢？你们应当为此恶行受到惩罚， 
但这次我饶了你们。走开吧，以后不要这样作了”。 




$8 
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轶事 匸四： 1* 

一个伊朗篾力①派遣了一个使者到合罕处，并且向他称臣。 
他在礼物中送来了他父袓世代留传给他的一件琢磨好的红宝石， 
上方刻有[神的]使者的嘉名，——愿安拉祝福他并降赐他 平安！ 

- —下方为赠送者袓先们的名字。[合罕]为了吉祥和神的祝福， 
命令雕刻匠留下[神的]使者的名字，一一愿他平安！ 一一而把其 
他名字刮去，并在[神的〕使者的名字——为他祝福，祝他 平安! 
——的下面，刻上合罕的名字，然后才是赠送者的名字。就是 
这些 


轶亊[五: I * 

一个否认神圣的木速蛮信仰的阿拉伯人 © 来见合罕，跪 稟道: 
“我在梦中看见了成吉思汗， 他说： ‘告诉我的儿子，让他尽量多杀 
些木速蛮，因为他们很坏 M 。 合罕略加思索问道•.“他是亲自对你 
说的，还是通过怯里马赤③对你 说的? ”那人 答道： “是亲口 说的' 
合罕 问道: “你懂蒙古话吗? ”那人 答道: “不懂”。[于是合罕] 说道: 
51 “你无疑是在撒谎，因为我确实知道我的父亲除了蒙古语外不懂得 
任何其他语言”，便下令将他杀了 


①波伊勒英译本第79页，注374:志费尼书的一个抄本作“巴达哈伤国王 之子' 
——汉译者 

(2) TAZY ZBAN。 

® KXMCY 。 » 

④波伊勒英译本第79页，注375:这则故亊在志费尼书中为第40則。——汉 

译者 
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轶事[六 ; f 

有一个穷人没有能力经商和劳动，他也不懂得任何一行工艺。 
[有一次]，他把几片铁磨得象针一样，把它们装上柄，坐在合罕经 
过的路上等着。他[合罕]的福眼从老远就落到了他身上。他便打 
发一个人来询问他的事。那人说 道：“ 我是一个没有能力、财产很 
少、家庭人口又多的人，我带了这些针来[为 合罕] 效劳”。于是[把 
针]交给了他。那个异密报告了他的情况，由于那些针微不足道， 
并且质量低劣，他没有把针拿出来。[合罕:]命 令道： “把他帝来的 
东西拿出来”，他用福手取了那些针说道 :“这 东西也可以给牧人用 
来缝补马湩皮囊①上的漏洞”。对每一颗不值一札兀②的针，他都 
赏给了一银巴里失。 


轶事[七] * 

一个很衰老的人来见合罕，恳求给他二百金巴里失去经背斡 

脱 A 合罕下令给他。近臣们说道 ：“此 人已至暮年，他既无居室， 

又无子女，也无亲人，谁也不知道他的生平情况。”合罕说道 ：“他 

一生都在热烈盼望和寻找良机。如果把他从宫中失望地领出去， 

对于象至髙无上的神赐给我们这样一个国家的体面是非常不相称 

的。快把他所请求的东西给他吧。大概他的死期就要到了，他要 

达不到自己的愿望了。”按照吩咐，把大部分巴里失交给了他，但 

他还未能全部取得，就把 灵魂交给神了。 

0 KWKAWWRHA. 

② JW , 重量单位，等于九十六分之一密斯哈勒。 

③ BSBYL ARTAQY ； AWRTAQ ， 在君主庇护下经商的特扠商人 3 
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L 、 P 、 B 、 I 、伯劳舍本增“金”。 

BR SBYL BDA T , “以现货的形式”(达里辞典）。 

A $ LAT 。 

BRSBYL B $ A ’ T 。 

P 、 B 、 伯劳舍 本增: “金”。 


轶事 L 八]* 

有一个人一再请求从国库中给他五百①巴里失的现金②，用它 
们去作买卖。[合罕]吩咐给予。近臣们[向他]报告说，这个人 
没有可靠的担保③，一个钱也没有，并且还欠多少多少的债。匸合 
罕]吩咐给他一千巴里失，让他把一半付给债主，而用另一半去做 
买卖。 

轶事[九7 

[有些人]发现了一张仓库单子，上面写着 ：在他 们的禹儿惕附 
近的一处地方有阿甫剌昔牙卜埋藏的宝藏。仓库单子上还 写着: 
附近地区所有的[驮]畜不能把它驮起来。[合罕]说道 •. “我 们用不 
着去管别人的宝藏，我们现有的还全部要捐助给人们和自己的厲 
下呢。” 

轶事 [十: T 

一个商人从国库中领了现金①五百⑤巴里失。过了 一些时 
候，他来了，找了一些不屑一顾的理由说，那些巴里失已！:一]无所 
有了。合罕吩咐再次给他五百巴里失。他取走之后，在下年更加 
穷困了，又跑来了，并且还找了一个[什么]理由。[合罕]吩咐照旧 


①②③④⑤ 
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給他邠么多。后来他又一次前来，并[又]为自己辩解起来。必阇 
赤们仔细地盘问他所说的话是否真实。[他们]得_的回答是，如 
此这般地在各城中把钱①糟踏和吃光了。[合罕] 问道: “怎么能吃 
光巴里失 呢?” 回答说，他[:把它们]散给了 [各式各样的]败类，花在 
吃喝上了。[于是合罕：]说道，既然巴里失本身仍然存在，而那些 
从他那里把[它们 ] 取去的人也都是我们的臣民，所以钱依然在我 
们手中。象先前给他煦;样把浅给他吧，但对他说，不要浪贽”。 

轶事[十一 7 

汉地有一座城大名府②的居民诉苦说;“我们有八千巴里失的 
债，这就将是 [ 我们]贫困的原因，因为债主催[还]。如果能降旨 
让他们签订一个和缓的协议，我们就可逐渐偿付而不致于最后破 
产。”合罕说，迫使债主们签订和缓的协议将造成他们的损失，[对 
这件事：]置之不理，将引起臣民叛乱。最好由国库全部偿付吧。”于 
是发出通告，让债主们③带着收据④或领着负债人⑤来向国库领 
钱。有很多人，一个装作债主©，另一个裝作他的负债人⑦，前来冒 
领巴里失，结果，领走了比原来的数目多许多倍的钱。 ’ 


① MAL 0 

② TALMFW, B 本作 TAYMFWj L 本作 JALM^R} P 本作 TAYM 必 
伯劳舍本作 TAYMNF^i 

③ QRDXWAHAN, 

④ b:THA 0 

⑤ rRYM, f’RAMA ， 大概也有 " 负债人 ” 的含义。 

⑥ rRYM, 

(!) 直译: “ 对方”。 
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轶事[十二 

[合罕]在打猎时，有个人献给他一个香瓜①。他在那里 C 身 
53边〕没有任何现钱和衣服，他就向木哥©哈敦说，让她把她耳上戴 
的两颗大珍珠给那个人。人们[告诉合罕]说:“这个穷人不了解珍 
珠的价值,让他明天来从£应领取所吩咐给予的钱和衣服吧”。合 
罕 说道： “穷人没有耐性等候。这些珍珠反正会回到我们这里来 
的”。那些珍珠就按照吩咐给予了他，穷人便欢欢喜喜地回去了， 
并以不大的价格把它们卖了。购买者自言自 语说: “这样稀有珍珠 
适宜给皇帝用”，于是在另一天把它带给了合罕，[合罕] 说: “我不 
是说过吗，[珍珠]会回到我们这里来的，穷人也没有受委屈”。他 
又把它们给了木哥哈敦，同时奖赏了献珠者。 


轶事[十三]* 


一个外方人[向合罕:]献上了一对箭并向他叩头。当问他是怎 
么回事时，他说 :“我 是个制箭为业的人，负有七十巴里失的债。若 
蒙降旨从国库里给[我]这么些[钱:]，我就每年献上一万支箭”。 
[合罕] 说: “如果一个不幸者的事业尚未完全穷困，他就不会同意 
为这微不足道的一点巴里失[拿出 ] 这么多的箭来。给他一百巴里 
失吧，让他去振兴自己的事业”。于是马上就把[巴里失]交付给了 
他，但他似乎无力把它们带走。合罕笑了起来，便下令除此而外， 
再给他一对牛和一辆大车，让他③带面 i 。 


① B 、 I 、 L 本、伯劳舍本作“三个#瓜 

② MWKA 。 

@ L 、 I 、 B 、 伯劳舍本增“把它载着”。 
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轶亊[十 

当合罕已经建成哈剌和林城以后•有一天他进入国库，看见约 
有两万巴里失，他于 是说： “我们积蓄这些有什 么用？ 经常都要看 
守着，去宣布，让那些渴望[取得:]巴里失的人来领取吧”。于是域 
中的居民，贵族和平民，富人和穷人，[都]向国库走来，每人都得到 
了丰富的一汾。就是这些 f 

轶事[十五]* 

因为在哈剌和林境内，由于过于寒冷而没有农业，所以在合罕 
统治的时代[才]开始经营农业。有个人种楦了萝卜，获得了不大 
的收成。他把萝卜献给了合罕，[合罕便]吩咐按茎叶计数。共有 
一百支，[合罕]于是吩咐给他一百巴里失。 

诗： 

只要大海和矿场送上自己的财富， 

强大的君主①就有了慷慨的倾向和可能。② 

轶亊[十六 IT 

合罕在哈剌和林附近，在距其二程处建了一亭，并名之为“秃 
思忽八里”。有个人[在那里]种了些柳树和杏树苗，可是在那些地 
方，树由于严寒而不能生长。但突然它们开始发绿了。[合罕]便 
命令按照树的数目，每棵给他一个金巴里失。 


① 算端桑札儿。 

② 恩维利的诗。 
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较事[十七 ; T 

合罕慷慨 r 良的名声四处传播，所以各国商人都争彳?! 来到認 
的宫廷。合罕吩咐收下他们的[全部]货物①，不管好坏，全部如 
数付酬。多数情 况是，未看 [货 物]就给了[报醐 :], 而且他 (n [商人 
们]定出了重利十倍的髙价，因而获利 甚巨。 所有的商 入都否 ❻了 
这一点，因而不打开 货物，两三天不露面，直到[合罕:]来买，这时徳 
们才来随 意垲定 出一个价格。 合罕有旨，无论要价多少，部按十 
匚加] 一② 付款。有一次 ，陛 下的一些负责人③说，没 有必耍按十加 
一地多[付]，因为货物的原价已髙过同类货物的价格。 合罕说道: 
“与官家交易，获利多些@才对商人有利，因为他们必然对你们，必 
阇赤们，有些幵支。我这是在为你们的大圆面包付钱， 免得他 们从 
朕处受 损失而去”。 


轶事[十八 ]+ 

有几个人从忻都斯坦运来两支象牙。合罕 问道: “他们要求什 
么？”。答说:.“五千巴里失”。他没有拒绝和犹豫訧吩咐绔了。陛 
下的达官贵人们坚决反对， 禀道: “怎么能为这一点小东西就给这 
么多 钱呢？ 何况他们是从敌对的地区来的。 T 合罕:] 答道: “任河人 
也没有与我为敌，快付给他们，好让他们离去”。就是 这些！ 


® AQM § H 。 

② DH YAZDH . “十、十一”， 例如： 商人要十巴里失，就付给他十一巴 SI 
(D KTAT 。 

④ ZYADT , 参阅巴托尔德《安尼寺波斯文壁铭》。 
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BRAT 。 

ALTMfA , 蒙古汗的大方印。 

B 本、伯劳公本增“巴里失”。 

ZANW ZD , 相当于俄语 “6 kji wjiom ” （叩头）。 


轶事 [十九： + 

有个人献给他一顶波斯式的帽子。[合罕 ] 在醉态中表示赏他 
二百巴里失。汇票①已经写好了，还留着没有[盖]玺印手下人 
怕的是合罕也许是在醉中随便说的。第二天，合罕见到了那个人。 

那人禀告了有关应给他的汇票的事。合罕吩咐开给一张三 百③巴 
里失的汇票。出于同样的原因，汇票还是拖延着没有[付给]。合 
罕就每天增加一百，一直达到了六百。这时，合罕把异密和必阇赤 55 
们叫了去，[向他们]发 问道: “世界上有没有永远留存的东西? ”[全 
体]同声说遨 ，没有!” [于是;]合罕转向撒希 卜 牙剌洼赤说道 ：“错 
了，因为光荣的名声和良好的纪念永远留存”。合罕又向必阇赤们 
说遨： “你们是我的真正敌人，因为你们不愿我留下美名和良好的 
纪念。你们以为我是在醉中赏賜的，便加以阻挠，对穷困者拖延不 
给。如果不使你们一个个为自己的行为受到惩罚，以儆效尤，那是 
不会有好处的”。就是这些！ 

轶事[二 十]* 

当泄剌失还未被征服时，来了一个人，跪下 ④道： “我是一个有 
家眷的人，有五百巴里失的债，我是从泄剌失听得君主你的慷慨之 
名而来的”。他吩咐给他一千银巴里失。负责人拖延不执行，并且 
稟告说，比他所要求的多[:给〕，这是浪费。[合罕〕 道： “穷人听到有 


①②③ © 
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关我们的传闻，长途远涉，穿过山岭和草原，忍受了寒暑而来，[因 
此]，他所请求的还不够补偿他所耗的费用。如果不在他所请求的 
之外，再添加一些赏赐，那他就仍将贫困地 回去； 决不允许[这样]。 
按照我的吩咐全部给他，让他高高兴兴地离去吧”。 

轶事[二十 _]* 

一个穷人把十条皮带扎到木[柄]上，来见陛下，他启口祝福后 
禀 告道： “我的一头羊的肉，已被我用来养家了，我拿它的皮作成了 
一些供武士们用的鞭子带来了”。合罕把这些鞭子拿在福手中说 
道•，穷人把羊的最好的东西给我们带来了。”就吩咐给他一百巴里 
失和一千只羊，并说道，用完这些再来领取更多的东西吧。 


轶事[二十二 ]* 

合罕有这样一个习惯：一年中冬季三个月打猎，其余九个月， 
每天一吃完饭就坐在门口的椅子上，把库里的东西一准一堆地分 
开摆起来，赠送给各种人，蒙古人和木速蛮。合罕经常吩咐壮健的 
人们，能带走多少就拿多少他们所想要的东西。一次有一个这样 
的人拿了一大捆东西，在路上，一件衣服掉下来了。他返回来捡。 
匚合罕] 说道： “怎能为一件衣服麻烦你的脚呢1 ”便吩咐他再拿取 
他所能带走的那么多的衣服。就是 这些！ 

诗 

如果哈提木①复生，见到你出手慷慨， ’ 


①传说中的一个別都因人的名字，他以非常慷慨而为人们称道 




成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪弁言成吉思汗的儿子窝阔台合罕纪 97 

无疑他会相信你的手①。 

轶事[二十三] * 

有个人献给他二百支红柳②> 在当地这种树是当柴烧的。他 
吩咐给了他二百巴里失。 

轶亊[二十四]* 


有个人献给他二百骨镞，他也吩咐给了他二百银巴里失 ® 。就 
是 这些！ 


铁事[二十五 ： r 


有一次，合罕走过哈剌和林的市场，见到一个小铺中的蜜 
枣想吃。他回到[宫里]后，吩咐答失蛮-哈只卜去买一巴里失 
那小铺的蜜枣。答失蛮-哈只卜去取了一盘⑤蜜枣，给了[商人]四 
分之一巴里失，超过其价多倍。当他带回时，[合罕] 说道： “这么些 
蜜枣，一巴里失太少了”。答失蛮-哈只卜把一巴里失找回的零钱 
拿了出来 说道： “我所给的已超过它们的价值十倍了”。合罕把他 
痛骂了一顿 说道： “在他的一生中，甚么时候他[还能]碰得上 
象我们这样的买主 呢？” 于是他吩咐把十巴里失全部给他。就是 



①相信真教，即成为伊斯兰教陡。 

( 2 ) TBRXWN 。 

③波伊勒英译本第84页，注384 力：志 费尼书作“有人献给他一百骨镞，他给了 
他同祥数0的巴里失 3 ” ——汉译者 
① ，: NNAB 。 

⑤ TBSY 。 
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轶事[二 十六 ； T 

合罕赏给一个穷人一百巴里失。负责 人说: “无疑合罕 所指的 
[不是 ：] 一百巴里失，[而是]一百迪儿赫木吧”。他们把这笔钱摆生 
他出来的路上。[合罕 ] 问道： “这是什么他们回 答道： “这是给 
那穷人的巴里失' [合罕] 说道： “太菲薄了，加倍给[他] 吧， 

轶事 [二十七 ： f 

一个人与他[合罕]的异密和司库们达成了一笔一百巴里央 
的交易。合罕吩咐以现有的巴里央给他。第二天，有个穷人站在 
宫①门口。[合罕]以为就是那个作交易的人， 便说： “为什么到現 
在还不把钱 给他？ 现在就付给吧”。于是给他拿来了一百巴里失， 
[并 说]: “拿去吧，这是付给你的货钱”。穷人说 道:“ 我什么东西也 
没有卖呀”。他们回来禀报[合罕]说，这不是那个人。[合罕]说： 
“既然巴里失已经从国库中取出来了，就不能再送回去。这已注定 
要给这个人了，就全都给了他吧”。就是这 

轶事「二十八」* 

有一次， 合罕看见一个印度女人肩上背着两个孩子从宫门旁 
走过。他吩咐绐她五巴里失。付给者扣留了一巴里失，只给了她 
四个。女人一再要求。合罕问 道:“ 这个女人说些 什么? ”答 说：皰 
的家庭负担重，她表示感激。合罕 问道： “她有 家吗? ”。 答遌: 
“有”。他进到库里，把这个妇人叫来对她说，她想要多少就垒多少 
① QRSYo 
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衣服。她所拿走的现成衣服足有一个富人的财富那么多。就是 
这些！ 


轶亊[二十九7 

有一次，一个鹰师带了一只鹰来，鹰有病，需要用鸡肉来治疗。 
匸合罕]吩咐给他一巴里失，让他用来买鸡。司库把这个巴里失给 
了兑换商①，交给了鹰师值几只鸡的钱。合罕向司库问起了鹰® 
这事。那人报告了自己的执行情况 。 [合罕]对此大怒，说道 ：“我 
钯界上数不清的 财富全交到你手中，你对此不重视。那个鹰师 
不是想要鸡，他是[想]借此为自己弄到点什么。无论任何一个来 
到我们这里的人, [:无 论是] 来说： ‘我们拿巴里失去生利’的斡脱商 
人，[还是]带着货物来售的那些人，无论任何一个求告于宫廷的 
人，我都不认为他们要搞圈套，攫取点什么。我只是希望大家都由 
于我们的工作而平安无事，并且从我们的财富中得到一份”。[合 
罕]于是吩咐给了鹰师几巴里失。就是这些！ 

轶事[三十， 

有一弓匠做，的弓很坏，哈剌和林城里的人无人不知，无人不 
骁，谁也不买他的弓。有一次，他在竿上挂了二十张弓来到大帐的 
门旁。合罕出来时看到了他，便吩咐了解他的情况。弓匠说 :“我 
就是谁也不买我的弓的那个弓匠，我穷极了，想带二十张弓③來效 
劳”。[合罕]吩咐收下他的这二十张弓，并给了他二十金巴里失。 

① SRAF e 

② PARH’ KMAN 。 
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MYJ， “冲模”、 £ ‘钉子”、“冲压出的饰件”。 
PYLH* HLBY。 

XADMAN 
YRAYr RAH。 


轶事[三十一 IT 

合罕有一条宝石镶嵌的精致腰带，是某国作为稀有之物献[给 
他]的礼物。合罕[把它]系在腰上。[腰带]的一端松散了，交给了 
一个金匠，让他加固腰带的金属饰件①。金匠把[这条]腰带花掉 
了。无论怎样索取[腰带]，他都借 口托推 ^最后把他抓住监看起 
来，他才承认已花掉了。工匠被械系至宫中，禀告了 [事情的]真 
58相。合罕说道:“虽然这也是一桩大罪，但作出这样的事来，正证明 
他极端穷困和无路可走的处境，给他一百五十巴里失，让他去改善 
自己的事业，以后不许这样作了。”就是这些！ 

轶事[三十二] * 

有个人献给合罕一只合列卜碗②。近臣们收下来禀告了匚合 
罕]。合罕说 :“带 来碗的那个人，费了不少事才把这样一件易碎的 
贵重物品送到这里，给他二百巴里失吧。”那只[碗]的主人坐在大 
帐门口 [等候]禀报。突然传来了喜讯并立即付给了他那么多巴里 
失。就在这一天，听到了关于埃塞俄比亚奴隶③的 谈论。 [合罕] 
吩咐询问那人，他能否[把他们] 送来？ 那 人说: “这是我的行业”。 
匚合罕]便吩咐再给他二百巴里失和一道驿符④，但他再也没有回 
来，也没有人能找得着他。就是这些。 


①②③④ 
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JCASH 0 

KTTAB 。 

ZNNAR , 伊斯兰教围宏中的基督教徒 所系的腰带。 
CRr ； 巴托尔德，< 突厥斯第2卷，第164页。 
即阿里族，穆罕默德女婿 阿里的 后裔。 


轶事[三十三 

在哈剌和林有一个很穷苦的人。他用羚羊角作了一只大 
杯①，坐在[合罕]出行之处。当合罕来到时，他就站起来献上杯 
子。合罕收了下来，并吩咐给他五十巴里失。一个书记②再问了 
一次数目。[合罕：] 说: “对你们说过多少次，不要回驳我的赏賜，也 
不要对穷人吝惜我的财富，[如今我 ]_ 要[:和你们 ] 作一下对，给 
他一百巴里失吧”。就是这些 T 

轶事[三 十四， 

一个木速蛮向一个畏兀儿异密借了四个银巴里失的债而无力 
偿还。他被捉住拉去审问，并且要被迫放弃对穆罕默德〜愿平安 
和福祉降临于他——的神圣信仰，系上准纳儿③，成为偶像教徒， 
否则就要把他脱光了在市场上打一百棍。他请求展期三天，接着他 
来到合罕宫中，禀报了自己的情况。[合罕]吩咐把他的债主带来， 
判了他们压迫那个木速蛮的罪。畏兀儿人的妻子和房屋被给了木 
速蛮，然后[合罕]吩咐把畏兀儿人在市场上脱光，打了一百棍，而 
木速蛮则由他®给了一百巴里失。 

轶事[三十五] * 

不花剌的察儿黑@的一个赛夷(赛义德），名叫阿列维⑤•察 


①②③④⑤ 
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儿吉，领了国库的一笔斡脱①钱②。在规定的③偿还时日，他声 
9 称： 利钱我[已经]给过了。人们让他拿出收条@来。他说:“我已 
经交到了合罕手中，他被带进了宮中。合 罕说: “我不认识你，你 
在什么地方 . 当着谁、在什么时候交给我的？”那人回 答道： “只你 
独 ft —人在的那天”。合罕想了一些时候说：“他的撒谎是明白无 
疑妁，但如果我向他追偿，人们就会说合罕不认账，向他要第二次。 
把他放开吧，但不要收下他带来准备与官家作生意的那些货物”。 
在那一天，来了一伙商人，他们的货物被收下了，合罕都给了高价， 
并突然 问道： “那个赛夷在哪里？”接着对 他说： “因为不收你的货 
物，你伤心了吧。”赛夷哭了起来并苦苦哀求。[合罕] 问道： “你的 
货物值多少钱。”他回答道 :“三 十巴里失”。合罕便赐给了他一百 
巴里失^ 


轶事[三十六 T 

有一次，来了合罕亲族中一个哈敦，并且仔细地观看起他妁妻 
子们的衣服、宝石和珍贵的装饰^合罕吩咐牙剌洼 赤道： “把准 
备好的珍珠拿来”。那人带来了用八万底纳儿买得的十II盘⑤[珍 
珠1 [合 罕 J 吩咐把它全倒进那个哈敦的下襟和袖子中，并且说 
追…你已经波珍珠装饱了，到什么时候再想看别的珍 宝呢? ”就是 


① BAWRTAQY 。 

3 直译： “ 巴里失 ” ， BALS, 
:]) QRARY 。 

七 H；T FBD, “书面证据”。 

⑤ JBLH 0 
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轶事 r 三十七 ； r 

苻一个人献给合罕一些石榴作礼物。[合罕:]吩咐清点以后分 
给在场的人，并按[石瘤的」数目，给那人每只一巴里失。 

轶事[三十八] * 

有个木速蛮从唐兀惕附近一处名为合刺巴失的地方給合罕运 
来了一车食品，并且请求允许他回到自己的国家去。合罕允许了， 
并给了他一车巴里失。就是 这些！ 


轶事[三十九] * 


有一个人在一天宴会中，在所有的秃儿合黑 ® 都醉倒以后， 
从大帐中盗了一只金酒盅©。不管怎样搜查，也没有查出。[合 
罕二吩咐宣布，谁拿了&酒盅并送回来，将得到宽恕，他所请求的一 
切均将得到满足，第二天，窃贼把酒盅③送来了。 问他： “你怎 
么有这样大的胆他 答道： “这是为了警告世界君主合罕，让 
他不要信赖卫士。”「:合罕」说，我们宽恕他，不许杀这样一个人。 
谁要杀他我就下令剖开他的胸膛,看他有什么样的心肝。”合罕赐 
给了他五百巴里失，一匹马和许多衣服，让他当了几千军队的异 
密，把他派到了汉地去。就是这些 t 


: TVvRQAQAN^ 
: KASH, 

氐 QDH 0 




104 


史 


集 


rLH 。 

TNFCY ， 直译 ：“贫 困”。 

MN , “壘 '“巴 特曼”（重量单位，等于2,944公斤）。 
波斯原文为“俺巴剌”。 

关于此人，见本卷汉译本第83页。 

BAWLAr 。 

FYLH ， 意为“幼象”。 

， LWFH 。 


铁亊[四十]* 

有一年，谷物①生长得兴旺时，下了雹子，打毁了庄镓。由于 
害怕饥饿©，[:甚至]每曼 ® —个迪纳儿在哈剌和林也买不到粮食。 
[合罕]下令宣 布:“ 种粮食者不必担心，因为我们将赔偿全部损失。 
再灌溉一次庄稼吧，如果没有任何收成，就完全从[公家]仓库④中 
取偿”。就这么办了。于是，在这一年长成的谷物多到无数。安拉 
最知道！ 

轶事[四十一 T 

合罕很喜欢看搏斗。最初[仅仅]是一些蒙古人、钦察人和契 
丹人角斗 ，后 来有人[向合罕]谈到了呼罗珊和伊拉克的角斗上合 
罕便派遣了一个急使到绰儿马浑⑤处，要他送些角斗士来。「绰儿 
马浑 ：] 从哈马丹给了驿马 ® 和路途给养，派遣力士费列©和马合谋- 
沙带着三十个角斗士前来。他到达合罕处后，合罕很喜欢费列 
的外貌、体态和体格的勻称。[当时]，有札剌亦儿氏的异密额勒只 
带在场。 他说： “可惜了驿马、粮食 ® 和花在他们身上的费用”。合 
罕说： “你把自己的角斗士领来，让他们和这些人斗一斗。如果他 


①②③④⑤⑥⑦⑧ 
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们胜了，我给五百巴里失，如果他们败了，你就给我五百匹马”。就 
这样决定了。夜间，合罕召见了费列，敬了他一盅酒，并鼓励了一 
番。那人向他鞠躬到 地说: “在这件事上，如果走运，就将得到世界 
君主所希冀的幸福”。额勒只带从自己的万户中带来了一个名叫 
兀合纳孛阔的人。清晨，人们很早就上了场。额勒只 带说： “条件 
是彼此不抓脚。”①搏斗开始了。兀合纳-孛阔用四肢向费列扑过 
来②。费列说：“使出全部劲儿抓住我，不要放手。”他拿兀合纳-孛 
阔开心③，使他旋转起来，然后狠狼地把他摔在地上，远远近近都 
能听到他的骨头的折裂声。合罕象狮子般地从 L 原]地跳了起来， 
对费 列说： “好好地抓住对手 I ”同时对额勒只 带说： 气怎么样？该 
得到马、兀剌黑④和路途给养吧合罕迫使额勒只带拿出了五百 
匹马⑤， 而费列，除奖赏而外，又得到了五百巴里失赏賜。合罕也 
给了马合谋-沙五百巴里失，又给他们的同伴们每各一百巴里 
失。合罕向马合谋-沙 问道： “你敢和费列搏斗 吗?” 那人回 答道： 

“敢”。合罕 说道: “你们彼此是同乡和亲戚，不要为敌吧' 过了一 
些时候，合罕给了费列一个花容月貌的姑娘。而那人为了保持糈 61 
力，不接触她，避开她。有一次，姑娘来到了大帐。 C 合罕]好心地 
问道：“你觉得大食人怎样 ©? 你大概从他那里得到一大份享受了 


① 按通常搏斗的规则是允许扼对方的脚的。 

② CHARMYjf ANDA ; T 。 

③ L，BY KRD ft 

④ AWLAr ， “ 驿马' 

⑤ 志费尼《世界征服者史》中来叙及窝阔台与额勒只带打赌及费列战胜额勒只 
错的斗士这段事，而只 是说： 窝阔台命费列趿在场的另一些斗士比赛，把他们都打败 
了，没有人能摔倒他。（见《世畀钲服者史》英译本第 227 页; ^—— 汶译者 

⑧ AZ RWY 丁 YBT 。 
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吧? ”在蒙古人中本有这样一种笑话， U 大食人有强烈的性欲。始 
娘说 •. “我至今还未从他那里得到丝毫享受，因为我们是彼此独 
C 处]的”。[合罕]叫费列去问情况。角斗士禀告道我以一个出 
名的力士效力陛下，任何人都未战胜过我。如果我干起那事来，我 
的力气就会失掉。我不应当在为合罕效劳中失掉自己的长处， 
匸合罕]说道：“目的在于从你得到孩子。今后我免除你的搏斗比 
赛”。就是这些 I 


轶事[四十二]* 


鲁木国中有一人，他的事业衰败到了只好以当小丑谋生。当 
肘，合罕慷慨好施的名声流传于各国。那人便产生了去见陛下的 
强烈愿望，但他无法弄到盘缠和坐骑。[他的:]伙伴们 L 互相]凑钱为 
他买了一头驴让他骑着前往。过了三年，那人回来后在市场上看见 
了一个老朋友，便下马来向他问好，把他带到自己家中，殷勤地用 
金银器皿送上各种饮食。那人既有中国奴仆侍候，厩中又系有马、 
骡。热情地询问那个朋友，而朋友已不认识他了。过了三天，朋友 
问到他，他 才说: “我就是那个骑着驴去的人呀”。朋友请求他说说 
[这]是怎么回事。他说道 :“我 聚集接济的钱，骑着那条驴，去到合 
罕陛下处。我携带了少许干果，坐在他来往途中的一个山岗上。 
他的福眼从老远就落到了我的身上，于*是他打发了一个人来询问 
我的情况。我说，是听到合罕乐善好施，才从鲁木来的，我是一个 
万分不幸的人，到这儿来，[为的是]让他有福气的眼光落到我的身 
上，使我的星宫图①幸福起来。我的话被禀告了他，我还向他献上 


①即命运。 
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了一盘①果子。他把果子倒进了合卜秃儿合②中，并注意到了达 
官贵人们的不悦之色。便向他们 说道： ‘这人从远方来，大槪到过 
很多圣贤的陵羞⑧和圣地，荣幸地参拜过很多圣人 J 有幸与这种 
人[来往]，真是大有好处。我取了一些果子，想把它们带给孩子 
们。你们[彼此〕也分一点’。他就驱马走了。当他到了大帐中停 
下来以后，便问答失蛮哈只卜，穷人住在什么地方。[那人]回答 
说：‘我不知道。 T 合罕]说：‘你是什么伊斯兰教徒，要知道，一个穷 
人从这么老远的地方来见他的君主，而你却对他，无论是住处或饮 62 
食，什么也不关心。你亲自去把他叫来，安顿在好房间里，要对他 
表示百般关怀，你要[亲 自]* 参预此事’。我正逗留在市场上。他 
带着人到处寻找我，一直到[其中]一人找到了我，把我带到了他的 
家中。第二天，合罕骑在 [马 上]，看见有几车巴里失运往国库，那 
里共有八百巴里失，吩咐答失蛮-哈只 卜道： ‘把那人叫来’。当我 
来到时，他就把那些巴里失全部给了我，并甩其他一些诺言鼓励 
我。我的情况就由穷困而变富裕了 


轶事[四十三] * 


[一个；]老人从报达来，坐在路旁。当合罕来到时，问起了他的 


© TBQo 

② QBTWRQH 。 布达戈夫书，第 2 卷，第 3 页： QAPTWRrAY , “大的、深的 
袋子”；达详解俄语辞典>，莫斯科1955年，第218 页: “Kairrypra, 西伯利亚措兽人 
的弹九袋。” 

③ MZAR , “坟、墓、 

④ 肤庐勒英译本第91页注392:志费尼说这则故事发生在阿剌丁 _凯-忽巴忒 
―世统治时期 （1219— 1236年），是一位朋友告诉他的，见《世界征服者史》英译本第 
228—229页。——汉译者 
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情况。他说道:“我是一个衰老贫穷的人，有十个女儿，由于极其贫 
穷而不能把她们出嫁”。合罕 问道: “为什么哈里发毫无所给，也不 
帮助你出嫁女儿呢?”。[老人]回 答道： “当我向哈 M 发请求嫁奁 
时 ，他给了我十底纳儿的钱，而这[连]十天的生活费也不够” 。合 
罕吩咐给他一千银巴里失。老人 说道： “我怎么搬走这么多的巴里 
失呢？” [合罕]吩咐给他驿马①，一切必需的东西也全都准备好 
了。[这 时] ，老人 说道： “路途远，路上人多，有和睦的，也有为敌 
的，我怎能把这些巴里失送到自己的国中 呢?” [合罕〕给了他两 
个蒙古人作伴，让他们把他连同[他的]财货一起完好无损地送到 
和平地区。老人在路上死了。人们禀告了陛下。合罕吩咐将巴里 
失运到报达，交给他家中，并说这是君主送来给他的女儿做她们的 
嫁奁的②。 


轶事 L 四十四 : T 

陛下亲属中一个姑娘③出嫁。合罕赐给她一口八人抬的大箱 
子作嫁奁。箱子抬来了，这时，合罕心情十分高兴和满意，吩咐把 
[箱]盖打开。这里的珍珠是无与伦比的，每颗珍珠[重]一密斯 
哈勒④到二铛⑤之间⑥。合罕把全部[珍珠]都分散给了在场的 
人。[有人]禀告道 •. “这是按你吩咐带来给那个姑娘作嫁 奁的' 

① AWLAQ. 

② 5DQH 。 

③ MYFRSTADND. 

④ 波伊勒英译本第 92 贯，注 393: 每密斯哈勒: =4. 3克。 —— 汉译者 

⑤ DAND, “重六分之一 ■迪 取赫木”。 

⑥ 波伊勒英译本第 92 页译作“每颗珍珠重一密斯 哈勒到六分之二密斯哈勒之 
feTo ——汉译者 
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他便降 旨道: “给她同等价值的一大箱珍珠吧~ 


轶事[四十五 : f 


法儿思的阿答毕派了自己的兄弟塔哈木坛①带了礼物来见合 
罕。在礼物之中有两盆②美丽的珍珠。献上[珍珠 ] 时，合罕知道， 
在赠送者彎来，这些珍珠是很贵重的。他吩咐把满装着③皇家珍 
珠的一只大箱子拿来。使者和在场的人看到后，都大吃一惊。 
[合 罕] 吩咐，在那次宴会上，将全部珍珠分别投入酒盅中，斟满酒， 
向四周传递，直到珍珠在在场的人中间被分完为止。 

轶事 L 四 十六： T 

有一个名叫明里④-不花的蒙古人，他有一群母绵羊。一天 
夜晚，狼袭击了那[群羊 3 , 把大部分羊伤害了。第二天，蒙古人 
来向陛下报告了羊群被狼吃的事。合罕 说道: “狼到什么地方去了 
呢?” 这时，那里正好来了一些木速蛮角斗士，牵着他们在那边捉 
住把嘴捆起来的一只活狼。合罕用一千巴里失向他们买了那只狼， 
并向蒙古人 说道： “你若把它杀了，这对你也没有什么好处”，便吩 
咐给他一千只公绵羊。[合罕说道1 “我们把它放了，让它去警 
告自己的同伙，使它们离开此境”。狼一被放开，几条狗便向它扑 
来，把它扯碎了。合罕对此大为震怒，并吩咐要狗为狼偿命。他闷 
闷不乐地退入大枨的内室，向达官贵人和近£们 说道： “释放狼是 

① THMTN 。 

② QRABH 。 

③ DRAZAHNK 0 

® MJBQWLY 。 
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有用意的。我发现自己的健康情况有些不佳，就想到，如果我对一 
动物放生，长神就会使我痊愈，但由于它并未逃出狗的脚爪，我当 
然也就逃不出深渊。这不是秘不可知的事，君主们都是神的选民， 
[神的]启示会降临于他们，让他们知道情[况]”。但安拉最知道真 
正的情况 I 为使人人都知道并且不怀疑，世上除博取美名之外，再 
无德行，因为无数年之后，对于慷慨好施、公正宽仁和生活美满的 
怀念，将会有口皆碑，*—— 

% t* _ 

诗石： 

萨迪啊，享有美名者乐远不会死去，死去的[只是]那些不 
受怀念的人。 

有关真主所特授予合罕的慷慨大度、性格温良和仁慈之事迹的一 
部分既已述毕，现在，我们再载入有关他严厉惩处的故事，俾使他 
的完美在统治世界的基础得以牟固建立的两个方面中树立起来 O 
但只有安拉才是万能的 I 


合罕的惩处轶事[四 十七： 


有一次，在一个蒙古部落中传出了一种谣言说，奉旨，该部落 
的姑娘已被指定给予某些人[为妻]。该部落的人们由于害怕[此 
事]，便将姑娘们与自己同部落的人订了婚，将一部分姑娘出[嫁] 
了。 有关这件事的谈论传及于合罕圣聪。他便吩咐调査，情况果 
真如此。他降旨征集此部落所有年满七岁的姑娘，并夺取了已在 
该年出嫁者。共得姑娘四千。合罕下令把属于异密所有者分出， 
然后颁降礼撒，把她们[姑娘们〕配给所有在场的人。其中有两个 
姑娘逃走了，其余的列成了两行。适宜于大帐者被送进了后宫。 
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一部分给了猎师①和鹰师，一部€给了宫庭侍臣。有的被送进酒 
馆2和使馆◎，剩下的， L 他]吩咐在场的蒙古人和木速蛮分取了。 
这些姑娘们的父亲、兄弟、丈夫和亲戚看着，谁也没有反对的胆量 

和可能。 


补充的一 则轶事 [四十八] * 

合罕把全部汉地授予了撒希卜马合木 • 牙剌洼 赤管理 ®; 把 
从畏兀儿靳坦领 Mi 別失八里和哈剌火者，[从]忽炭、合失合儿、阿 
力麻里、海柙立、麻耳千和不花剌 [一 直]到质浑 ® 河岸[的地 
区]，授予了牙剌洼赤的儿子马思忽惕-伯；而从呼罗珊到鲁木和迪 
牙别克儿边境的[:地区:],则授予了异密阔儿古思。凡从所有这些 
地区征收的全部陚税 ® ，他们每年都送到国库来⑦。[谨祝：]穆罕默 
德及其氏族平安。 


① YWZDARAN, 

② XRABAT, 

③ AYLJYXANH^ 

④ twsamySy 。 

⑤ 阿卩河的阿拉伯名称。 

⑥ /\M\VAL 0 

© 波屮勒英译本第94页，注403 为： 志费尼《世界征服者史>上没有这个故事 
这个故审扑木诉完。——汉译者 




成吉思汗的儿子术赤汗传 

此传分三部分 

第一部分。叙述他的 出生； 简述他的妻子们、儿子们以及迄今 
有分支的后裔；他的图像和他的后裔系谱。 

第二部分。.[他即位的] 年代; 他在位时期的 记事; 他即位时的 
宝座、诸妻、诸王和诸异密的 图像； 简述他的驻夏牧地和冬营地以 
及他所进行的战争和所获得的 胜利; 他的寿命。 

第三部分。关于他的生活方式和卓越品质；以及为前两部分 
未载而从各种书籍和各种人处零散获知的他的生平事迹，他所宣 
示的训喻和必里克，他所作出的卓越谕旨。 


第一部分 

术 赤汗的世系；他的奏子、诸子和迄今有 分支的 
后裔; 他的图像和他的后裔的系谱 

术 赤汗是 除了他的姊姊火臣①别吉而外，成吉思汗子女中最 
大的一个。他为[成吉思汗的]长后、弘吉剌惕部德那颜的女儿孛 

0) FWjYN„ 
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儿帖旭真所生，她有四个儿子和五个女儿。在成吉思汗创业的初 
年，在时代的篇幅上还未出现他统治世界的痕迹时，他的妻子，上 
述孛儿帖旭真，已经怀下了术赤汗。就在这时，篾儿乞惕部落利用 
一个机会，洗劫了成吉思汗的住处，[掳]走了他的 已经怀孕的妻 
子。尽管在此之前，该部落曾与客列亦惕[:部] 君主王汗为敌并发生 
过纷争，但是这时，他们之间已经和好了，因此他们[篾儿乞惕人 
把孛儿帖旭真送到了王汗处。因为后者[王汗与成吉思汗的父 
亲是义兄弟①，称成吉思汗为儿子，所以他敬重孛儿帖旭真，把她 
当作年轻的儿媳抚养起来，防止她受外人觊觎 3 由于她很 漂亮能 
干，[王汗的]异密们互相说道 :“为 什么王汗不把孛儿帖旭真娶 
了？ ”他[王汗 ]* 回 答道: “她以我的儿子的年轻妻子的身份留在我 
们这里。要是怀着邪念看她，那就很卑鄙。”当成吉思汗知道了这 
个情况以后，他派遣札剌亦儿部落的王兀惕®之中的一个名叫撒 
巴③ 的异密去向王汗请 求送回 孛儿帖旭真，这个人就是阿鲁浑开 
年幼时奉阿八哈汗诏旨担任他[阿鲁浑汗 IT 的帐殿异密和呼罗珊 
杩椤答而长官的撒儿塔黑那颜的祖父。 

王汗给了她关照，把她和撒巴一起送走了。在途中突然出生 
了一个儿子，以此之故，他被叫做术赤。由于路途上不安全，没有 
可能停下来，做一个摇 E 又困难，撒巴便和了一些软泥，把孩子裹 
住，把他纳入自己[衣服的 J 下摆，使他不受惊扰。他小心地带着孩 
子，送到了成吉思汗处。在[术赤汗]长大后，就经常伴随父亲，无 
论是幸福或不幸之时都不离他左右。但是他与他的兄弟察合台、 

.①直译作 " 是安答― 4 NDH ; 参阅符拉基米尔佐夫书，第 60— 61页。 

② 王兀供，即大王，波斯原文作 ANKQWT , 见符拉基米尔佐夫书，第176页。 

③ SBA ; 见贝勒津:《纲要 》 ，导言，第53页。 
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窝阔台总是拌嘴、争吵、不和睦，并且因为……①，在他与拖雷汗及 
双方家族之间，开辟了一条诚挚团结之路。他们从来也不说奚落 
的话 ，并且 认为他[术赤 T 是[成吉思汗的]真正的 [ JL 子；3®。 

当他年纪还很幼小，在少年时代之初，成吉思汗就为他聘娶了 
王汗的一个侄女，札阿绀孛的女儿尼克帖迷失旭真她是成吉 
思汗之妻亦巴合別吉和拖雷汗之妻唆儿忽黑塔尼别吉的姊妹。她 
是术赤汗的正妻。除她之外，他还有许多妻妾，生了许多子女。据 
可靠的记载，他约有四十个儿子，并生了无数孙子。但是，由于距 
离遥远，并由于找不到知情人，他们的全部后裔未能确知；但有关 
他的子孙[我们: T 所获悉的情况，均将详细地予以叙述。安拉高于 
一切之上，安拉是佑助者！ 


术赤汗的儿子们及其迄今有分支的孙子们 


第一个儿子斡儿答，第二个儿子拔都，第三个儿子别儿哥，第 
四个儿子别儿哥彻儿，第五个儿子昔班，第六个儿子唐兀惕，第七 
个儿子不哇勒④，第八个儿子赤老浑，第九个儿子升豁儿，第十个 
儿子沉白⑤，第十一个儿子马合谋，第十二个儿子兀都儿⑧，第十三 
个儿子秃花-帖木儿，第十四个儿子升古木⑦。 

现在，我们就来按照上述次第，分别叙述这些儿子，并详细记 

① A 、 S 、 I 、 B 本、伯劳舍本均缺。 

② 此句参照波伊勒英译本第98页译出，俄译文不很确切。——汶译者 

③ NYKTMYS FW 9 YN 。 

④ BWWAL , I 本作 NWWAL ； L 本作 NWOAL 。 

⑤ JYMBAYj L 本作 HYMBAY ； 伯劳舍本作 CYMTAY 0 

⑥ AWDWR , 

⑦ SNYKKWM , 伯劳舍本作 SYNKKWM 。 
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述他的孙 子们： 

[A] 术赤汗的第一个儿子斡儿答，由他的正妻弘吉剌惕氏撒 
儿塔黑①所生。在父亲生前和死后，他都极受尊重。虽然术赤的 
继位者为第二个儿子拔都，但蒙哥合罕在他作决定和决议时写上 
名字的诏书中，把斡儿答的名字放在前面。斡儿答是同意拔都继 
位的，并且〔正 ] 是他让拔都登上了父亲之位。他掌管术赤汗的军 
队的一半，另一半由拔都掌管。他率领这支军队和四个②兄 弟:兀 
都儿、秃花帖木儿、升古木组成 [ 蒙古]军的左翼。至今他们还被称 
为左翼诸王。他们的后裔至今与斡儿答的后裔③在 一起； 他的禹 
儿惕[营地7和[这些]兄弟们的[禹儿惕]以及他们的军队在 
…… ® 之境的左面。他的兀鲁思⑤和子孙经常都在那里。最初， 
斡儿答家族中他的继位者,谁也没有去见拔都家族的汗的习惯，因 
为他们彼此相隔很远，并且都是自己兀鲁思的独立的君主。但是， 
他们有把拔都的继承者看作自己的君主和统治者的习惯，并将他 
们的名字写在自己的诏书的上方。火你赤的儿子伯颜，现今斡儿 
答兀鲁思的君主，由于他的堂兄弟古卜鲁克©与他为敌，害怕他， 
便来到拔都兀鲁思 ® 的君主脱脱所辖地区的边境，并以举行忽里 

① 波伊勒英译本第99页作 Sorghan (唆儿罕)。一汉译者 

② 下文只举出三兄弟之名 。 [波伊勒英译本第100页有另一个兄弟 之名： 
Shingqur (升豁儿）。——汉译者] 

③ AWRWr . 

④ A 、 S 、 L 、 B 本、伯劳舍本均映。 

⑤ 波伊勒英译本第〖00页，注13:斡儿答兀鲁思即后来所谓白帐汗国，据有从锡 
尔河右岸向北到乌曾陶山 fT :， 池区，即今哈萨克斯坦中部，——汉译者 

⑥ KWBLK , S 本作 KWBLK ； I 本作 KWYLK ； B 本作 BLXH 。 [波伊勒 
英译本第100页作 Kuiluk (古亦螌克) • 一汉译者] 

⑦ L 、 I 、 B 本、伯劳舍本中如此 i 其余诸 本作: “他的兀鲁思”。 




116 


史 集 


67 


勒台为借口前往那里去，有如后女所述。 

斡儿答有三个正妻:一个是弘吉剌惕氏术克哈敦①，另一个是 
秃巴合纳②哈敦，也是弘吉剌惕氏，还有一个……③哈敦，也是弘 
吉剌惕氏。她的父亲名叫兀客只延④。[斡儿答]在父亲死后娶了 
她。他还有几个妾。他和这些妻子生下七个儿子 ：撒儿 塔黑台、忽 
里、忽鲁迷失、浑乞兰、出儿马海、忽秃忽和旭烈古。这七个儿子和 
他们的子孙的情况，分别如[以下]所详述。 

匚I]斡儿答的第一个儿子撒儿塔黑台。 

这个儿子为弘吉剌惕氏术克哈敦所生。他有四个正妻和若干 
个妾。他和一个名叫忽只阳⑤的妻子，旭烈兀汗⑥之妻忽推哈敦 
的姊妹，生下 [1] 一个儿子，取名为火 你赤; 这个火你赤曾长时期为 
斡儿答兀鲁思的君主，他是阿鲁浑汗以及后来的伊斯兰君王合赞 
汗-一-愿安拉佑其长久在位1 - 的朋友和支持者。他经常[向他 
们〕派来的使者表示爱戴和真诚的友谊。[火你赤〕极为高大肥胖。 
他的肥胖与日俱增，以至于日夜都有卫士 ® 守护着他，不让他躺 
下，免得他——这可真不得了 1——脂肪涌上喉咙而一命呜呼。由 
于他过于肥胖，没有一匹马能让他骑着奔驰，他便以车代步。终于 
有一天，他睡着了时，脂肪涌上他的喉咙，他一命呜呼了。火你赤 

① yWKH 。 

② TWBAQANH 。 

③ 诸抄本中脱漏。 

④ AWKAHBAN ； S、 I 本作 AWJYAN , L 本作 WAWKAySAN ; B 本、 
伯劳舍本作 AWKAXAN 。 [波伊勒英译本第100页作 Oge khan (斡格 汗)。 一 
汉译者] 

⑤ HWHYAN . [波伊勒英译本第130页作 Hujan (忽章）。 —— 汉译者] 

⑥ 页边脚注 :“成 吉思汗的”。 

① KZYKTANAN ； 参阅符拉 基米尔 佐夫书，第163页^ 
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有四个 正妻: 第一个是弘吉剌惕氏讷忽鲁 罕①； 第二个是篾儿乞惕 
氏讷忽仑®;第三个是弘吉剌惕氏 真童叭 第四个是礼只剌惕氏塔 
儿忽真④，出身于一个大异密，察合台的一个豁儿赤⑤长的家庭。 
火你赤有四个 儿子: 伯颜、巴赤乞儿台、察罕-不海和马忽带。火你 
赤的 [ 这]四个儿子情况的详细叙述以及子孙的系谱[的记述 IT 就 
按照这个次序来进行。 

[>] 火你赤的第一个儿子伯颜。 

伯颜系弘吉剌惕氏讷忽鲁罕哈敦所生。父亲死后，他娶了自 
己的三个后 母:塔 儿忽真、真童、阿勒塔出为妻;他另外还有三个妻 
子:第一个是来过我国⑥的客列思-额勒赤家的木哥⑦的女儿弘吉 
剌惕氏亦勒坚；第二个是秃忽阳-秃忽台的女儿斡忽难 ® 氏忽秃 
仑； 第三个是深受敬重的不鲁罕⑨哈敦的亲属秃带把阿秃儿的女 
儿，弘吉剌惕氏阿勒塔出。这个伯颜有四个儿子，依次列举 如下： 

沙迪，由木哥的女儿亦勒坚®所生;撒的-不花,由忽秃仑哈敦 

① ： NV/QWLQAN; I 本作 NWQWUVQAN ; 伯劳 舍本作 TWCTWLWQAN 。 
[波 伊勒英译本第 101 页作 Toquluqan (脱 忽鲁罕)。 汉译者] 

② NWQWLWN ； 伯劳舍本作 BWQWLWNj B 本作 BWTWLWN 。 [波伊 
勒英译本第川 1 页作 Buqulun ( 不忽仑）。 汉译者 ] 

③ HKTWM ； I 本作 XBKTWMj B 本作 ^BKQWM ； 伯劳舍本作 

④ 波伊勒英译本第 101 页作 Barquchin ( 巴儿忽臣——汉译者 

⑤ QWRCBYAN, U\i xorci ： 符拉基米尔佐夫书誃 90 页。 

⑥ 即伊朗。 

⑦ 波伊勒英译本第101页作 Temuge (帖木哥）。-汉译者 

⑤波伊勒英译本第101页作 Arghun ， 并 注力： 即马可波罗书的 Argons , 关于 
此部族，见泊希和《马可波罗行记笺注 》 第1卷，第 48—51 页。——汉译者 

@ 注伊勒英 译本第 1G2 页作 Bulagan (不 剌罕），并 注为： 她是伊利汗阿八哈的 
茧子，后来成了他的儿子阿鲁浑的妻子。——汉译者 

⑩ AELKAN 。 
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所生； 帖克捏，由阿勒塔出哈敦 所生; 撒勒只兀台①，其母之名无 
闻。 

现今伯颜继承其父火你赤之位，照旧掌管着父亲的兀鲁 
他和伊斯兰君王[合赞汗]——愿安泣佑其长久在位！——保持友 
好，对他表示信赖，并不断派来使者。而在那以前，忽秃忽的儿子 
帖木儿-不花的儿子古卜鲁克©，曾提出过这样的 要求： “以前，我 
68的父亲掌管兀鲁思，他要让我继承[兀鲁思]。”他聚集起人，从海都 
和都哇处取得军队，突然袭击了伯颜。伯颜逃到拔都的继承者脱 
脱所在地区的边境。他在那里过了冬，然后，于春天到脱脱处出席 
忽里勒台并向他求援。由于脱脱与那海作战，他[自己]正向伊斯 
兰君王合赞汗——愿安拉佑其长久在位1——请求解决纠纷，所以 
他满口道歉而未给予军队，仅向海都和都哇派去了急使，要他们把 
古卜鲁克送到他那里去，并且发给了一道诏书，让伯颜照旧掌管兀 
鲁思。 

至今，伯颜已经十八次③与古卜鲁克及海都和都哇的军队作 
战，其中，他亲自参加了六次厮杀。无论脱脱怎样派遣急使去到海 
都的儿子察八儿处和都哇处，让他们把古卜鲁克送来，他们都不表 
示听从，并且援引了一些口 实④。 他们的意 图是： 他们帮助古卜鲁 
克当上该兀鲁思的君主，他便将在[他们 IT 与合赞汗的纷争中作 
他们的同 盟者。 去年，即伊斯兰教历702年[公元1302年8月26 
日至1303年8月14日]，伯颜向伊斯兰君王合赞[汗]——愿安拉 

① SALI ^ YQWTAY 。 

② KWBLK 。 [波伊勒英译本第102页炸 Kliimic (古亦鲁克〉。一汉译者] 

③ 波伊勒英译本笾102页作 “十五 次”。一一汉译者 

④ TMHYD ’5 R MYKNND 。 
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佑其长久 在位！ ——派来了一些急使。这些急使以火你赤时代的 
异密弘吉剌惕氏客列思和别速惕氏秃花-帖木儿为首。倥们两人 
带着其他那可儿们，于同年6月中旬①，来到报达境内伊斯兰君主 
合赞汗——愿安拉佑其长久 在位！ ——处。他们带来了一头[猎] 
鹰©和一些礼物，并说道：“请经常派出使者带来佳音。至盼诸异 
密在所指示的任何方向出征并履行职责。因为我们于本年出战察 
八儿和都哇;脱脱与我们有盟约并正在派出军队，他[已经]派遣了 
两万人到迭儿速③与合罕的军队相会。”他们的领地的边境在合罕 
的领土附近。早先，它们原是彼此邻接的。近几年，海都担心他们 
可能与合罕的军队会合，便派遣自己的第二个儿子伯颜札儿和另 
一个儿子沙哈，以及蒙哥合罕的儿子昔里吉的儿子秃剌-帖木儿 ® 
和阿里-不哥的儿子灭里-帖木儿率领军队到伯颜领地的边境，托 
付他们守卫该境，使他们成为合罕军队与伯颜军队之间的障碍，不 
让他们联合起来。而古卜鲁克却率领着那支从伯颜脱离出来的军 
队以及海都和都哇派来援助他的军队夺取了伯颜的一部分领地和 
兀鲁思。伯颜依然掌管着斡儿答的大部分兀鲁思。由于这些延续 
不断的战争，他的军队贫困了，战士一部分骑马，一部分徒步，但 
他[伯颜]侬然顽强地与敌人作战，并向我方⑤请求物资援助 © 。伊 


① 波伊勒英 译本第 102—103 页作 “6 月初 [1303 年 1 月末]”。——汉译者 

② SWNKQWR ， “ cyHKyp ”、“ cyHrap ”； 见布达 戈夫书 ，第 1 卷，第 638, 
649页。 

③ BDRS ； I ,伯劳舍本作 BDRSWi B 本作 BDRBND 。 

④ TWRATYMWR ； B 本，伯劳舍本作 TWDATYMWR 。 [波伊勒英译本第 
103页作 Tode-Temur (脱迭-帖木儿）。——汉译者] 

⑤ 即向 合赞汗。 

(D BMAL 0 
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斯兰君主合赞汗——愿安拉佑其长久 在位！ 从帖卜力思遣回 
了来到报达的[伯颜的 ] 使者们，并且给他[伯颜: P 和他的妻子们 
送去了黄金、衣服、礼物和珍异 [物 品]。 

[b] 火你赤的第二个儿子巴只儿台①，由篾儿乞惕氏讷忽仑② 
哈敦所生。他有一个名叫阔阔仑③的妻子，出自客列亦惕部落。 
和她生下一个儿子，名叫必剌台 ®。 

[c〕 火你赤的第三个儿子察罕-不花，为前述真童⑤哈敦所 
生。他有一个出自客列亦惕部落的妻子，名叫速儿迷失©，是禿 
思-帖木儿®的女儿，同她生下一个儿子，名叫帖客⑧。 

匸 d] 火你赤的第四个儿子马忽带，为札只剌惕氏塔儿忽真哈 
敦 所生; 他完全没有子女。 

斡儿答的第一个儿子、火你赤的父亲撒儿塔?:台的支系述毕 
[如上]' 

[II]斡儿答的第二个儿子忽里。 

这就是那个从斡儿答的兀鲁思被派率军前来的忽里，当旭烈 
兀前往伊朗时，曾下诏让各兀鲁思派出一个宗王率领军队相会，以 

① 波伊勒英译本第 103 页作 BachqYrtai (巴赤乞儿台——汉译者 

② NWQWLWN ； L 本作 YRQWLWN ； B , I 本作 TWQWLWN ； 伯劳舍 
本作 BWQWLWN . 

③ KWKLWN 0 

④ BYRA 1 AY ; L 本 脱漏； 伯劳舍本作 YKH ； B 本作 EDH 。 [波伊勒英译 
本第103页作 Yeke (也可), 3 ——汶译者] 

⑤ HNKDWM ； 伯劳舍本作 CYKDWM 。 

⑥ SRMYS ； B 本作 SRBSS ； 伯劳舍本作 SRTYS 。 

⑦ TWSTYMWR ； L 本作 TWBETMWR ； B 本作 TWgTMWR ; 伯劳舍本 
作 QWSTYMWR ； I 本作 DWSTMWR , [波伊勒英译本篛104页作 Qash - 
TemUr (忽失-帖木儿）。——汉译者] 

⑧ 波伊勒英译本第104页作 Jketei (只列台）。——汉译者 
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援助他①。忽里经过花剌子模来到的希思丹 © 和杩拶答而^他有 
几个正妻，一个名叫也迪干③，出自弘吉剌惕部落，另一个名叫合 
答罕®，[还:]有一个名叫古 乞尼⑤ ，她曾来到我国[伊朗]，并死在我 
国。他有五个儿子，依次列举 如下： 秃篾千⑥、秃蛮、明罕 ® 、阿牙赤 
和木速蛮。关于这些儿子的分支以及他们的情况，简述如[下] : 

[1〕忽里的第一个儿子秃篾干。这个禿篾干有三个长妻 .•一 
个名叫不剌罕 ®， 出自塔塔儿部，是速合勒力那颜的 女儿； 第二个 
名叫不刺仑⑩哈敦，出自……⑪部落；第三个名叫完者，乃一妾。 
他有三个儿子，依次列举 如下： 

[ a 〕 札鲁黑。他有个妻子名叫牙忽儿敦札黑 ％ 札鲁黑和她 
生下两个儿子:那海和撒塔勒迷失。 

© 波伊勒英译本第104页，注26 为： 据格里戈利《弓箭手民族的历史 》 （1954年 
版英译本）第327—331页上说，忽里以前曾是亚美尼亚的长官^格里戈利暗示说，他 
后来是横死的，尽管这个情况并未为拉施特确证，拉施特只说他死于巴剌罕和秃塔儿 
之后。——汉译者 

② 里海东岸一处有居民之地；参阅巴托尔德，《槪述》，第 81-82 UL [波沪勒 
英译本第104页，注27 为:里 海东择阿塔列克的北部地区，今土库曼斯坦境内。—— 
汉译者] 

③ BYDY KN 和 BYDY KWR (130 张正 面 ）； S 本作 BYDY KWR 和 
BYDY KWR ； L 本作 BbDKR ； B , I 本作 NBDKN ； 伯劳舍本作 NNDKN , 
[波伊勒吳译本作 Nen^iken (年 边巧——汉 译者] 

④ QDQAN ； L 本作 QDBAN . 

⑤ KWKYNY ； B , 1 本作 K \ KVTY ； 伯劳舍本作 KWKTYTY 。 

⑥ TWMKAN, 

⑦ MYNKQAN ； B 本怍 MVN :: QA 3 

(D BWLFAN, 

@ SQAL ： B 本作 SW ’ AL ; 伯劳 公本 怍 SWrAL 。 

⑩ BWRALWN ； L 本作 NWRALAVN 。 

⑪诸抄本圪缺。 

@ YAQWR TW MyAQ ； L 本作 YAW 中 W RBRBHAQ ； B 本作 
BAWOWRE ^ AQ ； I 本作 YAWQWRTWjAQ ； 伯劳舍本作 VAWQWRYJAQ q 
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[ b ] 木八剌，为上述不剌仑哈敦所生并有两个 儿子： 燕-不花 
和秃剌-帖木儿。 

[ c ] 古出克，为上述之妾完者所生。 

[2] 忽里的第二个儿子秃蛮，为亦迪干①哈敦所生。他有妻 
妾若千: 他的长妻之一，名叫不剌仑。他有七个®儿子，依次如下： 

ra ： 阿黑-古佘克©，他有个儿子，名叫不剌勒吉， • [ b ] 答失 
蛮 A [幻忽儿塔 合赤， [ d ] 忽都鲁- 不花； [ e ] 忽都鲁-帖 木儿； [ f ] 
燕-帖木儿和 [ g ] 牙亦剌黑。后六个儿子没有子女。阿黑-古余克、 
答失蛮 、忽儿塔合赤和忽都鲁-帖木儿的母亲之名 无闻； 忽都鲁-不 
花出生于不剌仑，燕-帖木儿则为妾所生。 

[3] 忽里的第三个儿子明罕®，为必兰©哈敦所生。 

他火概有妻妾若干，但她们的名字无闻。他有三个 儿子： 其中 
哈里勒戈没有 子女; [ b ] 巴失马黑，有一个儿子，名叫 哈散; [ c ] 
斡勒忽秀 I 没有子女。这个明罕的父亲忽里本人来到我国@时， 
上述三个儿子都同他-起来了 。 

① KYDY KN 和 BYDY KWR (1K) 张正面)， ； S 本作 KBDY KN 和 
BVDY KWR ； L 本作 BBDKR ； B , I 本作 NBDKN ； BT 本作 NNDKN, 

② I, B ， 伯劳贪本作 “ 六个”。 

© 波伊勒英译本第105页作 Aq - K 5 pek (阿黑-阔別克 ）。 ——if 

④ DASMND ； S 本作 DAN&MMD; 伯劳舍本作 DASMAN, 

⑤ QV / RTFAHY ； S 本作 Q\VPvTArA ； Y ； B QWRBQAJY ； 们劳舍 
本阼 qwryqaCy 0 

⑧波伊勒英译本第105页，注34 为: 据格里戈利《弓游手民族的历史* m 339- 

341页上说，明罕被租烈兀监禁在「纟尔求亚湖的一个岛上，第331页上说他曾继承父 
职，担任亚芫尼亚长右。——汉译扦 
O P , B , 伯劳舍本缺。 

⑧ B 本作 yLYL ； 伯劳舍本作 CLYL 。 

⑤ AWLQWTWQ ; I , B } 伯劳舍本作 AWL ^ WTW ； L 本作 AWLOWTW , 
⑩即伊朗。 
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[4] 忽里的第四个儿子阿牙赤。他的妻子们的名字不知 
道。他有一个儿子名叫 [ a ] 合赞，为阔儿古思的儿子忽都鲁 -不花 
的一个女儿所生。达个人幼小时来我国，在阿八哈汗时代，他在呼 
罗珊阿鲁浑汗身边.口鲁渾汗把他抚养大，并出于好意，对他施恩 
之后，为了事情的利益便把他连同一个儿子一起打发回去了。 

[5] 忽里的第五个儿子木速蛮，为合答罕哈敦所生。他有许 
多妻子。[其中有]一个名叫斡儿答-的斤，出自乃2 $落。他有四 
个儿子 如下: [ a ] 礼兀秃①、匚 b ] 牙巴剌 ©[ c ] 火者和 = dj 斡儿答- 
的斤所生的亦勒牙思。 

[ m _] 斡儿答的第三个儿子忽鲁迷失③。这个忽鲁迷失没有 
儿子 ® ，他的妻妾的名字不详。 

[ iv ] 斡儿答的第四个儿子 弘-乞 兰⑤。他在斡儿答之后掌管 
兀鲁思，没有儿子。 

〔 V ] 斡儿答的第五个儿子出儿马海®。他也没有子女，他的 
妻妾的名字不详。 

[ VI ] 斡儿答的第六个儿子忽秃灰 CD 。 他有无子女，不详。 


① JAWWTW ； S 本作 jARWTW ； L 本作 BA ^ WctW ； P 本作 YAQVvQW ； 
Q 本¥ SAOWQW ,- 泊劳舍本作 YAQWTW 。 

② YAPALAT ； L 本作 FASALAF ； P 本 脱漏； I 本作 YABALAQ ； 伯劳舍 
本作 YAYLAQ , [注伊勒英译本第105页作 Yailaq (牙亦剌 黑）。 ——汉译者] 

③ QWP . MSY , [波沪勒英译本第105页，注35 为： 伯希和(《金帐汗国史评注》 
第9页）认为他就是嵆兰 •迦儿 宾在箅聂伯河上遇到的蒙古首领 Corenza . ——汉译 
者] 

苴译：“一个儿子' 

© QWNK QYRAN a 
⑥ } WRMAQAY 0 
；n QWTWQWY 0 
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[ VII ]斡儿答的第七个儿子旭烈古①。他的名字又作旭烈兀。 
他没有子女。现今被认为他的子女的，[:实际上]是忽秃灰的子女。 
从可靠的系谱册籍上所知寧的情况就是这样。但是，唯有安拉最 
71知道！他有两个正妻。一个名叫速鲁罕②哈敦，出自……③部落， 
另一个名叫秃儿巴儿真©哈敦，出自钦察部落。他和两个妻子生 
下两个 儿子： 一个叫帖木儿-不花，另一个叫兀勒忽秃⑤。但是安 
拉最知道。 、 

m 旭烈古的第一个儿子帖木儿_不花。他有四个 长妻： 第一 
个是阔阔真，为弘吉剌惕部迪速⑥那颜的 女儿; 第二个是阿儿忽 
难⑦氏阿儿浑-的斤，为忽里-忽察合儿⑧的女儿 ，• 第三个是忽秃 
真®，出自……⑩部落；第四个是弘吉剌惕氏巴牙仑，为旭烈兀汗 
的妻子忽推⑪哈敦的姊妹。除此而外，他[还]有一个妾。他和上 
述这些妻子生下六个儿子，侬次 如下： [ a ] 古卜鲁克为阔阔真所 
生; [ b ] 秃花-帖木儿，为阿儿浑-的斤 所生； [ c ] 章-忽惕⑬，为忽秃 

① HWLAKW 。 

② SWWLWQAN f B , 伯劳舍本作 SWLWQW , [波伊勒英 译本第106页作 
So*acu (唆鲁忽）——汉译者] 

③ 诸抄本均缺 3 

④ TWRBARHYN ； S 本作 TWREARHYN ; I 本作 BWYAC\P 卞作 
FWEAR 吁 YN ; 伯劳舍本作 QWYARCYN . 

CD AWLQWTW 。 

⑥ 波伊勒英译本第】06页作 Yisiin (亦孙）。——汶译者 

⑦ ARTWEAN 。 [波伊勒英译本第106页作 Arghun (阿儿浑)。一-汉译者] 

⑧ QWRY QWJQAR ； S 本作 QWZY 。 

⑨ QWTWyYN。 

⑩ 诸抄本均缺。 

⑪ QWTV 0 

⑬ 波伊勒英译本第106页作 Kiii】uk (古亦鲁克） ^—— 汉译者 

@ Jankqwt 。 ' . 
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真①所生; [ d ] 不花- 帖木儿，他的母亲为巴 牙仑； [ e ] 撒昔，也是忽 
秃真所生;[:0兀沙难@，阔阔真所生。 

[幻旭烈古的第二个儿子兀勒忽秃®，为上述秃巴儿真力哈 
敦所生。他有四个儿子，依次 如下： O ] 兀赤-不花⑤， [ b ] 必失-忽 
儿秃合⑥ ， [ c ] 不花-帖木儿，[: d ] 迭儿克@。 

靠至髙无上的安拉的佑助，术赤汗的儿子斡儿答的一支述毕 
[如 上]' 

■TO 术赤汗的第二个儿子拔都。 

拔都为弘吉剌惕部落阿勒赤那颜的女儿兀乞旭真®哈敦所 
生。他被称做撒因汗®。他势力很大，能力极髙，他代替术赤汗掌 
管兀鲁思和军队，一直活了整整一个世代。在成吉思汗的四个儿 

① QWTWHYN 。 

② AW§ANAN 。 

③ AWLQWTW. 

④ TWBARJYN ； BI 本作 QWYARCYN 。 

⑤ AWH BWQA ； B 本，伯劳舍本， P 本作 QWRTWQA ； I 本作 QWRTQA. 

⑥ 旭烈古的前二个儿子，波伊勒英译本第 106 页作 Och-Qurtuqa 和 Besh- 
Qurtuqa, 并 注为： 这二个名字是突厥语，意为“三个老妇”和“五个老妇”，可能在他们 
出生时有老妇 出现； 蒙古人有根据母亲在分娩后首先见到的人或物给婴儿命名的习 
惯。——汉译者 3 

0 DRK 。 L , I ， P ， B , 伯劳舍本均有异文及增出的词句 如下： “斡儿答的第七子 
旭烈古。这个旭烈古为唐 X 惕部落的一个妾所生。她名为… ++• 额格赤。她有极长的头 
发下垂至地上，他没有子女。”旭烈古的名字在 I 本中有一变体作 HWLAVAV 。 妾 
的名字在 LJ 本中作 MWK AYKACY ; P ， B ， 伯劳舍本作 ARMWK AYKAJY . 

⑧ AWKY FWHY ； L 本作 AWLY QWfJYN ； P 本作 ARKY FWHYN ； 
B 本作 ARKYN FWHY S 伯劳舍本作 ARKYN FWCYN ； I 本作 AWKY 
QWCN 。 ' : 

0 贵的汗”。波伊勒英译本第107页，注46:撒因（好）并非‘‘仁慈”（巴托 

尔德妁说法: T 1 思明、明智”（怕希和的说法）之意，而是 ( ‘后、已故”之意。这是拔都的 
适号， 以避免 G 到他的本名。详见 波伊勒 《抜都的撒因汗称号 h 载《那不勒斯东方研究 
所年报 》 1969年第 67— 70页。 





126 _ 一 史集 _ 

子[全都]去世以后，他俨然已是他的所有孙子们的最长者，并在他 
们中间享有巨大的荣誉和尊敬。在忽里勒台上，没有一个人反对 
他的话。反之，全体宗王都服从[他]。因为术赤汗规避了执行成 
吉思汗早先发出的诏敕，即让他去夺取北方的一切 地区： 亦必儿- 
72失必儿①、不剌儿③、钦察章原、巴失乞儿惕、斡罗思和撤耳柯思 ，一 
直到蒙古人称做帖木儿-合合勒合 © 的可萨的打耳班，并把它们并 
入自己的领地，所以在窝阔台合罕即位以后，他就命令拔都去完成 
这一任务。合罕降旨派自己的侄儿蒙哥合罕、他的兄弟拨绰④和 
自己的儿子贵由汗带着一些大异密，其中包栝与哲 别⑤那 颜一起 
来到我国©的兀良合惕部人速别台把阿秃儿，以及另一些宗王们， 
率领军队担任前锋。所有的人都聚集于拔都周围，去征服北方诸 
国。在必陈亦勒，即在伊斯兰教历 633 年 6 月[公元 1235 年 2月 
21 日至3月 2 1日]⑦降临 的猴年[12%年] * ，他们出征，105 了郅 
些地区的大部分，而在忽鲁吉纳 [ 亦勒]之春，即相当于伊斯兰教历 
637 年[公元 1239 年 8 月 3 日至 12 4 0 年 7 月 22 日〕的鼠年 [12 4 0 

年春，贵由汗和蒙哥合罕奉合罕@之命回去觐见合罕陛下。这 
以后，拔都率领着兄弟们和军队又对那些国家进行了一段时期的 
征伐。他的家族迄今还在继续征服[它们]。拔都有许多妻妾。他 


① ABYR SYR 。 
m BWLAR 0 

③ TYMWR QHLQH , 即“铁门”、“关 '“关 卡”。 

® bwJk 。 

(D 圮 BH 。 

⑧即伊朗。 

此处俄译本有误，应为公元 1236 年 2— 3月。——汉译者 
⑧指窝阔台。 
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有四个儿子，依次 如下： 

撒里答、秃罕®、额不干②、兀剌黑赤®。这四个儿子的分支和 
后裔以及他们的情况，将分别详述如下。 

[ I ]拔都的第一个儿子撒里答④，为……⑤哈敦所生，他一个 
儿子都没有⑥。 

匸 II ]拔都的第二个儿子为秃 罕⑦。 他有五个儿子，依次 如下: 
塔儿不 ® 、忙哥-帖木儿、脱脱-蒙哥、塔黑秃-讷合®和兀格赤⑩。 
m 秃罕的第一个儿子为塔儿不。他齊若千妻妾，但她们的 


① TWQAN 。 [波伊勒英译本第〗08页作丁 ogogan (脱豁罕)。——汉译 
者] 

② ABWKA . N . 

③ AWLAY QJY ； 林普勒书作兀剌黑赤；伯劳舍本作 SYNKKWM . [波伊 
勒英译本第108页作 ShinggUm (升古木）。——汉译者] 

④ 波伊勒英译本第108页，注54 为： 撒里答显然是个聂思脱里派基督教徒，他 
继承父亲成为金帐汗 （1255 — 1256年在位），关于他，见伯希和 《 金帐汗国史评注 》 第34 
页，格鲁塞《草原帝园》1939年版第 473— 474页，斯普勒《金帐 汗国》 来比锡1943年 
版，第33页，维尔纳德斯基《蒙古人与俄罗斯》,纽哈文1953年版，第148—150页 3 
——汉译者 

⑤ 错抄本均缺。 

⑥ 波伊勒英译本第 i 08 页，注56 为： 实际上撒里答至少有两个儿子，其一为兀 
剌黑赤，继承他成为金帐汗。见伯希和《金帐汗国史评注》第34—44页。拉施特也没 
有述及撒里答的“六个妻子”及其长子的“两个或三个妻子”（见柔克义《鲁布鲁克行纪>> 
英译本第页）。伯希和指出，记载上的这个难以理解的缺略，可能由于撒里答的叔 
父及继 fi 界别儿哥 （1258— 1266年在位），这位执拗的伊斯兰教皈依者，为施影响于庐 
斯兰教世 fr 而[对基督教徒撒里答的子孙]竭力不让提及。——汉译者 

⑦ TWQAN ； L 本作 BWQWQANs P 本作 TWBWQAN ； 伯劳舍本， I 本作 
TWQWQAN 。 

⑧ TARBW ； P 本怍 TARBW ; 伯劳舍本作 TARTW 。 [波伊勒英译本第109 

豇作 Tartu。 —— 汉译者] 

⑥ TWQTWNQA ； S 本作 TWQTWTQAj P 本作 EWQWEOA ’； 伯劳舍本作 
7 WQWNQA , 「:波伊勒英译本第109页作 Toqiqonqa (脱乞弘合）。——汉译者] 

⑩ A \ VKAJY 0 
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名字不知道。他有两个 儿子： [ a ] 秃剌-不花 ®， 他的子女没 听说； 
匸 b ] 宽彻，有一个儿子，名叫玉思②-不花。 

[2] 秃罕的第二个儿子为忙哥-帖木儿这个忙哥-帖木儿 
有若干妻妾。他的三个长妻很出名 ，即： 弘吉剌惕氏完者、许慎® 
氏速勒坛哈敦和……@氏忽推 © 哈敦。他有十个儿子，依次列举 
如下： 

匚 a ] 阿勒灰，为完者哈敦 所生； [ b ] 阿八赤，他的母亲不 知名； 
匸 c ] 秃迭干，为速勒坛哈敦 所生； [ d ] 不儿古克®，为速勒坛哈敦所 
73 生； [ e ] 脱脱 ®， 为蒙哥合罕的姊妹撒勒只带驸马的妻子别克列迷 
失-阿合的女儿®完者哈敦所生。他是当今术赤兀鲁思的君主。 
他有两个妻子 ：一个 名叫不鲁罕；另一个名叫脱昆扯⑩，出自弘吉 
剌惕部落。他有三个⑪儿子 ，即： 牙巴里失⑫、亦^译儿_[?]、脱格 


① 波伊勒英译本第109页，注57 为： 即 ( <马可波罗行纪 >^ Tolobuga ， 他从1287 
至1291年统治金帐汗国 3 ——汉译若 

② 波伊勒英译本第 109 页作 Boz (孛 思）。——汉译者 

③ 波伊 勒英译本第 109 页，注 58: 别儿 哥的继 位者，从1266 年或 1267 年初到 
12S0 年统治金帐汗——汉译者 

④ AWTSN, 

⑤ 诸沙本均缺。 、 

⑥ QWTWY, 

⑦ BVVRKWK , [波伊勒英译本洁109页作 Borluk (孛儿岱克）。 — 一汉译者 ] 
® 波伊抑英译本消109页、注62 为： To ] ta 或 Toqto , 1291-13 i 2 年的金 

帐汗。——汉译者 

( ❾波伊勒苋巧木 M 〗 C9 页作 " 的姊妹”。——汉译者 

⑲ TWKWKHH ； T 本作 TWKWBjH ； 伯劳舍本作 TWKWNJH C [波沪勒 
. 英译本第 1C9 页作 Tijkiirche, -~■. 汉译者 ] 

⑪ C, L, I ， P, B 本作 “ 一个 ' 

@ YABWS [YAYRS?] 0 
⑮ AYKSAR ； YKBAR ； S 本作 ANKYAR 。 
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勒-不 花①; [ f ] 撒来-不花； [ g ] 忽刺海②，他有一个儿子名叫兀鲁 
思-不花 Jh ] 合丹； [ i ] 忽都罕®，他有一个儿子，名叫昆客思 ® ，匸 j ] 


禿黑里勒察，他有一个儿子月即别@。 

宪罕 ® 的第三个儿子脱脱-蒙哥⑦。他和 忙哥- 帖木儿的母亲 
是斡亦剌惕氏阔出哈敦，即完者哈敦3与不花-帖木儿的姊姝。这 
个脱脱蒙哥有两个 妻子： 弘吉刺惕氏亦里合只和阿勒赤®-塔塔儿 
氏秃 剌-忽 都鲁。他有三个儿子： 

兀儿-蒙哥◎，为亦里合只 所生； 

赤扯克秃®为秃剌-忽都鲁所生； 

秃卜台，他的母亲不知名。 

匚 4 ]秃罕的第四个儿子秃黑秃讷合^^他的妻子不知名，他 
有两个儿子，依次 如下： 巴不只 ，秃 客勒-不花。 

① TWKLBWQA 。 

② 波伊勒英译本第109页作 Molaqai (莫剌海）。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第109页作 Qoduqai (豁都海）。——汉译者 

@ KWNKS 0 

⑤ 波伊勒英译本第109,注66 为：即 未來的金帐汗 （1313 —1341年在位）。—— 
汉译者 

⑥ TWQAN ； C , L , I ,伯劳舍本作 TWQWQAN ： P 本作 QWTW ❿ AN 。 

⑦ 波伊勒英译本第109页，注67 为： 忙哥-帖木儿的继位者 （1280 —1287年在 
位）。——汉译者 

⑧ 伯劳舍本增“女儿”。 

⑨ ■ ALJY ； C , L 本泎 A . LHY ； P 本作 ABHY ； 伯劳舍本作 AYLCY 。 

® AWRMNKW ； C 本作 AWRMEKKW ： L 本作 AV ： RMVF , LK \ V ； P , 
伯劳舍氺作 AWRMNKKW ； I 本作 + AWZMNKW 。 

in CVCKTW ； C 本怍 JYJKQW ； L 本作 JBHKQW ； P , I 本作 JYH - 
KTW , 

i . s ) TWQTWNQA ： C 本作 BWQYRNQA ? S 本作 TWQTWTQA ； L 本怍 
TWfPBWBQA ； P s 伯劳舍本作 TWQYQWNQA , [波伊勒英译本第 110 页作 
Toqiqonqa (脱乞弘合）。——汉译者] • 
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[5]* 秃罕①的第五个儿子兀格赤©。他没有子女。 
niij 拔都的第三个儿子额不干③。他有许多妻妾，并有七个 
儿子，依次列举如下 :八剌 、孛剌儿秃秃只⑤、答黑答合®、阿合 
马、撒必儿@、董古儿®。 

[ IV ]拔都的第四个儿子兀剌黑赤没有 子女； 他的妻子不 
知名。 

术赤的第二个儿子拔都的一支，由于安拉的仁慈而记述完 
毕了。 

[ C ] 术赤的第三个儿子別儿哥。他一个子女也没有。他的 
[生平]事迹以及有关他的记市，将著录于旭烈兀汗、阿八哈汗等传 
中，谨如至高无上安拉之所愿。 

m 术赤汗的第四个儿子别儿哥彻儿。他有妻妾各一个，并 
有两个 儿子： [ I ]第一个儿子阔阔出。这个阔阔出有四个儿子，依 
次如下: [1] 亦只勒⑨-帖木儿、[幻必里黑只⑩、 [3] 都黑带@、 [4] 秃 

黑-帖木儿。[ II ]第二个儿子也速-不花。这个也速 - 不花有一个 

① TWQAN ； C, L , 伯劳舍本作 TWQWQAN ； P 本作 QWTW^AN, 

② awkaJy 0 

③ ABWKAN 。 

④ BWLAR ； 伯劳舍本作 PWLAR 。 

⑤ 八、 ( ：、 1 1 卩本作丁沢丁 \^ ; 8 本作丁 \¥ 丁 \ 丫父。 

⑥ DQDQA ； L 本作 DRQDQA; 伯劳舍本作 DQWQA 。 [波伊勒英译本第 

110 页作 Daquqa 。 —— 汉译者 ] • 

⑦ BNEABYR,- C, L 本作 SABRj I 本作 SANR 。 

⑧ DWNKWR ； 伯劳舍本作 DWNKWZ. 

⑨ AYHYL. 

⑩ YyLQYHY；S 本作 BYLQHY ； C 本作 EEL^Y* P、B 本作 EELQHY ； 
I 本作 BBLQIUIY; 伯劳舍本作 SLQYCY 。 

⑪ DWQDAY ； C 本作 DWQRA; P 、 B 本作 DWQDA’ ； 佑劳舍本、 I 本作 
DWQDA 。 
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儿子，名叫撒来-不花。 

术赤汗的第四个儿子別儿哥彻儿的一支记述完毕。 

匚 F 0 术赤汗的第五个儿子为昔班①。他有许多妻妾，并有十 
二个儿子，依次 如下： 拜纳勒^八哈都儿、合答黑、巴剌罕、扯里克、 
篾儿干②、忽儿 秃合力 、阿汗赤、撒亦勒罕伯颜察儿、火你赤、马 
札儿。这十二个儿子和他们的子孙分支分别详述 如下： 

[ I ] 昔班的第一个儿子为拜纳勒。他有三个儿子，依次如下： 
匸1]亦剌黑⑤-帖木儿、「2]伯-帖木儿、〔3]必失-不花®。 

[ II ] 昔班的第二个儿子为八哈都儿。他有两个儿子，依次如 
下： [1] 八哈都儿的第一个儿子为忽都鲁- 不花； 他的子女不知名 2 
[2] 八哈都儿的第二个儿子为术赤-不花，他有四个儿子，依次如 
下： [ a ] 巴答忽勒、 [ b ] 伯-帖木儿、 [ c ] 伯颜乞察儿©、 [ d ] ill 速- 
不花。 

[ III ] 昔班的第三个儿子合答黑。他有 [1] 一个儿子，名叫禿 
剌-不花。秃剌-不花有两个儿子： [ a ] 长子蒙 忽台； [ b ] 幼子秃蛮- 


①波伊勒英译本第111页，注72 为： 关于此名，见伯希和《金帐汗国史评注〃第 
44_47页。除个别金帐汗外，秋明的君主以及布哈拉和基发的乌兹别克诸汗均出自昔 
班系，见格鲁塞<草原帝国》第556~568页。汉译者 

© MRKAN。 

③ QWRT 紙 

④ SAYLQAN ； P, C, L 本作 SASALOAN ； I 本作 KA.BYLQA.N ； ES 本作 
EAELQAN ； 伯劳舍本作 SAYLQAN 。 

⑤ AYLAQ ； C 本作 AYIAQi S 本作 YAYLAQ 0 

⑥ EE 爸 SWQA;C、L 本作 EESWQRQA ; B 本作 EESWSUQA; I 、 P 本、们劳 
舍本怍 YYSWBWQA。 [波 伊勒英 译本第 111 页作 Yesli - Temur ； - Teiniir 当系 
fcuqa 的讹写。一汉译者] 

⑦ BAYANKjfAR 。 [波伊勒英译本第 111 页作 Nangkichai *。 ——汉译者 ] 
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帖木儿。秃蛮-帖木儿有一个儿子，名叫兀出干①。 

[ IV ] 昔班的第四个儿子为巴剌 罕®。 他有三个 儿子： [1] 秃 
里③。[幻秃干④。 [3] 脱黑带⑤。 

这个脱黑带[又]被称为木儿塔惕⑥-脱黑带和塔马⑦-脱 黑带； 
他的驻冬地在打耳班近旁的帖列克河附近。他统率警卫军已很久 
了。他有三个 儿子: [>] 巴乞儿察 Xb ] 宽彻、 [ c ] 札兀罕⑧。 

[ V ] 昔班的第五个儿子扯里克 ： 

这个扯里克有一个儿子，名叫秃黑-帖木儿 。 

[ VI ] 昔班的第六个儿子篾儿干⑨。 

篾儿干有两个 儿子： 

D ] 秃花⑩-帖木儿。 [2] 燕-不花。 

[ VII ] 昔班的第七个儿子忽儿秃合⑪。 

这个忽儿秃合有一个儿子，名叫乞纳思⑬。 

[ VIII ]昔班的第八个儿子阿牙赤。 

① AW^KAN, 

② 波伊勒英译本笫 m 页，注73 为： 他的名字通常作 Balaghai (巴刺海），他随 
冋旭烈兀出征，来到西方。见《肢界征服者史 》 英译太第608页，注1。——汉译者 

③ TWRY 。 

④ TWKAN ； L、C 本作 TWDAN ; B 本作 TWLSAN 。 

⑤ TWQDAY ； L , C 本作 TWQDA 。 

⑥ MRTD ； 伯劳舍本作 MRYD e :波伊勒英译本第 111 页作 Murid (木里 
忒），——汉译者] 

勺 TMH ； P 本、伯劳舍本作 

⑧ JAWKAN ； S 本作 HAWQAN ； C , L 本作 JARQAN ； I , P 本，伯劳舍本 
fU Jarqar ； B 本作 HARQAR 。 

MRKAN , 

⑮波伊勒英译本第 112 页作 Buqa (不花）。 —— 汉译者 

⑪ OWRTOA , 

㊣ KYNAS , 
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这个阿牙赤有一个儿子，名叫兀赤忽儿-秃花①。 

[ IX ] 昔班的第九个儿子为撒亦勒罕@。 

他有一个儿子，名叫 [1] 忽都鲁-帖木儿。而这个忽都鲁-帖木 
儿有七个儿子，依次 如下： [ a ] 不鲁勒台， [ b ] 伯-帖木儿， [ c ] 不 
剌勒吉③， [ d ] 斡惕蛮©， [ e ] 撒卜塔黑⑤， [ f ] 也速-不花， [ g ] 帖木 
儿台。 

[ X ] 昔班的第十个儿子为伯颜察儿。 

他有[】]一个儿子，名叫额不干-秃儿千⑥。而这个额不干-秃 
儿干有 [ a ] —个儿子，名叫脱欢察儿。 

[ XI ] 昔班的第十一个儿子为马札儿。 

他有 [1] 一个儿子，名叫秃儿只⑦。 

[ XII ] 昔班的第十二个儿子为火你赤。他一个子女也没有。 
在他[安拉]的卓越的佑助下，术赤汗的第五个儿子昔班的一 

支记述完毕。 

[ F ] 术赤汗的第六个儿子为唐兀惕。 

他有两个 儿子： 速别克台®、脱忽思。 

现将上述这两个儿子的分支详述 如下： 

① AW JQWRTWQA ； C 本作 AWH 4 >WR TWQA ； P 本作 AWHQWB - 
W < E > A 。 [波伊勒英译本第112页作 t ) ch - Qurtuqa 。 一汉译者] 

② SABYLQAN . [波伊勒英译本第112页作 Sailqan 。 ——汉译者] 

(3) BWRAIXY 。 

④ AWTMAN 。 

CD SABTAQ ； C、L 本作 SABBAN ； P 本作 SAYTAQ ； I 本作 SABQAQ ; 伯 
劳舍本作 SAYNAQ 。 〔波伊勒英译本第112页作 Sainaq (赛纳黑）^ —&译者] 

⑥ 波伊勒英译本第112页作 Kiiregen 。 一汉译者 

⑦ 波伊勒英译本第112页作 Dorchi 。 一汉译者 

⑧ SWBKTAY 0 
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[ I ] 唐兀惕的第一个儿子为速别克台。他有两个 儿子： 

Hj 马札儿。他有一个儿子，名叫 [>] 古鲁克。 

[：2：宽沏-火你赤①。他有四个儿子，依次 如下： [ a ] 不剌察 
儿， [ b ] 古赤-帖木儿， [ c ] 亦失坛©， [ d ] 都剌秃。 

[ II ] 唐兀惕的第二个儿子为脱忽思。他有三个 儿子： [1 二離 
林台 [2] 阿儿思兰，[ 3 ]不剌勒 吉④。 

术赤汗的第六个儿子唐兀惕的支系已述毕如上，敬向佑助者 
安泣起誓。 

[: G ] 术 赤汗的 第七⑤个儿子为不哇勒®。 

[ I ]不哇勒的第一个儿子为塔塔儿。 

他有 [1] 一个儿子，名叫那海。而这个那海又有三个 儿子： 

[ a ] 术 客®， [ b ] 木客®, [ c ] 秃里 ⑨。 

「 II ]不哇勒的 第二个儿子为明合答儿⑩。他有九个儿子，侬 
76 次列舉 如下： 


(D KYXKQWNjY ； C 本作 KNJkQWNjK ； L 本作 KTsJKTWNyY ; 伯 
劳负本作 kyCk qwnCy 。 

A § TAN ; C 、 L 、 I 、 P 本怍 AS § TAN = [波伊勒英译本第 113 页，注 76 为： 
显然即匈 T 利语 Isten (上帝——汉译若] 

⑶ QALV MA ’ ； I 本作 QALWMTAN; P 本、伯劳舍本作 TALWMTAN ； 
B 本⑴ LALWMTAN 。 [波 伊勒英 译本第 113 页作 Qulumtai 。 —— 汉译者 ] 

.,!■ BWRALTY 。 

_⑤林呰勒书作“第五' 

⑥ BWWAL ; 林普勒，作 “ Te 3 aj !”； C 、 L 、 I 、 P 、 B 本，伯劳舍本作 BWAL , 
[波伊勒英译本第113页作 Bo ’ al 。 —— 汉译者] 

C 7) JWKH 0 

⑧ MWKH 。 [ 波伊勒英译本第 113 页作 TUge ( 秃格）。 —— 汉译者 ] 

⑫ TVVRY 。 [ 波伊勒英译本第 113 页作 Torai ( 脱来）。一汉译者 ] 

⑩ MNKQDR ； 伯劳舍本作 MYNKQDWZ, 
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[1] 讷合儿①。他有一个儿子，名叫 [ a ] 乞儿迪-不花②。 [2] 另 I 
克都思③。他有两个 儿子： [>] 秃迭干④， [ b ] 秃黑鲁拜⑤ 3 [3] 额不 
干。他有两个 儿子： [ a ] 秃忽只®， [ b ] 阿合马。 [4] 月即别。没有 
子女。 [5] 撒昔黑⑦。他有一个 儿子： [ a ] 巴撒儿。 [6] 斡鲁思。没 
有子女。 [7] 兀奕-忽儿秃合®。没有子女。 [8] 秃黑鲁札⑨。匚子 
女]不翗名。 [9] 亦勒巴思迷失。没有子女。 

靠至高无上安位的佑助，术赤汗第七个儿子不哇勒的支系述 
毕/1上 。 

L H J 术赤汗的第八个儿子赤老浑⑩。没有子女。 

[ I ]术赤汗的第九个儿子升豁儿⑪。他有三个儿子。他们的 
名字和子孙支系详述 如下： [ I ]第一个儿子也速-不花。他有五个 

① 5WQAR ； C 本作 MWJAR ； L 本作 MWHAR ； P, I 本作 TWQAR ; 伯 
劳舍本作 QWTAR, [ 波伊勒英译本第 113 页，注 78 为： 他也随同旭烈兀來到西方 

界汪股 若史》 英 译本第 608 页及同页注 2 )。 他于 1260 年 2 月 2 日被控告行使妖 
术而敁迚死 ，据洛里戈利( 《 弓箭手民族的历史 》 第 339 页）说，处死方法为用弓弦绞死 3 

a 译者 ] 

② KRDY BWQA ； L 本怍 QWRTWQAKRDY; C 、 I、 B 本作 KRDY; P 
木作 KRDY AWRWS ； 伯劳舍本作 KWRY BQA, 

③ BKDW2 ：。 

"TWDAKAN ； C 本作 BWDKAN, 

- TWQLWPAY ； L 本作 i.WQLWBAV ； 伯劳 舍本作 QW 丁 LWBAY 。 [波 
伊苟英茂本第 〖 n 页： 别克卽思无后，而其弟斡兽思有两个儿子 ^ Todiiken 和 Qutlu- 
Bai, - 汉译者 ] 

也 . TWQW ：： I, P, B 本作 QWQW.I ； 伯劳舍本作 TWQWJ, 

⑦ SASBQ ; C 、 L 、 B 本作 SASN ； P 本、伯劳舍本作 SASYN , 

⑧ AWRWNFC QWRTQA ； 伯劳舍本作 AWZBK QWRTQA„ [波伊勒英译 

页作 Oz-Beg-Qurtuqa, - 汉译者 ] 

C 本作 BWQLWHH ； I 本作 NWQLW ； H d [ 波伊勒英砭本 3 113 页，作 

To.Jucha ( 脱 M 魯察、 一 汉译者 ] 

iYLAWQWN 。 [ 波伊勒英译本第 113 页作 Chilaqa’iir^ —— 汉译者 ] 

❹ SYNKQWR 0 



136 


史 


集 


儿子，依次 如下: [1] 不剌勒吉，[2〕古卜鲁克①， [3] 秃迭干，[ 4 ]秃 
答术@，[5]阿黑塔赤 

匸 II] 第二个儿子失烈门。他有三个儿子，依次 如下: [1] 花剌子 
迷。他的母亲不魯真 © ，出自塔塔儿部。 [2] 札忽秃⑤。他的母亲忽都 
鲁罕，出自速勒都思部。[幻拜蓝。他的母亲忽勒答 [ 黑 ] *CD ，为一 妾。 

匚 m ] 第三个儿子马札儿。他有三个儿子，依次 如下: [1] 兀鲁 
撒黑， [2] 巴牙 ®，[3] 拜忽。 

靠至高无上安拉的佑助，术赤汗第九个儿子升豁儿的支系述 
毕如上。 

[ J ] 术赤汗的第十个儿子为沉白⑧。他有许多妻妾，并有两 
个儿子:忻都和秃答兀儿 ®。 他们的子孙支系详述 如下： 

「 I ]沉白的第一个儿子为忻都。这个忻都有 [1]— 个儿子，名 
叫&苦。而这个也苦又有三个儿子，侬次 如下： [ a ] 札刺亦儿台⑩， 
[ b ] 昆迭连-忙忽台@， [ c ] 塔合术。 

①波伊勒英译本第 114 页痄 KUiliik 。 —— 汉译者 

(D TWDA;Y 。 

③ AJNHY ； S 本作 AXTI^Y ； C、L 本脱漏 ; P 本作 AJ5HY ； B 本作 AJTHY ； 
伯劳舍本作 AXTOY 。 

④ BWLHBB 0 [ 波伊勒英译本第 114 页作 Bora’ujin 。 —— 汉译者〕 

⑤ Jaqwtw 0 

⑥ QLDA; C 、 L 、 I 、 P、B 本，伯劳舍本作 QWLDAQ 。 

© 波伊勒英译本第 114 页作 Bayan ( 伯颜 h ——汉译者 

⑧ JYMBAY ； C 本作 JYMPAY; 乙、 P 本作 J YMYAY ； B 本作 CTMYAY ； 
伯劳舍本作 CYMTAY, [ 波伊勒英译本第 114 页作 Chimtai ( 沉台）。 —— 汉译者 ] 

@ TWDAWWR, 

⑩ jLAYWTA^ 

@ KWNDALAN MNQWTAY ； C、L 本作 LWNDALAR MBQDTAY ； 

B 本怍 KWB5LAN MEOWTAY ; 伯劳舍本作 KWYTLAN MNKQDTAY ； I 
本作 KAVTDLAN MNKQW AY 。 
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这个儿子也苦于父亲死后，继位整整二年，然后为脱脱所 
杀死。 

[ n ] 沉白的第二个儿子秃答兀儿。他有两个儿子，侬次 如下: 
[1] 马札儿。他有三个儿子，依次 如下： [ a ] 灭里， [ b ] 火者①， [ c ] 
忽儿秃合出@。 [2] 塔里牙只@。没有子孙。 

由于他[安拉 ] 的恩典与福佑，术赤汗第十个儿子沉白的支系 
述毕如上。 

[ K ] 术赤汗的第十一个儿子马合谋。他又名不劣④，一个子 
孙也没有。 

[ L ] 术赤汗的第十二个儿子兀都儿®。他有一个儿子，名叫 
[ I ]合剌察儿。这个合剌察儿又有五个儿子，依次详列如[下] : 

[1〕合剌察儿的第一个儿子忽儿秃合⑥。他的母亲名叫亦勒 
秃惕迷失，为脱格列⑦，即脱列思⑧ g 所生。就个忽儿秃合有一个 
儿子，名叫 [>] 撒昔。 [2] 合剌察儿的第二个儿子秃儿只⑧。这个秃 


① 波伊勒英译本第 114 页作 Khwaja Temiir ( 火者 . 帖木儿 h —汉译者 

② QWRT0ACW; C 、 L 、 I、 B 本作： QWRTQACWQ. 

③ BARYYAJy, C 本作 EAR3BEAJY; L 本作 BARSAlY; I 本作 TAREE- 
AJY ; B 本、伯劳舍本徉 EAWSAJY 。 

④ BWRH 。 

⑤ AWDWR ； C 本作 AWRDW ； L 本作 AWD\% 

⑥ QWRT ① A; S 本怍 ABBSQA ； C 、 L、 I 本 QWRBWQA. 

⑦ BWKLAY; S 、 C 、I 本作 TWFCLAY; L 本作 BWKAY ； B 本作 BWKLAY,- 
估劳舍本作 TWKLAS 。 [ 波伊勒英译本第 115 页作 Tiigdles ， 并 注为： 此名系按畏兀 
几宇荇所写，元音之间的 g 纯系书写上的符号。 Td’eles 在蒙古秘史 》 239 节被作为 
术赤于 1207 年征服的一个森林部落而叙及。该部落紧找着巴儿忽惕和鎔里部，居住 
在卩加尔湖东面巴儿忽真脱窟木。 —— 汉译 . 抒 ] 

© TWLAS; 伯劳舍本作 QWRLAS 。 

⑨波伊勒英译本第 U5 页作 Dorji 。 ——汉译者 
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儿只有一个儿子，名叫 [>] 阿难答①。 [3] 合剌察儿的第三个儿子 
阿必失合。他没有子孙。[ 4 ]合刺察儿的第四个儿子额木干©。他 
也没有子孙。[ 5 ]合剌察儿的第五个儿子秃客勒®。没有子孙。 

术赤汗第十二个儿子兀都儿④的支系述毕。 

[ M ] 术赤汗的第十三个儿子秃花-帖木儿⑤。这个秃花~帖 
木儿有四个 儿子; 他们的名字和他们的子孙支系依次详述如[下] : 

[ l ] 第一个儿子拜-帖木儿。他有三个 儿子： [1] 脱罕察儿， 
[2] 必勒乞赤©， [3] 阔阔出®。 

匸 n ] 第二个儿子伯颜。他有两个 儿子： [ U 合赞， [2] 答失蛮。 
他们俩哪一个也没有子孙。 

[ m ] 第三个儿子玉龙®。他有四个 儿子： [1] 阿赤黑。他有 
一个儿子，名叫 [ a ] 巴黑的牙儿。 [2] 阿里黑里⑧。他有三个 儿子： 
〔 a ] 阿迪勒， [ b ] 撒黑里只@，[幻 安巴儿只。 [3] 合剌乞儿®。他有 


① AMANDH ； C 本作 ANWANDH, L 本作 AEWAEDH ； I 本作 
ANWADH ； B 本作 ATWANDH ； 伯劳舍本作 ATWYANDH 。 

(D AMKAN, 

③ TWKL 。 

④ AWDWR; C、L 本作 AWRDW ； B 本作 AWDR 。 

⑤ 波伊勒英译本第 115 页注喀山汗国和克里木汗国诸汗的祖先。——汉 

铎者 

⑥ YBLQYj Y ； S 本作 BYLQYHY ； C、B 本作 EELQHY ； L 本作 EELB^Y. 
I 本作 BBLQJV ； 伯劳舍本作 EYLQYCY, [ 波伊勒英译本第 116 页作 Yilqichi (# 
勒乞赤 ) 。 —— 汉译者 ] 

⑦ C 、 L 、 I 、 B 本，伯劳舍本，增 “ 他们没有子女”。 

⑧ AWRNK; C 、 L 、 I、 B 本、伯劳舍本作 AWRNK TYMWR 。 

⑨ ARYQLY ； S, B 本作 ARBOLY ； L 本作 A2EQLY 。 

⑩ SQRBHY ； S 本作 SQRNHY ； I 本作 SQYRHY ； 伯劳舍本、 B 本作 

sqbwJy 。 

⑪ QRAQYR; 伯劳舍本作 QRAQW 。 
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三个儿子：尼古拜， [ b ] 怯连彻 CD ，[<] 昔宝赤②。 [4] 撒里察。 
他有一个儿子，名叫[>〕古亦扯克®。 

m 第四个儿子勤 ® -帖木儿。他有两个儿子： [ a ] 合剌- 78 
火者，和 [ b ] 阿拜，他们没有子孙。 

[N] 术赤汗的第十四个儿子升古木⑤。这个升古木没有子孙。 

值得信任的人士所转告的术赤汗的儿子们，就是这十四个儿 
子。他们的名子以及他们的子孙的名字已经详细记载[知上]。他 
们的世系表有如[下面]所载。就是这些！ 


第二部分 

即位年代及其在位时期的记事；即位时御座、 

诸妻、诸王和异密们的 图像; 简记其冬、 

夏游牧地和他所进行的战争，以及所 
获得的胜利;他在位的年数。 

成吉思汗把也儿的石河和阿勒台山一带的一切地区和兀鲁思 
以及四周的冬、夏游牧地都赐给了术赤汗管理，并颁降了一道务必 

① KRANJHj I 本作 kwanJh 。 

② SBAQWi C、L 本作 SABARHY ； X 本作 §BAQW^Y ? B 本怍 SA^WriY ； 
伯劳舍本作 SAQRCy 。 [波伊勒英译本第 116 页作 ： Shibaghuchi (昔宝赤俄译 
作 UTa6aKy ， 不确。今从波伊勒改译。 —— 汉译者 ] 

③ 波伊勒英译本第页作 Konchek ( 宽沏）。——汉译者 

④ ICYY 或 KYW 0 [ 波伊勒英译本第 116 页作 Ked 。 —— 汉译者 ] 

⑤ SYNKKWM ； S 本脱漏； C 本作 SYLKWMj I 本作 SYNKWR ； 怡劳舍 
本作 §YNKKWM 0 
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79 


遵命奉行的 诏敕，命令 [术赤 汗:]将钦 察草原诸地区 以及那边的各 
国征服并入他的领地。他的禹儿惕在也儿的石河地区，那里为其 
京都所在地。就是 这些！ 

简述术赤汗业迹 

因为术赤汗先于[自己的]父亲而死，所以不能仅就单独与他 
有关的事予以简短记述。[此处 ] 所述乃是[已〕在<成吉思汗纪》中 
详述过的他的事迹的简述，同时也叙述他得病和去世的情况。兹 
记述 如下： 

因为术赤汗奉成吉思汗之命经常出征，征服过许多地区和城 
市，所以当成吉思汗前往大食地区，抵达讹答剌边境时，便把他[术 
赤汗]留在那里，命他征服讹答剌。正如 < 成吉思汗纪》中所述，术 
赤汗攻下了讹答剌，据有该域城堡，加以摧毁后才返回[父亲处] * 
来。术赤汗征服了沿途所经地区，直到他到达撒麻耳干境内父亲 
处为止。成吉思汗又从那里派遣他和兄弟察合台、窝阔台[去]征服 
花剌子模。当他们围攻那里①时，因为他[术赤汗]与察合台不和而 
未能攻下它。成吉思汗命令窝阔台担任那次战事的统帅。他[窝阔 
台]*靠着自己的才能，在兄弟之间相处和睦，他们才共同攻下了花 
刺子模。察合台和窝阔台前往父亲处，到塔里寒堡去见[他]。而 
术赤汗却经由花制子模前往他的辎重所在的也儿的石河方面，与 
自己的幹耳朵相会。[还]在早先，成吉思汗就曾命令术赤出师征服 
北方的一些国家，0卩：客剌儿②1巴失吉儿惕、斡罗思、撒耳柯思、钦 

① 伯劳舍本 [ 误 P 作 “ 不花剌”。 

② KLAR 0 
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察草原以及那边的其他地区。当术赤规避参加此事并前往自己住 
处时,成吉思汗极为生气，并 说道： “我要亳不留情地把他杀掉， 
术赤突然生了病，因而在父亲从大食地区返回自己的帐殿时，未能 
去见他，但给父亲送去了猎得的若干哈尔瓦尔①天鹅②，并且竭力 
表示请罪。这以后，成吉思汗又数次降旨召见他，但[他]因病未来 
并又表示请罪。后来，[:有-•次]，忙忽惕部落的一个人穿过术赤的 
禹儿惕境内，而术赤正在移牧，从一处禹儿惕迁到另一处禹儿惕， 
仍然病着，到达了他打猎之处的一座山。术赤因为自己体弱，便涙 
遣打猎的异密们去打猎。尚那人见到这一打猎的人群时，就以为达 
是术赤[自己在打猎]。当那人到达成吉思汗处以后，后者问起他术 
赤的病情时，他说道:“关于他的病情我不知道，但他曾在某座山上 
打猎•”。以此之故，成吉思汗怒火大发，认为[术赤]显然是造反 
了，竟对父亲的话置之不理，便 说道: “术赤疯了，竟干出这样的罪 
行。”于是命令军队对术赤出征，并命令察合台和窝阔台首先出动， 
自己也准备在他们之后出征。这时传来了……⑤年术赤去世的悲 
哀消息 ®。 成吉思汗陷入了莫大的悲痛中，他进行了调査，查明了 
那个忙忽惕人的谎言，术赤当时有病并未参加打猎的情况被证实 
了。[成吉思汗]追究那人，要将他处死，但未能找到他。在各个时 
期从术赤兀鲁思来的尊贵的异密和使者们说，他的去世之年在 
[他]三十至四十[岁:]之 间，趟@随舰[轉]。 

① XRWAR ， 重 S 单位，在大不里士，相当于300公斤。[波伊勒英 译本第 340 
页: Kharvar / ‘驴的 负载”，在合赞汗时代，相当于 83.3 公斤。——汉译者] 

② QWQW, 天鹅？ [波伊勒英译本第118页译作 game (猎物、野味)——汉 
译者] 

③ 诸抄本均脱漏。 

④ 原文为“术赤所发生的悲伤事件”，即去世^> 






142_ •史 集 __ 

说，他死于二十岁，这可纯粹是胡说①。在术赤和成吉思汗死后，当 
窝阔台合罕即位时，[窝阔台: r 根据成吉思汗先前向术赤颁降的、 
征服北方各地区的必须无条件执行的诏敕 ，[将 这件事]交给他[术 
赤 y 的子孙[去完 成]' 他们在其他宗王们协助下从事了这一匚征 
服事业 IL 


叙坺都嗣父及其在位时期的事迹 

术赤汗去世以后，他的第二个儿子拔都，作为父亲的继承者， 
在自己的兀鲁思中登上了汗位。他的兄弟们受他节制并服从他。 
在窝阔台合罕时代，正如《窝阔台纪》中所详述，他指派拔都率领诸 
兄弟和其他宗王们，按照[成吉思汗]先前的诏敕，去征服北方各地 
区。他们全都聚集在他的身边，一同出征，如前所述，征服了那些 
国家的大部分。宗王蒙哥合罕和贵由汗回去之后，正如在其世 
80系[:记述]*中所已附带叙及的，他[拔都 ] 和兄弟们[继续; T 从事于 
征服那些地区的其余部分。 

伊斯兰教历 639 年初[公元 1241 年 7月] ，窝阔台合罕去世之 
时②，拔都由于年老，感到力衰@，所以当他被召赴忽里勒台时，就 
匚 借口] 有病不去参加。因为他是[亲族中的〕最长者，所以他的缺 
席使合罕之位虚悬了约有三年。窝阔台合罕诸哈敦中的长者脱列 
哥那哈敦秉政。 


① 波伊勒英译本第 119 页，注 89 为： 术赤至少比窝阔台大两岁，因此他约出生 
于 1184 年•当 他去世 时约四 十三岁 a ——汉译者 

@ 波伊勒英译本第 120 页，注 91 为：实 际上为 1241 年 11 月。 ——汉译者 
③波伊勒英译本第 120 页，注 92 为： 他的体衰在后 文中被 叙述为“ 脚痛”，显然 

即痛风病。——汉译者 ' 
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当时，紛争侵及边疆和国家的中心。合罕曾以自己的孙子失 
烈门为继位者，但脱列哥那哈敦和一些异密不同意，他 们说: “贵由 
汗居长”。于是为了让锚登临大位，再次询请拔都。荩管他怨恨他 
们，并且担心会由于过去的关系而遭到毒害，但他终于起程，缓缓 
前行。 

[还]在拔都和宗亲们到达之前，脱列哥那和异密们就以自己 
的权力立了贵由汗为合罕。因为贵由汗患有不治之症，所以他借 
口“父亲给我的旧禹儿惕的水和空气对我更为有益”，带着全部军 
队，前往叶密立-忽真①。当拔都临近该地时，开始担心起来。拖 
雷汗的正妻唆儿忽黑塔尼©别吉根据自成吉思汗时代起就已建 
立和巩固了的术赤和拖雷汗以及双方家族之间的友谊，暗中送去 
消息说，贵由汗的到来不无奸计。因此，拔都的疑心加深了，他小心 
谨慎地等待贵由汗的到来。[贵由汗]本人则在抵达撒麻耳干③境 
内，在距别失八里有一星期途程的一个地方，于伊斯兰教历640年 
[公元1242年7月1日至1243年7月20日]④，由于所患之疾而 
去世。汗位又长期没有君主，并再次由脱列哥那哈敦秉玫。 

唆儿忽黑塔尼别吉在拔都患病的消息传出来时，以探病为借 
口，派遣了自己的儿子蒙哥合罕到他那里去。拔都很髙兴他的到 
来，由于他亲眼看到了蒙哥的风采和智慧，加上原来对窝阔台合罕 

® ABMYL QWHYN . 

② SYWRQW QENY 。 

③ 波伊勒英译本第121页，注95: 此地名为**横相乙儿” ( Qum - Sengir ， 突蔌语 
‘‘抄岬”〉之讹，横相乙儿位于乌伦古河上游某处，大槪在该河自北南流，急转向西流之 
处。-一汶译者 

④ 此 处纪年有误，据《元史 • 定宗纪 >， 贵由死于 戊申年春三月，茚 1248 年 3 月 

27 日至 4月 24 日之间，相当于伊斯兰教历 645 年 12 月 9 汉译者 
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诸子的不满，便说道 :“蒙 哥合罕是成吉思汗的太子拖雷汗的 长子； 
[成吉思汗的]根本禹儿惕和地位是属于他的。这个宗王①本人也 
聪明能干，具有治国之才。有他在，別的人怎么能当合罕呢。何况 
窝阔台合罕的诸子不顾父言，不把权力给失烈门，并且违反古法与 
习俗，不与宗亲商议，非要杀死成吉思汗爱之甚于[其]一切子女并 
称之为察兀儿薛禅②的幼女③。以此之故，合罕之位不适宜于他 
们。”他亲自拥立 ® 蒙哥合罕为合罕，并迫使自己所有的兄弟、亲属 
和异密们服从他。他派遣自己的一个兄弟别儿哥和自己的儿子、 
81继位者撒里答同他[蒙哥—起带着三万军队去到成吉思汗的根 
本禹儿惕斡难⑤和怯绿连地区，拥他登上合罕之位和御极的宝座， 
并破除了窝阔台合罕诸子谋逆的诡计。 

总之，合罕之位转入抱雷汗家以及[他们]将权力确立为自己 
所有，是由于唆儿忽黑嗒尼别吉的能干和远见以及拔都的协助，是 
由于与他友好的结果。这以后，直到他死去及其死后撒里塔和兀 
剌黑赤时代以及别儿哥时代的大部分年代，拖雷汗和拔都两家之 
间踏出了一条团结友好的路。 

还在拔都在世时，蒙哥合罕就委派自己的三弟旭烈兀汗率领 
大军前往伊朗地区，并规定从每个宗王的军队中每十个人[抽出] 
两人，让他们与旭烈兀汗一同前往，协助他出征。斡儿答派遣了自 
己的长子忽里带着一万 军队穿过花剌子模和的希思丹，拔都则派 

① 直 译:子 ，指蒙哥。 

(D CAWWR SAJAN 。 

③ 波伊勒英译本第121页，注97:即阿勒塔仑，关于她，见《史集》第1卷第2分 
册;除此处外，别处均未叙及她被处死。——汉译者 

④ 直译•.抬举。 

⑤ AWYN, C 本作 AWEN Wi L 本作 AWYN W; 伯劳舍本作 AWNN 。 
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遣了昔班的儿子巴刺罕①与术赤汗第七子不哇勒@的儿子明合答 
儿③的儿子秃塔儿④，穿过钦察的打耳辨⑤，让他们到达以后，当旭 
烈兀汗军队的援兵，为他出力。 

拔都于伊斯兰教历 650 年[公元 1252 年 3 月 14 日至 1253 年 
3月 2 日]，在亦的勒钉岸上的……⑥地方去世@。享年四十有八 
岁。 

蒙哥合罕尊敬地迎接了他的儿子撒里答的到来，授予汗位，并 
准许他回去。他：:撒里答 J 在[归途中去世了。 

蒙哥合罕派了急使去劝说他的妻子、儿子和兄弟们归心[于自 
己]，将父亲[拔都 T 的汗位赐予了 [拔都的儿子]兀剌黑赤，并用.各 
种恩典嘉奖所有的人。兀剌黑赤不久也去世了，将宝座和国位遗 
留给了另外的人。就是 这些！ 

记别儿哥的即位及 其事迹 

当拔都去世，受命作他继承者的儿子撒里答和兀剌黑赤也相 
继去世之后 ，[当 ] 他的弟弟別儿哥于伊斯兰教历 652 年 [： 公元 1254 
年 2 月 21 日至 125 5 年 2 月 9 日]继位时，他的诏令就开始在他的 

① BALAQ; C 、 L、 I 本作 BALAQAR ； B 本作 &ALAQAN. 

② BVVAL ； BWWAL 。 

③ MN T K ① DR; C 、 L、 I 本作 MNKQDAR ； 伯劳舍本作 MYNKQDAR a 

④ TWB/R C 

⑤ DRBND QB;AQ 。 - 

⑥ 诸抄本 均缺， [波伊勒英译本第122页作撒莱，并 注为： 即老撒莱/以別于幻 
儿哥所建立的新撒莱），位于阿赫图巴河东岸，在阿斯特拉罕北面约65英里处。—— 
汉译者] 

⑦ 娘伊勒英译本第122页，注100 为： 事实上拔部大概死于1255年年中。—— 
汉译者 
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兀鲁思中绝对地执行，并且他照旧与拖雷汗家族保持着真诚的友 
谊，遵循着忠诚、善意和团结之道而行。 

伊斯兰教历 65 4 年 [公 元 12 S 6 年 1 月 30 日至 1257 年 1 月 18- 

日]%在我国①的巴剌罕 © ，图谋背叛旭烈兀汗，并且使用了巫术。 
[这件事]偶然暴露了出来®。于是进行了审讯，他招认了。为了 
避免引起怨恨，旭烈兀汗让异密孙礼黑[把巴剌罕]送回到别儿哥 
处。他们到达那里时，他的罪行已经定夺，别儿哥把他送回给旭烈 
82 兀 汗说: “他是有罪的，这件事由你处理吧。”旭烈兀汗便处死了他。 
那以后不久，秃塔儿 ® 和忽里也死去了。人们猜疑，他们是被人密 
谋投毒致死。因此，在他们[彼此之间]产生了不满，别儿哥便开始 
与旭烈兀汗敌对。正如[后文 : T «旭烈兀汗传》所述，伊斯兰教历 
660 年] 0 月[公元 1262 年 8 月]，他们打了一仗。随忽里和秃塔 
儿来到我国的军队，大部分逃散了。有一些人经过呼罗珊[逃]*出 
去，待在从哥疾宁和必尼-迦兀⑤山到木勒坛和拉合尔的忻都斯坦 
边界上。他们的首长，众异密之长，为尼古迭儿⑥。而旭烈兀汗异 
密之中的温古者捏⑦则跟踵追去。另一些人，穿过打耳班，勉强到 
达了自己的住处。别儿哥和旭烈兀汗之间这场纷争一直继续了 

① 即 伊朗。 

② C , L 本作 BALAQAR ； B 本作 ALAQAN . 

③ I 、 B 本、伯劳舍本作“出了告 密者' 

④ QWTAR 。 

⑤ YENY KAW 。 [波伊勒英译本第123页，注103 为： 意指牛#,显然在哥疾 
宁附近。——汉译者] 

⑥ NKWDR 。 

⑦ ANKWJBH ； C 本作 AWTKWJH , L 本作 AWNKWjH ； I 本作 
AWTKWJBHi 伯劳舍本作 ANKWCVH 。 [波俨勒英译本第123页作 GtegU - 
China 。 ——汉译者 ] 
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[他们的]一生。别儿哥的统帅为忽里的儿子秃马罕①之子札魯黑 
之子 那海②，是 一个很勇猛的宗王。 

伊斯兰教历663年[公元1264年10月24日至1265年10月 

12日]®，旭烈兀汗干札合图@的冬营地去世，他的儿子阿八哈汗 
继位后，在他们和别儿哥之间的敌对关系仍然继续存在。伊斯兰 
教历6幻年[公元 I % 4 年10月 24 日至1265年10月 I 2 日]，别 

儿哥在设里汪境内与阿八哈作战后返回，当他穿过打耳班后，于伊 
斯兰教历664年[公元1加5年10月13日至1266年10月1日]， 

在帖列克河附近死去。就是这些！ 

记拔都的次子秃罕 ® 的儿子忙哥帖木儿嗣位 

别儿哥去世以后，上述忙哥-帖木儿继位。他也长期反对阿八 
哈汗。他们作战数次，而阿八哈汗取得了胜利。最后，他们 
在…… ® 年，由于极端必要，缔结了和约，正如[后文]*«阿八哈汗 
传》中所详 述者。 

从那时起，他们把纷争一直搁置下来。直到阿鲁浑汗时代，伊 
斯兰教历68 7 年9月[公元1288年9月 29 日至10月28日 ] ，从 


① TWMKAN . 

② A 本作 “ BWAL 的儿子塔塔儿之子那海”。 C 、 L 、 I 本、伯劳舍 本作： “宗王 
不合勒的长子秃塔儿之子那海' 

③ 波伊勒英译本第123页，注 10& 实际上为1265年2月8日。——汉译者 

④ JrATW 0 [波伊勒英译本 123 页，注 107 为： 即札合图河（今札里纳 • 鲁德 
河） 河谷，该河为从南 面流入 乌尔米 亚湖的四条河之一。——汉译者] 

⑤ TWQWQAN ; L 本作 TWQWQAN ; I 本作 TWQWQWQAN 。 [波伊勒 
英译本第123页作 To ^ oqan 。 ——汉译者] 

⑥ 诸抄本中 均缺。 [波伊勒英译本第124页，注109 为： 大槪是伊斯兰教历664 
郎， 即公元 1265— 1266 年。 ——汉译者] 
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53 


他们那里又开来了一支大军，统率这支大军的将领为探马 ® -脱 
黑塔和不花。[当 时： f 阿鲁浑汗[已]从阿儿兰和木罕的冬营地前 
往夏营地去了。当他听到他们前来的消息后，便返回来，派出大 
异密脱合察儿和宽只_巴勒®率领军队担任先锋。他们[与对 
方: r 作战，杀死了 [对方: f 军队的一个统将不鲁勒台③和许多士 
兵。被击溃的敌人退回去了。 

从那时起直到如今，伊斯兰君王合赞汗——愿安拉佑其长久 
在位 | ——之盛世，他们苒也没有发动战争，并且由于[他们的]衰 
弱，宁愿和好而不要争吵，他们寻求友好和同心协力，派遣使者到 
伊斯兰君王处报告情况，送来礼物。就是这些！ 


记脱脱蒙哥即位及其被忙哥帖木儿诸子和塔儿不④诸子 
推翻；他们共同 执政； 脱脱逃离他们，在那海的 


帮助下用计擒获并杀死了他们 


当忙哥-帖木儿在位十六年后，于伊斯兰教历681年[公元 
1282年 4 月11日至1283年3月31日 ] 去世时，就在这同一年， 

秃罕⑤的第三个儿子脱脱-蒙哥登上了[汗位]，当了一段时期君 
主。后来，忙哥-帖木儿的儿子阿勒灰和脱黑里勒，以及秃罕的 
长子塔儿不®的儿子秃剌-不花、宽彻推翻了脱脱-蒙哥的汗位， 

借口他疯了，他们自己 共同执政了五年。当他们看到忙哥-帖木 

① tma 0 

② QWNKQBAL 。 

③ BWLWRTAY ； C , L 本作 BWRWKEiAY ； I 本作 ^ WRWLTAY . 

④ TARBW 。 [波伊勒英译本第124页作 Tartu 。 汉译者] 

⑤ TWQWQAN 。 

<© TARBWi L 本作 EAR & W ; B 本作 BAREW ; 伯劳舍本 TARTW 。 
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儿的一个儿子脱脱（他的母亲是客勒迷失®-阿合哈敦的孙女©完 
者哈敦)身上有英武之气时，就想要谋害他。当他知道了这个情况 
以后，便逃离了他们，向别儿哥彻儿的儿子也里黑赤③寻求保护， 
并派人告诉拔都和别儿哥的一个统帅那 海说: “堂兄弟们要谋害我 
的性命@，你是长者，我要向作长者的请求保护，让他支持我，阻止 
亲属们谋害我。只要我活着，我就将服从长者，并且不违悖他的善 
意。” 

当那海得知[这件事]以后，很愤慨。他佯装有病，从自己所征 
服并作了[自己的]禹儿惕和驻地的斡罗思、[兀剌黑；]⑤和客赫列 
卜⑥出发，渡过了兀即河⑦，使他所到达的每个千户和异密们都倒 
向自己方面，他[对他们:] 说: “衰老的时刻就快到了，我已拋弃了争 
执和纠纷，我不要和谁争吵，也不想打仗。但是，我有撒因汗⑧ 
的一道命令，如果有人在他的兀鲁思中胡作非为，扰乱兀鲁思， 
就让我调查此[事]，并且使他们彼此和睦。”各个千户和战士们听 
了这些训減，又从他那里看到对自己的同情，就全都服从了他。 

当他接近上述宗王们⑨的斡耳朵之时，就佯装有病，喝了鲜 


<D KLM&S, 

②波伊勒英译本第124 页作：祖母。 ——汉译者 

@ SLQYCY ； C , L 本作 ASLOHY; 伯劳舍本作 SLQYCt [波伊勒英译本 
第124页作 B ro t chi _。 ——汉译者 ] 

© 以下至句末均用第三人称，而非第二 人称。 

⑤ 据波伊勒英 译本第125页补，波伊勒注为：即瓦拉几亚人。——汉译者 

⑥ KHRB ; B 本 、伯劳舍本作 KHRT S [波伊勒英译本第125页，注114:大槪是 
LHWT (Lah 沈的讹写，即波兰人 3 那海的领土西面从第聂伯河扩展到多瑙河地区 3 
—— 汉译者] 

⑦ AWRY ； AWZY ， 即第聂伯河。 

⑧ 即抆都。 

⑨ 直译 ：儿子 们 3 




150 


史 集 


血，然后又从喉咙里把残余的血吐出来。他循着[伪装友善之道 
而行①，暗地里却送信给脱 脱说： “你应当作准备，在我通 知你之 
后，就带着[你]所能聚集的军队到[:我这里]来。” 

在秃剌-不花的母亲听说那海敦厚无私和他咯血的情况以后， 
她就责成自己的儿子们“尽快去与那个就要去世的衰弱的老头子 
会谈。如果你们[在这件事 上：] 粗心大意，那么你们母亲的奶就白 
白哺育了 你们！ ”宗王们按照[自己]母亲的吩咐，慌忙地来到那海 
处拜访他。他用教训的口吻向他们说道 :“孩 子们，我曾为我们的 
父辈效劳，并在过去和不久以前主持了各种公道，因此你们务必听 
取我的不偏祖的话，使我[能够]把你们的争执变为真正的和睦 D 和 
睦对你们有好处，举行忽里勒台吧，让我使你们和好。”同时他不断 
地从喉咙里吐出血来。他一方面[把他们的来到]通知了脱脱，另 
一方面就这样甜言蜜语地麻痹了宗王们的警惕性，一直到脱脱带 
着数千人突然赶来，把那些宗王们抓住，并立即将他们杀死为止。 
这时，那海才回去，他渡过亦的勒河，前往自己常驻的禹儿惕去了。 
就是这些！ 


记脱脱的即位②及其与那海的分裂和交战， 
那海战败被杀 


当脱脱在那海的帮助下杀掉了上述宗王们之后，他在术赤的 
宝座上成了专制的统治者，不止一次向那海派去使者，用一些美好 
的诺言鼓舞他，请他到自己这里来。[但]那海没有同意。 

① 波伊勒英译本第125页作“踏着掩饰和诱骗的小路”。——汉译者 

② 直译: 王位。 
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脱脱的岳父，客勒迷失 ® -阿合哈敦的丈夫，弘吉剌惕部的撒 
勒只带驸马，为他一个由上述哈敦所生的、名叫牙亦剌黑的儿子， 
向那海的一个女儿合巴黑 © 求婚。那海答允了。婚礼举行后不 
久，合巴黑哈敦成了伊斯兰教徒。牙亦剌黑由于信奉畏兀儿人的 
宗教，[:与她]不和、他们之间经常由于宗教和信仰发生争吵。他们 
看不起合巴黑 

合巴黑[:把廷 冲事] 告诉了父母和兄弟们。那海极其愤怒，向 
脱脱派去使者 说道： “尽人 皆知， 为了用计使你取得撒因汗 ® 的宝 
座，我受过多 少艰难 困苦，我使自己成了不义之举和奸谋的参预 
者，而现在在这个 宝座上 统治的却是一个哈剌出©撒勒只带。如 
果 [我 的]儿子脱脱想在我们之间巩固父子关系，那就让他把撒勒 
只-带送到他在 花剌 子模附近的禹儿惕来 ，脱 脱没有同意，那海又 
r 向他:_派去 使者索 取撒勒只带。脱 脱说: “他对于我，就象父亲和 
教养 者一样 ，而且[他是〕个大异密，我怎能把他交到敌人手中，”便 
没有[把他]交出去。 

那海有个妻子，极其聪明能干，名叫察拜©。她曾多次出使脱 

脱处。她有三个 儿子： 长子术客©，次子也客 ® ，幼子秃里③。他们 
KLMYS 。 

② QYAQ ； C 本作 QNAQ ; L 本作 B 本、伯劳舍本作 QYAN 。 [波 
伊勒英译本第126页作 Qiyaq . ——汉译者] 

③ Q & AQ ; C 、 L 本怍 QNAH ; P 本作 B 本作 QNAN ; 伯劳舍本作 
QYAN 0 

④ 印拔都。 

⑤ qraJw 。 

⑥ CABY 。 [波伊勒英译本第127页作 Chtibei 。 ——汉译者] 

⑦ JWKH 。 

⑧ 波伊勒英译本第127页作 TUge 。 ——汉译者 

(D TWRY 。 
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诱惑了属于脱脱的几千人，并在使他们服从了自己之后，渡过亦的 
勒[河]，对脱脱的一些领地伸出了傲慢和强暴之手，并且[在那里] 
开始了专制的统治。脱脱生了气，要求归还[:那]几千人。但那海 
不答应， 他说： “当他把撒勒只带、他的儿子牙亦剌黑和探马©-脱 
黑塔送来时，我就把他们送回去。”以此之故，双方燃起了纷争和仇 
视的火焰。 

脱脱召集了军队，于伊斯兰教历698年[公元1298年10月9 
日至1299年9月27日]*在兀即[河]岸对大约三十万军队作了 
检阅。因为那年冬天，兀即[河]并未完全封冻，所以他未能渡河。 
那海也在原地未动。春天，脱脱回去了，驻夏于丹[河]之岸。 

第二年，那海带着儿子和妻子们渡过了丹②[河]，又施展起诡 
计来， 他说: “我想举行一次忽里勒台，与你们和瓶尸因为他知道脱 
脱的军队已分散开，在他身边的人为数不多，便急忙前进，想突然 
袭击他。脱脱得知了他的到来，把军队召集了起来。他们在丹河 
岸边巴黑迪牙里®地方相遇，进行战斗。脱脱被击溃，向撒莱逃去。 

异密马只®、速坛⑤和桑灰®却脱离那海，投奔了脱脱。脱脱 
把长期守卫打耳班的牙鲁合 © 的儿子⑧探马-脱黑塔叫了来，又出 

© tma 3 

② WTN; 下文作 TN 。 C 、 L 、 P、B 本、伯劳舍本作 TN 。 [ 波伊勒英译本访 127 
页注 117: 即顿河， —— 汉译苦〕 

③ BHTYARY ； C, L 本作 BHSMARY ； P, B 本作 BHSMARY ； 伯舍本 

作 tJsmary 。 

④ maJy 。 

© SWTAN 。 

⑥ SANF\VY C 

⑦ YL 「 H 或 BLrH 。 [ 波 伊勒 英译本第 127 页作 £Jalagha e —— 汉译者 ] 

⑧ 宗王？ 
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动了一支大军出战那海。那海无力对抗，避开[作战]，并渡过了兀 


即®河。 

他们[:那海等人: f 洗劫了克里木 © 之城③，并抓走了许多俘虏。 
那里的居民前往那海宫中请求发还俘虏。那海下令把俘虏发还。 

战士们立即怨恨那海，并向脱脱送去 信说: “我们是伊利汗®的奴 
隶和臣民⑤，如果君主原谅我们，我们就把那海捉住送来。”那海的 
儿子们知道了那封信[的内容]'便决定与各千人队斗争。千夫长 
们派了一个人去对那海的次子帖客 ® [:传话 说]: “关于你，我们大 
家已经约定，如果你赶到我们这里来，我们就把王位转交给你，帖 
客去到了他们那儿，立即被囚。长兄术客⑦聚集了军队同各大千86 
人队作战。各千人队被击溃，并有一个千夫长落到了他的手中。术 
客把他的头送 fe 抓起帖客⑧的其他千人队处。有三百人监看着他 
[帖客7。他们与他串通一气之后，便在夜间逃往那海和[他的]儿 
子们那里。 

当脱脱听说他们与军队不齐心，就统率六十万军队渡过了兀 
即⑨河，驻扎在那海的禹儿惕所在地帖儿古⑩河岸上。而从 [河 的 j 

① AWZY ； C, L 本作 /RWY; B 本作 AWRY 。 

© QRM 。 

③ . 波伊勒英译本第127页注119:克里木半岛[东南岸:^的索尔达亚或速荇， 

港。——汉译者。 

④ 波伊勒英译本第 128 页，注 123 为 ： “ 伊 利汗 ” 这一尊号既被用于称波斯汗，又 
被用于称金帐汗。——汉译者 

⑤ MA BNDH W AYL AYLXANYM 。 

⑥ TKH; L 、 P 本作 NKH ； B 本作 YKH ； 伯劳舍本作 bKH 0 

© ’ 

⑧ TKH ； L, P 本作 NKH; B 本作 YKH; 伯劳舍本作 BKH 。 [波伊勒英译 
本第 128 页作 Tiige ( 秃格）。 —— 汉译者 ] 

⑨ AWZY ; C、L 本作 ARWY ; B 本作 AWRY 。 

⑩ TRKW ； B 本作 BRKH ; P 本、伯劳舍本作 TRKR 。 [波伊勒英译本第128 
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彼方，那海也带着三十万[军队]，坐着牛车来到了，他也驻扎在[同 
一条]河的 [: 对： r 岸，又借口有病，躺在牛车里，派遣急使去对脱脱 
传 话说: “你的奴隶不知道君主亲自顺利驾到。[我的]王国和军队 
都足属于伊利汗①的奴隶们， [ 你的]奴隶是个衰老之人，他为你们 
的父辈效劳消磨了一生。即便发生了什么小事， as 也是[我的 t 儿 
子们为过错。万乞君主宽恩恕罪。”那海暗地里却派遣术客率领一 
支大军，命他从上方渡过帖儿古河袭击脱脱和他的军队。脱脱的巡 
逻队捉住了一个探子，他讲出了这个情况。当脱脱获悉他 [ 那海 ； r 
的奸谋后，便命令军队准备出动。双方的军队交战。那海和他的儿 
子们被击溃了，许多人在这次战役中被杀②。[那海的儿子们带着 
一千骑兵逃到客列儿和巴失吉儿惕人处去。: r ⑧那海带着十七名 
骑士逃走。脱脱的战士中有一个斡罗思骑士打伤了他。那海说 :“我 
是那海，把我带到身为汗王的脱脱那里去。”斡罗思人牵着他的[马 
的]缰绳，把他带到脱脱处去。在路上，他把灵魂交给了[:神]④。 

页，注122 为： 斯普勒&金帐汗国 H 人为此河为髙加索的帖列克河，但那海的营地却在 
别处，即在第鼓伯河和多瑙洵之间 3 若将此名改读作 NRKH ， 则应为蒙语 nerge (围 
猎圈），可与 Nerghi 原野相联系，该地据乌可波罗说，为那海与脱脱最初作战之地。维 
尔纳德斯基汄为：“这个地名为比萨拉比亚和摩尔达维亚的德涅斯特河和普鲁特河之 
间的古代防御线，名为特拉章王长城，其残迹迄今犹存。” （《 蒙古人与俄罗斯》第187— 
138页）。这条河，不管是它的蒙古或突厥名称，应即德涅斯特河或布格河 3 ——汉译者] 

① AZ AN BNDKAN AYLXANST —— 即： 属于伊 利汗。 

② 波伊勒英译本第129页，注124 为： 据埃及典籍上说，此战发生在名叫 
kanlik 的地方，维尔纳德斯基认为它就是 KagamHk ， 即在克列门楚格附近流人笾芸 
伯河的一条小河(《蒙古人与俄罗斯》第188页及注197)。——汶译者 

③ 据波伊勒英译本第〗29页补。——汉译者 * 

④ 波伊勒英译本第129页注125:据埃及典籍上说，一个俄罗斯士兵杀死那海爿 
将他的头带去献给脱脱，指望得到奖赏，汗却下令将他处死。维尔纳德斯基注曰 ：“逗 
然，脱脱恼火的是，在那海尚未流 血时， 却没苻免予 杀死他 。” （《 萦古人 ..与 俄 罗斯》第 
189页）——汉译者 
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脱脱胜利;也回到他们的京城拔都撒莱去了。那海的儿子们无 
所适从地犹豫 不定； 因为他们从自己的命运中看不到任何好的情 
况，所以也客①、他的母亲察拜@和秃里③的母^牙亦剌黑向术 
客 说道: “我们还是拋弃纷争和执拗之见，去到脱脱处为妙。”术客 
害怕这么办，便杀死一个兄弟和父亲的一个妻子，自己带着一些徒 
众丄无目的地]流浪起来®。他躲藏在一座城堡里，通往该堡之路 
狭如昔剌忒桥⑤，窄如守财奴之心，他能有什么结 局呢？ 

这以前，那海曾与阿八哈汗和阿鲁浑汗奠定过一个真诚友好 
和团结的开端。……⑥年，他派遣自己的妻子和自己的儿子秃里 
以及一个异密去到阿八哈汗处，向他的两个女儿求婚。他[阿八哈 
汗」把一个女儿给了秃里。他们在那里居留了一些时候，然后热情 
地送了回來。在他[那海:]和脱脱之间发生纠纷和战争之后，他[那 
海: T 经常向伊斯兰君王「合赞汗]―^愿安拉佑其长久在位！--一 
派去尊贵的使者 ，[向 他:」请求援助，并愿臣属于⑦ 「合 赞汗 T 陛下。 

诚然，机 会是很 好的，但伊斯 兰君王 合赞汗- 愿安 拉佑其长久在 

位' •—由于自己胸怀坦荡，并不同 意：此事:]，不管 [脱脱的]不利 
处境， 说道: “在现今，变节和食言远非髙尚 行为； 狡诈和欺骗是理 

① YKH ； C , L 本作 NKH ; P 、 I 本作 TKH ； 伯劳舍本作 BKH 0 [波伊勒英 
译本第 129 页作 TUge 。 ——汶译者] 

② JWBY ; C 、 L 、 I 本作 CWBAY ； 伯劳分本作 CWNY 0 即前文的 CABY , 

③ TWRY ； 伯劳 舍本作 BWRY 。 

④ YAWKY MYKRD , 出 自动词 YWKRMQ , 见布达戈夫书，卷二，第 
380页。 

⑤ 据伊斯兰教信仰，这是架在地鈦中的一座桥， 细如发，利如刀。正人经过它进 
入天堂，罪人则跌落到永恒的火 焰巾。 

⑥ 各抄本 均映。 

⑦ MTOLQAN , “受庇护' 
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性、神法和札撒所谴责和禁止的。虽然我们同那海有很好的友谊， 
但我们不参预他们的争执，因为利用可乘之机作恶，不是髙尚的品 
质，特別是对于伟大的君主[更是如此 

脱脱也担心害怕，为了消除担心，他[也]派遣使者来表示友 
好。伊斯兰君王合赞汗——愿[安拉〕佑其长久 在位！ ——把双方 
的使者都召了来，在接见之时对他们 说:“ 我不参预你们的内讧，也 
不利用你们的不利处境。如果你们能彼此和解，那就最好不过 
了。”为了[打消]他们的疑虑，他本人不到阿儿兰的驻冬地去，而驻 
冬于报达和迪牙别克儿，使他们得以安心。直到如今，他无论对脱 
脱或那海的儿子们，都保持着友好和诚意。他不止一次吩咐.而且 
[一直]都这样地吩咐，宗亲中的任何人都不要与他们发生纠纷，也 
不要去寻找为敌的借口。脱 脱说： “任何时候我们也不挑起纷争， 
也不去为自己惹起乱子，免得降于兀鲁思的纷争之罪落到我们身 
上。” 

正如至高无上的创造者以纯洁的善良和无限的仁慈创造了他 
的无瑕之体和灿烂之心，这位君主秉赋有髙 贵的性 格，以己的] 
公正和善行著名于世界各隅。[他是]关怀信仰的一位王中之王， 
公正的断事官，应运[而生]的慰抚臣民的军队的缔造者，传说中的 
圣人。愿最崇高伟大的神让他千秋万世[统率]世界各族人民，并 
让他享有愉快的生活、大国、王位和权力。谨以众先知中最优秀者 
[穆罕默德: j 及其圣贤氏族的荣誉起誓！愿安拉宽恕 n 自 己的] 口念 
“阿门”的奴隶①。 


① W YRHM ALH BDA QAL AMYNA C 
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第三部分 

术赤汗的卓越的品德，性格，种种事迹以及他所 
宣示的训喻、训诫和谕旨 ® 


①各抄本中均无传记的这一部分。 
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成吉思汗的儿子察合台传 




此传分三部分 

第一部分。察合台的世系，他的妻妾以及迄今为止的子孙；他 
的图像和子孙世系表。 

第二部分。察合台即位年代及其在位时期事迹，他即位时宝 
座、妻妾、诸王和异密们的图像，记其兀鲁思及其武功，其在位年数 
以及迄今为止其后裔事略。 

第三部分。察合台的卓越的品德，种种事迹；前二部分中未 
载，从各种书籍和各种人士中零散获知的[他的]生平事迹，他所宣 
示的训诫和谕旨。 


第一部分 

察合台的 世系； 他的妻妾和迄今为止的子孙； 

他的图像和子孙后裔世系表 

察合台是成吉思汗的第二个儿子；他的母亲是他[成吉思汗] 
的长后孛儿帖旭真，她是弘吉剌惕部德那颜的女儿，是有威信的四 
个儿子的母亲。察合台有许多妻妾，但其中最有威信的是两个妻 
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子：第一个是也速仑哈敦，她是他的所有杰出的儿子的母亲，是弘 
吉剌惕部首领答里台的儿子……①那颜的女儿。成吉思汗的长后 
孛儿帖旭真和也速仑哈敦的父亲[彼此]为堂兄弟姊妹©。第二个 
是上述也速仑哈敦的妹妹秃儿坚 ® 哈敦^他在也速仑死后娶了她。 


简逑他迄今为止的子孙 


察&台冇六④个儿子，依次 如下： 

第一个，木秃坚⑤，第二个，木只-耶耶第三个，别勒客 
失⑦，第四个，撒儿班⑧，第五个,也速 -蒙哥 ，第六个，拜答儿，第七 S 9 
个， . ⑨，第八个， .' 

上述八个儿子的详细肚系分别记述如下。但是安拉最淸楚， 

[ A ] 察合台的第一个儿子木秃坚，是也速仑哈敦生下的，父 
亲爱他胜于其他几个儿子。由于成吉 思汗： :也非常爱]⑪他，[木禿 
坚]大部分时间便跟在他[成吉思汗 T 身边。当成吉思汗派遺他的 

① QEA 。 [波伊勒英译本第135页作 Qata 0 ——汉泽者] 

② 英译本答里台为弘吉剌惕部首领的弟兄 ( brother ) ，“ 学儿帖旭真”与“也速仑 
哈敦”为堂姊妹，与俄译本不同。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第135页作 T 6 gen 。 ——汉译者 

④ 伯劳舍本作“ 八”; A 本作 H § T 。 

⑤ 波伊勒英译本第135页作 M 6’ etiiken , 察合台第二子。——汉译者。 

⑧ M \ VJ v Y YYH 。 [波伊勒英译本第135页作 Mochi-Yebe (莫赤-耶别），察 
合台长子 3 其诸子世系俄译本失载，后文据波伊勒英译本第136 —137页补译。一 - 
汉译者] 

© BLKSY 。 

⑧ SARMAN. 

⑨ 伯劳舍本作 QDATY . [波伊勒英译本第135页作 Qadaqai。 —— DUf 荞] 

⑩ 伯劳舍本作 BAY 0 W 。 据《元史》第107卷，6页 a 〜 b ， 察合台有二个儿子： 

1，也速-蒙哥，2,合剌-旭烈；合剌-旭烈有四个 儿子： 1) 阿鲁忽， 2) 八剌， 3) 阿只吉。 

© 各抄本均如此，唯 A 、 S 本脱漏。 
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父亲察合台和术赤、窝阔台[一起：]去围攻花剌子模，而自己围攻范 
延堡时，木秃坚被堡中射来的一支箭击中而死。 

成吉思汗为此心情大乱，当他攻下该堡时，就把它完全毁掉， 
并把该堡的居民全部 杀光； 他称该堡为恶[堡:]①。当察合台从匚花 
剌 f 模]返回时，到达之日正是毁堡之时。成吉思汗下令不准任何 
人将[木秃坚之死]告诉他。一连数天，他都对察合台说，木秃坚到 
什么地方去了。后来，有一夫，成吉思汗找了一个惜口，故意骂起 
儿子们来，你们不听我的话，也不照我对你们说的话去办察合 
台跪 下说： “成吉思汗怎样吩咐，我就怎样作，如果我表现出玩忽职 
守，就让我去死。”成吉思汗反复问了几次 :“你 果真说到作到，”[察 
合台] 答道: “如果我违背[自己的话]，就让我去于是，〔成吉思 
汗] 说道： “木秃坚已经死了，[你 T 不要哭哭啼 I 察合台[五内] 
俱焚，但是他遵照父亲的命令，忍耐住没有哭出来。过了不久，他 
借口有事，走出来，到一个角落里，暗中哭了一会儿，然后揩干眼 
泪，去到了父亲处。 

木秃坚有四个儿子，依次 如下： 拜住、不里、也孙-都哇和哈 
剌-旭烈兀。 

这四个儿子的世系分别详述 如下： 

[ I ] 木秃坚的第一个儿子拜住。 

他有一个儿子，名叫[】]秀丹，这个宪丹有个儿子，名叫不 
若@ ，不者有 个儿子名叫阿 卜答 剌黑。 

匚 n ：] 木秃坚的第二个儿子不里。 

① MAWWQRQA N ; 试比较俄以 Ko3^jii>ck - 恶城。 

② A、S 本作 bwJy ; P 本作 EWJAY ； 伯劳舍本作 ewGay 。 
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据说，他的出生情况是这样的 。 过去有一种习俗，把家仆、侍 
臣①的妻子们召集到 大帐② 中干活。有一次，木秃坚来到大帐中， 
看见有许多妇女。他把其中一个有姿色的妇女带到一个角落里性90 
交。他想到她可能怀孕。于是他吩咐把她与丈夫分开，看守起来。 
她果然怀了孕，并生下了不里，这以后她又被还给了他的丈夫。这 
个不里极为粗鲁大胆。他一喝醉，就说粗话。以至于[有一次]在 
蒙哥合罕时代，当他喝了酒后，由于心中怀恨而詈骂了拔都。拔都 
听到这件事后，就把他索取了去。[按照蒙哥合罕的命令]③，忙哥 
撒儿那颜把他带到了拔都处，拔都就把他杀了。不里有五个儿子 
如下 

匚 1] 合答乞薛禅。他有四个儿子，依次 如下： [ a ] 纳里忽 
他有三个儿 子：帖 木儿、斡剌带、秃蛮。 [ b ] 不忽。[他]有两个儿 
子： 祖-勒-合儿纳因 ©、阿 里。 [ c ] 不花-帖木儿。有两个儿 子：. 
兀鲁克®-帖木儿、完泽。 [ d ] 不花。没有[子女1 

匸 2] 阿合马。他有两个儿子[如下 ]*: [ a ] 巴巴。有三个 儿子： 
哈必勒@-帖木儿、合必勒@-帖木儿、佘勒都思-帖木儿。 [ b ] 撒 


① AYW ArLANAN。 

② AWRDWHA。 [斡耳朵——汉译者]。 

@据波伊勒英译本第138页补——汉译者 

④ 波伊勒英译本第138 —139页所载不里之五子为 ：第一 子阿必失合，第二子阿 

只吉，第三子合答黑赤薛禅，第四子阿合马，第五子额不干。长幼次序与俄谇本不同> 
-汉译者 , 

⑤ 一作塔里忽，[波萨勒英译本第139页作 Nalighu. ——汉译者] 

⑥ “冇两只角的人”，系马其顿王亚历山大的外号。 

⑦ 林普勒书作“兀列克”。 

⑧ HAEBL 0 
© QAEBL。 
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迪®。[其后裔] + 不详。 

匸 3] 阿只吉。[这个阿只吉过去就在忽必烈合罕处， 现在仍 
在铁穆耳合罕处。他年龄极髙，在那边的所有宗王中最受尊敬 ，他 
掌握大权，威望很高。7②他有三个® 儿子： [ a ] 兀鲁克。有两个儿 
子： 余勒-不花、 合赞。 [ b ] 亦思失勒-秃儿坚 [ c ] 兀鲁克-蛄 
木儿 

匚4〕额不干。没有[子女]。‘ 

匚 5 ]阿必失合。他有一个儿子，名叫[: a ] 兀鲁克©。在 [:阿 里-不 
哥]⑦和忽必烈合罕纷争时，他[供职]于[忽必烈]合罕 丄合罕 7派 
遣他去取代哈剌-旭烈兀当察合台兀鲁思的君主，并把兀鲁忽乃哈 
敦抓起来。他在途中被阿里-不哥的军队擒获，并掳往那里 U 阿 
里-不哥: T 吩咐与他一条心的[:蒙哥合罕的]儿子阿速台处死 
了他 ⑧⑩。 

阿必失合经常在忽必烈合罕左右，而今他在铁穆耳合罕处，已 
经很老了。他比那边的所有宗王都有势力，并极受敬重。 


① SATY 0 

② 据波伊勒英译本第139页补。 —— 汉译者 

③ 在 A 本中是在一个被划掉的 DW (二)上写的 SH (三） 。 

④ AZ^YL DWRKAN 0 [波伊勒英译本第139页怍 Ershil-KJre-en, —— 
汉译者] 

⑤ 在 A 本中是以晚期的纳斯塔里克字体补写的。 

⑥ C、L、 I、 P、B 本、伯劳舍本均作“此阿必失合无子孙”。 

@ C、L、 I、 P、B 本、伯劳舍本 如此； A、S 本误 ffi “阿只吉”。 

⑧ 即阿 里-不 哥处。 

⑨ A 本中系以另一种笔迹增写干页边。 

⑩ 波伊勒英译本第138页作“阿必失合无子孙……”， 以上这 段事，被作为阿必 
失合本人的事來叙述。——汉译者 
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[ III ]木秃坚的第三个儿子也孙-都哇①。也孙-都哇有三个 
儿子，依次列举如下： 

[1] 木明②。他有两个儿子[如下 If : [ a ] 耶耶③。有一子，名 
叫必勒克-帖木儿。 [ b ] 兀鲁克-八剌。他有五个儿子，依次如下： 
脱合、兀剌带 、孛 木咱、都哇、伯帖木儿®。 

[2] 牙撒兀儿。他曾于阿八哈汗前往也里讨伐哈剌兀纳思 
人®之年，也即阿合马从呼罗珊逃出之年，出使我国 A 迪被异密 
们所杀@。 

[3] 八剌。[他; T 有许多子孙，因为他们的名字在[本]书写成 91 
后[才]著闻，所以此处不宜记述他们，不著录[于此处]，而将在有 
关他的篇章中叙及，可参看该处⑧。 

木明是个大酒鬼、浪荡人和大罪人®。八剌却经常在忽必烈 
合罕身边，并出色地履行职责。忽必烈合罕命令他和木八剌-沙掌 

① 波伊勒英译本第139页作 Yeslin - To’a (也孙-脱阿）。——汉译者 

② MWMN 。 参阅伯劳舍本第167页，注 a 。 

③ YYH ; 伯劳舍本作 YBH 。 [波伊勒英译本第139页作 Yebe (耶别）。—— 

汉译者] 

④ 波伊勒英译本第139 页作： 木秃坚有三子，第一个儿子木明有二子 ：耶别 、兀 
鲁克； 第二个儿子八剌有 五子： 伯帖木儿、都哇 （ Du ’ a )、 脱黑塔、兀剌带、孛思马 
( Bozma ); 第三个儿子牙撒兀儿。一汉译者 

⑤ QRAWNAS 。 [波伊勒英译本第139页，注6为 ：即马 可波罗书中的 Carau - 
nas ， 又被称做 Niga - daris ， 为蒙古族匪帮，其主要根椐地在阿富汗南部，见伯希和 《 马 
可波罗行记笺注》卷1, 183—196页及波伊勒《阿富汗和印度的蒙古统将》，载 〃、伊 斯兰 
敎研究 》 2卷2期，1963年。 • —汉译者] 

⑥ 即伊朗。 

⑦ 此段波伊勒英译本第139页作“他曾于阿八哈汗前往也里讨伐合刺兀纳思人 
之年出使我国，当阿合马从呼罗珊逃出时，他被异密们所杀。”——汉译者 

⑧ 波伊勒英译本第139页 作:八 剌有子 五:伯 帖木儿、都哇、脱黑塔、兀剌带、孛 
思马。——汉译者 

⑧ LAABALY 。 
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管察合台兀鲁思。在他们到达那里以后，曾有一个时期，彼此很诚 
恳.后来，木八剌-沙的一个担任必闍赤的名叫……①的异密，和一 
部分士兵②，与八剌串通一气，推翻了木八刺-沙。八剌泣成了全 
权的统治者。 

因为察合台兀鲁思的边界和海都[所属]地区相邻接，[所以 
八剌]夺取了海都的一部分领 地③。 倾向于忽必烈合罕的八剌，数 
次和海都作战；第一次，他战牲了海都。当他们再次打起来时，窝 
阔台合罕家的合丹-斡忽勒的孙子钦察④从中调解，他们宣了誓， 
彼此结成了义兄弟⑤。海都迄今称八剌为“安答”，如今他们的子 
孙彼此都以“安答”相称 ^ 

这以后，察合台兀鲁思开始同合罕以及阿八哈汗为敌。他把 
他们在那^地区的拥护者®抓起来，[把他们的财产〕没入自己的 
帑藏中，幵始压迫众人并破坏各地区。他和海都约定渡过[阿母] 
河与阿八哈汗作战。因为海都担心他的阴谋，并且也敌视阿八哈 
汗，所以他就同意了这件事，[为的是]让 [八 剌]离幵自己的国 
家⑦。他[海都]派遣了合丹的孙子钦察和贵由汗之子脑忽的儿子 
察八忒(两人都是海都的堂兄弟⑧ ） 随同八剌一起去。他让他们俩 

① A 、 S 本为 空白； 伯劳舍本及其他抄本则脱漏此人名。 

m 波伊勒英译本第139 页作： “和另一些军队领导人”。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第 139— 140页 作：“ 某些地区被海都所夺取”。——汉译者 

④ 波伊勒英译本第140页作“窝阔台家的合答罕的儿子钦察”。一汉译者 

⑤ ANDH 。 符拉基米尔佐夫书第61，62，182页作 anda 。 

⑥ MT’LLQAN 。 

⑦ MIX 。 此句俄译据 C 、 L 、 I 、 P 、 B 本、伯劳舍本； S 、 A 本作“ 对此不同意， 

直到[八剌]离开此国”。[波伊勒英译本第140页作“海都同意了此亊，为的是让八剌 
远离他自己的国家' ——汉译者] , 

⑧ 波伊勒英译本第140页作“两人都是海都的侄儿' ―汉译者 
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都带着军队一起去。当他们渡过河时，钦察由于胆怯，退回去了， 
察八忒也同样行事。八剌派了自己的兄弟木明、牙撒兀儿和尼克 
别-斡忽勒追上去把他[:钦 察]* 叫回来，最好是让他自动回来，否则 
就同他谈判和他周旋，直到随后派出的札剌亦儿台和三千骑兵赶 

f 、 

到把他捉住为止。当他们追上钦察而他[不 愿] 回来时，他们就想 
给他些酒喝，以转移他的注意力。钦察明白[这一点]，#对他们说 
道: T 我知道]你们有什么打算;好好回去吧，否则我就把你们抓起 
来黹走。”他们一害怕，就回去了。当他们见到札剌亦儿台时，就对 
他说 道:“ 他已经远去，你赶不上他了。”札剌亦儿台就也同他们一 
起回来了。 

当八剌打了败仗，渡过阿母河，大部分亲属①和战士脱离了他 
时，派遣牙撒兀儿去到海都处，告诉[他] 说:“ 宗亲②们和你所派来 
的人并未表现出坚贞的态度，他们每个人都以某种借口返回去了， 

而且钦察首先就[这样 作]; 这种行为就是军队战败的原因。”当海92 
都听完了受托转告[给他〕的那些话后，就向牙撒兀儿问道 ：“他 
[八剌]派遣你与木明和尼克别去追钦察时，他是否还别有用心地 
跟在你们之后派出一支军队 呢？” 牙撒兀 儿说: “没有，海都是知道 
事情的原委的，他说 道:“ 战败乃是你们心口不一的恶 [ 果]，那一 
次，不是有札剌亦儿台跟在你们后面要去捉钦察吗? ”牙撒兀儿非 
常 恐慌; 海都便把他逮捕，上了镣铐。他同异密们商议之后就开始 
出兵，佯装去援助八剌[而暗中却想]，也许他能用某种方法把他击 
退。当他 fc 近③时，出 现了一个消息说，八剌派去追踪木 M -耶 

① AQARB 。 

② AQA W AYNY 0 

③ 伯劳舍 本据其 A 抄本（即俄译本的 P 本) 增 ANHZ ( 到阿尼思)。 
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耶①、阿合马和尼克别-斡忽勒的人被杀死了 〈剌派遣了急使老 
[传话 说]: “为什么海都安答亲自操心，[亲自]前来，请回去吧，因 
为不需要援助了。”他没有听，立即前去驻扎在八剌大帐的四周 Q 
就在那天夜里，八剌死了。因为没有人到他们处来，海都便派了人 
去打听。[果然，]八剌真是死了。海都进人他的大帐，举行了丧 
[仪] ，把他送到山里埋葬了。 

八剌[死: T 后，他的堂兄弟③，合丹④的儿子不花-帖木儿，当了 
察合台兀鲁思的君主。而在他之后，[兀 鲁思] 又被给予了八剌之 
子都哇，他[都哇: P 与海都及其诸子[相处得] * 十分和谐。在此以 
前，当他正在逐渐收集察合台的军队时，捏兀鲁思[在伊朗 T 作 
乱，他去到了察合台和海都处，[由于 ] 他知道呼罗珊的道路和形 
势，就鼓动他们，使他们对呼罗珊进行袭击并洗劫了亦思法剌因。 
捏兀鲁思所干的这件事使一些地区受了许多祸害，有许多无辜的 
伊斯兰教徒被杀，有如伊斯兰君王合赞汗愿[安拉]佑其长久 
在位! ——的幸福传记中所述者。而在此之后，忽都鲁-不花的儿 
子畏兀儿台又逃往都哇处，他也熟悉杩拶答而的道路。当海都⑤ 
与乞合都为敌，乞合都的异密们叛变，把他包围起来杀掉之时，伊 
斯兰君王[合赞汗] 一一 愿[安拉]佑其长久 在位！ 一一与军队一起 
前来擒获了海都©，杀掉了他，然后[自己]登上了汗位.都哇利用 


① MWJY YHYYH 。 

② 波伊勒英译本第141页作“去追踪尼克别-幹忽勒和阿合马的人，已经杀死了 
他们。”——汉译者 

③ 波伊勒英译本第141页作“侄儿”。——汉译者 

④ 波伊勒英译本第141页作 Qadaqchi (合答黑赤)。——汉译者 

⑤⑥俄译本原讹 a 波伊勒英译本第141页作 Baidu (拜都)。——汉译者 
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了[合赞汗的;]军队从呼罗珊来到我国①的机会，加上又有畏兀儿 
台担任他的向导，便穿过沙漠进入杩拶答而，破坏了那一带伊斯 
兰君王合赞汗——愿[安拉]佑其长久 在位！ 一一的战士们的一部 
分辎重②而回。这些事件均将记述干伊斯兰君王[合赞汗]——愿 
[安泣」佑其长久在位！ 的传记中。 

都哇和海都一起，曾数次与合罕的军队作战并被击溃 D 而在 
最后一战中，他们两人都受了伤。海都由于这次受伤而死去，都哇 
则瘫痪了。他[都哇] % 有一些儿子，其中的忽都鲁-火者被授以③ 
哥疾宁迪区和从来就属于他们的④合剌兀纳⑤军队。 K 天，他们93 
住在 古耳⑥ 和合儿赤斯坦⑦境内，冬天则在訏疾宁地区和那方面> 
他们不得不经常与德里的算端们作战。德里的军队不止一次击溃 
他们。他们经常以盗贼方式进人这个国家境内，进行骚扰。不思 
麻想到合罕处去，被海都知道，就把他杀了。但是，安拉最知道也 
最能判断。 

[ IV ]木秃坚的第四个儿子哈刺-旭烈兀。他有个儿子，名叫 
[〗]木八剌〜沙。这个木八剌-沙有五个儿子， 依次 如下: [ a ] 完泽 
-不花。他有个儿子，名叫忽都鲁-沙。 [ b ] 不剌勒吉。他有个儿 


① 即伊朗1 

② AFRWQ , [奥鲁，——汉译者] 

③ HWALT KRDH AND 。 

④ BAYSAN T LLQ 0 

⑤ QRAWNH 0 

⑥ 波伊勒英译本第142页，注12 为： 今阿富汗的赫拉特东部和东南部地区1 
——汉译者。 

® 波伊勒英译本第〗42页，注13 为： 今阿富汗西北部的菲鲁兹库赫 9 —汉 

译者 
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子，名叫忽都鲁 ( \[ c ] 兀儿忽答黑。 [ d ] 也孙②。 [ e ] 不剌惕-合 

名:里③ 

察合台让哈剌-旭烈兀代替他的父亲木秃坚当了汗位继承 
者。他的妻子是兀鲁忽乃哈敦，她生了木八剌-沙。当哈剌-旭烈 
兀去世时，他的堂兄弟，拜答儿的儿子阿鲁忽，按照阿里-不哥的命 
令，当了察合台兀鲁思的君主，并娶了兀鲁忽乃哈敦。不久之后， 
他去世了，木八剌-沙登上了父位。 

八剌按照忽必烈合罕的命令到了[那里]。由于木八剌-沙已 
作了君主⑤，他一句话也没有说，却逐渐把散[在各处]的军队收集 
在自己仏厂〗_ 把王权和兀鲁思®抓到[自己 II 手中，给木八剌-沙 
加了一个罪名，把他[贬]为自己的猎夫©长。当八剌来到呼罗珊 
同阿八哈汗作战时，木八剌-沙曾与他同来。他逃®到了阿八哈汗 
处。这件事以后另行®详述⑩，谨如至髙无上安拉之所愿。 

[察合台汗的第一个儿子 [: 俄译本作第二个儿子」*莫赤-耶别 
[即木只-耶耶」' 

莫赤 恥别的 母亲是也速仑哈敦婼殿中的女奴。有一天晚上， 

①餃伊勒英译本第〗42页作(秃忒鲁黑） 3 ——&译者 

© a 〉 sn 。 

@ 波伊 勒英译本第142 页： 木八剌沙第三子 Horqadai ， 第四子 Esen - Fulad , 第 
五子 Qvhq 。 ——汉译者 

④ 从“察合台” 一词至“他[木八剌沙 ]* 逃到了阿八 哈汗处……谨 如至髙无上的 
安拉之所趋 /’， 系以晚期的纳斯塔里克字 体增于 A 本页边。 

⑤ C 、 L 、 〗、 P 、 B 本、伯劳舍本作“当他见到木八剌沙作了君主时”。 

⑥ C , L 、 I 、 P 、 B 本、伯努舍本作“统治该兀鲁思的王 杈”。 

⑦ BARSOYAN 。 直译^捕虎者。 

⑧ 据 C 、 L 、 I 、 P 、 B 本、伯劳舍本增， 

⑨ 据 C 、 L 、 I 、 P 本、伯劳舍本增。 

⑩ 同上 
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她在整理被褥时，哈敦出去了。察合台把她强拉到自己身边，使她 
怀了孕。由于这样，他不器重莫赤-耶別，只给了他少量军队和较 
少的领地。他[莫赤-耶别； T 有十一个儿子 如下： 

第一个儿子帖古迭儿。他就是从察合台兀鲁思派出去随同旭 
烈兀汗出征波斯的那个帖古迭儿。他留在这里 [波 斯阿八哈 
汗在位时他叛乱，进向谷儿只的山里，在山林里流窜，阿八哈汗的 
异密跟踪追击他。帖占迭儿被绰儿马浑的儿子失列门那颜擒获 
后，押送到了阿八哈汗处，阿八哈汗饶恕了他。有一段时期，帖古 
迭儿在我国[波斯的周围流浪，后来死去了。 

第二个儿子阿合马。阿合马是八剌的党羽。当八剌逃过河以 
后，他的军队分散开了，每支军队跑到了各个角落。阿合马前往别 
失八里。八剌有病，他坐在轿里追赶他，并派遣千夫长帖兀勒迭儿 
前行。当他追赶上阿合马，企图劝他回来，但阿合马很凶暴，最后 
他们互相动手殴打起来，阿合马被杀死了。阿合马有三个儿 子：乌 
马儿、木八剌-沙和莫额秃。 

第三个儿子帖克失。他有一个儿子，名叫塔不都 合几。 塔不 
都合儿有四个儿子: 8:4罕、禾豁勒忽、豁里黑台、忽都昝-帖木儿。 

第四个儿子那木- 忽里。 

第五个儿子不克_不花 

第六个儿子帖木迭儿。 

第七个儿子豁坛。 

第八个儿子扯扯。 

第九个儿子赤扯克秃。他 有两个 儿子： 沙忒班、忽央蛮。 

第十个儿子亦沙勒。他有两个 儿子: 罕-不花、兀剌带。 
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第十一个儿子脱罕。他有三个 儿子: 豁里黑台、不克-不花、那 
木-忽里。 

察合台的第三个儿子別勒格失。当察合台所确定的继承人木 
秃坚死去后，[察合台]想让别勒格失做他的继承人，但是他十三岁 
时就死去了，并且没有后裔。后来察合台便让木秃坚的儿子哈刺- 
旭烈兀当了他的继承人。 

察合台的第四个儿子是撒儿班。他有两个 儿子： 忽失乞 、捏& 
别[尼 克别 T 。 

察合台的第五个儿子也速-蒙哥。也速 -蒙哥 是一个大酒鬼; 
据说，他未酒醉 、清醒 的时间很少，连把猎鹰交给养 猎鹰者的时 M 
也没有。他有个妻子名叫乃失。乃失威信很高，握有大权。她的 
丈夫经常喝酒，她就代行他的职权。[:也速-蒙哥的 ] 生平如 下：他 
与贵由汗很友好，尽管哈剌-旭烈兀是察合台的既定继承人，贵由 
由于他[也速-蒙哥]反对蒙哥合罕，却让他当上了察合台兀鲁思的 
统治者。后来，蒙哥合罕成了大汗，他便下诏让哈剌-旭烈兀掌管 
兀鲁思，并命令将也速-蒙哥处死。哈剌-旭烈兀在途中死去，他的 
妻子兀鲁忽乃哈敦处死了也速-蒙哥，她自己当权达十年之久。此 
后阿里-不哥将兀鲁思交给拜答儿的儿子阿鲁忽[掌 管]' 当阿鲁 
忽背叛阿里-不哥时，兀鲁忽乃哈敦成了他的妻子，有如前文所述。 
也速-蒙哥没有儿子。 

察 合台的 第六个儿子拜答儿。他是个矮子，是一个非常奸的 
射手。据说，有一次有人同他开玩笑 说:“ 你这个矮子，咱们一起去 
射箭吧。”他有一个儿子名叫阿鲁忽，阿鲁忽有三个儿 子：第 一个儿 
子合班。第二个儿子出伯。他一生为合罕效劳，并死于为合罕 效劳。 
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他有十五个儿子，他们的事迹将于后文述及，他 们是: 脱黑塔、牙撒 
兀儿、都苦列思、额只勒-不花、那木 -忽里 、那木-达失、阿黑-不花、 
撒迪、答兀忒、敢不-朵儿只、赤斤-帖木儿、只儿忽带、明答失、宽彻 
克-朵儿只。 

第三个儿子脱黑-帖木儿。他有两个 儿子: 也先-孛客、斡黑鲁 
黑赤。 

察合台的第七个儿子合答海。他的母亲是脱干哈敦。这个合 
答海有五个儿子 :纳牙 、不忽,纳里豁阿、不花_帖木儿、不花。 

察合台的第八个儿子拜住。他有个儿子名叫莫赤。莫赤曾任哥 
疾宁地区哈剌兀纳军队的统将。1：莫赤]有个儿子名叫阿卜答剌黑， 
是个伊斯兰教徒。[阿卜答剌黑的]父亲在那个地区，叫他到他那 
里去，[他]派他自己的儿子忽都鲁-火者代替他去到了那里。: 


第二蔀分 

察合台即位的年代及其在位时期的 事迹; 他即 
位时宝座、妻妾、诸王和异密们的 图像； 

记述其兀鲁思及其武功，其在位的 
年数以及迄今为止其后裔的事略。 

察合台是一位聪明 ③能干、令人尊敬的君主。他的父亲成吉 

① 察合台长子莫赤-耶别及察合台第三至第八子的世系，俄译本原缺，以上据波 
伊勒英译本第 U 6— 137, 143— 144页 补译。 ——汉译者 

② B 本、伯劳舍本作“公正”。 
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思汗曾对异密 们说: “凡是极想知道札撒、必里克和如何守国的法 
规的强烈愿望的人，就去追随察 合台； 爰金钱①、财富、安逸和髙贵 
风度的人，可去跟随窝 阔台； 想 [ 学会: ，待 人接物、知识、勇敢和使用 
武器的人，则可去拖雷汗身边效劳，当成吉思汗分配军队时-，给了 
察合台四千人，有如《成吉思汗纪>中关于分配军队的篇章中所详 
载。成吉思汗把异密之中的八鲁剌思氏合剌察儿和札剌亦儿氏也 
孙那颜的父亲木客③给了他，并把诸地区之中的从原来乃蛮部禹 
儿惕阿勒台④起直到质浑河「阿母河:/岸为止的禹儿惕给了他。 
在成吉思汗时，有如《成吉思汗纪》所述，察合台经常在父亲身边，. 
按照他的命令出征，十分勤奋地完成任务，如前所述，他征服了 [许 
多]地区。豁纫亦勒之秋，即相当于伊斯兰教历607年8月[公元 
1211年1月18日至2月15日]的羊年 [1211 年]*秋季，当成吉思 

汗想[征服：]汉地而出征之时，察合台、窝阔台和拖雷一同攻下了五 
座城：云内⑤、东胜'武州⑦、朔州⑧和丰州⑨。这以后，围攻了涿 

① MAL 。 

② A ， S 本作 MRKH ; C ， L ， I 本，伯劳舍本作 MWKH 。 

③ BVVY HWALT FRMWD ； 据 《 蒙古秘史 》 第242, 243节上说，察合台获得 
了三千人[原注误， 应为八 千人。——汉译者]成吉思汗 给他加 派了合剌察儿、蒙客、亦 
多忽歹作参谋 3 

④ 伯劳舍本如此。 

⑤ AWN AWY 。 

⑧ A 本作 FWNK JYNK ； S 本作 FWNK HYNK ; C 、 L、 I 本作 TWNK 
JYNK ； B 本、伯劳舍本作 TWNK CNK 。 ' 

⑦ A 本作 FWJYW ； S , C , L 木作 NWlYW ； I 本作 TWJYW ； B 本、伯劳舍 
本作 FWCYW 。 

⑧ S 、 A 本作 SWN JYW ； C , L , B 本作 SWQ HYW ； 伯劳舍本作' SWQ 
CYV / 0 

③ A 本作 NWNK JYW ； S 本作 TWEK JYW ; C、L 本作 PWEKJyW ; 
f 本作 YWNK ； 伯劳舍本作 FNK CYW 。 
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州①城，他们于猴年抵达…… ②， 攻下了从……③城到……④城的 
一切城、堡和地区。他们从那里到达哈剌沐涟河后折回，攻占了 
…… © 和太 原府⑥ 城及其诸县……⑦，并加洗劫，而太原府®的阿 
合儿-秃马儿⑨属于了察合台， 

这以后，鲁亦勒之冬，即始于伊斯兰教历617年12月[:公元 
1221年1月27日至2月24日]⑩的龙年 [1220 年; f 冬季，当成吉 

思汗企图[征服]大食地区而出征，到达讹答剌城时，他留下了「察 
合台]及其兄弟术赤、窝阔台围攻[这座城]。他们占领了[它1在 
此之后，他们攻下了费捏克⑪和突厥斯坦的大部分城市，在取胜之 
后，去到了撒麻耳干父亲处。在此之后，他派遣他与术赤、窝阔台 
围攻花剌子模。’但因为( I 察合台 II 与术赤不和，[成吉思汗]就命令 

① iwJWj 泊劳舍本作 CWCYW , 

② A 本作 BKNARH ’ KWH W HWALY AN , 伯劳舍本作 BKNARH ’ 
kwh CWALY 。 [波伊勒英译本第146页作 “山边 ”，并注为：即太行山。——汉 
译者] 

@ YWNK JYW ； C,L 本作 NWjYW ；I 本作 TWJYW ； B 本作 BWHbW ； 
伯劳舍本作 FWCYW 。 

④ A 本作 FWNK JYNK ； S 本作 "FWNK JBNK ; C 、 L 、 I 本、伯劳舍本 
作 XWMYNK ; 3本作 JWSNK 。 [波伊勒英译本第146页作“怀孟”——汉译者] 

⑤ FWNK BYNK FW ; C 、 L 、 I 本、伯劳舍本作 TWNK BYNK , 「波伊 
勒英译本第146页作平阳府。一一汉译者] 

© TAY 0 ANK FW ； L 、 C 、 I、 B 本、伯劳舍本作 TAY WN FW 。 

⑦ TWAB ’， 

⑧ TAY SNFW 。 

⑨ ArAR TMAR , S、I 本作 ATAZ TMAR ； C、L 本作 ArAZ TMAY ； B 
本作 A ’ AR ; 伯劳舍本作 A TAR THAY 。 [波伊勒英译本第 146 页译作“囱获物' 
——汉译者] 

⑩ 此处俄译本原误，应作始于伊斯兰教历616年12月[公元1220年1月]的龙 

年冬。——汉译者 " 

⑪ FNAK , 即费捏克，参阅巴托尔德《突厥斯坦 》 第90页，也即费捏克忒，见同 
上书第140页。[波伊勒英译本第146页作 Banafcat 0 ——汉译者] 









174 


史 


集 


95 


窝阔 台担任统帅，尽管他[年岁 ] 较小，却由于[自己的]能干，在 
兄弟之间和谐相处，他们就共同把花剌子模①攻下了。术赤带着 
自己的辎重离去了，而他们则于抹邻亦勒之夏，即相当于伊斯兰教 
历619年[公元1222年2月15日至1223年2月3 日； 的马年 

[122 2 年]*夏季，来到塔里寒@成吉思汗处，向他进献了礼物，表示 
自己的忠诚③。在塔里寒境内度过了那个夏天，察合台、窝阔台和 
拖雷三人在父亲率领之下，前往辛河之岸追赶算端札兰丁。他们 
击溃了算端的军队，算端逃过了辛河。他们在那边度过夏天之时， 
就近征服四周各地区。在此之后，他们在父亲率领下，回到了他们 
的根本禹儿惕。 

接着，塔乞忽亦勒，即相当于伊斯兰教历622年[公元1225 
年1月13日至1226年1月1日的鸡年 [1225 年]*，当成吉思 
汗出征那再度作乱的唐兀惕国之时，他命令察合台管辖大帐后方 
的一冀 军队; 他遵命担任这个任务，直到与父亲在一起的兄弟窝阔 
台和拖雷回来，而在他们之后，成吉思汗的灵柩④也送到了大帐。 

认真地共同举行了丧仪之后，[他们:]各自奔赴自己的禹儿惕 
和 住处。 因为在兄弟之中，察合台仅与窝阔台和拖雷有亲密的情 
谊•他便尽了很大努力来乂，窝 G 台登临合罕大位之事[:奔走:]，并竭 
力按照父亲之命使他登位。他与兄弟拖雷及其他亲厲们一起，九 


① 关于成吉思扞诸子之间的关系，参阅《蒙古秘史》第254, 255, 258节，《亲征 
录》第192页。 

② 木尔加雀河流域东部的一座城。关于其位置尚有争议。详见巴托尔德《概 
述》第 25—27 页„ 

③ W AWLJAMY§Y KRDND , 

④ SNDWQ 0 
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次以首叩地，举行了“帖克失迷失”①。尽管他是兄长，仍然对窝阔 
台合罕十分尊敬，并极其遵守臣礼所应遵守的一切细节。 

有过这样[一件事]。有一次，他们各骑一匹快马而行。他[察 
合台]在酒醉中对他[窝阔台]说，打赌赛马吧。”他们打赌后，就骑 
马疾驰。察合台的马跑得稍快一些，跑到了[窝阔台的马的 J 前头。 

到了夜里，察合台在家中回忆起这件事，便想到 :“怎 么能容许我与 
合罕打赌并让我的马超过他呢。这是一件大不敬的行为。别人见 
到这件事，也会粗鲁无礼起来，这就会造成有害的后果。”一大早， 
他把异密们召集起来说道 ：“我 昨天犯了罪，千出了这般 行为； 我们 
去到合罕处，让他定我的罪，给我应有的惩处。”他带着一大群异密 
去到「宫二③中，比规定的时间还早一些。[番卫们]③禀报「合罕」 

说，察合台带着大批人来了。窝阔台合罕虽然对他有充分的信任， 

但仍然不安起来，不知道是什么缘故，便派人去问他。[察合台]回 
答道： “我们全体宗亲在忽里勒台上约定并且宣过誓，让窝 阔台当 
合罕，我们遵循顺从之道而行，不得以任何借口反抗他，与他[相 96 
争]昨天我与他打赌，并且在竞赛中让马疾驰。难道我们应当 
与合罕打赌吗^因此，我有罪，我来承认 :己 的罪，以便受到处分。 

或杀或杖，由他 判决， ⑤窝阔台合罕[对[:】己的多疑:]感到惭愧，对 
他倍加恩宠，表示关怀，派人[去说这是那里 的话？ 他是我的兄 
长，值得对这样的小事 [介]意吗? ”他没有听。最后，察合台同意让 

① TKSMYgY 。 [波仍勒芬 译本第 U7 页译作 “ 臣服之礼 ” 。 —— 汉译者 ] 

(D KRYAS 。 

③ 伯劳舍本作 KZBKBANAN ； I 本作 KZYK TANAN 。 

⑤ HAKM 。 ， 
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合罕賜他一命，忠心耿耿地进献了九匹马。必闍赤们宣 告道： “合罕 
赐予察合台一命，让人人听到并且知道，他在被恕罪时举行了‘帖 
克失速失在此之后，[察合台]进入了大帐，以他独具的口才向 
全体讲述了这件事。以此之故，他们[察合台和窝阔台; r 之间更加 
和谐一致、亲密无间。其他亲属们也都对他[窝 阔台; r 俯首听命， 
并选择了顺从之道。 

在成吉思汗之时尚未被征服的那些国家，在窝阔台合罕时代， 
全都屈服了，成吉思汗家族的统治和他的军队的地位也巩固了。 
察合台既与合罕如此相处，合罕就派了自'己的一个儿子贵由汗到 
他身边供职，让他担任“怯薛”①之职，[贵 由汗] 便为他效劳。察合 
台很伟大，他统治了②成吉思汗给予他的兀鲁思和军队，并且在别 
失八里的自己国家③的主位上享有无限权力。合罕经常派去使者 
就一切重大④事件和察合台商议，没有他的意见和同意就不处理 
这些大事。而他也在各方面都遵循和睦与协助的道路而行 9 报告 
他那里所发生的一切情况和每个事件，并且遇有重大事情，就来合 
罕处出席忽里勒台。全体宗王和异密都出去迎接他，他觐见合罕 
陛下，在举行了“帖克央迷失”之后，进到内室。在[:窝阔台合罕]在 
位的十三年中，[其中]有十二年，察合台都是这样对他表示友好并 
给予协助的。他去世于合罕死后不到一年⑤，即伊斯兰教历640 


① 伯劳公本作 BRAH KZYKBANYj BRAH KZYKTANY 。 

② HALM , 

③ 波伊勒英译本第〗 49 页，注 36 ..即从别失八里往西。他的主要驻地在伊犁河 

流域，见 《世 界征服者史》英译本第 271 — 272页。——汉译者 _ 

④ 或“ 一般” 一 _ KLLY 。 

⑤ C 、 L 、 I、B 本、伯劳舍本 [及波伊勒英译本] * 作“[合罕去坻] * 七个月 之前' 
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年①[公元1242年 7 月1 f ] 至1243年 6 月 2 0日; f 。就是 这些！ 

记察合台死后察合台兀鲁思的统治情况 
以及迄今为止其后裔先后嗣位的情况 

合罕和察合台死后，尽管王位的继承人是早在父亲成吉思汗 
在世之时就在范延堡因箭伤去肚的察合台的长子木秃坚的长子哈 
剌-旭烈兀，但贵由汗因与蒙哥合罕作对，却派遣察合台之©子也 
速-蒙哥去君临察合台兀魯思。蒙哥合罕当了合罕之后，他下诏让 
哈剌-旭烈兀杀掉也速-蒙哥，并让他以王位继承者资格成为察合 
台兀鲁思的君主。哈刺-旭烈兀还未到达兀鲁思，就在途中死去 
了，但他的妻子兀鲁忽乃哈敦，斡亦剌惕部的脱劣勒赤驸马之女， 
根据诏敕，杀掉也速-蒙哥，自己代替丈夫为王。 

蒙哥合罕去世后，忽必烈合罕派遣木秃坚的第三个©儿子不 
里的长子阿必失合去把兀鲁忽乃哈敦抓起来，代替哈剌-旭烈兀当 
察合台兀鲁思的统治者®。因为当时忽必烈合罕与阿里-不哥争 
斗，所以阿必失合在途中被阿里-不哥的军队抓住并被带到他那里 
去。[阿里-不哥]命令蒙哥-合罕的儿子阿速台杀掉他 [阿 必失 
合]，命令他身边的察合台第六子拜答儿之子阿鲁忽当察合台兀鲁 
思的君主，守卫那边的边境 • 防御忽必烈合罕的军队和[察合台]⑤ 

① （^、^^本七劳含本作^^年。[波伊 勒英译 本第 149 页作 638 年，但同 
页：注37 云： 窝阔台死于1241年12月11 口，据志费尼书（第272页）上说，察合台比 
其弟多活了一个短时期。——汉译者] 

② 伯劳舍本增 ：“第 五”。 

③ 伯劳含本作“第二十”。 

④ HAKM 。 

⑤ 伯劳舍本作“ 术赤' 
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家族的军队。阿里-不哥给阿鲁忽送去了从各地征收到的[食 
品 Z I 粮食②和军队所必需的⑤一切，使他安心地带着军队去对 
付忽必烈合罕。 

阿鲁忽到达兀鲁思后，把诏书拿了出来，开始作了享有全权的 
君主。兀鲁忽乃哈敦前往阿里-不哥处控告阿鲁忽。她在那里居 
留了很久。过了一些时候，阿里-不哥派了一些急使到那边[指察 
合台兀鲁思] '让 [他们]从[每]十匹驮畜中抽出两头，并准备好许 
多武器和金钱①。三个使者名叫亦儿客昆⑤、不里台[必闍赤]⑥和 
沙迪。他们向阿鲁忽递交了诏书，就开始筹集驮畜、武器和金钱。 
在收集到了一部分以后，他们就打算离去。伊斯兰教历661年 D 
r 1252-63 年 =%阿鲁忽拦阻了他们，并说，等其他那可儿们事毕 
而来到后，就让他们一同动身，过了一些时候，那可儿们到了 
[使者们]要求他们 报告： “为什么你们耽 搁了？ ”他们回 答说: “阿鲁 
忽[:且挠。”他们来到阿鲁忽的[帐]门口并派人传 话说: “義们奉阿里 
-不哥诏敕来到[这里]，他要征税⑧，你对我们有什么权力，要阻挠 
我 们的那可儿？ ”因为他对这些财物⑥眼红，所以对使者们的粗昝 
语同大怒，把他们逮捕关禁起来。这以后，他同自己的异密们商 
议: 怎么办才好。他们说 ：“在 抓起使者之前，应当商议，而如今我 

① MAKWL 。 

② TQAR 。 

③ M§AL9 ； 

④ MAL , 

⑤ AYRKAKWN 0 

⑥ 据波伊勒英译本第150页补。一汉译者 

⑦ A 、 S 、 C 、 L 本缺，据伯劳舍本补。 

⑧ MALHA , 

⑨ AMWAL 。 
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们既然已与阿里-不哥成了敌人，[唯一的:]出路就只能与他彻底决 
裂并效力①于忽必烈合罕。”于是，他杀掉使者，把那些财物和武器 
[全部]夺取下来。这样，他的力量就大为增强。兀鲁忽乃哈敦回 
来了，阿鲁忽娶她为妻，并获得了察合台王位上的无限杈力。 

当阿里-不哥听到这一消息以后，便统率军队进入河中讨伐阿 
鲁忽。他们打起仗来，阿里-不哥两次被击溃，吃了败仗，但是第三 
次，阿鲁忽被击溃而逃。他进入不花剌和撒麻耳干，从富人们 © 处 
夺取了很多 钱®、 驮畜和武器，分发给了自己的军队。但阿里-不 
哥洗劫了他的辎重过了一年，他[阿里-不哥: T 离开那边去反 
击合罕的军队。 

下一年，[伊斯兰教历662年：]⑤ [1263 —64年]*，阿鲁忽死了， 

為 

兀鲁忽乃哈敦因为所有的异密和战士都听命于她，便立了自己与 
哈剌-旭烈兀生下的儿子木八剌-沙为王。军队仍按旧习在地方上 
.抢劫和为非作歹。因为木八剌-沙是个伊斯兰教徒，所以他不允许 
欺凌臣民⑥。在阿里_不哥不得不前去效力于合罕，而那些地区的 
叛乱也已宁息之后，合罕便派遣了木秃坚的第二个儿子也孙-都哇 
的儿子八刺到察合台兀鲁思。他[八剌]*曾经长期供职于[合罕 ]* 
陛下 。[合罕] 降旨，让木八剌-沙和他[一同]掌管该兀鲁思。当八剌 
到达 该处， 见木八剌-沙和兀鲁忽乃哈敦正掌着权，他就没有把诏 
敕拿 出来。 木八刺 -沙问[他 ]: “你来此的目的是 什么？ ”他回 答说： 

① KW ； DHYM, 

❾ AZ TWANGRAN, 

， MAL, 

D AHUVQHA 。 

⑤ A、P 本缺 

⑥ R ’ AYA 。 
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“我长期不在兀鲁思和家中；我的人①已四处流散了。现在，请允 
许我来收集徒众@并与你们一起游牧。”这些话投合了木八剌-沙 
的心意。八剌不露声色、很有心计地和他相处，并逐渐把战士们从 
各个角落收集到自己周围。突然，木八剌-沙的异密必闍赤以及 
[他的]一部分军队③与他[阿鲁忽]*串通一气。他们废黜了木八 
剌-沙，八剌便成了专制的统治者 ®。 他把木八剌-沙贬为自己的 
猎夫⑤长。 ， 

因为海都和阿里-不哥[彼此 ] 曾有盟约，约定拒绝前往合罕陛 
下处，所以合罕为此派遣了八剌来，让他反击海都。他按照这道诏 
旨，一经聚集起力量之后，就率领了军队去攻打海都⑥。他们打起 
仗来。起初，八剌打了败仗，他们又再次开战。与八剌友好的窝阔 
台[合罕]的儿子合丹-斡忽勒之子钦察-斡忽勒使他们和解了，并 
使他们之间订立了盟约。他们彼此结成了义兄弟。八剌对他[海 
都: T 那方面也放心之后，便在察合台的王位上巩固了下来。 

在此之后，他举行了一次忽里勒台，对海都说，我们的军队增 
多了，这些地方负担@不了他们的[供养]，我过河去夺取呼罗珊地 
方，需要海部安答对我援助。”因为海都想使[八剌]从这边⑧离开， 
[同时也因为]他敌视阿八哈汗，所以他同意了此事，命令钦察-斡 


① KSANM . 

② AYRAHTA , 

③ 波伊勒英译本第151页作“某些军队领导人。”——汉译者 

④ UAKM 。 

⑤ BARSCYAN ； 此事在下文（锒译本第163页起）再次述及。 

⑥ BJANB AW 0 

⑦ 直译作“忍受”。 

⑧ 波伊勒英译本第152页，注 为:察 合台兀鲁思。——汉译者 
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忽勒和贵由汗的儿子脑忽之子察八忒-斡忽勒，各率领军队去援助 
八剌。 

八刺统率军队渡过了河，靠着马鲁的边界停下来。当他向阿 
八哈汗的兄弟脱卜斤①开战时，有个千夫长 © 名叫速者克秃 ® ，听 
说钦察随八剌一起来了，便逃奔到他们方面， 并说: “我是钦察的 
[臣民]叭来见自己的君主。”他带来一些良马[献给了他]⑤。在此 
之后，钦察吩咐 他说: “也带几匹马去献给八剌吧。”速者克秃照办 
了。第二天，在八剌的帐中，札剌亦儿台对钦察说，八剌带了这么 
几千军队来，是为了你动刀的。”钦察 问道: [“这话怎么讲?”]©他 
答道： “当然有讲法。⑦既然速者克秃和臣民⑧依附于你，为什么 
这么久他都不来见你。今天由于八剌他才来到这里，你把他引到 
了自己那里，并把应当归于八剌的良马，你[自己]取了，却吩咐他 
把那些适于你用的马献给八剌作礼物。”钦察对 他说： “你是什么 
人，竟敢插到我们亲属之间 来？” 札剌亦儿台 答道： “我是八剌的仆 
人®，而不是你的仆人，不用 [你 来]问我是什么人。”钦察说•.“这成 
什么世道9 [一个哈剌出居然]和成吉思汗家的[人]争吵起来。你 
这条 狗怎能 反对我 r ”[ 札剌亦儿台] 答道: “即便我是一条狗，那也 

①波伊勒英译本第152页作 Tdbshin (秃卜申）。——汉译者 
m 波庐勒英译本第152页作万夫长。——汉译者 

③ SlKTW, [波伊勒英译本第152页作 ShechektU (舍彻克秃）。——汉译者] 
® A 本作 BAWJAWR； 伯劳舍本作 BAJAWR ； I 本、 C 本、 L 本作 
HWJAWR, 

⑤ BTKSMYSY A\VRA 3 
© CH BWDR AS 丁。 

© CH XWAHD BWD ; , 

@ A 本作 BAWJAVvR； 伯劳舍本作 BAJ AWR； I, C, L 本作 HWJAWR, 
© BNDH ； 直 译：“ 奴隶' 
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是八刺的[狗 T ，而不是你的，你要注意到自己的荣誉，并知道自己 
的地位。”钦察的自尊心受了触犯， 说道： “你怎能[这样]回答我？ 
我要把你砍成 两截! 八剌是我的兄长，不会为了你向我说什么的”。 
礼剌亦儿台抓住刀子① 说:“ 如果你想和我作对，那我就要剖开你 
的肚皮。”当[事情 T 已经到了如此严重的时候，八剌&是一言不 
发，于是钦察明白了他是站在札剌亦儿台方面的，为了面子起见， 
他便从八剌的帐中出来了。他与自己的军队商议后，撤了自己马 
鲁察叶可城下的帐营②，带着自己的军队逃走，渡过了河。当八剌 
得知[:此事 ] 以后，便派遣自己的兄弟[牙撒兀儿〕*©、尼克拜去追 
他，而在他们之后，又派了礼刺亦儿台带着三、四千骑前去，有如已 
详述于八剌世系篇末者。 

在此之后，察八忒也带着自己的军队逃往海都处去了。结果 
是，八刺吃了败仗，他的大部分战士为阿八哈汗的军队所杀，剩下一 
小部分人四散逃跑了。八剌逃到不花剌，他大失所望，由于懊恼而 
生了病，悄悄地 ® 去攻打拒绝援助他的察合台的儿子木只-耶耶⑤ 
之子阿合马-斡忽勒。他派遣牙撒兀儿前往海都处，托他「转告以下 
100的话] :宗 王们®在增援一事中疏忽，因此军队才打了败仗，而我，不 
顾衰弱，仍在跟踪他们，如果安答再对我增援，让我们取得援助，我 
们以后将报答你们的功劳。”如前所述，海都抓起牙撒兀儿，[给他] 
带上镜铐，然后带着军队，佯装着去增援他，想[利用 J 八剌的衰弱， 

① DST BKARD ZD 。 

② AWRDWY XWD DR ZYR MRWJWQ RHA KRD 0 

③ 据波伊勒英译本第153页补。——汉译者 

④ 据 C 、 L 、 I 、 B 本及伯劳舍本增。 f 

⑤ MWHY YYH 。 

⑧ 直译: “儿子们”。 
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把他完全赶出去。而八剌在他的人已先把阿合马-斡忽勒抓到[自 
己]手中并杀掉之时①，就开始后悔当时[不该; T 把海都召来。他派 
遣了一个人去[转告他 说]: “不用了，请海都安答放心地回去吧， 
他却不管这些话来了 4主扎在八剌的帐营附近，把[它]团团围住， 
有如在八剌世系篇中所述者。八剌就在那天夜间去世了。第二天， 
海都举行了丧仪，把他埋葬了。他帐中的异密和宗王们来到海都 
处，術伏在地上[说道]:“迄今为止，我们的统治者是八刺-阿合②， 
而现在我们的君主是海都-阿合 ® 了，我们将按他的吩咐效力④ 

海都抚慰了他们，将八剌的财产⑤在自己的军队中间分配 。 他载着 
[它们]回到自己的禹儿惕去了。 

这以后，八剌的长子伯-帖木儿和阿 勒速⑥ 的儿子出伯和合 
班@起义，去到了合罕处。窝阔台合罕的一个俘虏®察八忒也带着 
一群异密去到了合罕处。接着，木八剌-沙的儿子们和哈剌-旭烈兀 
的一个儿子也来到阿八哈汗处®，他们受到特别尊重，并被任命为 
在哥疾宁境内的尼古迭儿的军队的长官。就在阿八哈汗前往也里 
城征伐合剌兀纳®人的那年，木八剌-沙的儿子们带着自己所有诸 

①波伊勒英译本第153页作“八刺把阿合马的人扒住，并处死时” D —— 汉译者 

(D AQA ， 兄。 

③ QAYDW AQA 。 

@ ICWC DHYM 。 

⑤ AMWAL 0 

⑥ 波伊勒英译本第153页作“阿魯忽”。——汉译若 

⑦ QPAN 。 

⑧ 波伊勒英译本第153页作“孙子” 。按： 察八忒为窝阔台长子贵由的孙子^ 
——汉译者。 

⑨ 波伊勒英译本第153页作“哈剌-旭烈兀的儿子木八剌-沙也来到阿八哈汗 
处”。——汉译者。 

⑩ 波伊勒英译本第154页，注40 为： 关于合剌兀纳思人问题，见让 • 欧班 (Jean 
Aubin ) 《 合刺兀纳思人的族源 》 ，载《突厥学 KTurcica ) 第1卷 （1970 年)第 65— 94页。 
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帐匸斡耳朵]来到他那里以后，就一直都在这边[伊朗]。八剌的兄 
弟牙撒儿①，也在同一时候，作为臣服者来效力[于阿八哈汗]。 

八剌死后，察合台兀鲁思的王位被授予了他[八剌]的堂兄弟， 
撒儿班的儿子尼克拜他作了三年君主，此后，[王位]被给予了 
察合台第七个儿子合答黑之子不花-帖木儿。他当了一段 时期的 
君主后就生起疮®来，须©发全部脱落。他死于这个病。在他之 
后，海都把统治该兀鲁思的王杈给予了八剌的儿子都哇。现在他 
是君主，但是有病而且虛弱，这是由于过去伊斯兰教历610年® 
[公元1213年5月23日至 121 4 年4月13日]他与海都同合罕军 
队作战时，同时受了伤。海都因那次受伤而死去，都哇则受伤不能 
治愈。就是 这些！ 

记察合台的两个辅弼维即儿⑥和哈巴失阿米忒 

察合台有两个辅弼：一个名为维即儿，另一个为哈巴央-阿 
米戎。 

维即儿的事迹 如下： 


① 访抄本均作 bsar 0 

② 波伊勒英译本第154页，注41:“撒儿班为八刺的祀父[木秃坚] 之弟' 闪比 
撒儿班的儿子为八刺之堂叔，而北堂兄弟一-汉译吉 

③ DAALTT0LB, 

④ 直译： 胡子。 

⑤ 仅 S 本中冇年代， A 本中为咨灼 3 ，丼他各抄本脱漏, [佐此处纪年 H 汶 
伊勒英译本第154页作“去年”，并注 为：即 B 01 年,——汉译费] 

⑥ 波伊勒英淨本誃154页， 注为： “陡词和岡拉伯-汶堦语 vazlr ㈡招] 轵似，是 

一种巧合 3 此词系一借均梵语 vajm (茁! ii) 的突槪词。 vnjnt 为 Indra 的艽器， -T 
用于隐喻永恆不变、恆久、希空了。在晚期邵設中变为绝对的象钲 。” 见莱辛㉙英锌 
典>> 1960年版， m 1188 rr VACIR 试比 饺现代荥语 ocbir 及志费记书中的 人名 

Huiir 0 >J ——汉译者 
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S 、 A 本作 QWSWQ ; C 、 L 、 I 、 B 本、伯劳舍本作 QWSWN , 
KLHBAN 。 

MTOLLQAN 。 

XANH 。 

MLAZM XWD e 


他是汉人，是察合台身边一个汉人医生的侍者。那个医生死 
后，他成了察合台的一个异密忽倏黑①那颜的牧人③。有一天，察 
备台突然向那个年老而有经验，并熟悉往事的札剌亦儿部人忽倏 
黑那颜仔细询问起成吉思汗的一些情况以及他每年征服了什么地 
区。忽倏黑那颜记不太清了，便回到家中，仔细询问每一个家奴 A 
事情究竟是怎样的。每个人都讲了他们所知道的事，作了他的牧 
人的上述这个汉人，在房④外听见了，便对这些故事中哪些可靠、 
哪些不可靠作了解释。[他]这样「一解释]，那些人便全都清楚了， 
他们全都同意他所讲的。忽倏黑把他叫进去 问道： “你是从什么地 
方得知这些事 情的？ ”他抽出了一个他逐日将各种事件和他所喜欢 
的史实记入其中的手卷来。忽倏黑大喜，把他连同手卷一起带给 
了察合台。 

因为察合台很爱好必里克和明哲的格言，所以他喜欢他的言 
词，他向忽倏黑把这个汉人要了去，让他作了自己的近臣⑤。在一 
个短时期内，他十分大胆地为 [ 察合台 ] 效力，开始有了势力，并且 
出了名。合罕知道他很机智，对他的机智很赞赏，因为他认为他是 
察合台的近臣，所以称他为维即儿。 

这个维即儿是个矮个子，其貌不扬，但舌锋甚为锐利，随机应 
变，对答如流。他吃喝得颇多。他的地位之高，使他处-于大部分异 
密之上。在察合台左右，他比所有的人都敢于讲话，有一次，察合 


① © ③④⑤ 
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台的妻子，一个哈敦，在禀告时，开始说起什么来时，维即儿对她叫 
道 ：“你 是哈敦，你不宜对这件事讲话。”还有 I ： 一次]，察合台的一个 
新妇被怀疑人[私通]。维即儿未与察合台商量就把她杀了。当 
察合台得知「这件事]时，[维即儿]禀 告道： “你的这个年轻的妻子 
怎么能干出这种丢人的事，玷辱哈敦的称号呢察合台感到高兴， 
赞同了这么办。 

因为当时有一种习俗，君主所说的每一句话都要逐日记载下 
来，凡他们所说的言词，大部分有条有理而且含义深奥，所以每个 
匚君主]都指定一个近臣记录他的话。察合台的话由上述维即儿记 
录。而合罕有一个畏兀儿人辅弼名叫镇海。有一次，[合 罕] 向察 
合台问道 :“谁 比较好，是你的维即儿还是我的[:镇海] 5 v ” 察合台答 
道： “可能镇海较好。”有一次，在宴会上，两兄弟讲了必里克，维即 
儿领会了以后，就出去了，把它记下。合罕和察合台忆起了[说过 
的话」，就想试验一下维即儿能否准确地记录下来。他「维即儿 T 
正在录写必里克。蒙哥合罕从旁经过，和他说起话来。维即 儿说: 
“别碰我，让我把听到的记录下来。”当他把[写好的东西]呈上去， 
经他们过目后，[证明]他正是按原样记录下来的，把振了全部 r 词 
句]，仅在开首和后记中略有些例外。合罕[为他]说了一句公道 
话:察 合台是对的，他的维即儿比我的辅弼强。因此，察合台在世 
之时，维即儿一直在他身边有[很大]影响。 

据说，窝阔台合罕之时①，察合台写了一道谕旨，把按照合罕 
的命令归于牙剌洼赤领有的一部分河中地区给予了另外的人。牙 
剌洼赤把这件事对合罕 讲了。合罕发来一道圣旨质问察合台，并 

① C 、 L 、 I 、 P 本、伯劳舍本 如此； A , S 本作“关于窝阔台合罕\ 
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且命令把答复写下来。察合台在回答中写 道:“ 我考虑不周，轻举 
妄动;我没有什么可回答的，既然合罕命令我写出来，我就把这件 
事写出了[这]一些。”合罕[对此11感到髙兴，于是他接受了他的道 
歉，并把那个地了察合台作媵哲[封地] ®。 

在此之后，牙剌洼赤来到了察合台处，察合台审问并痛骂了 
他。牙剌洼赤对维即 儿说: “我有句话要单独对你讲。”当他们单独 
对坐之时 ，[牙 剌洼赤 J 对维即儿说 :“我 是合罕的辅弼，察合台未同 
他②商量不会杀我，然而，如果我去控告了你，合罕[就会下令杀 
你] ®。 最好是你能为我[把事情：]劝解一下，否则我就去向合罕告 
发你，让他[处死]®你，如果你把我的这些话告诉察合台，无论他 
怎样问我，我都不承认，你也找不出一个证人来。”维即儿就这样被 
迫为他的事作了劝解。 

关于这个维即儿的故事很多。这里只记述一小部分0维即儿 
不止一次对察合台说 ：“为 了你，我没有让任何人作我的朋友。在 
你之后，没有人会宽恕我。”察合台去世以后，他就被加上给察合台 
进毒的罪名而遭杀害了。 

哈巴失-阿米忒的情况 如下: 他是个伊斯兰教徒，是察合台的 
必阇赤，出生于讹答剌。 


① BAYNiW, 


② 0、1^1、？、8本、伯劳舍本作“与他》。[饿译本据 A 本译作“与你”，今据上 
列诸本改译为“与他' ——汉译者] 

③ 直译: 杀你》 

④ 直译:杀》 
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第三部分 

察合台的卓越品德，种种事迹，以及前两部分中 
未载，并从各种来源零散得知的他 
所宣示的训诫和谕旨 ® 


①察合台传的第三部分，除此 标題外 ，各抄本均脱漏其余部分^ 




成吉思汗的儿子拖雷汗传 


此传分为三部分 

第一部分。拖雷汗的世系，简记其妻妾和迄今为止有分支的 
子孙，他的图像和他的子孙世系表，从身为君王的诸子出生的后裔 
除外，[因为]每个[君主]各自有其纪传。 

第二部分。拖雷汗即位的年代，关于他的记事，必须叙及其父 
兄的记事除外，他即位时王位、诸妻、诸王和异密们的 图像； 他所进 
行的战争，所攻占的地区和获得的胜利；他在世的年数。 

第三部分。前二部分中未载，并从各种书籍和各种人士零星 
得知的拖雷汗的卓越品德、性格，种种事迹，他所宣示的训谕和必 
里克，他所颁降的卓越谕旨。 

第一部分 

记述拖雷汗的世系，简记其妻妾和迄今为止有分支 

的子孙，从身为君王的诸子出生的后裔除外，[因 

为]每位君主均另有纪传，谨如至高无上神之所愿！ 

拖说汗是成吉思汗的第四个儿子①，是他的四个有势力的、被 


103 


© 《元史$卷115第1页 a —3页 b 有拖雷传^ 



称 为四曲律①，即处于四柱地位的儿子中的幼者。他的母亲是成 
吉思汗的妻子、大哈敦孛儿帖旭真@，[他的]三个兄长也是她生下 
的。他的称号为也可那颜和兀鲁黑那颜，即大 异密； 他以这[两个 
名字]为世人所周知，而成吉思汗却称之为“那可儿”@。在勇敢方 
面，在处理事务和发表见解的才能方面，无人及得上他他的父 
亲[还]在他年幼时，就为他聘娶了客列亦惕部君主王汗的兄弟札 
阿-绀孛®的一个女儿，唆儿忽黑塔尼别吉見她是抱雷汗诸妻中 
最长和最受宠者，并且是他的，正如成吉思汗的居于四国注地位的 
四子那样的四个有势力的儿子的母亲。除她以外，还有一些妻妾。 
他有十个儿子©，依次详细列举[如 下]: 

第一个儿子，蒙哥[-合罕]， 第二个儿子，术里客⑧， 

第三个儿子，忽睹都， 第四个儿子，忽必烈， 

第五个儿子，旭烈兀， 第六个儿子，阿里-不哥， 

第七个儿子，拨绰©， 第八个儿子， 末哥' 

第九个儿子，岁哥台 @, 第十个儿子，雪别台⑩。 

① Char kwlwk 即“四 杰”，成吉思汗四个儿子的称号。 

② fwC : yn 。 

③ NWKAR , “友' “伴当”，关于此词，参阅符拉基米尔佐《蒙古的 ndkUns 
«科学院报告集 》 乙编，1929年，第 287— 288页。 

④ TS?YR 0 

⑤ Cakmbw q 

⑥ SYWRQWQTYTY ” 秘史 》 186节作 w 莎儿合黑塔泥 别乞' 

⑦ 按照《元史》第107卷第9页 a —10页 a ， 拖雷有十一个儿子： 1) 蒙哿， 2) 忽賭 
都， 3) 失其名， 4) 忽必烈， 5) 失其名， 6) 旭烈兀， 7) 阿里-不哥， 8) 拨绰， 9) 末哥, 
10) 岁都哥， 11) 雪別台。 

⑧ iWRYKH 0 

⑨ bwJk 0 

i ⑩ MWKH 。 

! ⑪ SYWKATAYj 伯劳舍本作 STWKATAY 0 

© SBWKTAY . 
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这十个儿子的后裔的情况，以及在此传中[有关他们] + 的记 
述，有如下述。愿安拉保佑。 

[A] 拖雷汗的第一个儿子蒙哥合罕，为唆儿忽黑塔尼①别吉 
所生，因为他是君主和合罕，所以另有本纪，将在其本纪中述及他 
的后裔，谨如至高无上之神所愿. 

[B] 拖雷汗的第二个儿子术里客，为撒鲁黑@哈敦所生，他早 
年夭折，没有子女。 

[C] 拖雷汗的第三个儿子忽睹部，为领昆©哈敦所生，他也没 
存儿子，但有个女儿，名叫別克列迷失®-阿合。她嫁给了弘吉剌 
惕部的一个异密撒勒只带⑤驸马。这个异密在术赤汗兀鲁思的君 
主脱脱处，并于伊斯兰敦历 701 年去世。克列迷失-阿合[现今]还 
活着，住在该国。脱脱和其他宗王们都尊敬她。因为她[自己]出 
身于拖雷汗家族，所以过去和现在一直都与他[拖雷的子孙友 
好，经常[向他们]派去使者，报告该国发生的事情。脱脱与拖雷汗 
家族其他[宗王们]⑥之间的友谊为她的努力所增进，她对叛乱和 
敌对行为加以阻挠。当忽必烈合罕的儿子那木罕⑦的堂兄弟们图 
谋怍恶，并在怨愤中联合起来，把那木罕抓起来送往当时术赤兀鲁 
思的君主忙哥_帖木儿处时，克列迷失-阿合竭力做到使他[那木 
罕 T 在一些宗王和大异密的伴送下，十分体面地被送回到他的父 

① SYWRQWQTSY 0 

② A 本脱漏，据伯劳舍本增。 

③ A 本脱漏，伯劳舍本据贝勒津书增作 

④ 波伊勒英译本第160页作 Kelmish , ——汉译者。 

⑤ SALlYWN 。 

⑥ 伯劳舍本作“术赤汗家族的其&[宗王们]和拖雷汗的家族， 

⑦ 以下字迹不清。 
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105亲处①，将如<忽必烈合罕纪所详述。然而，正如《术赤汗传》所 
述，她的丈夫撒勒只带驸马却是术赤兀鲁思的君主脱脱和帮助脱 
脱成为君主、掌管该兀鲁思右翼军的塔塔儿的儿子那海之间发生 
可怕的不和以及他们彼此交战的原因，最后，那海被杀，而他的儿 
子们[的事业]也一蹶不振。就是 这些！ 

[ D ] 拖雷汗的第四个儿子忽必烈合罕，出生于他的正妻唆儿 
忽黑塔尼®别吉。因为他[忽必烈]*是合罕，所以另有本纪，将在 
其本纪中详述他的儿子们的世系，谨如伟大安拉之所愿。 

[ E ] 拖雷汗的第五个儿子旭烈兀汗，也是[上]述正妻所生。 
他是一位有福的伟大君主。他的事业象他的袓父成吉思汗的业迹 
那样辉煌。迄今为止伊朗和其他国家中的一些伟大而有势力的受 
尊敬的君主，都出自他的家族。而[成吉思汗〕2族中构成其栋梁 
之精华、尤其是他的儿子们的精华、乃至于所有古宗王之精华的 
最根本、最神圣者，体现于象诚笃的©君主、安拉真教的赞助者 

合赞汗-愿安拉佑其长久在位！-这样一位至圣君主的完美 

形象中。 

诗 

他的大国的太阳永远照耀， 

其荫无尽，其寿无疆。 

他的儿子们的世系之简述，见于其本传中。就是这些！ 

[ F ] 拖當汗的第六个儿子阿里-不哥。 

① 伯劳舍本作“到他的父亲忽必烈卜罕处 

② 伯劳舍本作 1 : 米赤[扞]传”。 

③ SY'YRQWQTYNY。 

© 直译: “信仰的庇护所”。 
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他也是由[上]述正妻所生。因为他曾为了帝位和合罕之号与 
忽必烈合罕进行斗争①，他们之间不止一次发生战争，彼此打仗， 
所以他的历史和事迹载于《忽必烈合罕纪》中，但其后裔记述于此。 
他有五个③儿子，依次列举 如下： 
m 第一个儿子玉不忽儿。 

他有五个 儿子： [1] 哈剌忽，[2=阿勒敦-不花， [3] 完者， [4] 完 
者-帖木儿， [5] …… © 

[ II ]第二个儿子灭里-帖木儿。 

他有六个 儿子： 〔1] …… ®，[2] 阿只吉， [3] 也孙-脱阿， [4] 
……⑤， [5] 畏剌带， [6] 马合木。 

[110 第三个儿子忽禿合。[其后裔] * 不详。 

[ IV ] 第四个儿子探马赤。他有一个儿子，名叫 [1] 伯颜。 

[ V ] 第五个儿子乃剌忽 ©- 不花 3 

他有五个儿子，名 叫： D ] 巴臣， [2] ……⑦， [3] 伯颜-额不干， 
[4] 兀剌-帖木儿， [5] 忽儿巴合⑧。 

[ G ] 拖雷汗的第七个儿子拨绰。 


① EMAJAMYSY KRDH . 

② C 、 L 、 P 、 I 本作“四个” ； 《元史 》第107卷第9页背面仅列举了阿里-不哥的 
三个 儿子： 1) 玉木忽尔； 2) 乃剌忽-不花，有四 子：孛 颜-帖木儿、完者-帖木儿、孛罗、药 
木 忽儿； 3) 刺甘失甘，有一个 儿子： 那海。 

③ AWRLA ； 伯劳 舍本馆 AWDKA (注中）。 

④ HNKQAN ; 伯劳舍本作 SLSKQAN (注中）。 

⑤ BHARTY ； 伯劳舍本作 BAHARGTY (注中）。 

⑥ @波伊勒英译本第161页作 Naira ' u , ——汉译者 

⑦ SMYSKAH ; 伯劳舍本作 SAMSKAR (注中 

⑧ 此处原文作 QWRTOA (忽儿塔合）。 

[后文作忽儿巴合，见本卷汉译本第370页。——汉译者] 
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他由……①哈敦所生，有许多妻妾，并和她们生下一些儿 
子©。其中继承他的王位的，名叫[ I ]薛必烈杰儿气因为他有一百 
个儿子如今他的儿子们在铁穆耳合罕处，名字还不详，现今所 
知道的 仅为： 

[1] 撒因-不花。他有两个 儿子： [ a ] 答失蛮， [ b ] 亦剌兀答 
儿®。 

[2] 牙忽都。他有一个儿子 [ a ] 脱列-帖木儿。 

[3] 帖克失©。其子女不详。 

[4] 脱必申。他有四个 儿子: [ a ] 巴勒塔察儿， [ b ] 撒兀忒， [ c ] 
…… ©，[ d ] 不剌勒海。 

[ H ] 拖雷汗的第八个儿子末哥⑧。 

他为……⑨哈敦所生，他有三个儿子®，依次 如下: [〗:」第一个， 
昌童; [2] 第二个，也 不干; [3] 第三个，不剌惕。 

[ I ] 拖雷汗的第九个儿子岁哥台⑪。他为……⑬哈敦所生:.他 

① 原文脱漏。 

② 《元史 〉 >第107卷第9页背面仅著录了他的一个儿子的名字：薛必烈杰儿：薛 
必烈杰儿有一个儿子名牙忽都。牙忽都在 < 元史》第117卷第3页背面至6页背面 
有传。 

③ SBKSAR ； 伯劳舍本作 SBLKR 0 

④ 波伊勒英译本第161页，注6 为： 拉施特显然将薛必烈杰儿和他的儿子牙忽 
都混为一谈。“牙忽都”意为“有百者”。——汉译者 

⑤ AYLAWWDAR , 

⑥ TKSY 。 

⑦ BKQAY 。 

[波伊勒英译本第162页作 EeUei 。 ——汉译者] 

® MWKH 。 

逸原文中脱漏。 

⑩《元史》第107卷第10页正面仅列出其 一子： 昌童。 

© SWYWKTAY ； 伯劳舍本作 SWTWKTAY , 

© 原文中脱漏。 
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有一个儿子， 名叫 [1] 脱黑-帖木 儿①。 这个脱黑-帖木儿是 一个大 
勇士和优秀射手。他骑一匹浅色②马出战，并 说道： “人们挑选暗 
枣红色或其他[类似：]毛色的马，为的是[流出 的俨血 在它们身上不 
显眼，免得敌人幸灾乐祸。我却宁愿要淡色马，因为正如胭脂的 
红色是女人的装饰，从老远就看到的浸在骑士衣服上和马身上的 
伤血，也同样地为勇士 增光， 他出自自己的豪勇，喜爱斗争。当忽 
必烈合罕派遣那木罕带着迭儿速的军队和其他宗王们一起去讨伐 
海都时，这个脱黑-帖木儿和他们在一起，正是他唆使其他宗王们 
把那木罕抓了起来，有如《忽必烈合罕纪》中所述者，谨如伟大真主 
之所愿@。 

[ J ] 拖雷汗的第十个儿子雪别台⑤。 

拖雷汗的图像及其后裔世系表如下：…… © 


① 《元 史》第107卷第10页 正面： 岁哥都之子名速木歹，速木歹之子名脱脱 
木儿。 

② XNGY “浅毛色”。 

③ SRXY , “脑脂 

④ 整个此段在 A 本中以晚期的纳斯赫字体写于页边^俄译文及原文均据 S 本 ^ . 
© SBWKTAY 。 

⑧俄译本及其所据波斯抄本原缺 3 ——汉译者 





196 


史 


集 


第二郢分 

拖雷汗即位的年代和关于他的记事,必须叙及其 
父兄的记事除外,他即位时王位、诸妻、诸王和 
异密们的 图像; 他所进行的战争、他所攻占的 
地区和获得的 胜利; 他在世的年数 


记父亲在世时拖雷汗的地位，他对父亲的效力， 

他进行的战争和攻占的城市 

拖雷汗基本上常在父亲身边。成吉思汗总是就所有的事、各 
种重大事件和他商议，称他为那可儿①。成吉思汗的禹儿惕、大 
帐、[:财产] © 、帑藏、[家室]③、异密、那可儿、近卫军和直属军队④ 
都在他的统辖之下⑤，因为自古以来，蒙古人和突厥人都有这样一 
种 习俗: 还在活着之时，就把由己的年长的儿子们分出去，给予他 
们[财产] © 、[牲畜:和[羊群] ⑧， 其余的东西则归幼子所有，并且 

① “伴当'参阅本卷汉译本第90页—— NWKAR ； 伯劳舍本所利用之 A 本误 
作 ABWKAN (额不 干)。 

② AMWAL 。 

③ AYRAIJTH , oroko , 见符拉基米尔佐夫书第160页。 

[波伊勒英译本第163页作 irakhta ， 并 注曰： 即骑兵。——汉译者] , 

① LSKR XAS 0 

© BDW T’LQQ DA 卺 TH 。 、 

© " mal 0 

⑦ klh 。 

® AMH 0 
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他被称为“斡惕赤斤”，即与火和灶有关系①的一个儿子，以表示他 
是家屋的根本。这个词来源于突厥语"斡惕”，意为“火”，而“帖斤” 
意即“异密”。这就是说，[他是]“火的异密、火王”②。但因为“帖 
斤”在蒙古语中说得不正确，他们说成了“斡惕赤斤”，有些人更匚说 
成]“斡惕赤”。然而，就起源和本义而言，[这个词]的涵义却是如 
上所述。 

成吉思汗也曾有意把合罕尊号和帝位传给他，让他作大位的 
继承者，但是 [: 后来]他 说:“ 由你来担任掌管我的禹儿惕、大帐、军 
队和帑藏的职务，对你更好一些，你也可以更安心一些，因为你将 
拥 有③许多军队，你的儿子们将比其他宗王们更为独立和强大。”④ 
大概因为他看到他们对权力有愿望和行动，所以他不禁想到，结局 
将是合罕尊号和帝位归于他们所有，这一点正如[后来]大家亲眼 
所见。 

由于左右两翼的全部军队、万夫长和千夫长⑤已详细记载于 
<成吉思汗纪》之末，所以我们已经知道他把哪些军队给了其他诸 
子和兄弟们以及他们的地位如何，凡是他没有分配的军队，就全部 
处在拖雷汗的统辖之下©。迄今为止，那些军队和异密仍世袭地 

Q T 77 ' I>ARD 0 

② 参阅符拉基 米尔佐夫书第49，54，55, 98， 111 页。 

© 宜译/ 将是你的”。 ( 

④ P 本、伯劳 舍本增 》 

⑤ “还 在成 吉思汗之时，全体‘蒙古军队’，也就是全体蒙古人民，已按古老的草 
原习俗 ，分为左 je'un jegun gar ) 、右 ( bara’un baragun g : ir ) 两翼，蒙文的 gar ， 直 
译即 *手，”(符拉 基米尔佐夫书，页 135); “一 个军事单位，一般仅再分为右萁(蒙语作 
‘‘巴刺温合儿”， 突 厥语作“翁忽勒”）和左翼 （“ 沼温合儿”和“速勒忽勒 ”)。 在蒙古的政 
治单位中 ，左 方被认为是在上的”（贝勒津《纲要 》 ，第48页)。 

⑥ 据<秘史》第242节上说，早在成吉思扞将分地分给母亲、锗子和兄弟时，拖雷 
即曾分得五千 
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照旧处于拖雷汗的儿子们的统辖之下，这是人们可以亲眼看到的 
事，只有某些由于叛乱而被迫到了国家各隅、各宗王①处者除外。 
其余所有的军队和异密，有些为合罕效力，另一些在伊斯兰君王合 
赞汗处 ■愿安拉佑其长久在位！ 

拖雷汗在战争中很幸运，没有一个宗王②象他那样征服过如 
此多的城市和国家。 

[以下: T 略述一下[他的]父亲在世时的[他 的: f 所有事迹，然 
后再记述他 r 的父亲7去世后所发生的事。 

当成吉思汗出征汉地，到达一座很大的、军队众多、无人敢近 
的太原府③城时，成吉思汗派遣拖雷汗和弘吉剌惕部的阿勒出那 
颜的儿子、异密赤胸骑马 ④ 带着军队前去。他们攻上城墙，把城占 
领了。在他[:成吉思汗： r 攻占了[涿州]⑤城之后，他把左右两冀军 
队和几个年长的儿子们以及异密们派遣了出去，自己则和拖雷带 
着称为 r 豁勒的军队⑦前往……⑧城，他们征服并毁掉了途中的 
一切城市和地区。汉地的一座大城，蒙古人称之为察罕-巴剌合孙 
的真定府®城的阿 合儿- 秃马儿⑩属于拖雷汗所有，而拖雷汗所夺 
得的、被遗留给他在汉地、钦察草原等等地区的子孙名下的那些地 

①② PADSAHZADH 0 

@ TAYNFW 。 

④ 各抄本均缺；伯劳舍本据贝勒津书增 Cykw (« 成吉思汗纪》, «俄国考古学 
会东方部丛刊》第 13 分册， 1868 年，第 30 页）。 

⑤ JwJw 。 

⑥ Q\VL a 

⑦ DR RAH MYANH 。 

⑧ BY JYW 0 

⑨ HNDNR QWLN 。 

[俄译原缺，兹据波伊勒英译本第165页译出 9 ——汉译者] 

⑩ ArAR TMAR 。 
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区的阿合儿-秃马儿，也是完全确定的。对于汉地的阿合儿-秃马 
儿，合罕曾下令照旧编造清册，并把旭烈兀汗及其儿子们名下的珍 
宝和钱①保留起来，直到得便送往[伊朗: T 为止。 

当他们从汉地回来，成吉思汗出征大食地区到达讹答剌②城 
时.他留下术赤、察合台和窝阔台攻取它，拖雷汗则随他前往不花 
刺。他们攻下了「不花剌]%从那里前往撒麻耳干，征服了该城及 
[其]全部地区，他们然后从那里到了那黑沙不 ® 和忒耳迷。[成吉 
思汗]从巴达哈伤境内的铁门关 ® 派遣拖雷汗去征服呼罗珊诸城。 
他出发后，在一冬[之内：]就夺取了马鲁、马鲁察叶可、撒剌哈夕、 
你沙不儿以及所有各地。在三个月内结束了这些地方的战事。春 
天•他按照成吉思汗的命令，从你沙不儿回去，沿途占领了忽希思 
丹和也里，当他到达塔里寒见到成吉思汗的那一天，正是成吉思汗 
攻克并摧毁该堡之时。就在这个夏天，[拖 雷汗： f 与兄长察合台、 
窝阔台合罕一起随同父亲追赶算端札兰丁直到辛河岸边。他们击 
溃了算端的军队，他就渡过辛河逃走了。他们从那里回到了[自己 
的〕老禹儿惕和斡耳朵里⑤。 

这以后，当成吉思汗出征唐兀惕地区时，他让察合台带着军队 
守卫营地的后方，而窝阔台和拖雷二人，到他突然得病时，一直都 
在他身边，有如《成吉思汗纪》中所述。他和二个儿子单独商议，并 
在立下遗嘱之后把他们打发了回去。他们到了[自己的]营地和住 


① AZ XZAYN W AMWAL. 

@ ATRAR, 

③ NXSB a 

❿参阅本卷汉译本第67页，注9 a 
⑤ AWRDWHA , 
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所①，而他[成吉思汗] + 却在那次远征中去世了。然而，安拉最 
知道。 

记拖雷汗在父亲去世后的地位，他怎样在法定属于他父 
亲的根本禹儿惕和京城@中住下来，他与兄弟们 
和睦相处，他所进行的 ® 战争和所取得的®胜利， 

以及他的事业的结局 

现在来叙述他如何在父亲的家和京城中住下来。 

当拖雷汗遵奉父命，与按照成吉思汗遗命成为大位继承者的 
自己的兄长窝阔台合罕一起从唐兀惕境内回来开始主持家室和帐 
殿(斡耳朵）之后不久，成吉思汗就去世了。 

当他[成吉思汗 T 的灵柩⑤被送到帐殿(斡耳朵）中，并一丝不 
苟地举行了丧仪之后，其他兄弟和宗王们[全都:]回到自己的禹儿 
惕 C 分地）中去了，拖雷汗就在由成吉思汗的京都⑥和大斡耳朵所 
组成的根本禹儿惕中住下来，作为拥有无限权力者，登上了「王 
位:就是这些 T 

现在来记述他与兄弟们和睦的情况，他在父亲[去世所进 
行的战争与所取得的胜利。 

父亲去世以后，由于拖雷汗对自己的兄弟和宗亲们所表示出 


® XANH 。 

@波伊勒英译本第166页作 residence (驻地、住处）。——汉译者 

③ 据 P 本、 B 本、伯劳舍本增^ 

④ 据 P 本、： B 本、伯劳舍本增。 

⑤ §NDWQ 。 

⑥ 波伊勒英译本第166页作 residence (驻地、住处)。 一 汉译者 

⑦ P 、 B 本及伯劳舍 本增。 
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的关心，[对他们的]效力，使他们无不感激。他的大部分时间在窝 
阔台合罕身边，他竭力使他1：窝阔台: r 登上合罕之位。当窝阔台合 
罕出征阿勒坛汗，前往汉地哈剌沐涟河畔的南京①城时，派 遗拖雷 
汗走另一条路。他经由吐蕃而出，通过居民被称为忽兰迭格勒腾® 
即“红袄人”的乞台地区。因为合罕[所走的]路远，所以拖雷汗忍 
受了途中的[艰难]并缓慢地行进到下一年;他们没有粮食，便吃起 
死人、倒毙的动物和干草来了。他在山岭和草原上战斗着前进®， 

一直到一处名为 ④的地方，才与阿勒坛汗的大军面对面相遇。 

正如合罕纪中所详述，拖雷汗显出了勤奋，由于他指挥有方，击溃 
了比他们强大一倍的军队，他渡过了无处可渡的哈剌沐涟河，胜利 
地与兄长相会。合罕对他的到来甚为喜悦，高兴得对兄弟赞不绝 
口。他们为这件喜事大肆饮酒作乐。就是 这些！ 

现在来谈淡拖雷汗的事业的结局和他⑤病死的原因。 

拖雷汗从上述战争中回来以后，到达了其兄窝阔台合罕处，由 
于出征历时已久，所以合罕为了结束对阿勒坛汗的战事，留下秃 
忽勒忽和全部军队，[:自己]回去了。他 [:拖 雷汗]仍然与兄长一起。 
合罕突然得了一种病。按照他们的习俗，珊蛮们集合起来施行了 
巫术©，他们对他的病念了咒语，用[念过咒的]水洗他的病。这时， 
拖雷汗进去了，他极其诚摯地对合 罕说： “长 生天! 如果你对罪恶 
发怒，那么，我的罪恶比 他 更多: 我在战争中杀的人更多，我掳走他 

① NMKNK 0 

'② HWLAN TKLTAN , 即“穿江祅者”。 

③ JYRKH KRDH 。 

④ TWNKQAL QHLQAN 。 

⑤ B 本、伯劳舍本增。 

⑧ QAMLAMYSY KRDH & 
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们的妻子儿女，迫使他们的父母洒泪，如果你是为了面貌美丽、体 
态优雅，为了经验和技能，想把自己的奴隶带到自己的驻所去，那 
么，我也更相称、更为 适合： 把我代替窝阔台合罕取走吧 3 让他病 
愈，把他的病加于我吧”。他说完这些话后，以极诚恳的祷告把珊蛮 
用咒语在其中洗过合罕病的那杯水，拿过来喝掉了①。由于上帝的 
万能，合罕复元了，拖雷汗已预先请得允许， 前往自己的辎®?处 
去。他在路上生了病，并在莫孩亦勒，即相当于伊斯兰教历630年 
[公元1232年10月18日至1233年10月6日]的蛇年[〗223年:/ 

去世了。 

他的后裔中的最优秀者，伊斯 兰君王合赞汗，愿安拉佑其长久 
在位 ③!. 他是世界众算端的精华，愿至高无上之神使 他成为 继承 
111永生者，使他永世享有广大的王国和统治之福！谨以奉使 的先知 
及其洁俊$后裔之神圣性 [起 誓]! 就是这呰©! 

叙拖雷汗的妻子唆儿忽黑塔尼⑥-别吉和他的儿子 
们，他死后他们以其母亲的努力而获得合罕和 
帝位，她的能干谨慎和精明强干 

拖雷汗死后，他的儿子们和[他们的]母亲一起，照旧在窝阔台 
合罕身边。他极其喜爱和尊重他们，并毫不迟延地满足他们的一 

① 这个传说又见于《秘史》第272节和《元史》第115卷第3页背面《拖雷传★，在 
本书中已是第二次叙及，参阁本卷汉译本第38页。 

② ArRWQ 。 

③ P 、 B 本及伯劳舍本增。 

④ C 、 L 、 I 、 P 、 B 本及伯劳舍本增。 

⑤ C 、 L 本作“谨致以永恒无尽之敬礼”。 

⑥ SYWRQW 抓 EY 。 
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YKY AZ ARTAQAN RA AZ BNDGY QAN DRXWAST KRD 0 
直译/即”。 

AWALWN AYKH 。 

YASAMV§Y KRDH 0 


切请求。有一次，唆儿忽黑塔尼-別吉要求把合罕的一个商人① 
[给她]，[合罕]对此吝啬。唆儿忽黑塔尼-别吉哭了起来， 说道： 

“我的心爱的为谁作了 牺牲？ 他为谁死 了?” 这些话传到了合罕耳 
中，他 就说: “唆儿忽黑塔尼-别吉是有权利的，[她象]无辜的少女， 
[象] ® 新娘[一样无可责难]。”他请求原谅并满足了她的请求。唆 
儿忽黑塔尼-别吉极为聪明能干:> 高出于[举]世妇女之上。她具有 
最充分的坚定、谦逊、羞耻心和贞洁，因为她的儿子们在父殁之时 
犹为[:幼]童，所以她靠着 [13 己的 ] 能干，在对他们的教育上极为努 
力，教他们懂得德行和礼貌。他们之间甚至为了点小事发生任何 
争吵她也决不允许，她使他们的妻子彼此相慕，并且精明谨慎地教 
育和守护着子女们、孙子们以及成吉思汗和拖雷汗遗留下来并在 
他们统辖之下的大异密和军队。但因为他们承认她有绝顶的聪明 
和极大的能力，所以从来丝毫也不违背她的命令。正如成吉思汗 
的母亲诃额伦-额客@ 一样，在他父[死]后年幼之时，[她]教育了 
他，[保持了]全部军队，不止一次亲自率军出征，把他们一直装 
备®和维护到成吉思汗成为独立自主的专制者、达到世界支配者的 
地步、并由于母亲的卓绝努力而完成了大业之时，唆儿忽黑塔尼_ 
别吉也是同样行事，她在教育儿子们方面，遵循着同样的途径。但 
据说，在有一件事上，她比成吉思汗的母亲尤为坚定，与她相比.她 
在坚贞方面胜过了她。这事是这 样的： 过了若干时期，成吉思汗从 
母亲的暗示中知道了她有[:出」嫁的愿望，为此他让她嫁给了蒙力 


①②③④ 
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克额赤格©。而窝阔台合罕也要把唆儿忽黑塔尼-别吉嫁给自 
己的儿子贵由汗，并曾怀着这种良好的意向派遣……⑦为使者。当 
这个人递呈了合罕的诏书后，[唆儿忽黑塔尼-别吉]回答道，怎么 
能违悖诏命呢!但我有一个 愿望： 要抚养这些孩子,把他们带到成 
年和自立之时，竭力使他们受到良好的教养，彼此不分开，[相互] 
不离弃，从他们的 ra 心同德中得到好处' 因为贵由汗未曾坚持， 
所以她就以这种客气的借口拒绝了这个建议。无可怀疑，她是没 
有出嫁的愿望的。以此之故，她被认为优于成吉思汗之母诃额伦- 
额客。 

窝阔台合罕在位时，在拖雷汗死后，未与宗亲商议，擅 q 把属 
于 D 拖雷汗及其儿子们的全部军队之中的速勒都思[部落中:]的两 
千人给了自己的儿子阔端。当被列为⑤也可那颜 © 部属的万夫长 
郛千夫长们，例如…… © 知道了[此事]后，当着唆儿忽黑塔尼-别 
吉、蒙哥合罕以及他们的宗亲之面，禀告 道：“ 这两千速勒都思人军 
队，按照成吉思汗的诏敕是属于我们的，而合罕[:把他们]给了阔 
端，我们怎能允许[:此事]并违背成吉思汗的诏令呢，我们要!：把此 
亊] 禀告于合罕陛 下！” ⑧唆儿忽黑塔尼-别吉回 答道： “你们的话 

® MNKLYIC, 

② Eci S e / 父杂 ”； “蒙力克被尊称为 edge ， 因为他娶了也速该把阿秃儿的寡妇， 
戍々思汗的母亲为妻子”(符拉基米尔佐夫爷，第61页)。 

© 访抄本均缺。 

④ T' LLQ DAST 0 

MNSXVB BWDND 。 

© 郎“大那颜”：從雷汗之 9 ，参钌本 卷汉译 本第兕页 3 

e 诘抄本中 i;：m 

® 邙拉基米尔 [ms us 页）引用了龀段，译文如 下:“ 当窝阔1?合罕作了汗 
之沿，他在抱 m 汗去位时，按照自己的愿望，未与诸王及诸伯克商议，就把属于也可那 
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是公正的，但是，我们所继承的和自己取得的财产之中并无不足.， 
什么也 不缺； 军队和我们，同样全都是合罕的，他知道他在作什么， 
我们要服从他的命令”。当唆儿忽黑塔尼-别吉这样说了后，异密 
们默不作声了，任何人听到「这番话]都会赞同的。毫无疑问，靠着 
她所具有的聪明和能干，她才使得自己的儿子们超过他们的堂兄 
弟，使他们达于合罕皇帝之尊位。她的儿子们[登上]合罕之位的一 
个重要原由是，当窝阔台合罕去世之时，脱列哥那哈敦不让失烈门 
按照他[窝 阔台] 的遗命继承大位作合罕，而按自己的意志统治国 
家。当她立 自己的 长子贵由汗为帝之时，宗亲中最长者拔都没有 
出席，并以足病作为托辞，贲由汗对此生了气，想要谋害拔都，他借 
口 “亦的勒河的凉爽气候对我的病有利”，决定前往那方面。当唆 
儿忽黑塔尼-别吉知道了他的意图之后，她就暗中送信去警告拔 
都。而在这时前后不久，贵由汗去世了；贵由汗的儿子们和 众人心 
欲立失烈门为合罕。他们先邀请拔都。他 说道： “我的脚有病，最 
好是他们到我这里 来”。 脱列哥那哈敦和窝阔台合罕的家族对此 
回避了，认为这不可能，他们说道：“成吉思汗的京城在这里，为 
什么我们要到那里去?”然而拔都年老而又受尊敬，并且是诸王中 
最长者，已轮到他作皇帝了。唆儿忽黑塔尼-别吉对自己的长子蒙 
哥合罕 说道: “因为其他[宗王们]不去拔都处，而他是[宗亲]中最 
长者并且有病，你就赶快以探病为名到他那里去”。他按照母亲的 

颜诸子的军队给与了自己的儿子阔端……。成吉思汗的大伯克们 …… 以及其他万户 
长和千户长们，一致……禀 告道： 4 此速勒都思和雪你惕的军队，乃是属于我们的，现在 
窝阔台合罕给了自己的儿子阔端，既然成吉思汗已把他们分给了诸斡耳朵，我们怎么 
能不顾他的命令而行事呢？我们要把这个情况当着窝阔台合罕的面报告说，他是怎作 

命令的 w ’。 

① KSAN 0 
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吩咐到了那里，由于这个承担责任的举动以及其他功劳①，拔都承 
认了他[为合罕]，并让他登上了合罕之位。如[前]所述，因为唆儿 
忽黑塔尼-别吉由于[自己的]谨慎，没让阔端在 取行速 勒都思部落 
军队之事上受到妨碍 ，所 以阔端与他们保持友好，当窝阔台合罕家 
族向蒙哥合罕争夺合罕之位并想用阴谋诡计对付他时，阔端与蒙 
哥合罕结成了同盟，并给了他援助。当阔端去世之时，蒙哥合罕把 
那些与他一起在唐兀惕地区的军队，仍然授予了他的儿子们，并且 
一直尊敬他们。现今，这些军队仍以同样理由授予了他们,而他们 
臣属③于完泽笃合罕。谨如伟大真主之所愿，此事将详述于《蒙哥 
合罕纪 >中。赞美安拉，大千世界之主,愿和平与福祉降临于我们的 
首领穆罕默德及其所有纯洁的后裔们。就是这些1 


第三鄯分 

前两部分中未载,从各种书籍和各种人士零散 
获知的拖雷汗的卓越品德、性格，各种事件和 
变故，他所宣示的训谕和必里克， 

他所颁降的卓越谕旨③。 


① HQWQ KH TABT DAST ； 伯劳舍本作“过去的功 劳 ”： WQWQ SABQ . 

② T’LLQ DARND 。 

③ 各抄本中均无拖雷汗传第三部分。 




窝阏台合罕的儿子贵由汗纪 

此纪分为三部分 

第一部分。记述他的世系，详细列举其后妃及迄今有分支的 
子孙，因其世系表已载于其父[窝阔台合罕7纪中，此处从略。 

第二部分。贵由即位年代与在位期间记事，即位时御座、后妃、 
诸王、诸异密的 图像； 他所进行的战争、所取得的胜利以及他即位 
之前的事件。 

第三部分。前两部分中未载.从各种书籍和各种人士处零星 
获知的他的卓越品德、性格，他所宣示的训谕和必里克，他所颁降 
的卓越谕旨和〖召敕，他的时代发生的事。 


第一部分 

记述他 的世系 ，详细列举其后妃、迄今有分支的子 
孙，其世系表则已载于其父[窝阔台 合罕; T 纪中 

贵由汗是窝阔台合罕的长子，是他的长后脱列哥那哈敦所生 a 
他有许多后妃，其中最长者为斡兀立-海迷失①。 


① ArWL QYMY & 《元史》 106 卷第 1 页作“斡兀立-海迷失”。 
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〃乂史> 107卷第8页背 面怍： 

1. 忽沒， R •子 为: 1) 亦儿监藏， 2) 完者-也不千。 

2. 脑忽。 

3. 禾忽，々一个儿子 ：禿鲁 3 

KH XASH AW BWDND 。 

波伊勒英泽本第175页作 desert (沙漠）。——汉译者 

I 1 WQW 。 

MLK 。 [波伊勒英译本第175页译作 iCingdom (王国）。——汉译者] 


贵由汗有三个儿子①，长子名为忽察-斡忽勒，次子为脑忽， 
两人均斡兀立-海迷失所生。脑忽有一个儿子名叫察八忒。当八 
剌渡过74母 J 河出征阿八哈汗时，海都曾派遣这个察八忒带着他 
的亲军 3 r 骑问八刺一同前往，以援助他[八刺] ' [察八忒=1#对 
八刺生了气，便返回去了，当他到达不花剌时，八剌的儿子伯-帖木 
儿企图把他抓起来。[察八忒]带着九名骑士逃走，穿过草原◎，逃 
到了海都处。他由于惊恐成疾而死。[贵由汗的:]*第三个儿子名 
为禾忽 ®， 他为一个妃子所生。他有一个儿子名为脱克篾。脱克 
篾有个儿子，名字也叫脱克篾。现今他正在与海都的儿子察八儿 
争夺政权⑤，并且拒不执行[察八儿的 T 命令。忽察-斡忽勒的儿 
子不详。他们[贵由汗诸子 T 的世系表已载于《窝阔台合罕纪》中。 
就是这些1 


0 ②③④⑤ 
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第二郢分 


贵由汗即位的年代和在位期间记事，即位时御 
座、后妃、诸王、诸舁密图像，他所进行的战争、 

所取得的胜利以及他即位前的事件简述 

贵由汗即位前发生的事件 

当窝阔台合罕去世时，他的长子贵由汗还没有从远征[钦察草 
原]中①回来。不久，木客②哈敦也死了。于是，几个年长的儿子的 
母亲脱列哥那哈敦，未与宗亲们商议，便狡诈地揸自夺取了国家政 
权，她用各种馈赠笼络亲属和异密们的心，他们全都倒向® 那方 
面，听她摆布。锿海以及合罕的興他辅弼和宰相们照旧任嵙，边陲 
都督@们也[:仍然留]在原位上。因为在合罕时代，[脱列哥®哈敦] 
曾对某些人不满意，心中怀恨[他们: J ， 所以如今力当她成了有无限 
权力的统治若后，她就想进行报复。她有一个近臣名叫法提玛， 
是在征服呼罗珊时从徒思的@ m 舍忒被作为女俘虏掳来的。她十 

① 从拔都对斡罗思和东欧的 远征 中。 

② MWKA, 

③ WLAQ 0 

士 DR AN WQT, 立^，+ 

⑥ AZ SHR TWS, 包话讷坚和塔别兰城在内的整个地 E ， 在十壯纪时都被称 
为徙思。“！405印，帖木儿死时，徒思堡已被重建起来。在以后的时代，蔑公忒由于其 
在2教方面的 m 要性，逐渐胜过邻城而成为呼罗现首府，徒思常与之并称 ，（巴 托尔 
德，槪述 70 页） 
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分狡黠能干，是自己的女主人的亲信和保守秘密者。[国家;]封疆 
大臣通过她的中介办理[:一切]大事。[脱列哥那哈敦〕按照这个心 
腹的意见，撤掉了在合罕时被委以重任的异密和国家大臣，并任命 
了一批不学无术的人来担任他们的职位。她们想把合罕的大宰相 
镇海抓起来①，他得知了 [这一情况: J ， 便逃到阔端处，请求保护。法 
提玛与被合罕任命担任“撒希卜-底 万”② 官职的马合木 • 牙剌法 
赤有 旧仇。 [脱列哥那哈敦 ：] 利用机会，任命了 一个名 叫奥都-剌合 
蛮的人代替他，并且派出一个箭筒士®斡合勒 © 担任使者同他一起 
前去，让他们把牙剌洼赤和那可儿们抓住带来。当使者们到达之 
时 ，乐剌洼赤兴高采烈地出来[迎接他们]，并举行了礼节仪式。他 
用温存的关注和隆重的敬意把他们留了两天，并[对他们说 :“今 
天咱们喝个醉⑤，[明天;]清晨再听懿旨。”而 C 他自己〕却暗中准备 
逃走。箭筒士斡合勒®命令[先] * 把他的那可儿们抓起来，带上镣 
铐。牙剌洼赤教他 们说: “要叱骂我,并且大叫大嚷 地说： 我们是告 
发牙剌洼的人，你们究竟为什么要把我们抓起来，带上镣铐？我 
们竟向神祈求到了这种幸福。”第三夜，牙剌洼赤把他们拉去喝酒， 
把他们灌得完全醉倒了。[他自己；]带着几名骑士逃往阔端处，逃 
出了他们的毒手。镇海和牙剌洼赤在阔端处得到了可靠的庇护， 
受到他的垂青。第二天，当箭筒士斡忽勒得知牙剌洼赤逃走之后, 


① C 、 L 、 I 、 B 本及伯劳舍本作“捉”， S 、 A 本作“以致他们想捉”。 

② 财政大臣。 汶译者 

③ qwrCy. 

④ QAL ； 伯劳舍本据 B 本作 AWQAL . 

⑤ SRrWT ， 撒儿忽惕，意为“醉”、“酒醉”（布达戈夫书第1卷，第626 页)。 

⑥ QAL ; C 、 L 、 I 本及伯劳舍本作 AWQAL 。 





BAZ 。 

波伊勒英洚本第177页作‘‘哈剌-斡忽勒、兀鲁忽乃哈敦以及察合台的其他诸 
汉译者 

QWKTOA 。 [波伊勒英抒本第177页作 Qurbagha (忽儿巴合）。——汉 

C 、 L 、 B 本及伯芳介本增 CWN 。 

C 、 L 、 B 本及伯劳贪本增。 

ERWAT , 阜数作 BRAT ——即凭票即付之汇1、支禀。 

BWALAT ， 单数作 HWALH 。 阅巴托尔 漶: 《安尼 寺波斯 文壁铭》第25— 

直译：“这' 
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他就释放了他的那可儿们，前去追踪牙剌洼赤。当他到达阔端处， 

[向他]宣布了要把牙剌洼赤逮捕带走的母后懿旨。接着又来了一 
个急使，带着同样的目的，带着同样的旨意。阔端回 答道： “对我 
的母亲说 •_ 当麻雀到荆丛中躲避鹰①爪的时候，它在那里就能免于116 
敌人的残害，他们也是这样。既然他们来请求我们的庇护，那末把 
他们交出去就远非忠恕之道，不久就要举行忽里勒台了，我将把他 
们带到那里，他们的罪过将当着[我们的]宗亲和异密们审问，他们 
将获得应浔的惩罚。”几次派去了急使，阔端都援引了同样的理由。 

在突厫斯坦和河中长官马思忽惕伯得知这样一些情况后，他认为 
留在自己的地区不利，便厶投靠了拔都殿下。哈剌-斡忽勒和察合 
台的诸妻兀鲁忽乃哈敦等②，派遣忽儿塔合③额勒赤与异密阿儿 
浑-阿合去捉拿阔儿古思。当④异密阿儿浑把阔儿古思押送来处死 
之后，他就被派到呼罗珊⑤去代替阔儿古思 [ 任职; 

在这段大位虚悬时期和这场混乱之中，每个人都向各方面派 
出急使，并四处送出汇票®和拨款单©，每个人都向其中某一方面 
找门路，用一切.：1其®庇护。[只有:]唆儿忽黑塔尼别吉和她的 


① © I ③！ CT ; ⑤⑥ G U ⑤ 

% 者 页 
妻译 26 
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儿子们除外，他们总是遵循法令①[而行]，丝毫也不违背大法②。脱 
列哥那哈敦向世界的东西各国分别派出了急使，邀请宗王们和③ 
察合台的后裔、左右两翼异密们、算端们、篾力们、达官贵人们 「和 
撒忒儿⑤们，请他们出席忽里勒台。 

这时，由于竞争场地上还是空着的，贵由汗尚未回来貧，成吉 
思汗的兄弟斡惕赤斤那颜就想用武力和勇敢夺取大位。他抱着这 
个目的带着大军前往合罕大帐。在此情况下，[所有的军队和兀鲁 
思] ® 都骚动起来，脱列哥那哈敦派遣急使去[对他] 说： “我是你 
的侄媳⑧，对你存有期望.你这次带着军队和粮食、装备出动有何 
用意?所有的军队和兀鲁思都被惊动了。”于是[她: f 把经常在合罕 
左右的他[斡惕赤斤]*的儿子斡台⑨，连同……⑩之孙明里⑪-斡 
忽勒以及他所有的亲属和家仆，都送还了斡惕赤斤。斡惕赤斤对 
自己的意图很后悔，便托词参加某人的追悼会进行辩解。这时，传 
来消息说，贵由汗已从远征中回到了叶密立®河畔他的大:帐里。 

① YASAQ 。 

@ YwWSwWN BZRG 。 

③ B 本、伯劳舍本增。 

④ AKABR 。 

⑤ $DWR 。 

⑥ 尚未从同拔都一起的远征中回来 a 

© 即全体蒙古民族。 

⑧ KLYN ， “媳妇”或“儿媳”， 直译： “我们是你的儿媳 ”， MAKLYNAN 
TWAYM 。 [波伊勒英译本第178页注4:突厥语 kelin ， 意为儿媳。——汉译者] 

⑨ S 、 A 本作 AWTAY ； B 本作 AWYAY ； 伯劳舍本作 AWBATY 。 [波伊勒 
英译本第178页作 Orutai ， 并注曰： 《 元史 》 107卷作斡鲁台，斡惕赤斤之第七子。 一一 
汉译者] 

⑩ 伯劳舍本及其他诸本均缺。[波伊勒英译本第 ns 页，注6为；灭里或明里为 
窝阔台之子，因此为成吉思汗之孙。——汉译者] 

⑪ _ KLY 。 

⑮ AYMYL 0 
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斡惕赤斤更加懊悔自己所为，便返回自己的营地 去了。 

总之，约有三年，汗位处在脱列哥那哈敦的支配和保护之下。 
由她发出有关国事的命令，撤换了①一 '切 大官。这一'切都是由于缺 
少一次忽里勒台[而造成的 T ， 因为宗王们没有来，大会未能举行。 
在贵由汗到达母亲处以后，他也完全没有过问国事。脱列哥那哈敦 
照旧进行统治，直到汗 [位] 归她的儿子为止。[贵由汗即位 T 两、 
三个月后，脱列哥那哈敦去世了。 

有一个撒麻耳千人，阿里的信徒，名叫失刺，是个酒鬼和恶 
棍②，他诽镑法提玛哈敦，说她对阔端行巫蛊，使他得了病。当阔 
端的病加剧时，他派遣一名急使去告诉他的兄弟贵由汗说，病的发 
生是法提玛哈敦施行巫术的结果，万一发生了什么事③，请追究 
她。接着就传来了阔端去世的消息。[重新掌权的 ]*© 镇海[向贵 
由 T 提醒了[阔端]「派遣急使]*所说的话。贵由即位后，头一件事 
就是审讯法提玛。当她在棍棒拷打下承认之后，就把她[身体的] 
上下之口都缝住，裹在一块大毡里拋进 T 水中。她的左右亲信⑤ 
也都面临死亡的边缘々。 

贵由汗去世后，阿里•火者•叶密立©也以同样的罪名诬告 
上述阿里⑧的信徒失剌，说他对忽察-幹忽勒施行巫盘。失剌也被 

① MNZ’J KR DAN YD ， 

② QDAQ ; 参阅 伯 劳舍 本第2邛页。[波伊勒英译本第179页译作“皇合答黑的 

斟酒者。”——汉译咨； ' 

@ 即万一他死去 ， 

(1： 据波伊勒英译本訂179页补。 

⑤即所有与她釘关系的人—— MT ’ LLQAN 。 ——汉译者 

⑧波伊勒英译本第179页译作 :“她 的侍从们也被处死，一汉译者 

⑦ AYML, 

⑧ 丄 WY 。 .. ： 
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囚禁起来，并在拷打和各种不能忍受的刑讯下对活命绝望，也承 
认了并未干过的罪行，并同样地被拋进了水中，他的妻子儿女们被 
处刑。 

蒙哥合罕在吉星髙照下顺利地继承了汗的尊位后，派驻别失 
八里的不怜吉膊①被带回来后，派出使者把他的亲信阿里 • 火者 
要了来②。另有一个人以同样罪名控告了他。蒙哥合罕命令从左 
右两方面打他，直打到他遍体鳞伤为止。他受到这样的折磨而死 
去，他的妻子、儿女则沦落为奴隶。 

1 I ■» 

诗衣: 

你匸对人:]作恶，就得担心灾祸赂身， 

因为善有善报，恶有恶报。 

以上就是有关脱列哥那哈敦及其心腹们的少许情况。现在我 
们来详细记述贵由汗登临大位之事，谨如万能之神之 所愿！ 

记贵由汗登临汗位 

[窝阔台]合罕在 世时，曾 选定脱列哥那哈敦所生的第三个儿 
子阔出③为大位的继承 者和皇 太子。 I ： 但是] 合罕在世时，他就 lL 去 
世了《>因为合罕最喜爱他，所以就把他的长子，天分很高、很聪 
明的失烈门抚养在自己的帐殿(斡耳朵）中，他[窝阔台曾说过， 
他[失烈门 IT 将成为大位的继承者和[他的]继任人 


① ERNKWEAY 。 

② 俄译本此句疑有误，波伊勒英译本第179页此句泽作：“ 蒙哥合罕叩位 

后 ，让不怜吉觭管辖别失八里地区。当忽察被带去见他[蒙哥]时，他[蒙哥 ] 派遣一名 
伎奢去把他[忽察]的亲信阿里.火者要了来 。” ——汉译者 

③ KWJWK。 
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就在他[窝阔台与世长辞的这一年，曾派出急使去彳2贵由汗 
召回来。贵由汗遵命[从远征钦察草原中; J 返回。还在他到达[:父亲 
处 T 之前，大限已到，父子没有彼此一亲容颜、欢悦眼目的时间。 
当贵由汗得知[父亲去世的 T 消息以后，就迅速前进，抵达叶密 
立①，再从那里奔赴父亲的帐殿（斡耳朵）。他的到来，打断了一些 
垂涎[:政权]者的企图。 

当急使们奔赴全国各隅、奔赴远远近近各地区，召请诸王、众 
异密、众篾力和书记官们 © 后，他们全都遵命从自己的住地和故土 
启程。相当于伊斯兰教历643年 4 月③ [: 公元12 45 年8月26日至 
9月23 n ] 的马年 [1246 年卫春天来到时，左右两翼的宗王和异密 
们，各自带着自己的部属和侍从们来临了。他们全都聚集在阔阔④ 
纳兀儿地方，只有拔都例外，他由于某种原因生他们的气，并借口 
身体不好和腿病不来参加「忽里勒台]。唆儿忽黑塔尼别吉⑤和她 
的儿子们最先到达，服饰、装备极其富丽堂皇。从东方来的是斡惕 
赤斤及其八十个儿子©，以及额勒只带和其他叔伯、堂兄 弟们； 从 
察合台的斡耳朵中来了哈刺[:-旭烈兀]⑦、也速[:-蒙哥]不里、 
拜答儿、也孙-不花以及察合台的宂他子孙；拔都从[术赤兀鲁思] 

Q AYMYL 3 

② KTAE ; 伯劳舍本作 KTTAB 。 

③ 波伊勒英译本第180页，注9为： 4月为9月之误，9月相当于1246年 1-2 
月，而马年始于1246年1月。——汉译者 

④ KWKA 0 

⑤ SYWRQW QBNY . 

⑧ PSR ， 大概是“宗 王们、 [波伊勒英译本第180页，注 n 力 :“八 十个”可能为 
“八个”之误，按照《元史\斡惕赤斤的儿子为八个。一汉译者 

⑦ 据伯劳舍本增 3 

⑧ 据伯劳舍本増。 
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帐中派来了自己的 兄弟： 斡儿答、昔班、别儿哥、别儿哥彻儿、唐兀 
惕和秃花_帖木儿。与宗王们一起，来了一些有势力的那颜和 
[大，异密，他们都是与某一方面©有关系的。从汉地[来了]一些 
异密和官员，从突厥斯坦和河中[来了]异密马思忽惕伯和与他 
一条心④的该地区的达官贵 人们； 从呼罗珊[来了:]异密阿儿浑以 
及与他一起来的该地区、伊拉克、罗耳、设里汪和阿塞拜疆的达官 
贵人、有势力 人士； 从鲁木[来了]算端鲁克纳丁⑤；从谷儿只斯坦 
[来了」两个 大卫⑨ 从合列卜[来了]该处君主的一个兄 弟®; 从毛 
夕里[来了」算端巴忒剌丁 •鲁鲁⑧的一个 使臣； 从哈里发的京城报 
达[来了]最高法官法黑 剌丁； 还来了富浪使臣®、法儿思和起儿漫 
的使臣们；从阿剌模忒的[:君主]阿刺丁⑩处来了忽希思丹的两个 
长宫（木黑塔沙木)@失哈巴丁和苫思丁。所有这些人，都带着与其 
君主身分相当的行装和礼品而来。为他们准备了大约二千座帐幕。 


① 据 C 、 L 本、伯劳舍本增 3 

② S 、 A 本作 BHR lANBY ; C 、 L 、 B 本 、伯劳 舍本作 BHR JAY . 

③ MTQLDAN A § rAL ; 泊劳舍 本作： A ' MAL , 

④ BMWAFQT AW ， “以反与他一致的”。 

⑤ 波伊勒英译本第181页，注12 为： 即匕里只-阿儿思兰四此，1257—〗265年在 
位。——汉译者 

⑥ 波伊勒英译本第 181 页，注 13 为： 即女王鲁速答尼的儿子大卫四既和她的兄 
弟乔治王的私生子大卫五世。——汉译者 

⑦ 波伊勒英译本第181页，注14 为： 即艾育伯系纳昔儿.薛剌合丁 .玉速甫， 
合列卜 （1236—1260 年）和大马士革 (1250—1260 年）的统治者。——汉译者 

⑧ 波伊勒英译本第 181 页注 15: 毛夕 m 曾吉系阿答毕， 1233—1259 年在位 
——汉译者。 

® 波伊勒英译本第 181 页，注 16: 显然是指普兰.迦儿宾 使团。 ——汉译者 
⑩波伊勒英译本第 49 页注 173: 即亦思马因教派敦主马合谋三低， 1221— 1255 
年在位 t ——汉译者 
⑪ MHTSMAN . 
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由于人多，大帐四周已无地可供停驻。饮食大大涨[价]，而且[找 
不到]①。关于汗位 3 宗王和异密们议 论道： “由.于成吉思汗预定为 
合罕[继承者的阔端业已去世 ® ，[脱列哥那哈敦则倾向于贵 
由]*®，而按照[窝阔台7合罕遗命@的[继位者]失烈门又未成年， 
所以最好还是拥立合罕的长子贵由汗吧。”[贵由汗 ] 战功卓著，脱 
列哥那哈敦又倾向于他这方面，大多数异密也与她一致。经过一 
番辩论之后，[全 体都] 同意拥立他[为汗]，他 f ： 贵由： r 则照例逊谢， 
[将汗位]让给各位宗王，并托词有病、体弱⑤[表示难以胜任]'经 
异密们恳请之后，他 说道： “我同意[即位]%但有一个 条件： 在我之 
后，[合罕之位]要归于我的家族，全体一致立下了如下誓书％ 
“只要你的家族中还留下哪怕是裹在油脂和草中，牛狗都不会吃的 
一块肉，我们都不会把汗位给别人于是，举行了珊蛮敎仪式力， 
全体宗王们脱下帽子，解开宽腰带，把他扶上御座。[这件事发生] 
于莫邻亦勒，即相当于伊斯兰教历 643 年 4 月.[公元 1245 年 9 月 
24 日至 10 月 23 日 ] 的马年 [1246 年]* 0 

全体[出席者]'照例举起杯子@，举行了一星期宴饮。当[宴 
饮]结束时，他[贵由 T 把 许多财物⑩分赐给哈敦、宗王、万夫长、千 

~ ®" 据 B 本、伯劳舍本增 

② 伯劳舍本作“不十分健 康 ”： ANDKY M’LWL AST 。 

③ 据波伊勒英译本第181页补 5 ——汉译者 

④ WS~- QAAN 。 

⑤ TMSIC MY J V ST 。 

⑥ MWJLKA DADND , 

⑦ TA AZ NBL T\V PAR ! H KWST BASD KY DR BYH W LF 
PYCYDH SK W KAW ANRA QBWL NKND .. NDHM 。 

⑧ ，: LM QAMLAMYSY KRDH ， “珊蛮教巫师施行的巫术' 

⑨ KASH GRQTND 0 
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夫长、百夫长和十夫长们。接着，他们开始处理重要的国事。首先 
审判了法提玛哈敦，其次着手调查斡惕赤斤事件并详细讯问，而这 
件[事]由于关系到至亲，必须极其缜密地进行，并非人人都能[过 
问〕。蒙哥合罕和斡儿答进行了审讯，没有让其他人参预。审判结 
束后，一些异密们[把斡惕赤斤]处死了。 

哈剌-斡忽勒为察合台的继承人，而(:察合台的]嫡子也速- 
蒙哥却没让参预[兀鲁思之事〕。贵由汗由于与他[也速-蒙哥 3* 有 
情谊， 便说: “儿子还在世上，.孙子怎么能当继 承人? ”于是[他 了把 
察合台的 [汗: r 位授予了也速-蒙哥，并加强了他的权力。 

匸窝阔台 Tf ： 合罕]死后，每一个宗王都有过一些不能容许的行 
为，他们向地方①上签发了一些支付票，并把牌子发给各种人。[贵 
由汗： T © 为此追究他们，因为这不合乎法令和习惯，他们都感到羞 
愧而低下了头。他们从人们中间收回了[他们所发出的]牌子和令 
旨，放到他的面前。“读一读关于你自己的记 录吧! 今天，它作为对 
你的清算是绰绰有余的，® [ 只有] * 唆儿忽黑塔尼别吉和她的儿 
子们可以满意和自傲，因为对他们提不出任何违背札撒的指 控来: 
贵由汗在谈话中把他们作为其他人[学习的榜样，赞扬他们，而 
以藐视的态度对待其他人。他确认了父亲的一切法令，并降 旨说: 
凡盖有[:窝阔台]*合罕玺印④的诏书，不必向他奏告就可签署[通 
过]' 

接着，他给一些国家和地区指派了军队，并把[这些 军队] 派遣 

① MMALK 。 

② '俄译误作“合罕”，兹据波伊勒英译本第182页改正2 

， ③《古兰经&第 n 章第15节。 

④ ALTMrA 。 


汉译者 
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出去。他派遣速别台把阿秃儿和察罕那颜率领无数军队前往汉 
地和蛮子①地区附近，派遣额勒只带 ® 率领着指派的军队到西方 
去，并且下令从驻在伊朗地区的军队中，从每十个大食人中间抽出 
两个人参加远征，把敌对地区征服，首先要征服的是邪教徒们 
他自己也决定随后也去[出征那里 T 。 尽管那些军民已全部委付给 
了额勒只带，他把鲁木、谷儿只、毛夕里、合列卜和迪牙别克儿@的 
事特別委托给他管理 ©, 要那些地区的长官对他负征税©之责，并 
a 不让任何其他人干预这「件事]。他把脱列哥那哈敦派到汉地担 
任长官的奥都-剌合蛮处了死刑，将汉地交给了撒希卜牙剌洼赤 
匚管理 T 。 他把突厥斯坦和河中交给了异密马思忽惕伯，并把呼罗 
珊、伊拉克 、阿塞 拜疆、设里汪、罗耳、起儿漫、谷儿只斯坦和忻都斯 
坦交给了异密阿儿浑-阿合。对于他们每个人统辖之下的所有异 
密和篾力们，他都赏賜了诏书和牌子，他们都被委任了职务。他把 
鲁木国给了算端鲁克纳丁，而废黜了他的兄弟。他让女王⑦的儿子 
大卫听命于另一个大卫。根据绰儿马浑的儿子[失列门]⑧对哈里 
发的控告，他在[答复]报达使臣的话里，向哈里发发出了威胁和警 


① MNZY . 

② 波伊勒英译本第183页，注23 为：“ 此人即曾派遣使者到路易九世处的‘鞑靼 
王’ Elcheltay ， 见伯洽和:《蒙古人与教廷 》( P . Pe 〗 liot : Les Mongols et la Papaute » 
Revue de rOrient Chretien , XXIII (1922), XXIV (1924 )，XXVIII (1931)). 
-汉谇者 

③ 波伊勒英译本第 183 页，注 24 为： 即亦思马因教派或刺客集团 D ——汉译者 

④ 伯劳舍本据志费尼书增。 

⑤ TWSAMYSY 。 

⑥ AMWAL 。 

⑦ QYZ MLK 0 

⑧ 怕劳舍本增 3 
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告，他也同样极其简革粗暴地对阿剌模忒使臣带来的国书①写出 
了答复「书：他恩遇了镇海，赐予他宰相之职。[从四面八方来 
的: f © 所有的达官贵人们都回去了。就是这些！ 

记贵由汗时代的末期，他的慷慨、挥霍和行善，他向叶密 


立出动以及他在撤麻耳干内去世 


由于自幼就是基督徒的合答黑®曾在贵由汗身边担任阿答 
毕 ©[ 王傅 T 一职，这就使 [ 贵由汗的:]性格受到深刻影响。在此之 
121后，镇海显然又加强了这种影响。以此之故，[贵由汗]始终容许© 
神甫®和基督教徒们 ® 传教。当这个消息传播开来以后，基督教神 
甫们便从苫[叙利亚鲁木、阿速⑧和斡罗思国前往他的京都。由 
于合答黑和镇海经常在场，这就足以摒斥伊斯兰教了。因此，基督 
教徒的事业在贵由汗统治时占了上风，没有一个伊斯兰教徒胆敢 
说出反对他们的话。 

* 由于贵由汗想使他的慷慨的名声超过他的父亲，他在这方面 
表现得很过分。他命令象在[窝阔台; f 合罕时代那样，对四周国家 
来的商人们的货物⑩估价 之后，就照价偿付。有一次，[价格:]超过 

① TDKRH 0 

② 据波伊勒英译本第184页补。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第 121 页 ，注95 为：原 文有误 ，应为 Qum-Sengir (横相乙 儿）， 
—汉译者 

④ QDAQ 。 

⑤ BRAH ATABKY 。 

⑥ AQBAL NMWD , “同意 

⑦ QSYSAN 。 

⑧ 聯 RY 0 

⑨ 俄译作 Os , 波伊勒英译本第184页作 AS C —— 攻译者 

⑩ AQMSH , “ 织物' 
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了七万巴里失，为此[不得不]向各地 Jf 出支付票①。各地的货物② 
堆积如山③，以致搬动都有困难。大臣们向陛下奏告了这个情况。 
他 说道： 既然难以保存，留着也没有什么用，那就分给军队和在场 
的[所有的]人吧。于是分了很多天，分给了所有的人，但仍剩下很 
多，他便又下冷[将这些东西]听任人们随便拿走、抢光。 

那一年，贵由汗在那里过了冬，当新年到来时，他 说:“ 天气转 
暖了，叶密立的空气合乎我的天性，那里的水也对我的病有利。”他 
便从那里起程，浩浩荡荡地向西域诸城④进发。无论到达何村⑤， 
或在途中遇到何人，他都吩咐赐给他们许多巴里失和衣服，使他们 
免于 贫困。 唆儿忽黑塔尼 ©別吉 很聪明，她知道他的仓促[出行]® 
并非别无用意。她便暗中派遣一个急使云对拔都[: 说]: “请作好准 
备，贵由汗已率领大军向[:你们]*那边推进。”拔都守着边境，武装 
起来，准备与他作战。贵由汗到达距离别失八里有一星期路程的 
撒麻耳干境内，这时[他的 ] 大限已到，没有给他从那里再往前走的 
时间，他就死去了。贵由汗在位时间约一年。愿伊斯兰君主幸福 
长寿、长久在位1 

贵由汗死后，封锁了一切道路，有旨让任何人都停留在[谕旨] 
下达于他之地，不管是有人居住或荒无人烟之地。按照斡兀立-海 
迷失#的懿旨，贵由汗的灵柩运到了他的斡耳朵所在地叶密立。唆 

① BRAT。f 

② MTA ’， “ 产物' 

③ KWH KWH BR HM NHADH 。 

® ELAD 。 

⑤ M 2 RH 0 

⑥ SYWRQWOENY 。 

© 伯劳舍本增 => 

⑧ QYMS a 
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儿忽黑塔尼别吉按照习俗送去了劝告的话、衣服、孛黑塔黑①和对 
她[斡兀立-海迷失 T 的慰问。拔都也同样慰问了她，并表示了友 
好。 他说: “请斡兀立-海迷失按照镇海和[其他:]*大臣们的意见在 
原来的基础上治理国事，务请不要忽视国事，我由于年老、体弱、脚 
有病不能走动，你们这些幼辈宗亲全都年那里，就把必需办的事办 
起来吧尽管除了与商人作交易外，再也没有什么别的事，斡兀立 
-海迷失却大部分时间单独与珊蛮们在一起，沉溺于他们的胡言 
乱语中，[而不认真治理国家 T 。 忽察和脑忽则建立了[自己的〕两 
座府邸②以与母亲对抗，以致在同一个地方出现了三个统治者⑧。 
另一方面，宗王们④各擅自签发文书⑤，颁降令旨。由于母亲和儿 
子们以及其他[宗王们]之间的不一致，意见和命令的分歧，事情陷 
入了紊乱。异密镇海不知道该怎么办，谁也不听他所说的话和劝 
告。他们的亲属之中，唆儿忽黑塔尼别吉作过一些规劝，宗王们⑧ 
却由于年少气盛而一意孤行，他们依靠也速_蒙哥的支持，干出了 
一些头脑不清的事，直到汗的尊位归于福君蒙哥合罕和国事走上 
正轨为止。[以上]所载就是有关贵由汗[生平]的纪事。就是 
这些！ 


① BQTAQ ， 为已婚妇女的头饰，普兰.迦儿宾和鲁布鲁克均曾作过描述 。畚阅 
普兰 • 迦儿宾的《蒙古史和鲁布鲁克的< ( 东方行(马列因译本，1911年，圣彼得堡， 
第6, 77, 181，293页）以及布列什奈德: 《 东亚史料的中世纪研究 》 ，第1卷,伦敦，1888 
年，第53页。 

② DW HPRT PYDA SD 。 

③ 尽 AKM 。 〔波 伊勒英译本第 186 页此句 译作： “忽察和脑忽则建立了二个宫 
廷以与其母亲对抗，以致在一个地方出现了三个不同的朝廷。”——汉译者] 

④ A 2 JWANB DYKR SHZADKAN . 

⑤ SWADHA 。 

© 直译，儿子们”。 
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他的卓越品德、性格，他所宣示的训谕和必里克，他所颁 
降的卓越谕旨和 诏敕; 前两部分未载并从各种书籍 
和各种人士中零散获知的他的时代发生的事3 


[贵由汗是一位象真正的辽阔壮丽的天空和整个宏伟的大海 
般的帝王，他极其崇高、无比尊贵。当他大吉大利地即位的消息传 
遍普天之下以后，他执法的严酷尽人皆知，以致他的敌人对他的惧 
怕心理在其军队到达之前就已深深铭刻在心中。得知他即位的边 
远之地的每个统治者由于害怕他的暴烈和残酷，昼夜不得安宁。 
他的大臣、亲信和朝臣们在他主动谈及某件事前不敢向前迈一步、 
进一言。远近的来客，若非由他召请，不敢把腿抬髙得稍髙于拴马 
处的高度。在他即位的那些天，异密、长官、代理人、代表们从东南 
西北四方来到他的斡耳朵，因此在忽里勒台举行期间，为来宾们准 
备好了两千座帐幕。斡耳朵周围已无住处可供驻留，但达官贵人 
们还在从四面八方来到。从来没有人目睹过这样[盛大的 T 集会， 
史书上也没¥记载过这样的盛会。 

“由于有许多帐幕、许多人、许多大帐，原野上已无同样髙度的 
地方。” 

贵由即位后，正如他的父亲[窝阔台 IT 合罕恪守他的祖父的札 


①伯劳舍本增出第三部分，见其第202—203 页。 
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撒，不允许对他的法令作任何更改，他也恪守札撒和他自己父亲的 
诏令，只对偶有冗繁和缺略之处略作删改，并避免更改致讹。他下 
令，凡盖有窝阔台合罕奎印的诏书，可以无需经他亲自批准就可以 
再次签署认可 D 

贵由生来体质虚弱，他大部分时间患有某种疾病。但是，他大 
部分日子里昼夜纵情酒色。由于纵情酒色成习，致使他的疾病加 
重，但他不能戒绝这一恶3 3 

若干基督教徒，如他的阿答毕[王傅]*合答黑和他的大臣镇 
海，从他幼年时起就侍奉他， 一 些基督教徒医师也侍奉他。因此， 
他的性 格受到 他们的影响，“象刻在石头上的图像”般地在他的内 
心留下了深刻的影响。他极其尊敬基督教徒和神甫，当这个消息 
传开去后，世界上所有各个角落的神甫和修道士都想到他的宫廷 
里来。他自然倾向于摒斥穆罕默德(真主保祐他，赐他安 宁!） 的宗 
教信仰。他在位期间，心情忧郁，没有社交的兴趣。因此，他把各 
种事情，无论重要与否，都交给合答黑和镇海去办理，让他们完全 
负责。因此，他在位期间，基督教徒的事业兴旺发达，没有一个伊 
斯兰教徒胆敢对他们发怨言。 

贵由汗毫无限制地慷慨、挥霍，想使他的名声超过他的父亲， 
但是时间不容许他[这样做，不久他就去世了]① 


[列国传]〃 


简述上起巴儿思亦 勒之初，即相当伊斯兰教历639年8月 [公 

①以上约一千字为俄译本所无，兹据波尹勒英泽本第187 — 18 S 贡补译，波斯原 
文见伯劳舍本第 202— 203页。——汉译者 
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元12 42 年 2 月 4 日至3月 4 日]的虎年[12 4 2年: T 之初，下迄莫 
邻亦勒之末，即相当于643年9月[:公元】246年1月 2 0日至2月 
18日]的马年 [1246 年 T 之末，在此五年之间，与脱列哥那哈敦和 
贵由汗同时的乞台、摩至那君主，伊朗、密昔儿、苫和马格里卜的异 
密、哈里发、算端、篾力、阿答毕传。 


此五年间的汉地和南宋君主传 


这几年中，汉地（乞台）完全在成吉思汗家的统辖之下。该处 
的最后一个君主宋绪①干窝阔台合罕时代之初被战胜，这个民族 
的政权便中断了。而摩至那之君主在上述期间为理宗®，他在位 
时期 如下： 

[共]四十 一年; 减去已经过去的七年，[以后的 ] 二十九年，匚在 
此期间在位]五年。 


呼罗珊蒙古异密传 

异密阔儿古思，为呼罗珊的长官，由于他与察合台家的人为了 
一笔钱发生争吵，说了慠慢不逊的话，有如在本纪 [« 窝阔台合罕 
纪中所记载，被合罕下令在徒思被捉住后，械系着带走了。当 
他们抵达那里时，合罕已经去世，他被带到[大帐 3® 中。异密们审 
问了他。阔儿古思说:“如果你们能够把我的案子办到底，我就说， 


① § wWWSwW 。 

(D LYZWN. 

CD ARDWY ALr AYF 。 

[波伊勒英译本第 iS 9 页作 Ordo of Ulugh - EF ， 并 注曰： 即察合 台后王之斡耳 
朵， Ulugh - EF 为突 厫语“大屋” 之意。 —— 汉译者。] 
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否则最好默不作声。”以此之故，他的案子悬而未决，便被带到脱列 
哥那哈敦的帐中。镇海 [ 从前]曾经从他那里逃走，阔儿古思对其 
他当事的异密们也未厚待过，除此而外，他身边又无任何财物①可 
供打点[自己的]案情。阔儿古思被带到了察合台的帐中，在被证 
明有罪之后，被用石子塞嘴杀掉了。他曾在晚年成了木速蛮。阿 
儿浑-阿合被派去作了呼罗珊的长官，[并以沙剌 法丁. 花剌子迷 
作他的助理]就是 这些！ 

哈里发传 

在报达，在上述时期之初，阿拔思氏的哈里发是木思丹昔儿- 
必剌黑。蒙古军按照拜住那颜的命令，分队向报达边境 进袭; 他们 
围攻阿儿别剌并攻下了它；城中居民关上了堡门顽强地战斗。但 
因堡中无水，所以死了很多人，死的人多到无处可葬，就把[:尸体] 
用火焚烧掉了。 

蒙古人向城墙③架起投石机④，摧毁了城。当哈里发得到[这 
个]消息后，他就派遣了苫思丁 .阿儿思兰■•帖斤去援助他们。蒙 
古人获悉他来到，便突然撤⑤走了。哈里发便要求法学家们说明， 
是赴麦加朝圣还是宣布圣战为好。全体一致作出了决定⑥说，宣 
布圣战[:为好]。 


① MALY 。 

② 1\3本、伯劳舍本增。 

③ BR H § AR 。 

④ MJANYQ ； C , L 本作 MNjfNYQ 。 

⑤ KWJKRDND 。 

⑧ FTWY 0 
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匚哈里发]下令在这一年不去朝圣①。神学家②、法学家③、贲 
族和平民、本地人和外地人，[全都:]学习使用刀枪、弓箭。[哈里 
发]下令修缮®报达的濠沟⑤和堡壁⑥。在堡壁上架起了投石机。 
蒙古人又一次冲往阿儿别剌。该处居民惊惶起来。异密阿儿思 
兰_帖斤率领着一支正规军驻在城外，等候着他们[蒙古人]的到 
来。当蒙古人得知[:此事]后，他们便由该处折往报达的州区3方 
面，[在该处]进行屠杀、抢劫和掳掠⑧。哈的卜沙剌法丁 • 亦克巴 
里-泄刺即⑨敦促人们为信仰而战®，一直到他们出动为止札马 
剌丁 • 忽失帖木儿为军队的长官，[两:]军便在札巴勒亦-哈木邻曰 
相会。哈里发木思丹昔儿出了报达域，召来了贵族和平民，并向人 
们宣讲 道:“ 从四面八方⑲向我国冲来了敌人，谋害信仰者，而我为 
了击退他们，除这柄剑而外没有[别的任何东西]，我要依靠它亲自 
去与他们作战”。 

篾力和异密们说道，哈里发不必自己操劳。让我们，[你的] 


① 赴龙加朝莶。 

② ’ ALM , 复数： ’ LMA ， “神学家”。 

③ FQYH 伊斯兰教法学家、法典专家。 

© TA MART KRDND 。 

⑤ XNDQ 。 

⑧ BARW 。 

⑦ DQWQ W A ’ MAL 0 

⑧ BRDH BRDND 。 

⑨ B 本、伯劳舍本 如此； A 、 P 本作 SERABY ; S 、 C 、 L 本作 SYRA 5 Y . 

[波伊勒英译本第190页，注38为 ：应作 sharabi (沙剌比），而非“泄 剌即' 此人 

为木思丹昔儿的篾力，最初为其沙剌比（司膳），后来升为他的统将。——汉译者] 

⑩ JHAD , “为信仰而战”。 

⑪ JBL HMRYN , 摩苏尔南面为底格里斯河穿过的山脉。参阅斯特朗:《阿拔 
思朝诸哈里发时代的拫达 》 ，牛津， MDCCC ， 第9页* 

⑬ AZ JHAT W JWANB 0 
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ATRAK 。 

即哈里发。 

MTWWLY AMWR SLTNT a 
SLTNT 。 

伊斯兰教历年(公元1233年）毛夕里的曾吉王朝末期君主的一个奴隶和 
AWJ ，？ MT P 

SYWRrAMYSY KRDH 。 、 

NSYBYN 0 


奴隶们，前去吧”。他们全都极其勇敢地去厮杀。蒙古人逃走了，退 
出了札巴勒亦-哈木邻。哈里发的突厥人①和奴隶们向他们追去， 
杀了很多蒙古人，并夺回了亦儿必勒和一些郡。 

伊斯兰教历640年6月10日[公元1242年12月26日]星期 
五，有正统信仰的异密②木思丹昔儿-必剌希去世，他的儿子木思 
塔昔木_必剌希继承其位，作了哈里发。就是这些！ 

算端传 

鲁木的统治者③为算端亦咱丁，他的兄弟鲁克纳丁去到了[蒙 
古 r 宫廷。蒙哥合罕即位后，算端之位④被授予了他[鲁克纳丁]*， 
他的兄弟则被废黜。 

125 毛夕里的算端是巴忒剌丁 • 鲁鲁⑤，他的功业[:达到了]伟大 

的顶峰他派遣使者来到合罕陛下处。当蒙哥合罕即位之后，他 
十分尊敬地遣回了他的使者，并且赏赐了⑦算端巴忒剌丁 • 鲁鲁， 
发给了 [他〕诏书和牌子。在这几年中，算端巴忒剌丁夺取了尼 
昔宾_®。 

密昔儿的算端是灭里 • 撒里黑 • 纳只马丁 • 艾育伯 • 伊宾 • 


①② © ④⑤ o ⑥⑦⑧ 

相 

宰 
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客迷勒 • 阿迪勒。他患有一种慢性病并经常与富浪人作战……①。 

起儿漫的算端[是]鲁克纳丁，他创立了公正裁判并表现得很 
公正，任何非常事件也没有发生过。 

昔思田的篾力是苫思丁 • 客儿忒。 

篾力、阿答毕传 


统治杩拶答而的为……沙……③。 

在迪牙别克儿和叙利亚，伊斯兰教历639年[公元1241年7 
月 I 2 日至1242年6月2日]赛夷•塔札丁 •马合谋•撒来牙被 
任命为亦儿必勒的长官。 

就在这同一年，逃亡的花剌子模军队残部的统将③，札兰丁的 
[ 一个]异密，倒剌沙之子巴剌迦惕汗，求婚于篾力阿迪勒的女儿， 
合列卜领主的母亲。他[篾力阿迪勒]命令凌辱使者 ®。 巴剌迦惕 
汗聚集军队进入他们的地方。合列卜的军队出[:迎]，并在明巴只⑤ 
向[他们]开战。花剌子模人击溃了合列卜人，进行了杀戳、抢劫和 
掳掠。在此之后，合列卜的领主和希木思的领主联合起来与花剌 
子模人作战。任何一方也没有战败。就在这几年中，起儿漫的一 
部分花剌子模人，与阿捏⑧的另一部分花剌子模人联合了起来。巴 
剌迦惕汗的儿子到了报达见哈里发，并且归附了穆札希答丁 .艾 


① 此句未完，显然脱漏了若干个词。 

② 诸抄本中均缺。 

③ HAKM 0 

④ TA ... XWARY KRDND a 
( D 伯劳舍本作 BMNBJ 。 

⑥ DR ’ A 職 
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126 


伯克 • 达瓦特答儿 ® 的朋友们， 

伊斯兰教历年[公元1242年7月1日至1243年5月22 

曰]，花剌子模人与合列卜的居民之间再次发生了战事。花剌子模 
人被击溃，拋下了妻子、儿女、粮食和驮畜，阿列卜人获得了大批战 
利品。 

在[6]4 2 年[公元1244年6月9日至1245年4月30日]，蒙 
古人的军队又来到迪牙别克儿，他们夺取了鲁哈和哈儿兰 ® ，而在 
缔结和约后 ®， 取得了马儿丁。失哈巴丁 • 合即 ® 逃往密昔儿，迁 
居到那里避难。 

法儿思的长官为阿不-别克儿，他掌管国事 © 。但是安拉最 
知道。 


'①关于他以及在拫达与他有关的一些事，参阅本书俄译本第3卷，第33,36,37, 
41页。 

② RHA W HRRN. 

③ B 卵。 

: T ) 失喑巴丁，即后来的古耳王朝第六代君主木埃咱丁 • 马合谋_古里（伊斯兰 
教历602年被 杀）。 [波伊勒英译本第193页，注54 为： 即木咱法儿 • 失哈巴丁，迈牙 
法里勤的艾育伯壬朝的统治者 （1230 245年） —— 汉译者 ] 

⑤波伊勒英译本第193页此 句作： “统治法儿思的为阿答毕阿不-别克儿，他忙 
于组织他的军队。” —— 汉译者 



成吉思汗的儿子拖雷汗之子 
蒙哥 ® 合罕@纪 


此纪分为三部分 

第一部分。记述他的世系，详细列举其后妃以及迄今 有分支 
的后裔，及其与皇后的图像，他的后裔世系表。 

第二部分。记蒙哥合罕即位的纪事，即位时御座、后紀、诸王、 
诸异密的图像，即位年代以及在位期间纪事，他所进行的战争、所 
取得的胜利简述。 

第三部分。他的卓越品德和性格，他所宣示的必里克，他所颁 
降的卓越谕旨和诏敕，前两部分中未载、从各种来源零散获知他的 
时代所发生的事。 


① 波伊勒英译本第196页，注 i 为 :他的 名字的本民族语蒙语形态为 Mongke , 
突厥语形态则作 MengU ， 即普兰•迦儿宾的 Mengu ， 魯布鲁克的 Mangu 。 ——汉 
译若 

② 关于蒙哥合罕（蒙哥汗），参阅雅金甫书第303—354页，《元史》第3卷，第1 
页正面至11页背面， 
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第一部分 


记述蒙哥合罕的世系，详细列举其后妃 
以及迄今有分支的后裔，及其与 
后妃们的图像，他的后裔世系表 


蒙哥合罕是拖雷汗的长子，是他的正妻、客列亦惕部主王汗的 
弟弟札阿-绀孛的女儿唆儿忽黑塔尼别吉®所生。他有许多后 
妃。 © 他的正后是忽秃灰1哈敦，是成吉思汗的女婿亦乞剌思®部⑤ 
人不花驸马之子兀鲁带的女儿。[蒙哥合罕]和这个皇后生下两个 
儿子，长子为班秃®，幼子为玉龙答失。玉龙答失有两个儿 子：大 
127 儿子撒 里蛮和 小儿子 …… ⑦，他们两人都在年轻时早逝，没有子 
孙。撒里蛮 曾和那木罕#到达迭儿速[地方 T 的军队里，他与昔里 

© 《元史》第3卷笵 i 页正 面： “蒙哥……拖雷之长子也。母……唆魯禾帖尼， 
岁戊辰 （1208 年）十二月三 y 生帝。” 

② 《元史>106卷第1页背面载有蒙哥五个皇后的名字： 1) 火里差，火魯剌部 
人； 2) 忽台或忽都台 （114 卷第2页正面），弘吉剌部德薛禅的孙子的女儿； 3) 也速儿， 
忽台的 妹妹； 4) 出卑； 5) 明里-忽都鲁。 

③ 波伊勒英译本第197页作 Qutuqtai, 并 注为： 即魯布鲁克的 Cotata。 ——汉 

译者 

④ AYKRAS 。 

⑤ 波伊勒英译本第197页，注3 为： 波斯原文 ustukhwM 为蒙语 yasun 的确切 
翻译，意为“分部、氏族”，或“部落”。——汉译若 

⑥ 波伊勒英译本第197页，注4为；据《魯布鲁克行记> 记载（柔克义译本第 
189-190 页）说，班秃为聂思脱里教派基督教徒。——汉译者 

⑦ 诸抄本均缺。[据《元史>107卷《宗室世系表 t 玉龙答失之第二子为完泽。 
—一汉译者] 

® 俄译本误作“那速罕”，今据波伊勒英译本第197页改正。——汉译者 
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吉勾结起来抓住了那木罕，[把他送到了术赤兀鲁思君主忙哥-帖 
木 儿处; 昔里吉后来被送到了忽必烈合罕处，忽必烈把他遣往海滨 
炎热地区，他就死在那里。: f ①[蒙哥合罕]和这个皇后生下一个女 
儿，名叫巴牙伦®，他把她[:嫁]给了王子札忽尔陈，他是她的外祖 
父兀魯带的兄弟。 


蒙哥合罕的另一个皇后名叫斡兀立_秃忒迷 A 出自斡亦剌惕 
部落忽秃合 I 别乞氏族，她是完者哈敦的姊妹&，十分聪明。最初 
她是拖雷汗的未婚妻，因此她把 D 己丈夫的兄弟忽必烈合罕、旭烈 
兀汗称为孩子们，他们也都敬畏她。蒙哥合罕没有和这个皇后生 
下儿子，却生下了两个女儿 .•长 女名叫失邻，幼女名叫必赤合，又名 
阔兀年⑧。他把失邻[嫁]给了娶[成吉 思汗] 幼女 …… ⑦[:为妻]的 
泰出驸马的儿子⑧，他是斡勒忽 W 兀惕⑨部人，在她去世后，必赤合 

① 俄译本此句误作“把他送到了合罕处，他就死在那里，昔里吉则被送到炎热地 
区的岸边，这样他也死去了'今椐波伊勒英译本第197页改正。波伊勒英译本此段译 
文据们劳舍本译出，并与 P 、 B 本相问。 

② BAYALWN ； 《元史》109卷洁2页 正而： “昌围大长公主伯雅伦，究宗女，适 
札忽尔陈子昌忠宣王 忽邻， 

③ 波伊勒英译本第198页作 Oghul - Qoimish , 并 注为： 鲁布鲁克（柔克 义译本 
第172, 190页）说她是 个女基 督教徒，当他到达蒙古宫廷时，她已去既。——汉译苦 

y ： MWEQH , 或 QWTWQWf ?)。 [波伊勒英译本第198页，注10 为： 成吉思 
汗时斡亦刺惕部长， Oghul - Qoimish 为其女儿，见俄译本第丨卷第1分册第 
119页。 —— 汉译者] 

⑤ 波伊勒英译本第198页，注〖 I 为 •， 旭烈兀的王后完者哈敦实际上是 Oghul - 
Qoimish 的侄孙女。见《史集 M 我译本第1卷第1分册，第119页 3 ——汉译者 

⑥ S 、 A 本作 KWWNAN ； B 本、伯劳舍本作 KRWNAN Q 

@波伊勒英译本第198页作 Altalui ——汉译者 

⑧ 波伊勒英译本第198页，注13为：名 ChocWmta ， 见 《史集 》〖我译本第1卷第 
1分朋 : 第164页。——汉译者 

⑨ AWLQWNWT ； 符拉基米尔佐夫书（第47, 48页）作 onxyH ， ojixyHyT 。 
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也嫁给了他。 

他匸蒙哥合罕 I 还;]有两个 贵妃： 一个是巴牙兀惕部的巴牙兀 
真，他和她生 下一个 儿子，名叫昔 里吉。 昔里吉有两个 儿子： 秃剌- 
帖木儿和脱罕-帖 木儿； 脱罕-帖木儿有个儿子名叫兀鲁思-不 
花①，他在合罕身边。把巴牙兀真娶来的原因是这 样的： 她的父亲 
从兵器库中偷了一条弓弦，[:这条弓弦]在他的靴筒中被发现了。 
他由于犯了这个罪行受了惩罚，蒙哥合罕看上他的女儿，就命令他 
献上来，娶[作了妃子]②。另一个紀子名叫奎帖泥，出自额勒只斤 
部落。[蒙哥合罕]和她生下一个儿子，名叫阿速带。阿速带曾与 
M 里-不哥勾结起来对抗过忽必烈合罕。阿速带有四个儿子 ⑧：长 
子完者，次子忽剌出，三子罕秃④，四子完者-不花，这四个儿子都 
在合罕陛下身边，他们的详情是大家都知道的，上述[蒙哥： r 后裔 
的世系表，按照已确定者列出。就是这些1 

蒙哥合罕及其后妃的图像以及[他的]后裔世系表(原缺） 


① 波伊勒英译本第198页此 句作“ 昔里吉有一个儿子，名叫兀鲁思- 不花％ —— 
汉译者 

② 波伊勒英译本第198页此句译作“他由于犯了这个罪而被判处死刑，便带着 
他的女儿来到[合罕]面前，蒙哥合罕喜欢她，便娶了她。”——汉译者 

③ 据 《 元史 》 卷第10页，阿速带无后裔。 

④ 波伊勒英译本第198页作 Hantum 。 ——汉译者 
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第二部分 

记蒙哥合罕即位，[即位时]御座、 

后妃、诸异密的图像，[即位] 

年代，并记其武功 

下面追述一下[促使]合罕之位转归于蒙哥合罕的一些原因、 
他登上帝位之前的一些情况、合罕之位由于他的母亲唆儿忽黑塔 
尼别吉的尽心竭力和她的能干而转归于他的原因。贵由汗死①后， 
国事再度@发生混乱。他的妻子斡兀立-海迷失和大臣们 掌砬国 
事。早先，当窝阔台合罕出征汉地，而大限[:即死亡]降临于拖雷汗 
之时，合罕由 于与他[永远 /离別的悲痛，经常叹息，一 喝醉洒 ，統 
大哭 着说: “与兄弟永别使我很痛苦，因此「我]宁愿喝醉，希望把 
匚忧思;]之苦暂时忘却由于他对他[拖雷 T 的子女所怀的万分 
依恋之情，吩咐把他[拖雷]*的兀鲁思的事务和他的军队的整顿交 
给他的正妻，世界上最聪明的妇女唆儿忽黑塔尼别吉去管，让[她 
的] * 儿子们和军队都服从她。唆儿忽黑塔尼别吉在为子女们操 
心、考虑他们和丈夫[留下 T 的军队的食品和装备之时，建立了严 


① 公元1248年。 

② 第一次系指公元124〖年窝阔台死后以迄公元1246年贵由在大忽里勒台上 
被推戴为合罕之间的帝位虚悬期间。 

③ 关于窝阔台的嗜酒及其死去， 参阅： 雅金甫书，第 286—287 页； 《通鉴 纲目续 
编>)第20卷，第43页正面至背面。 
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129 


格的梭算措施，使任何欺骗都不可能得逞。合罕一切事情都同她 
商量，不违背她所作出的决定，并且不允许对她的命令作[任何]更 
改，一切 依附于 她的人都受到[特别的]保护和尊敬，而他们在任何 
一次内乱中都不曾作过违反古札撒和传统之事。在每一个皇帝登 
临大位之时，宗王们都无不为自己的行为感到窘迫，只有唆儿忽黑 
塔尼别吉和她的尊贵的儿子们例外，这种情况[:只]能是由于极其 
能干、十分通情达理和[:善于]预见事情结局的结果。在也可那 
颜：死后，她分赐礼物，向族人和同部落人方面表示 [ 自己的]关 
怀，以恩惠和手腕把战士和外国人征服并吸引[到自己方面来:]，因 
此在贵由汗[死: T 后，大部分人民都同意将汗位授予她的长子[蒙 
哥合罕她就这样维护各方面[:的利益]，直到至高无上的神由于 
她的经验和能力而将国家这个新娘送到蒙哥合罕的怀抱中为止。 
尽管她是一个基督教信徒，她仍然竭力促进穆罕默德教律的兴隆， 
向伊斯兰教伊玛目和洒黑们赐予大量施舍和慷慨馈赠。她给出一 
千银巴里失用来修建不花刺的一所伊斯兰教学校，并[吩咐]让伊 
斯兰教洒黑赛甫丁 • 巴哈尔即一一愿安拉的慈悲降临 于他！ —— 
担任这项真主喜悦的事业的管理者和监护者，这就是一个确实的 
证明。她吩咐购买了几座村庄，把它们捐赠给[这个伊斯兰教学 
校]作为不动产，[在那里]聘请和招收了教师和学生@。她经常向 
各地区发给施舍物，把财产用在养活伊斯兰教徒中的贫穷人上。 
她遵循此道而行，直到伊斯兰教历 M 9 年12月[:公元1252年2月 
14汨至去世为止。就是这些， 

CD B 本、伯劳舍本作 TWLWYXAN ; 也可那颜为拖雷之称号。 

③ MDRS , “教师”、“先 生”； TLA ， “ 学生' 
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蒙哥合罕即位前的情况 

贵由汗去世时，拔都正患脚疾，他以长兄身份，接二连三地向 
各方面派出急使，邀请同族和宗亲们，要全体宗王们①前来举行忽 
里勒台，“拥立一个能干的、我们认为合适的人登临大位。”窝阔台 
合罕、贵由汗和察合台汗的后裔们拒绝 L 邀请] 说： “成吉思汗的根 
本禹儿惕和京都②是斡难 ® 和怯绿连®，我们不必到钦察草原 
去”@。他们派出忽察、脑忽©、晃兀儿-塔海和哈剌和林的异密帖 
木儿那颜作为代表，让他们[对拔都作了宗王们所同意的书面 
保证，[他们写道 : IT “因为拔都是全体宗王们的长者，他的命令是 
大象务必遵行的，他所赞同的，我们无论如何也不违反 。”⑦ 唆儿忽 
黑塔尼别吉[得知了]此事以后，对蒙哥合 罕说: “既然宗王们不听 
长兄的话，不到他那里去，你就带着兄弟们去探望一下他这个病人 
吧。”蒙哥合罕按照母亲的吩咐前往拔都殿下处去了。当他到达那 
里，并着手履行职责时，拔都亲眼看到了他的能干和成熟，于 是说： 
“在[所有的]宗王之中，[只有]蒙哥合罕具有一个汗所必需的秉赋 
和才能，因为他见过世上的善恶，尝过一切事情的甘苦，不止一次 
率领军队到[各]方作战，并且才智 出众； 他在窝阔台合罕、其他宗 

① 原文为 PSRAN, “儿子们”。 

② 波伊勒英译本第200页作 residence (驻地)。 汉译者 

③ AWNAN, 符拉基米尔佐夫书作 Ohoh ，OHam> a 

④ KLWRAN, 符拉基米尔佐夫书作 KepyneH 。 

⑤ 波伊勒英译本第200页，注18 为： 据志费尼《世界征服者史》（英 译本第 263 
页）上说，拔 都请宗 王们到 追离海 押立一星期路程的地方来，并非请他们到 自己的 国土 
上來。 汉译者 

⑥ 显然是贵由的儿子。 

⑦ 此句俄译本标点有误，兹参照波伊勒英译本第200页译出。一汉译者 
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王们、异密们和战士们的眼中，都受刊最充分的尊重。有一次 ，[窝 
阔台; T 合罕派遣了他、他的兄弟阔列坚①和贵由汗，连冋我拔都， 
以及斡儿答和术赤[家族： T ②到钬察地区和那一带的一些国家去 
进行征服。[翠哥合罕]征服了……③、钦察人.……④和撤耳柯思 
部落；蒙哥合罕擒获了钦察人的首领八赤蛮、阿速诸部落的首领， 
攻克了……⑤城。蒙哥合罕占领该城后，大肆屠杀、洗劫，使之屈 
月艮。在那以后,在相当于伊斯兰教历 63 S 年[:公元！2 4 0—1241年] 
的牛年 [ 1241 年;]% [窝阔台: T 合 V 降旨让宗王们回去，在他们回 
到本土之前，合罕已经去世。[遗: T 诏立其孙失烈门为继位者。脱 
列哥那.哈敦不遵从他的诏旨，加以改变，立了贵由汗为汗。如今适 
130宜于君临天下的是蒙哥合罕。成吉思汗家族中另外还有哪一个宗 
王，能够凭借正确的判断和清晰的思想掌管国家和 军队？ [能够胜 
任的] + 只有蒙哥合罕，我亲爱的叔父、成吉思汗的幼子、掌管他的 
大禹儿惕的拖雷汗的儿子。大家都知道，按照札撒和蒙古人的习 
俗，父位是传给幼子的©，因此，蒙哥合罕具备登临大位的[全部] 
先决条件。” 

拔都说完这些话以后，向成吉思汗的后妃们、窝阔台合罕的后 
妃和儿子们、也可那颜的妻子唆儿忽黑塔尼别吉以及其他宗王和 

' ^① KWLKAN , 成吉思汗的儿子 3 

② 据波伊勒英译本第201页补。一-汉译者 

③ WAWLBRLYK ； 伯劳舍本作 AWLYRLYK , [波伊勒英译本第201页作 
Ulirlik , ——汉译者] 

④ AWRQSAQAN ; 怕劳舍本、 P 本作 • WZW QYNAQAN 。 [波伊勒英译 
本第201页作 Uruqsaq ^ ——汶译者] 

@ MRKRMAN ; 伯劳舍本作 KRMAN 。 [泣伊勒英译本第201页此句作“蒙 
哥擒获了钦察首领八赤蛮、撒耳柯思首领秃 合儿， W 速汶领阿只思，并攻克了 Men - 
Kerman -客儿绵）城。” 汉译者] 

⑥识勒津， 《 纲要》第36页，幼子继承父亚”。 
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左右翼异密们，派去急使[说] : “宗王们之中，[:只有]蒙哥合罕耳闻 
目睹过成吉思汗的礼撒和诏敕，只有立他为合罕，才有利于兀鲁 
思、军队和我们这些宗王们。”他命令他的兄弟斡儿答、昔班、别儿 
哥以及整个术赤家族，右翼宗王们之中的察合台后裔哈剌-旭烈 
兀，[全 都] 聚集在一起，宴饮了数天。然后，他们订立了协议，拥立 
蒙哥合罕即位。蒙哥合罕辞谢，不同意[自己]接受大权，不肯承担 
大业。当一再[向他劝进]，而仍然推辞时，他的兄弟末哥 ® -斡忽 
勒站起 来说： “在这次会上，我们大家已约定并签了名，不许不服 
从撒因汗拔都。蒙哥合罕怎能避开他应承担的有益的事情呢？ ”末 
哥的话使拔都感到高兴，他同意这么说。蒙哥合罕也就不得不匚答 
应了]。象在蒙古人中惯常所作的那样，拔都站了起来，全体宗王 
和那颜们则一齐解开腰带，脱下帽子，跪了下来。拔都举起杯子， 
就在自己所在之地确定了 [蒙哥继承7汗位。全体在场的人宣誓 
[效忠]，并决定在新年举行大忽里勒台@。各人怀着这样的心意回 
到自己的禹儿惕和营地去了。这个佳讯也在四周地区传布开来。 

接着，拔都命令自己的兄弟别儿哥和不花@-帖木儿带着一支 
大军同蒙哥合罕一起前往成吉思汗的京都怯绿连[河地区]'以便 
在全体宗王们参加下举行忽里勒台，让他登上宝座。他们就从拔 
都处出发了 ©。 


① 末哥，蒙哥的弟弟，拖雷汗的第九个儿子。 

② “象在蒙古人中常有的那样，拔都站了起采，全体宗王和那颜们都解开腰带， 
摘掉帽子，跪了下来。拔都拿起 杯子： 全体在场的人宣了誓，决定在新年召开大忽里勒 
台”（贝勒氓， 《 纲要 》 ，第42页。） 

③ 波伊勒英译本第202页作 Toqa (脱花）。一汉译者 

④ 波伊勒英译本第203页，注28 为： 志费尼《世界征服苕史 》( 英译本第563页） 
上只说别儿哿和脱花-帖木儿代表拔都出席忽里勒台，而没说他们伴送蒙哥返回。—— 
汉译者 
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131 


半行诗： 

右边是幸稱和荣誉，左边是成功和胜利 。 

他们在 ‘① 地方停驻下来。唆儿忽黑塔尼別吉以殷勤和尊 
敬博取宗亲们和同部族人的好感，邀请[他们]出席忽里勒台。[窝 
阔台」$合罕和贵由汗家的一部分宗王，察合台的后裔也速 - 蒙哥② 
和不里 ( D 拒绝出席，他们借口汗位应 C 属于 I 窝阔台 T 合罕和贵由 
汗家，而让忽里勒台的召开拖延 下来； 他们多次派遣使者对拔都 
匚说1 “我们对此很不同意，我们不满意这个约定。帝位应当是我 
们的，你怎么能[把它]给别 人呢？ ”拔都 答道： “我们已在宗亲们 ® 
的同意下，预定了这件有益的事，既然对此已有成言，就无论如何 
也不能取消它了。如果这件事不按照这样的意思办，在蒙哥合罕 
之外宣布另一个人[为君]，帝位之事就将受到无可补救的损害。 
如果宗王们对此仔细地加以认真考虑，对于将来审慎地想一想，他 
们就会明白[立蒙哥为君，窝阔台合罕的: T 子孙的利益已被考虑 
到⑤，因为要安排从东到西如此广大的一个国家的事，不是孩子们 
的能力所办得到的。”预定[召开忽里勒台]的那一年，就是在这样 
的争吵中度过的，第二年也过去了一半，而世界形势和国事却一年 
比一年黑暗。由于他们之间相距遥远，他们没有能够达成协议在 
一起召开大会。蒙哥合罕和唆儿忽黑塔尼别吉向他们派去了使 
者，保持着对他们的尊敬 和友好关系。但由于劝告和开导对他们不 

① A 本作 JRKA ； S , C , L 本怍 yRKA ; P、B 本、伯劳舍本作 JRKAY . 
I ：波伊勒英译本范203页此句作“他们按围猎圈形式扎营。”——汉译者〕 

② 察合台的儿子。 

③ 木秃坚的儿子，察合台的孙子。 

④ 直译： “哥哥、弟弟 们”。 

⑤ 此句参照波伊勒英译本第203页译文译出。——汉译者 
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起任何作用，因此多次向他们发出恩威并施的通知，都遭到他们的 
推辞。[蒙哥合罕和唆儿忽黑塔尼别吉]每次都对他们列举出一些 
理由，以为也许能用仁慈笼络他们，使他们从傲馒的梦中清醒 
过来。 

那一年临近结束时，他们[蒙哥等:]*向四面八方派出使者，让 
宗亲们会聚于怯绿连地区。失烈门必阇赤被派往斡兀立-海迷失 
和她的儿子忽察和脑忽处，阿蓝答儿必阇赤被派往也速-蒙哥处 
[说 道]: “成吉思汗家的大多数 [宗 王们]已会聚在一起了，[召开] 
忽里勒台的事迄今由于你们之故而中止了，只要你们想到同心协 
力、团结一致，就不能避不[参加:]，你们应当前来出席，以便在[一 
致]同意下安排国事。”当他们知道[别]无办法以后，脑忽-斡忽勒 
就启程了，忽答黑①那颜、贵由汗陛下的一部分异密、察合台汗的 
儿子也速③也都动身从自己的地方到失烈门处来，这三伙人会聚 
在一个地方。接着，忽察也动身了。他们还都以为•.“没有我们，忽 
里勒台就开不起来，别儿哥派人禀告拔 都说: “我们想拥立蒙哥合 
罕即位以来，已过去两年了，窝阔台合罕和贵由汗的后裔以及察合 
台的儿子也速-蒙哥还没有来到。”拔都派人回 答说： “你拥立他登 
上宝位吧，那些背弃札撒③的人都得掉脑袋。” - 

在蒙哥合罕左右的宗王和异密们，如别儿哥和大异密之中④ 

① 波伊勒英译本第204页作 Qadaq (合答黑)。 一- 汉译者 

② 波伊勒英译本第204页作察合台的孙子 Yeslin - Tcya 。 ——汉择者 

③ 即违反札撒(波斯原文为 AZ YSA BKRDD ) ——此处借用 贝勒津 译文&纲 
要》，第22页）。 

④ AZ AMRA ’ BZRG , “在拉施特的蒙古史中，经常提到 AMYR BZRK , 
即“大首领”或“大王公”（这关系到王公氏族，而与宗王无关），当然，这要以小王公的存 
在为前提，但中等王公却未见提及”（贝勒津，纲要》，第51 页〉。 
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的豁儿合孙；左翼宗王之中的拙赤-合撒儿的儿子们和也松格①、 
合赤温的儿子额勒只带、斡惕赤[斤: T 那颜的儿子塔察儿、别勒古 
台②那颜的儿子们，他们全是成吉思汗的 侄儿; 右翼宗王们之中的 
132察合台后裔哈剌-旭烈兀③、[窝阔台]*合罕的儿子合丹④、他的孙 
子之中的阔端之子蒙 哥都； 以及蒙哥合罕诸弟忽必烈、旭烈兀、末 
哥和阿里-不哥，都聚会在一起，并在他幸福地登临大位之时，想到 
怎样作，才能使得全体按照上下次序就座，别儿哥决定，拨绰⑤有 
脚疾，让他坐在自己的位置上，同时让忽必烈也坐下，并让全体都 
听从忽必烈的话。末哥被命令站在门旁，让他得以拦阻诸王和异 
密们[:进入: T ; 又命令旭烈兀站在司膳⑥和卫士们⑦前面，不让任 
何人说出或听到不适当的话。就这样确定了次序，直到忽里勒台 
结束为止，[只有]他们两人来回走动。 

星占家们选出了一颗吉星。他[蒙哥合罕]的与日俱增的幸福 
的证明之 一是： 在那几天中，那里的天空一直被乌云遮盖着，不断 
下着雨，任何人也见不到太阳。而恰好在星占家选作天象观察的 
那个时刻，照耀世界的太阳，从乌云后面露出来了，天空绽开了与 
太阳相等的一块地方，星占家们便容易地测定了 [行星:]在地平线 

① 波伊勒英译本第 204 页作“拙赤合撒儿的儿子也苦和也松格”。 一 汉译者 

② TKKWY ； I 本、伯劳舍本作 3 YLKW TAY 。 [俄译误作 Taky , 波伊勒英 
译本第204页作“别勒古台”。今据以改正。——汉译者] 

③④ 波伊勒英译本第204页注35 为： 志费尼 《 世界征服者史 > (英译本第573 
页）上说，哈剌~旭烈兀和合丹是在蒙哥即位典礼舉行后到达的。——汉译者 

⑤ 拖雷第八子。 

⑥ BAWRJYAN - BAWRjY , 参阅贝勒津《纲要>，第76页及注9。 

⑦ QWNRHYAN, QWRWCY, “守卫埋葬成吉思家族的禁林区的卫士 
们”（参、阅：贝勒津 《纲要 第65页及注 1); 伯劳舍本作 QMWZCYAN ; A 本作 
QWBZJYAN, [波伊勒英译本第 205 页作 qorchis (豁儿赤们）。 一一 汉译者] 
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上的高度①。所有在场的人，上述宗王们、尊贵的大异密们、诸部 
首领们@和那边的无数军队，都把头上的帽子脱下，把腰带搭在肩 

上®。 

合孩亦勒，即落在伊斯兰教历648年11月 [ 公元1251年1月 
25日至2月23日]上的猪年④，在成吉思汗的京都⑤哈剌和林，蒙 
哥合罕被拥戴登极御肚。[站在]帐外的异密们和军队也和宗王们 
一起九 ® 次叩首。 

当他幸福地登上帝位之时，由于充满了高贵的念头，便想在这 
一天让所有的人和生灵都得到休息。他颁降诏 敕说： 在这个吉祥 
之曰，无论如何不准任何人争吵，[所有的人]都要兴髙采烈。正如 
各种各样人有权向命运要求享受和满足，不要让各种各样生灵和 
非生灵遭受苦难。对于骑用或驮用家畜，不许用骑行、重荷、泮脚 
绳和打猎使它们疲惫不堪，不要使那些按照公正的法典可以用作 
食物的[牲畜]流血，要让有羽毛的或四条腿的、水里游的或草原上 
[生活的[各种禽兽免受猎人的箭和套索的威胁，自由自在地 
飞翔或 遨游; 要让大地不为桩子和马蹄的敲打所骚扰，流水不为肮 
脏不洁之物所玷污。赞_归于安拉！ 

圣主[蒙哥 T 极为关心改善弱者的境遇，对贵人、平民普施正 


① ARTFA ’ GRFTND 。 

② SRWARAN HR QWMY , ‘‘各氏族首 领”？ 

③ 此处借用贝勒津译文 (《 纲要》第42页，注1)。关于蒙哥合罕的即位，参阅雅 
金甫书第306页及< 〈 元史》第3卷第2页正面至背面。 

④ 波伊勒英译本第 205 页注 37: 据志费尼书（英译本 567 页），即位典礼举行于 
1251 年 7 月 1 日。——汉译者 

⑤ 波伊勒英译本第205页作 residence (驻地)。——汉译者 

⑥ “九”为蒙古人中间的一个神圣的数字。 
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J 33 义和 同情！ 至高无上的神以仁慈和正义的源泉所创造出的这个人 
的关怀竟达到了 1：甚至]想让生灵和 非生 灵得到安息的程度，愿至 
高无上的神以其仁慈保佑他的著名家族长年永世统治帝国、享受 
幸福。 

[整个]那天直到夜晚就这样度过了。第二天在撒希卜牙剌洼 
赤用织金丝料和各色.锦缎制成的帐中，举行了宴会。在此之前，没 
有人搭过这样的帐幕，建造过这样的宫殿。世界的君主以前述形 
式坐在御產上，在他的右边，宗王们象灿烂群星般地群立，他的七 
个居于高位的兄弟①按照官位高低站在他的面前，在他的左边，坐 
着他的仙女般的后妃们。银腿的掌管御膳的近臣们[拿来了]装马 
、湩和酒的罐子，用杯觖遍飨[众人]。[其次是]众那颜和异密们，在 
他们之前，忙哥撒儿那颜恭顺地站在卫 士们© 中间。[然后是]众 
必阇赤、宰相、哈只卜、大臣，站在他们之前的是孛鲁合-阿合③。 
匸全体]各按自己的官品、职位成列站立。其他异密、近臣们，也各 
按官品，在朝帐之外，站立在自己的位置上。 

宴饮作乐整整举行了一星期。饮用库和厨房④负责每天[供 
应]两千车酒和马湩，三百头牛马，以及三千只羊。由于别儿哥的 
在场，牲畜全部被按照伊 斯兰教法规的规定屠宰⑤。在这些宴会举 

① 波伊勒英译本第206页，注41:即忽必烈、旭烈兀、阿里-不哥、末哥、拨绰、岁 
哥都、雪別台，见志费尼书英译本第571页及注60。——汉译者 

② qwrCyan 。 

③ 波伊勒英译本第207页，注44 为： 即鲁布鲁克行纪的宫廷大秘书官 Bulgai , 
为一聂思脱里派基督教徒。——汉译者 

④ BYTAL^RB W MTBX 。 

⑤ 波伊勒英译本第207页，注45为：別儿哥为改宗伊斯兰教者。关于他是札兰 
丁的姊妹、一个花剌子模公主的儿子的说法，见 J . Richard , La Conversion de 
Berke et les debuts de rislamisation de la Horde d ， Or，Revue de Etudes 
Islamicjues ，1967 年，第 173—~184 页。 一 -_ 汉译者 


成吉思汗的儿子拖雷汗之子蒙哥合罕纪 


245 


行过程中，合丹_斡忽勒、他的侄儿灭里_斡忽勒①以及哈剌-旭烈 
兀©来到了，他们按照^有的习俗和通常仪礼前来祝贺，并[同其 
他人]一起参加欢庆和作乐。就是这些 I 

记离阔台合罕家的一些宗王背叛蒙哥合罕的奸 
谋③，这件事被一个鹰夫克薛杰④所掲发、 

检举，他们遂被逮捕 


由于他们正在大举欢庆作乐，等待其他宗王们到来，没有一个 
人想到成吉思汗的古札撒[会]遭到违背和篡改，[成吉思汗 ]* 家族 
居然会发生纷争，因此[人们 ]* 完全忽略了预防的考虑⑤。而[这 
时]*窝阔台合罕的孙子 © 失烈门、脑忽与合剌察儿⑦的儿子忽秃 
黑⑧却彼此结盟[正向大帐]走近。他们带着很多装满武器的大 
车，想搞诡计，叛变。由干一个侥幸的偶然事件，蒙哥合罕的鹰夫 I 34 


① 合丹为窝阎台第六个儿子，不知何故将灭里称做 其侄； 灭里为窝阔台第七个 
儿子，应为合丹的弟弟。[波伊勒英译本第 207 页作“他的兄弟灭里-幹忽勒。” 一 汉 
译者] 

② 哈剌 ■•旭 烈兀为木秃坚的儿子，察合台的孙子。 

③ 鲁布鲁克记述了失烈门和脑忽的阴谋(《东方行纪々第114页)。 

@ KSK ； 伯劳舍本作 KgK 。 

元史》124卷< ( 忙哥撒儿传>作“克薛杰”。波伊勒英译本第 207 页，注 47 为：在 
«世界征服者史>英译本第574页和注75中，我曾将此名比定为蒙语“怯薛”(卫士）。现 
在我读作元史》中的克薛杰即 kesege (警告者）一致。见柯 立甫： 《阿合， 
米讷 》 ; « 哈佛亚洲学报 〉 >第24卷第 73 页及注 65 。 —— 汉译者] 

⑤ 直 译：“ 防备方面”。 

⑥ 原文误作“儿子”； C 、 L 、 I 本作“儿子们\ [波伊勒英译本第207页作《孙子 
们”。——汉译者] 

(£： 合剌察儿，窝阔台的儿子。 

⑧ 波伊勒英译本第 207 页作 Totoq (脱脱），并注为：他也是窝 阔台的 孙子， 
—汉译者 
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之中有一个名叫克薛杰的康里部的饲养人，丢失了一头骆驼。他 
到处转来转去寻找，遇上了失烈门和脑忽军队的马群。他看见一 
支大军，带着载有似乎供应宴庆用的饮食的无数大车。他只顾寻 
找自己所遗失的[骆驼]，没有想封其中的秘密。他在路上，看见 
一个儿童坐在一辆折断的大车旁。那儿童以为他是他们的一名骑 
士，便请他帮助修理大车。克薛杰®下马帮助他，他的眼光落到了 
他们放在车中的武器和军事装备上。他便问儿 童:“ 车上装的是什 
么东西，[那儿童] * 回 答说： “跟别的车上一样，都是武器。”克薛 
杰②明知，带着一些装满武器的大车来，不会没有奸诈阴谋，但是 
他却假装出一副不在意的样子。在他帮助[儿童修理大车 ]* 完毕 
以后，就连夜赶到一家去作客。他逐渐胆大起来，便开始打听，获 
悉实际情况以后，便确 知:那 些人图谋背叛作伪，想在宴庆之时③， 
当[所有的人]都喝醉以后，背离 JE 轨，伸出攫夺之手，把他们商定 
的事进行到底。“[他〕不会遭到卑鄙的暗算，除非在[自己的]家 
中，④ 

克薛杰⑤放松缰绳⑥[骑马奔驰:]*，捉住了遗失的骆驼，并在 
一天之内疾驰了三天路程。他未经准许，毫不畏惧地突然闯进接 
待宾客的帐幕中，大胆地讲起诘来。他 说:“ 你们还在寻欢作乐，敌 
人却已行动起来反对你们了，所等待的[只是]一个有利时机，进行 

①② KSK 。 

③ TWY MBARY BAD 。 

④ 1 W LA YIJYQ ALMKR ALSBBY ALA BAHLH 。 

[波伊勒英译本第 2 C 8 页此句 作“但 是罪恶阴谋只会使利用阴谋的人落网^ ” 并注 
为：见 《 古兰经 》 第25章，41节。——汉译者] 

(D : KSK 。 

⑧ 2MAM AXTYAR BGSaST. 
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战争所需的一切都[已经]准备好了。”他亲自讲述了目睹的一切， 
敦促他们尽快对这个[阴谋:]采取防御措施。因为在蒙古人的习惯 
中，通常没有过类似的奸谋，特别是在成吉思汗及其家族的帝国的 
幸福时代，所以这祥的事被认为完全不可思议。于是三番五次地 
盘问他，但他所说的还是同样-些话，没有丝毫矛盾。蒙哥合罕不 
听这些话，对这些话置之不理。克薛杰①则坚定不移 ，[所 有的人] 
都看出他的焦虑不安。蒙哥合罕的镇静是不可动摇的，但[当时] 
在场的宗王和那颜们，由于唯恐万一发生什么不幸®，对[蒙哥: 
这种坚定的确信不以为然。每个宗王都想行动起来对事情作些补 
救，并想亲自去调查这件事，以免错过可能于事有补的机会。最 
后，大家[同意]先由[:蒙哥 T 合罕的众异密之长忙哥撒儿那颜去调 
查清楚这件事的情况。按照 r 蒙哥 : f [合罕的]命令，[忙哥撒儿那 
颜]带着两三千骑出动，在凌晨时临近他们的营地，他率领五百勇 
悍骑士向前，冲到他们的住处，[其佘军队则从两翼[包围; r 上 
来。在此之前，失烈门将他的奥鲁③留在……④地方，[自己」率领 
五百骑士轻装前进。在萨里川⑤地方，上述异密忙哥撒儿、统率军 
队的宗王末哥和客列亦惕部人术黑巴勒驸马以自己的军队包围住 

① KSK 0 • 

② 直 译:“ 遭到毒眼”。 

③ 奧鲁——帐幕、妇女和牲畜所在之辎重队。 

④ A 、 S 本作 EASKY ； B 本作 BASKY ; C 、 L 本作 BASKY ； 伯劳齿本作 
MASKY 。 

⑤ SARY KHR ; 伯劳命本作 SARY KHRA ； C , L 本作 SARY KHTR . 

[波伊勒英译本第209页注52:伯希和 释作“ 环绕有小丘的河谷”，他认为该地在克 

鲁伦河大湾南部的西南，“那里有一对湖，即蒙古时代就已著名的哈老徒湖（“深湖”）” 
( 《 圣武亲征录笺注 々第 26— 27 页），并可参阅其 ( <马可波罗行记笺注》第 1 卷鈣 319 页 
起。——汉译者] 
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了失烈门、脑忽、秃秃黑以及与他们在一起的其他宗王们，并派出 
急使去对他们[说有人报告，你们怀着恶念而来，[这件事]已传 
及合罕圣聪。如果这是不真实的，那么，你们可毫无疑虑地前往 
[合罕之 ] 帐以证明这一点。否则，我们就奉命把你们抓住，押送到 
那里去。请你们从两种方式中选择一种吧。”当他们听到这些话 
时，已处于包围圈的中央，他们的部属和徒众又相隔很远，因此惊 
慌失措已极。他们不得不听天由命，否认=自己有邪谋] 说： “我们 
是心怀诚意而来的，我们下定决心一起前来为蒙哥合罕效劳。”上 
述异密们来到失烈门和宗王们处，彼此举杯相敬。[接着，]他们带 
领有限数目的骑士去见[合罕;]陛下。当他们行近[帐殿]时，被缴 
了械，大部分那可儿①被扣留了。有旨命令跟随宗王们一起来的 
—群异密留在帐殿外，他们全被扣留 住了; 宗王们在举行九次臣服 
之仪 ( tiki § mi 幻后 ，进入帐殿。他们宴饮了三天，从没有询问他们。 
第四天，他们来到宫中，打算离去。从蒙哥合罕处来了一个使者 
[说] :“ 今天请[大王们: T 留下”，紧接着又来了一个人[传旨]让他 
们身边的那可儿和战士们，全都按照各自所属的千户、百户和十户 
回到自己的营里②去，若有一人在这里停留一夜，就要受到惩罚。 
所有的人都遵旨回去了，宗王们则单独留下，并派整整一队人来看 
守他们。 


① 关于“那可儿”，参阅符拉基米尔佐夫书，第87~96页。 

② BAAWJAWR XWD ； 又作 BAWJAWR , BAJAWR ； 参阅伯劳舍本 292- 
页， C 本脚注。 
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记蒙哥合罕到达成吉思汗的帐殿中， 

他十分仔细地审讯宗王们 

第二天，蒙哥合罕到达成吉思汗帐殿中，登上座位①，亲自审 
讯宗王们及失烈门，[向他们] 问道： “有些话说到你们，尽管[这]似 
乎不可凭信，并且不为理智所容，但是[仍然]必须进行讨论，必须 
通过开诚布公的谈话来搞清楚，以便从真理的脸上洗去嫌疑的污 
垢。如果[这]是造谣中伤，那末，造谣中伤者将得到惩处，以使人 
们[对你们] + 产生[应有的:]尊敬/宗王们否 认道: “我们对这事一 
无所知。”蒙哥合罕命令把失烈门的一个名叫…… © 的阿答毕[王 
傅] + 带上来，讯问他们。[这个人： J 矢口抵赖。[于是 ，:] [蒙哥 7 下 
令用棍子拷问他。 n 阿答毕]承认道 •. “宗王们[一]无所知，这是我 
们这些异密们策划的阴谋，[但是]蒙哥合罕的即位阻止了[它的实136 
现]”，[接着]他就用剑自杀了。 


记忙哥撖儿那颜审讯同宗王们一起谋叛的异密们 


第二天，[蒙哥合罕]降旨把一群人人自以为比髙山上的天还 
要高的那些那颜和异密，如额勒只带那颜、大不巴勒@、畅吉® .忽 


① SNDLY ； C、L 本 $ NDWQY 。 

② BAKRWYDY ; 又作 SAGAKRDBDY ; 伯劳舍本作 BABAKRDYDY 3 
[波伊勒英译本第210页作 Qata - Kurin , 认为此人即志费尼《世界征服者史》英译 
本第580页之 Qata - KUdn 及 〈 <元史>：> [卷3《宪宗纪 》 ，之合答一曲怜， —— 汉译 
者] 

③ BWBAL ； X 作 TWMAN , EWMAL ； 伯劳含 本阼 TWNAL , [波伊勒英 
译本第 211页作 Taunal 。 —— 汉 译者] 

④ JYKY ； 一作 FINKY , JBKY ； 伯劳舍本作 CNKY e 
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勒札亦①、撒儿罕，小不巴 勒®、 脱罕、也速儿③和另一群难以一一 
列举的万夫长和军队长官们全都扣押起来，并命令断事官 ® 忆哥 
撒儿坐下来，与另一些异密们一起开始审讯。这个案件审了数天, 
审问得很细致，直到最后在那些人的言词中出现矛盾，他们的大逆 
不道行为已确定无疑为止。他们都一致承认并服 罪道： “我们曾经 
勾结起来，图谋叛乱。”蒙哥合罕想按照他那博得荣誉的习惯饶恕 
他们，[:但是]宗王们、那颜们和异密们都说道，迟延不决和拒绝利 
用这样的良机消灭敌人，是远离正道的。 

诗石： 

在你应当施行烧灼之处， 

贴膏药是无益的。 

蒙哥合罕知道他们所说的话都出自真心，而非出于自私和虚 
伪，就降旨把全部[叛徒:]都钉上镣铐，囚禁入牢。他对他们的案件 
反复考虑了几天。有一天，他坐在宫中宝座之上，命令异密们和国 
家栋梁们各自根据所见所闻，讲一段有关犯人的必里克。于是，每 
人各按自己见识高低和官位大小，依次讲了一段，但没有一个合乎 
他的心意。马合木•牙剌洼赤站立在最末。蒙哥合罕 问道: “那位 
老人为何一言不寒:?”人们对[马合木]_牙剌洼赤说，到前面去讲 
吧。”他回 答道: “在君主面前，听要比讲好，但是，我知道一个故事， 
若蒙俯允，我就讲一讲。”蒙哥合罕低声 说道： “请讲吧 3 ”于是他就 

① 波伊勒英译本第211页作 Qankhitai , 即 《 元史 》 卷3《宪宗纪》刚疙疸的对 
音。 汉译盎 

② 波伊勒英 if 本第211页作“小 Taunar 。 ——汉谇者 

③ 波伊勒英译本第211页作 Yasa ’ ur 。 ——汉译者 

© YARrwCY. 
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讲道： “当亦思罕答儿①征服了世界上大部分国家时，他想去攻打 
忻都斯坦。他的国中的异密和达官贵人们脱离了顺从之道，毎个 
人都要求独立自主。亦思罕答儿「对他们彳毫无办法，便派遣急使 
到鲁木去见亚里斯多德，「向他]摆明了异密们专横跋扈的情况，并 
询问他对此有何办法。亚里斯多德和急使一起进到花园中，吩咐 
把树根大而深的树挖掉，在它们所占据的地方种上一些弱小的树， 
而没有给急使答复。受命的急使回去见亦思罕答儿 说道： ‘他[亚 
里斯多德]什么也没有回答/亦思罕答儿 问道： ‘你在他哪里看到 
了些什么， T 急使]回 答道： ‘他来到花园中，把一些大树挖出来，在137 
它们的位置上栽了一些小枝。’亦思罕答 儿说： ‘他已经给了问答， 
而你却不懂得。’于是，他处死了一些专横的豪强异密，而将他们的 
儿子置于他们的位置上。” 

蒙哥合罕非常喜欢这个故事，他明白了，应当消灭那些人，而 
扶植另一些人来代替他们。他降旨用惩罚之剑杀掉那些曾经谋叛 
并唆使宗王们抗命，(:从而：]把他们拋入罪恶深渊的已被囚禁起来 
的异密们。[总共]有七十七人。他们全被处死，其中额勒只带的 
两个儿子被用石头塞进嘴里杀死。他们的父亲在巴忒吉思②被抓 
住后，带到了拔都处，他[在那里：][被处死后: r 与[:他的]儿子们相 
会了。就是 这些！ 


① 马其顿王亚历山大^ 

② BADrYS ， “也里和撒剌哈夕间的地区，（在阿拉伯地理学家的著作中）名为 
巴忒吉思 5 此名后来被用于泛指现今阿富汗的整个西北部（还在十五世纪时，哈非即- 
阿卜鲁就已经用巴忒吉思称呼格利鲁德河和木尔加布河之间的整个地区了）”（巴托尔 
德: 《概述》第 33 页、 
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记察合台的儿子①也孙不花②、其妻脱合失及不 
里的到来，以及他们 的遭遇 

也孙-不花@、其妻脱合失及不里也来到了。他们把全部军队 
留在途中，随身带了三十骑来。不里随同使者们一起被派去见拔 
都，拔都在证实了 [他的]罪行以后，处死了他。哈剌 -旭烈 兀审判 

t 

了脱合失哈敦，命令当着也孙-不花的面，用脚把她 ® 踩死，[以此] 
发泄了 [他：!胸中郁积的 宿怨。 

由于合答黑那颜知道，那场叛乱的教唆 I ；是他，是他掀起了那 
次兽行的风波，而他已无法纠正了，便打算逃走。但突然之间，[合 
罕]陛下的警吏⑤已象索命天神般地从天而降。 

半 行诗： 

别人全都走了，现在轮到 你了。 

他佯装有病，遂被载到一辆车上送走。当他到达[合罕]陛下 
处时，有旨审判[:他]，尽管他的罪恶比魔鬼目中无神更为昭彰。当 
他[的罪行 IT [全部]证实并认罪之后，便也被打发去追随 [他 的]朋 
友们了。就是这些！ 

记蒙哥合罕召见斡兀立海迷失哈敦⑥和贵由汗的儿子忽 
察， 斡兀立-海迷失被处死，以及对亦都护的惩处 

由于有些罪人还没 有到来，[由]他们的卑鄙行为[所引起的] 

• ① 一* 作“孙”。 

②③波伊勒英译本第213页作 Yesiin - To’a (也孙-脱阿)。一汉译者 

④ 直译: “她的四肢伯劳舍本作“将她的充满旧恨的胸膛剖开了”。 

⑤ MWKLLAN , 

⑧贵由汗的寡妇。 
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心灵上的仇恨还未消除，蒙哥合罕便派遣不怜吉觴①那颜统率一 
支由英勇的突厥人[组成的]十万军队，前往别失八里和哈剌和林 
之间的兀鲁黑-塔黑®、……③和……④的边境，要他们从那里出 
发，向位于海押立境内并‘住在[即营地延伸到]讹答剌[边境 IT ⑤的 
浑乞兰-斡忽勒的营地®靠近。他派遣不花⑦那颜率领两万军队 
前往乞儿吉思和谦谦州的边境，并派出失烈门必阇赤担任使者前 
往还没有来的斡兀立-海迷失和忽察处去转 告说： “如果你们没有 
参预那些人的阴谋，那末，你们赶快来见[合罕]陛下，你们就可获 
得幸福。”当失烈门[必阇赤: T 执行使命时，忽察-斡忽勒想以不可 
允许的行为加诸于他 [即： 想处死他丄忽察的一个地位较其他王 
妃为低、智慧却高于她们的妻子，看出了他的意图，对他[忽察-斡 
忽勒] 说: “使者的责任在于完成使命，[甚至]对叛逆者的使者从来 
也不加害，怎么能谋害从蒙哥合罕陛下处来的使者呢？杀掉一个 
人，其结果将会在国内造成怎样的一场灾难啊，尤其 是在这 发生内 

乱的时候！叛乱的海浪 将由此掀起波涛，平静的世界[又]将不宁， 

① BRNKTAY , 伯劳舍本作 BRYKTAY 。 

[波伊勒英译本第214页作 Burilgitei , 同页注62 曰： 即《元史》[卷 3]* 的不怜吉 
鍀。 汉译者] 

② 波伊勒英译本第214页，注63 称: 意为“大山”，在今科布多地区。——汉译者 

③ EWJBQAY ; 伯劳舍本作 MWBQAY 0 

[波伊勒英译本第214页作 Qanghai ， 并注 为：即 今杭爱山脉。——汉译者] 

④ TWRBLEK ， 又作 BWRELNK , OWRBLBKR ； 伯劳舍本作 QWBLNK 。 
[波伊勒英译本第214页作 Qum - Sengir 。 BfK < 元史》卷2 《 定宗纪》的“横相乙儿”。 

——汉译者] 

⑤ 俄译作“岸边”，兹据波伊勒英译本第214页译出。——汉译者 

⑥ NRKA , 伯劳舍本作 YRKA 。 [波伊勒英泽本第214页作 nerge , 并注为： 
即 jerge (围猎圈）的异写。——汉译者] 

© 波伊勒英译本访214页作 Moge (莫哥），并注为: 《 世界征服者史》英译本第 
585页作“也可那颜”。 —— 汉译者 
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灾难之火也将熊熊燃起，到那时就后悔莫及了。蒙哥合罕是长兄 
为父，应当前去见他，服从他的命令。”忽察满意地听从了她的忠 
告，尊敬地接待了失烈门[必阇 赤]' 并与妻子一起去见[合罕]陛 
下。由于他幸而听从了忠告，才未沦入无穷的灾难深渊，得以留居 
于安全之乡。 

忽察的母亲斡兀立-海迷失却把使者打发了回去，并 说:“ 你们 
这些宗王们曾经允诺并作出过保 证①： 大位将永远属于窝阔台合 
罕家，任何人也不得与他的儿子们对抗，现在你们却不守信用。”这 
些话被[使者] + 奏告上去以后，蒙哥合罕勃然大怒，写了一道诏书 
匸札儿里黑] 说： 成吉思汗的兄弟拙赤-合撒儿、斡惕赤斤和别勒古 
台那颜的妻子们全都前来参加忽里勒台，斡兀立_海迷失却不来。 
如果贵由汗帐殿（斡耳朵）的异密们合塔儿-哈答黑©、镇海和八 
剌③，选举或宣布了某人为君主或女主，让[某人]按照他们的话作 
了君主或女主，[那他们才会看到他们所愿看到的! ]* ④”[蒙哥合 
罕]立即派遣急使去把她抓住，把她的双手缝住在一张软的生皮 
里⑤押送了来。当她来了以后，她和失烈门的母亲合答合赤哈敦 
匸一起]被送到唆儿忽黑塔尼-别吉的帐殿里，忙哥撒儿札鲁忽赤 © 

把她全身剥光，拖到法 庭上审讯。 她说： “为什么要让其他人看到 

① mJlka 。 

② QATAR QDAQ , S 本作 TATAR QDAQ ； 伯劳舍本作 QAMAN W 
QDAN 。 

③ 波伊勒英译本第215 页作: “如果珊蛮们和贵由帐殿的异密们哈答黑、镇海和 
八剌”，并 注为： 哈答黑等三人是写贵由致英诺森四世的国书的 三个秘书官， 见柔克义 
铎本《鲁布鲁克行记》第28页。——汉译者 

④ 此处俄译文意晦涩不明,兹据波伊勒英译本第215页译出。——汉译者 

⑤ HR DW DST DRXAM DWXTB 。 

⑥ 礼鲁忽赤，即进行审讯并按习惯法判案的法官。 




成吉思汗的儿子拖雷汗之子蒙哥合罕纪 


255 


那除了君主以外，任何人也不应当看到的身 体?！ ”审问了她的罪行 
之后，她就被裹入毡中，抛进了水里。镇海也来了，他的重案由哈 
只卜答失蛮审理解决。 

伊斯兰教历650 年 9月[公元12 52 年11月5 日至 I 2 月4 
曰]在别失八里，偶像教徒的首领①亦都护@与一些人相约，要在 
星期五，当伊斯兰教徒们在清真寺里聚会之时出动，把他们全部杀 
死在清真寺内。他们[亦都护的部属_~广中间有一个知悉此事的奴139 
隶皈依了伊斯兰教，告发了他们，揭露了他们的罪行。亦都护被押 
送到了帐殿里，[对他;]进行了审判，他认了罪以后，随即有旨将他 
押送回别失 八里， [在那 里;] 星期五举行祈祷之后，将他当众处决。 
就是这些！ 

记蒙哥合罕派遗异密们前往各方讨平叛逆残余， 

以及对他们的罪行的宽恕处置 

由于若干叛逆还残留在各个角落里，而把他们叫来颇有困难， 
得抱延很长 时间。 蒙哥合罕便派出八剌札鲁忽赤'带着一队那可儿 
前往[也速•-蒙哥 T ③的军队中，让他对那些人进行审查，凡是参加 
过阴谋活动的人一律处死。另一个异密，也以同样的使命，被他派 
到了汉地。 

① 波伊勒英译本第215 页作： “镇海也來了，他由答失蛮 哈只卜 于伊斯兰教历 
650年9月[公充〗252年 11—12 月]进行审判。 

在别失八里，偶像教徒的首领……，’。——汉译者 

② 波伊勒英译本第215页，注72 为：此 - qut 或更确切些作 idhuq-qut (神圣 
的 君主） ，是畏兀儿人从较早的拔悉密人处袭用的衔号。见巴托尔德 《 中亚突厥族 h 已 
黎，1945年，第37页。 一- 汉译者 

③ 俄译本作 “ Tacy ”， 兹据波伊勒英译本第 216 页译出 a —织译者 
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当圣虑已不再及于逆贼之后，幸福的君主的善良性格便要求 
[自己; T 务必遵守血统关系和部落团结[的原则]。他降旨让失烈 
门随同忽必烈合罕、脑忽和察罕那颜前往汉地，而忽察则以其妻曾 
说过那些値得赞扬的话的功绩，被免于出征，并被赐予薛灵哥河境 
内哈剌和林附近的一处禹儿惕。 

总之，从那时起，蒙古人中间又发生了纷争，而成吉思汗对自 
己的儿子们的遗嘱却是同心协力，他曾经说过：“只要你们彼此同 
心协力，幸福就将伴随着你们，敌人就战胜不了[:你们]。”由于这个 
品格，[:成吉思汗;]和他的家族才得以征服世界上的大多数国家。 

据说，有一次，[还]在[他]创业之初，[成吉思汗]教训儿子们 
时为进行比较，从箭筒中抽出一支箭给他 们说: “[把它 ]* 折断吧!” 
[那支箭]不费力地被折断了。接着给了 [他们]两支箭，也轻易地 
折断了。就这样他不断增加[:箭数]，一直达到十支。[这时]*甚至 
军中的大力士和把阿秃儿①们也无法把它们折断。他便说道 :“你 
们的情况也是如此，只要你们互相支持，任何人也不能战胜你们， 
你们将长久地统治国家。”如果伊斯兰教算端们照着这个办法行 
事，他们的王朝根本不会灭亡 T 就是这些！ 

记宗王和异密们请求蒙哥合罕准许他们各自回家， 

他们得到充分的尊敬和恩典被遣送回去 

当蒙哥合罕的圣虑从急不可缓的事情中摆脱出来，动荡不安 
的国家已经安宁下来，帝位已得到全体宗王们的一致同意授予了 
他之后，宗王和异密们便竭力请求准许他们0到各自的禹儿惕去。 

①把阿秃儿，即“輿士”/壮士”——山千军功而授予个别人的街号 
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他以百般尊敬和各种恩典抚慰了他们，降旨让他们四散①返回各 
自的营地。由于别儿哥和秃花-帖木儿②的距离较远，与拔都分离140 
较久，[蒙哥合罕便最]先放他们回去，賜给了他们无数的奖赏物 
品，还让他们给拔都带去了与这位君主的身份相符的馈赠。对于 
阔端、合丹-斡忽勒和灭里-斡忽勒③的儿子们，则各賜予合罕④的 
斡耳朵和家室中的一处斡耳朵，[连同其中的；]妇女们。随后，他以 
充分的尊敬遣送走了哈剌-旭烈兀，并把他的叔父也速-蒙哥所夺 
走的他的祖父的营地赠给了他，让他带着他心中想要的[东西]回 
去了。但是，当他到达阿勒台地区时，去世了，因此他并未达到所 
想望的 [ 目的]。其他宗王、那颜和异密们也各按[其]衔位，賜予恩 
赏后遣送走了。克薛杰⑤被封为答剌罕⑥，并赏赐给他许多财物， 
使他十分富有起来，他的地位也变得非常之高。当宗王们和异密 
们都已返回，他们的事情都得到顺利结束之后，他[蒙哥合罕]便来 
安排和整顿国家了⑦。就是这些 I 

记蒙哥合罕留心国事，国中井井有条，他对各阶 
层 的人施恩并向国内各地区派出长官 

当蒙哥合罕的圣明才智用子改善正直的人们的[处 境] 和镇压 

r 

0 TA TRI AMYSY KRDH 0 

② 两人均术赤的儿子^ 

t 误，应 如伯劳舍本作也速-蒙哥。[波伊勒英译本第 217 页也作“灭里-斡忽 . 

勒”.-一一汉译若」 

[ 即窝阔台合罕， it •兀 鲁思 为蒙哥 合罕 所灭。 

江伯劳舍本作 KSK 3 KSK . 

⑥ 答剌罕 ，即 以特殊功勋被免除赋税并享有其他特扠的人。 

⑦ I \ B 本及怕劳舍 本增: “并伸张正义于世界。” 


258 


史 集 


直译： “吻门槛'即晋渴， 

TRrAMY§Y 0 

据波伊勒英译本第218页补。——汉译者 
BNWKRY AW 。 


叛逆时，他的智虑转向了安定臣民和减轻〔他们的]各种负担方面。 
他那完美的才智宁愿勤奋劳苦而不愿欢娱宴庆，他已不再经常饮 
酒了。首先，他派遣军队到东西方的遥远[地区]以及额者木[伊 
朗]和阿 k 伯的各地区去。蒙哥合罕把东方各地 &赐给 了撒希卜 
[大臣 t 马合木 • 牙剌洼赤，[因为: r 他除旧有的功劳以外，又増添 
了最近的效忠，而且早在[蒙哥]*即位之前，他就有幸[为他〕效劳。 
突厥斯坦和河中诸城、畏兀儿诸城、费尔干纳和花剌子模，则赐给 
了异密马思忽惕伯，[因为: f 他曾由于对至尊[指 蒙哥; r 的友善和 
忠诚效劳，经历了许多恐怖和危险，他也同[他的]父亲一样，有幸 
早于别人晋谒①了 [:蒙哥]，根据这些旧谊，[蒙哥合罕；]让他们先走 
了，从各处与他们一同到来的人们都获得了各种赏赐。接着，让异 
密阿儿浑-阿合也回去了，他由于路途遥远，在举行完忽里勒台、众 
X 散走②之后[才到]，他过去就以忠心耿耿为至尊效劳而与众不 
同，以精明干练而显达。他被授命统治伊朗各地区——呼罗珊、杩 
秽答而、伊拉克、法儿思、起儿漫、罗耳、阿儿兰、阿塞拜疆、谷儿只 
141 斯坦、亚 美尼亚 、[鲁木]、迪牙別克儿、毛夕里和合列卜。在他 
[阿儿浑: T 下面效力的[全体]篾力、异密和必阇赤，均按其裁夺而 
获得赏赐。伊斯兰教历650年9月20日 [1252 年】1月24 日]' 

他匸阿儿浑-阿合]回去了。阿里篾力被派到他那里效力④，被授予 
“篾力”的头衔[治理 ] 亦思法杭和你沙不儿。接着[向他们3颁降了 


①② ©© 





L 本、伯劳舍本增。 

§MARH' NW 。 

MAL QRARY 。 

参阅雅金甫书第 308 页,《元 史&卷 3>第3页背面。 
B'LLT AWRTAQY 0 

自此以下的一大段，参阅贝勒津《纲要》，第79—80页。 
直译: “儿子们”。 

AYLJYAN BZRG 0 

Jharpayan 0 

LWFH a 
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[对全部兀鲁思和军队]①进行新的人口登记②和确定税收 ® 的诏 
敕，让[他们]$办完这件大事以后就回去见至尊。他[蒙哥: f 命令 
他们每一个人 :“不 要严追，也不要追究旧债，因为我们的用意在于 
缓和臣民的处境，而不是增加国库的财富”，同时又颁降了一道优 
待人民的诏敕由于在贵由汗[死]后，许多后妃和宗王们，颁发 
了无数玺书和牌子给人，向全国各地派出使者，并庇护若干庶民和 
贵族，为的是与他们合伙经商®，或出于其他原因。因此 [蒙哥 合 
罕]@颁降圣旨给上述人们，让他们每个人各自在自己的地区内追 
査玺书和牌子，凡人们从成吉思汗、窝阔台合罕和贵由汗时代以 
来，从他们和其他宗王们◎处获得的玺书、牌子，全部收回，今后宗 
王们未经请示陛下的大臣，不得书写和颁发涉及各地区事务的令 
旨，大使⑧起程时所用的备换乘的马匹，不得超过十四匹，他们应 
逐站而行，不得沿途夺取居民的马匹⑨。在[窝阔台]合罕时，商人 
们经常骑着驿马往来于蒙占斯坦各地，[蒙哥 合罕] 废除了这项匚优 
待]、[既然]商人往来是为了赚钱，为什么[要给他们]骑用驿马 
呢。于是降旨让他们骑乘自己的牲畜。又降旨，命令使者不得无 
事去到途中的任何域市或 村庄， 不得索取超过规定的供应物 


①②③④⑤⑥⑦⑧⑨® 
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由于敲诈勒索有增无已，农人们①尤其苦于多种多样赋税、徭役和 
苛捐杂税，他们的谷物收成还不够缴纳税赋的一半，因此 r 蒙哥合 
罕」降旨，命令商人、企业主和工匠之中的普通人，要宽待自己的伙 
计，把自己的一部分财物分给 [ 他们]，并命令一切人都要毫不拖延 
地按数量和收入的多少©，偿清他所应缴纳的交易总额中的 r 现金 
税]，而按照成吉思汗和[窝阔台]合罕的圣旨被免除繁重徭役者， 
142 即伊斯兰教徒中的大司教（大洒黑）、著名的赛夷（圣裔）和虔诚的 
伊玛目，基督教徒中的主教、教士、修道士和牧师们 ® ，偶像教徒中 
的著名的“脱因”④们，以及各阶层之中的年老和不能劳动营业的 
人则除外⑤。因为每一个工作者不能每天缴税，所以[蒙哥合罕] 
规定 r 年税：在汉地各地区，一个富人应缴纳十个 ® 底纳儿，穷人 
则按比例缴纳一个底纳儿；在河中地区，缴纳同样的[数目]，在呼 
罗珊⑦，富人缴纳七个底纳儿，穷人缴纳一个底纳儿。[他降旨]， 
命令收税人 ® 和文牍吏®，不得循私褊袒，不得收受 贿赂； 向牧地 

① DHAQQYN , “迭黑坚”，中亚的农民 a 

② BNSBT ESYAR ( BYSAR ) ASTZHAR (0 0 

③ 波伊勒英译本第220页作"基督教徒中的也里可温（聂思脱里派教士）、牧师、 
修道士、学者 ( ahbar) ?J ——汉译者 

① TWYNAN , 一作 NWYNAN , 即佛教僧（蒙古语“脱因”）。 

[波伊勒英译本第220页，注79 为： 突厥语 toy in , 源于汉语“道人”，即佛教僧^ 
——汉译者] 

⑤ 波伊勒英译本第220页，注80 为： 据志费尼 《 世界征服者史》（英译本第599 
页)上的记载，犹太人没有享受蠲免陚役的特权，拉施特对于这一点只字未提。斯普勒 
(《伊朗的蒙古人》，来比锡1939年版，第249页）引证此点，作为拉施特出身于犹太人 
的迹象之一。——汉译者 

⑥ 一 作“十一个”、“十五个” & 

⑦ 有的抄 本增： “和伊拉克”。 

③ ’MMALj 

⑨ KTTAB 。 
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征收的 © 名为“忽卜出儿”②的税，各种牲畜每一百头缴纳一头，不 
满一百头时，就什么也不缴纳。至于逋负③，无论何地何人所欠， 
均不向居民收取。 

在一切有宗教团体的部落和民族之中，他最尊敬伊斯兰教徒， 
对他们作过布施。这有如下的秦 为证： 在伊斯兰教历6：30年的开 
斋节④[公元1252年12月]时，伊斯兰教徒们聚集在帐殿（斡耳 
朵)的门口，站在[他们]*前面领着作祈祷并进行布道的法官为札 
马剌丁 • 马合木 • 忽毡迪，他读出了哈里发的一些头衔来点缀“忽 
惕巴”⑤，接着为蒙哥合罕作了祈祷，并颂扬了他，[蒙哥合罕]降旨 
赐给他们几车金银巴里失和珍贵衣服，大多数人都分得了其中的 
一份。 

他[蒙哥: T 颁降了一道[必须]严格执行的、关于释放全国一切 
囚犯的诏令，为此向全国各地派出了急使。 

如果把由于至尊[指蒙哥 1 T 的公正仁慈逐日发生的事情，[全 
部]记载下来，那就要写满许许多多卷，这类事情是无穷无尽的。 
但是，举出其中一小部分事例也足以证明全部情况。 

当他的公正贤明的名声传播于四面八方时，远远近近的突厥 
人和大食人全都诚心诚意地来归附他，求他庇护。尚未臣属于他 
的各城的篾力们，也都送来了贡物©。 

① MRA Y JHARBAY。 

② 波伊勒英译本第55页，注217 为： 关于性畜税忽卜出儿 (qubchur ) , 参阅德 
费新波斯语中的突厥语和蒙语成分》第】卷（威斯巴登1963年版）注 266( 第 387— 
91页）。——汉译者 

③ BQAYA’ AMWAL。 

④ 伊斯兰教历十月一日，是伊斯兰教徒九月斋之后的一个大节日。 

⑤ 每星期五和节日在清真寺中为伊斯兰教徒的当朝君主念诵的一种祷告。 

⑧以下迄干本节记事之末，系据 C、 I本和伯劳舍本译出。 
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[以上]* [仅]简略地记述了有关他的秉性和卓越品德的一小 
部分[事迹 T 。 下面引录一则有关他的品格的许多高贵特征的记 
事，希望人们确知，这一则记事毫无夸张 之处： 

143 当商人们从四境来到贵由汗处，与他的大臣们做成了一些确 

实的 © 交易，并拿到了地方上的支票。由于某种事故@，延迟了向 
他们[指商人们 T 忖钱，他们没有拿到[现钱]。他[贵由的妻子 
们、儿子们和侄儿们也同样地做成交易并签发了各地的支票，商人 
们成群地络绎前来很快地作了不少交易③，拿到了支票[，但没有 
拿到现钱]。 ' 

当蒙哥合罕承运登位，那些人④的事业逆转⑤之时，有些商人 
过去的钱的十分之一也没有得到，另一些人没有到达拨款单⑧所 
签署的地点，一部分人没有得到支票，另一部分人没有交货⑦，而 
有的还没有确定价格，他们全都不知道怎么办，便企图诉诸至尊， 
期待他的公正和仁慈。他们到宫里来，将自己的情况传达于蒙哥 
合罕 圣聪。 

尽管陛下左右的近侍和国家的达官贵人们反对[说] : 这些商 
业交易不应当由国库来偿付，[尽管:]任何人都不怀疑这个主张，但 
他[蒙 哥」* 仍[出于自己的]仁慈，将眷顾之翼伸展到伸们[商人 
们]*身上，降旨从他的各地区拨付所有这些款子。结果总共花费 

① 直 译:“ 石头般的”， SNKY (?)； B 本、伯劳舍本作 SNKYN, 

② 波伊勒英译本 221 页作“由于他[贵由汗]*的死去”。 一 汉译者 

③ RWANY M AMLH MY KRDND 0 

④ 指反对蒙哥合罕的贵由汗的亲属 

⑤ 意谓发生了变化 ^ 

⑥ HWALH 。 

⑦ “布‘织物 '参照 我语 KyMaH (大红布）。 
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了五十多万金银巴里失。而如果他不[支付]，那是谁也不会有异 

议的。他的这种仁慈，胜过了®象哈提木那样的一切慷慨的君主 3 

人们从哪一部史书上读到过，从哪一个讲故事人那里听到过，一个 

君主[为]另一个君主 还债？ 这件了不起的事，便是他的卓越品格 

和人人赞美的帝王习性的表现。根据这件事就足以推断其他一 

. 

他②命令异密忙哥撒儿那颜和若干有经验的异密要用心审理 
这件重要的民事案，使正义的根基得到巩固。他命令早已功绩卓 
著的孛鲁合-阿合担任大必阇赤，书写他的诏敕并抄写副本 © 。他 
从伊斯兰教徒必阇赤之中，委派曾在窝阔台合罕和贵由汗的京都 
担任过同一职务的异密亦马答-木勒克和宫廷中过去的近臣、异密 
法黑剌-木勒克向商人们发放④牌子,让商人们与朝廷当权人物之 
间，在诉讼时有一中介⑤。他们之中一些人[受命]给运来出售给 
官家的货物 © 估价,一些人给宝石估价，一些人给外衣佶价，一些 
人给皮货估价，还有一些人鉴定金钱。同样，他又任命了一些有经 
验、内行和机智的人，让他们颁发奎书、制作牌符、[管理 II 武库⑦、 
整顿猎捕事务、处理各种信仰者和各部落的重大事件。随后颁降 
了一道严旨，命令他们全都不得营私舞弊，不得对任何人加以阻 


① 直译: “在声誉上胜过”。 

② 贝勒津《纲要》第56页起所译录的一段译文从此 开始。 

③ 圾勒津 《纲要》作“起草”。 

④ P 本和 B 本作“不发放 ” (NDHNDh 

⑤ 贝勒渾《纲要》作 TA ... TMYVZY BASD , “在他们和主持朝廷事务的人 
之间有一个主要的人： 

⑥ MTA ' 0 

⑦ ZRADXANH. 
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拦，而要将每个人的事迅速地传达于[君主]圣聪。[在他们下面] 
供职的有通晓波斯文、畏兀儿文、汉文、藏文和唐兀惕文的出自各 
族 ® 的书记，当需要向某个地方颁发诏令时，便用该族的语言文字 
来书写 它©。 在古昔帝王之世和[以 往的] 算端时代，什么时候有 
过这样的制度和习俗呢。毫无疑问，如果他们还活着的话，他们也 
会仿效着这么办的 ®。 但是，安拉最知道！ 

记蒙哥合罕派遗其弟忽必烈和旭烈兀率领军队 
出征东、西方，以及他亲自出征，想去征服 
尚未臣服的中国诸城，等等 

蒙哥合罕在顺利地登上帝位，奖赏了朋友，惩罚了敌人之后， 
便在哈剌和林境内窝阔台合罕领地®的汪吉⑤地方，度过了冬季。 
在大忽里勒台召开后的第二年，国位已经巩固，涉及敌人和朋友的 
事也已办完，圣虑开始移注于征服世界上东、西方的远方各域。首 
先，由于有许多人要求对邪教徒⑥的不义行知加以审判，提出自己 
的控告听从圣裁，蒙哥合罕便于牛年⑦ [1253 年: ]*，派遣他已经看 

① AZ jMY ， ASNAF, 

© 志费尼书（据 me 抄本 IV ， 2 ， 34, 第 231 页）作 W AZ HMH Z NW’ 
KTBH MLAZM AND AZ KTTAB BARSY W AYFWRY W XTAy T Y W 
TBBTY \V TNKWTY W WK AN TA HRGH KH BMWD ： Y MTAL 
NWYSND BZBAN \V XJJAN JMA’H ASDAR AFTD 。 参阅 g! 托尔德《安尼 

寺波斯文嘧铭 > 、，第 13 页。 

@ 贝勒排《纲要》译录的译文到此为止。 

④ DR YWRT 。 

⑤ ANFC QY, 一作 ANK, ABKW QY , 伯劳舍本作 AWNK QYN 。 

⑥ MLA HDH 一一 伊朗的 亦思马 因派教徒。 

⑦ 据《元史 > ，旭烈兀和忽必烈均于鼠年（壬子年 ，即 1252 年 ) 七月被 遣出征。参 
阅雅金甫书第 3〗4 一 315 页， 《 元史 > 卷 : ?， 第 4 页正面 。 
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出脸上有王霸之征和帝王福倚的兄弟旭烈兀汗，前往大食地区讨 
伐邪教徒。虎年 [1254 年]*，他又派遣仲弟忽必烈合罕去征服和防 
守东方诸城，并派出札剌亦儿部落的木华黎国王同他一起去。这 
些事将详细记述于他们各人的纪传中，因为他们[旭烈兀和忽必 
烈]* 都是君主。忽必烈合罕出发后，他从途中派遣急使[:奏告说〕， 
沿途没有食物，进军极为 困难: “若蒙颁降圣旨，我们就到哈剌章① 
地区去。”圣旨准许后，忽必烈合罕就去攻打以罕答合儿②之名著 
称的地区，洗劫了那里以后，他回到了蒙哥合罕处。其后，蒙哥合罕 
在蒙古地区中部的豁儿豁纳黑主不儿③地方举行了忽里勒台，这 
就是从前忽图剌合罕有一次打了胜仗之后，和自己的那可儿们在 
一棵树下跳舞，把地面跳出了一个坑的那个地方。最后，当忽里勒 
台结束，大多数人散去时，每一个异密和宗王都讲了一段必里克。 
当时，成吉思汗的一个女婿，亦乞剌思部落的帖里垓④ 说: “南家思 
国这么近，并与我们为敌，我们为什么置之不理，拖延着[不去出征 
彼国广 呢？ ”蒙哥合罕称赞了这些话，说道 :“我 们的父兄们，过去的 
君主们，每一个都建立了功业，攻占过某个地区，在人们中间提髙 

① 哈剌章，今中国云南省，详见本书锒译本第1卷第2分册，第66页，注： V , 

② 波伊勒英译本第 247 页，注 23: 关于此名之用于称呼云南，参阅泊希和 < 马可 
波罗行纪笺注》第 1 卷，第 177 页。——汉译者 

③ QWRQWNWQ JBWR ； 伯劳舍本作 QBWRQTWQ (CWR 第 31S 沉脚 

注 P )。 按《元史》卷3第6页背面有‘‘六年丙辰 （1256 年）春 帝会诸王百官于欲儿 

陌哥都之地，设宴六十余 (3 ”的记载。关于忽图剌的传说，见《秘史》第57节，该节中铿 
到了“豁儿豁纳黑主不儿”地方。 

[波 伊勒英 译本第 22] 页，注90 为： 此地名尚未考定。为斡难河畔的一处多树林 
的地方 3 见《秘史》第 57 ， 115—1 〗 7,20〗，206 节， 1257 年夏在此举行了忽里勒台」—— 
汉译苦 ] 

1俄译本误作 BapaKaH ， 兹据波伊勒英译本第223页改正。波伊勒 注为： 帖里 
垓为成吉思汗之女帖木伦的丈夫^——汉译者 


145 
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了自己的名声。我也要亲自出征①，去攻打南家思。”宗王们一致 
说：陛下身为 T 全世界的君主，已有了七个兄弟，为什么还荽亲 
自去和敌人作战 呢？”他说： “既然我们已经说定，那末再去违反就 
是不合理、不正确了，于是，在相当于伊斯兰敦历653年1月[公 
元1255年 2 月10日至3月11日]的[:兔]*②年，他登极以来的第 
六年，终于决意与中国君主赵扩③作战。他让[他的;]幼弟阿里-不 
哥统率留下的蒙古军队和斡耳朵，把兀鲁思交给了他，并且把自己 
的一个儿子玉龙答失留在他那里。他以下列宗王、驸马和大异密 
们组成了他所统率的 军队： 

右翼： 

宗王： 

[:窝阔台: T 合罕象的一支——合答黑④、秃 塔黑； 

察合台家的一支忽失海和其他宗王[阿必失合、纳邻-合 
丹、合答黑赤-薛禅: 

拖雷汗锗子的一支一一末哥、阿 速带； 

答兀秃®的堂兄弟们的一支以及其他上述宗 王们； 

异密： 


① JRYK , 参照蒙语 “扯里 克”。 ' 

② 俄译本误作“鱼年”，兹据波伊勒英译本第 224 页改正。——汉译者 

③ AwicaH 或 ；]> cayicaH , 乃,蒙古人对宁宗 （1194— 1224年）以后的南宋王朝一 
切皇帝的通称。此名为宁宗皇帝的名字赵扩的蒙语读音。参阅 <观堂集林》第16卷， 
第16—20页。 

[波伊勒英译本第224页，注96为：此词出自汉语 1 ‘赵官”，系蒙古人对赵宋皇帝的 
蔑称。——汉译者] . 

④ 波伊勒英译本第224页作“也可-合丹”。——汉巧者 

⑤ 据波伊勒英译本第224页补 a ——汉译者 

⑥ 波伊勒英译本第224页作 Ja’utu (札兀禿或爪都)。 —— 汉译者 
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火儿赤那颜氏族的诸异密中的巴勒赤 黑①； 

左翼 •. 

宗王： 

斡惕赤[斤 T 那颜的儿子塔察儿®; 

拙赤-合撒儿的儿子也松格； 

额勒只带那颜的儿子察忽 剌®; 

异密： 

木华黎国王的儿子忽林池 
弘吉剌惕[部落]的柯勒赤那颜、[:纳陈驸 马]* ⑤； 

匸亦乞剌思部落的帖里垓驸马;？勢 
兀鲁惕⑦部落的怯台和不只 儿⑧； 

忙忽惕[部落；]的忙哥-忽勒察儿 ® 和察罕那颜。 

蒙古军[中]所有这些部落都出征了。属于右翼军者与札忽 
惕⑩军一起随着蒙哥合罕出发的军队总数[为]六十万。札忽惕包 


. ①波伊勒英译本第224页作“ 舁密： 蒙哥合罕家的拜住 ( Baiju ), 以及火儿赤那 

颜。——汉译者 

② 据 《元史》 107卷第4页正面， 塔察儿为 成吉思汗的弟弟铁木哥-斡赤斤的 
孙子。 

③ JAEWLH ; C 、 L 、 I 本、伯劳舍本作 JAQWLH 0 

④ 俄译作 KypM H niH 0 波伊勒英译本第224页作 Qurumshi ， 并注 为:“ 木华黎 
只有一 个儿子，名 Bo’al (孛鲁） 而非 Qurumshi 。” 按:孛 鲁死于 1228年。 木 华黎有 
曾孙名忽林池。此处“子”，应浬解为“子孙、后裔”。一汉译者 

⑤⑥ 据波 伊勒英译本第 224—225 页补。一汉译者 

⑦ AWRWr ； I 本、伯劳舍本作 AWRWT , 

⑧ KHTY W BWJRj 伯劳舍本作 KHTY W QWCW c 

⑨ 波伊勒英 译本第225页作 M 6 ngke - Qalja e ——汉译者 

⑩ 波伊勒英译本第225页，注105 为：关 于“札忽惧”一词，见伯希和《马可波罗 
行纪笺注 》 第1卷第 227— 229页。——汉译者 
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括乞台、唐兀惕、女真和肃良合®，其境域被蒙古人称为札忽惕。他 
派 遣左翼 军随同上述宗王塔察儿沿另一条路进发，塔察儿所统率 
的军队 总共有三十 万人。 

在那次会议上，别 勒古台 那颜奏 告说： “忽必烈已经出征过一 
次并且完成了任务，如今他正患脚疾，若蒙降旨，他就可以回家去 
了 。”蒙 哥合罕同意了 [他所说的〕％别勒古台那颜[这一年已经 
一百一十岁了，就在这一年去世。 

他们在相当于伊斯兰教历 65 4 年 1 月[公元 1256 年 1 月 30 
曰 ] 的龙年出征。蒙哥合罕的右翼是速别台把阿秃儿的一个儿 
子②和十万军队。 

蒙哥合罕在夏天到达唐兀惕和南家思地区，在名为六盘山③ 
的地方度过夏天，这里也就是成吉思汗出征汉地时到达后病故的 
地方。秋天，[蒙哥合罕]出征，进至南家思境内的……④，在其周 
境攻占了二十座堡寨，该地区称为……⑤。他在名为钓鱼山⑧的 
巨堡周围驻扎下来，[把该堡]包围起来。奉[蒙哥合罕]派遣，从 
[沿着]大河汉江的一条路，率领十万骑去攻取大城襄阳府和樊 

① SWLNKQA, 

② 兀良合台，参阅 《 元史卷第5页正面至8页背面本传。 

③ 六盘山在甘肃省固原县西南部。 

④ YESWL QHLQH ; 伯劳舍本作 BYS WN QHLQH 。 

,[波伊勒英译本第225页作 YesUn Qahalqa ， 并 注为： 蒙语“九关” 之意。 罗义国 
(Igor de Rachewittz) 在1%8年4月 I 9 日来信中认为这是“散关”及其周围山地的蒙 
语名称。-一-汉译者] 

(5； UAN SNDAN； 伯劳舍本作 XAN SYNAN. 

[波泸勒英译本第226页注 1 U : 罗义国在1968年4月19日的信中认为此名可读 
作“汉水南'即蒙哥的军队作战的汉水的西南面地区。 —— 汉译者] 

面 WaLV SANK ； C , L 本、伯劳舍本作 DWLY 。 四川省涪江与嘉陵江〖[合 
处合州〔今合川）附近的钓鱼山。 
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城①的塔察儿那颜，带着军队到达那里以后，围攻了[整整]一个星 
期，由于未能攻克[这两座域]，他们回到自己的营地上屯驻了下 
来。蒙哥合罕对此大怒，骂了他们，并派人通知他们说 :“你 们回来 
B +， 我要下令狠狠地惩罚你们”。也松格的兄弟忽里黑赤©也派人 
转告塔察 儿说： “忽必烈合罕曾夺取了许多城堡，而你们却带着破 
烂屁股回来，也就是说你们只忙于吃喝[不好好打仗 T 。” 就是 
这些！ 


记忽必烈合罕奉旨前往南家思、围攻鄂州③， 

以及他返回，渡过长江④ 

接着，蒙哥合罕 降旨： 鉴于忽必烈合罕有病，并已一度率军出 
征 3 命他如今把他的军队转交给塔察儿，让塔察儿代替他出征。 

圣旨到达后，忽必烈合罕 奏告: “我的脚已经养好了，我的长兄 
率领军队出征，而我在家里坐视，[这〕怎么能 行呢? ”他立即骑上 
马，启程前往南家思。由于路途漫长、行军艰难，该国又举国为敌、 
气候恶劣，他们每天都要打两三次仗，以解救自己，就[这样]行进， 
直到进抵鄂州城下为止。他们围攻该城，直到他们的十万[军队] 
剩下不到两[:万]人为止。这时，忽必烈合罕从军中返回，将兀良合 
台和木华黎国王之子査剌温国王的儿子霸都鲁那颜以及五万军队 


① 湖北省汉江畔的襄阳府和樊城。关于这次远征，参阅雅金甫书第335、337页； 
《通鉴纲目续编》第20卷，88页正面至 背面； 《元史 》 卷3, 8页正面至背面。关 于襄阳 
府之围，参阅米纳耶夫书第 205—207 页； 玉尔书第2卷，第 158— 160页。 

② 波伊勒英译本第226页，注116 为： 没有任何史料叙及拙赤-合撒儿的一个儿 
子叫这个名字。——汉译者 

③ 鄂州城，今鄂城，在湖北省长江岸边，武汉市下方。[今武昌市。——汉译者] 

④ 原文“江”，即以扬子江之名著称的长江。 
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留在那里，并在长江①上建了一座浮桥。从南家思来了无数军队。 
蒙古军想过桥，但不可能，他们中有许多人跌落水中或死于南家思 
军队之手，有些人则留在该地。最终，在南家思被征服以后，那些 
还活着的人才回来。接着，忽必烈合罕从那里出发，到达中都②城 
境内[他的]帐殿(斡耳朵)里停驻下来,而这时，蒙哥合罕还在围攻 
上述城堡。就是 这些！ 

记蒙哥合罕得病和去世，他的灵柩被送至帐級中， 

人们[为他]举哀 

当蒙哥合罕正在围攻上述城堡时，随着夏天的到来和炎热的 
加剧，由于那个地区的气候[:恶劣] * ，他得起赤痢来了，在蒙古军中 
也出现了霍乱，他们中间死了很多人。世界的君主用酒来对付霍 
乱，并坚持饮酒。但突然，[他的]健康状况恶化，病已到了危急之 
时③，于是在相当于伊斯兰教历 655 年 1 月[公元1257年1月19 
曰至 2 月 17 日] 的牛年④，他在那座不祥的城堡下去世了，享年五 
十二岁，死于他登上帝位之后的第八年⑤。 

[蒙哥 合罕: T 去世以后，阿速带-斡忽勒把军队交给浑答海⑥ 

① KNK MWRAN , 长江。 

③中都城，即今北京。 

③ 彼伊勒英译本第228页，注122 为:裉 据记栽，他死于箭伤，见 O . Franke ： 

«中国史>，第 4 卷，柏林 1948 年版，第324页，第 5 卷，桕林1952年版，第 170—171 
页。-汉译者 

④ 牛年为公元 1253 年，俄译本此处有误。波伊勒英译本第 228 页作“蛇年”，相 
当于公元 1257 年，——汉译者 

⑤ 蒙哥即位于猪年六月（辛亥夏六月），即 1251 年； 死于羊年七月（己未秋七 
月），即 1259 年。 

⑥ QNDQAY . 
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那颜统率，[:亲自]带着父亲的灵柩，把他运送到了斡耳朵。在四处 
斡耳朵中[轮流为他； P 举哀: 第一天在忽秃黑台哈敦的斡耳朵中， 

第二天在忽台①哈敦的斡耳朵中，第三天在这次[随同他]出征的 
出卑 ( D 哈敦的斡耳朵中，第四天则在乞撒哈敦的斡耳朵中。每天 14S 
将灵柩放到另一斡耳朵中的座③上， [ 众人: f 对他放声痛哭哀悼。 
然后，他们把他葬在被称为也可-忽鲁黑的不勒罕-合勒敦 ® 地方 
的成吉思汗和拖雷汗[的陵寝: T 的旁边。 

愿至髙无上的真主，以其仁慈和无边慷慨，让伊斯兰君王®成 
为长久的继位者，并賜以[掌握王国、王位和算端权力的幸福。 

记忽必烈合罕结束远征， 蒙哥 合罕的 
死讯传到他那里 

当时，忽必烈合罕[已经]离开了那里，他到了南家思地区一条 


① QWTAY ； C , L , I 本作 QWBAY ； 伯劳舍本作 QWTLQ , 

[波伊勒英译本第228页作 Qotai , 并注 为：即 《鲁布鲁克行纪》的 Cota , “为偶像 
教信徒”（柔克义译本第190页)——汉译者] 

② JABWN ； 伯劳舍本作 CABWY 。 

[波伊勒英译本第 228 页，注 126 误认为忽必烈的皇后察必。按《元史•后妃表》 
宪 宗皇后 栏有: “出卑三皇后，岁己未从宪宗南伐，七月，宪宗崩，九月八日，后亦薨于六 
盘 ，足证其误。——汉译者] 

③ C 、 L、 I本、伯劳舍本作 TXTY, “抬床、担 架”； A 、 S 本作 TXT。 

①诸本均作 BWLQAN QALDWN ， 秘史>作“不儿罕 • 合勒敦”。所在地不 
明。大槪是现今肯特山的一座山岭。也可-忽鲁黑，.即大禁地，拖雷汗的禁地。 

[法伊勒英译本第228 页， 注128 为： 不儿罕哈勒敦，意即“佛陀山”（又名不答~温 
都儿、佛陀商山，见后文<忽必烈 >罕纪》第二部分）。林沁认为意谓“柳神、圣神”。舒 
伯特 〈J.Schube-t) 最近考证它为蔻占东北部大设特山脉的卩 j* 特汗山。参阅伯希和《马 
可波罗行纪笺注》第1卷筘 339- 347 M; 舒伯特:《於马进向不儿罕哈勒敦 t 来比锡 
1963年版，第72页起，95 页起。 鲍培 （N.Poppe): 《关千<史集>的几个地名 》 ，载 《哈佛 
亚洲学报19卷 卜 2期 （1956 年），第 33—35 页——汉译者 ] 

⑤拉施特指合赞汗而言。 
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称为淮 河® 的大 河边； 当他听到蒙哥合罕的噩耗时，他与木华黎国 ^ 

王的孙子霸都鲁那颜商议，并 说道: “ r 我们]*不要理睬这些谣 言！” 1 

他于是派遣八鲁剌思部落人不剌罕-合勒察海 ②的儿 子斡儿客③那 二 

丄 

颜为前锋①，[自己]殿后，捉住了南家思军队的前哨⑤，[:把他们]杀 ^ 

掉，以免他们把蒙哥合罕的[死]讯传出去。他乘船渡过了宽为两 
程的长江⑥，到达了鄂州⑦城，攻下了它。 

从与蒙哥合罕作战中返回的[南 家思; ]* 军队，前来援救该城。 

其统帅之名为贾似道和兀鲁思太傅⑧。当他们到达时，忽必烈合 C 

罕[已]攻占了该城。就在这时，从出卑哈敦和[她的]斡耳朵中的 
异密泰出台那颜和也苦那颜处来了名为脱欢和额不干⑨的[两 
名]'急使;他们[向他]*报告了蒙哥合罕的死讯。当忽必烈合罕对 
这件事获得证实之后，就让军队停驻下来;举行了追悼会/ 

由于忽必烈合罕在南家思地区，而旭烈兀汗在西方大食地区， 

他们所在之地距离[蒙古 ]* 京都都很遥远，因此，当阿里-不哥听到 
兄长的死讯时，便觊觎起帝位来。异密们和近臣们怂恿他起来反 
对忽必烈合罕。关于阿里-不哥，关于蒙哥合罕的儿子阿速带和玉 - 

① XWY XWR ； 伯劳舍本作 XWY XW 淮河。 

② 波伊勒英译本第 229 页作 Bulqan-Qalcha (不勒罕-合勒察)。一汉译者 

③ 波伊勒英译本第 229 页作 Erke 3 —— 汉译者 • 

④ MNKQLAY ; 伯劳舍本 338 页作 MNQLAY 。 - 

⑤ QRAWLAN , 哨兵。 I 

⑧ 原文 “江” ，即扬子江。 d 

⑦ 参阅第147页注。 

⑧ KBAY RA 和 ALWS TAYFW , 即贾似道和吕文德。关于这二个统帅， 

见《元史》卷4,第5页正面。 

[关于前者，波伊勒英译本第229页，注135:据伯劳舍所据之 B 抄本，读作 KYA _ 

DAW ， 即贾似道。——汉译者] 

⑨ 《元史》卷4, 第 5页背 面:脱 欢和爱莫干。 
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龙答失以及其他宗王的历史和事迹，谨如唯一荣耀的安拉所愿，均 
将记述于《忽必烈合罕纪 > 中。 

蒙哥合罕纪，他在位时期的事迹既已述毕，现在，谨如至高无 
上唯一的安拉所愿，我们就来简述上起合孩亦勒，即相当于伊斯兰 
教历648年[:公元1250年4月5日至1251年3月25日]的猪年 
初，下迄莫孩只勒，即相当于伊斯兰教历655年1月[公元1257年 
I 月19日至2月17日]的蛇年末，与他同时的摩至那的君主，伊 
朗地区、叙利亚、鲁木、密昔儿和马格里卜诸地区的异密、哈里发、 
算端、篾力和阿答毕传。 


列国传 

上起合孩亦勒，即相当于伊斯兰教历648年[公元1250年4 
月5日至1251年3月25日 ] 的猪年初，下迄莫孩亦勒，即相当于 
伊斯兰教历655年[公元1257年]的蛇年末，与蒙哥合罕同时的乞 
台和摩至那的君主，伊朗、苫、鲁木、密昔儿和马格里卜诸地区的异 
密、哈里发、算端、篾力和阿答 毕传; 这段时期内的异事志。 

南宋君主传 

理宗： 共在位41年，已过了七年，又过了五年，在窝阔台合罕 
和贵由汗时为空位时期，八年，佘下为十七年。 
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异密、哈里发、算端、篾力和阿答毕传 

异密传 

异密阿儿浑，是伊朗地区大部份地方的长官（哈乞 木); 在伊斯 
兰教649年6月[公元1251年8月21至9月18日]，前往蒙哥 

合罕的京城出席忽里勒台。当他到达该处时，宗王和异密们，在举 
行过忽里勒台之后，[:已经]散去了，而蒙哥合罕也已着手安排国事 
了。他在其抵达后的次日，伊斯兰教历650年正月初一 [ HI 公元 
1252年3月14日],晋谒了 [君主]， 禀报了 伊朗诸地区没有建立 
赋税登记①，他被赐予恩典。在那之后，因为[:赋税]②已给此国居 
民规定了，每年每个富裕的人为七底纳儿，贫穷的人为一底纳儿， 
所以合罕命令，除此[税]以外，不得索取其他任何捐税，合罕授给 
了他一道诏书，[原来]他所有的同一领域被交给他以后，就回来 
了。他带了报达的撒希卜底万阿刺丁的父亲别哈丁 • 志费尼和必 
乞®方面的必阇赤昔剌札丁作撒希卜底万，并且给他们[:二人]领 
了一道诏书和牌子。他们于伊斯兰教历651年[公元 1253— 1254 
年]动身。当异密阿儿浑到达呼罗珊，宣布了命令，使蒙哥合罕的 
札撒为众所周知时，人们高兴了起来。他命令，任何人都不得违 
150 [旨]，不得对臣民施加[任何]暴力。他改正了伊朗之事以后，便奉 
旨和纳只马丁 • 乞里阿巴迪，经由钦察打耳班，前往拔都④的京 
城。他在此国作了登记，规定了一种名为“合剌里”的税⑤。他仍 

① AHWAL BY pBJY. 

② QLAN D * 

③ BYKY ； 伯劳舍本第 241 页误 怍： NYKYY 。 

④ 伯劳舍本据志费尼书作“拔都”（第242 页）； A 、 S 本误作“ 合罕％ 

⑤ W AMWAL QRARY MQRRR KRDANYDH,, 
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诸抄本均缺，据伯劳舍本增。 ' 

C 、 L 、 I 本、伯劳舍本作 ALBLWJY , 

C 、 L 、 I 、伯劳舍本作“门徒' 

QHAR ; C 、 L 、 I 、伯劳舍本作 WHAR 。 

火里汪，为基尔曼夏和哈尼金途中的一座城市。该城的西面有卡斯里-什林 
SHR , 


旧担任国事长官，直到旭烈兀汗到来为止 ®。 就是这些。 

哈里发传 

报达的[哈里发]是木思塔昔木 • 必剌黑，一个虔诚的人和苦 
行者；他从来既不喝得醉醺醺的，也不贪图他人的妇女。在这几年 
中，一个曲儿忒的大人物，忽撒马丁 • 哈里勒 • 伊宾 • 巴忒儿•伊 
宾 • 忽儿失忒 • 阿思撒勒玉只©不服从哈里发，向蒙古人寻求庇 
护。而在那之前，他却扮作速非派，并且自命为赛夷 • 阿合马的后 
裔免 现在，他与一群蒙占人商定之后，前往捏哲甫的一处地方忽 
连章，袭击臣服于速来蛮沙的人，杀掠了 f : 他们]，然后由该处去到 
属于速来蛮沙的一堡……④，并包围了 [它 丄速来蛮沙得讯，向算 
端请求了许可之后，便前往该处去反击他。当他抵达火里汪®时， 
他身边[已]集合了无数的军队 •，在 哈里勒的周围，也聚集有许多木 
速蛮和蒙古人。他们相会于一处叫作……⑥的地方。速来蛮沙设 
下了埋伏。在鏖战正酣之时，他逃走了，忽撒马丁 • 哈里勒就去追 
他。当[速来蛮沙]走过了有埋伏之处时，他转过身来，战士们从埋 
伏处冲出来，包围了他们，并且歼灭了[他们之中的]许多人。他擒 
杀了哈 里勒； 他的[哈里勒的 ] 一个兄弟躲在一座山上，请求饶恕， 
[然后才]下来。速来蛮沙从他们的地区夺取了 二堡： 一[:堡] 


①②③ 


⑤ o ⑥ 

址 

遗 
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……①乃险要之寨，另一[:堡 ] …… ® 在……③之中。就在这几年 
内，一支蒙古部队，约一万五千骑，从哈马丹冲向报达周围，另一部 
队则指向哈捏勤，并袭击了速来蛮沙的徒众，还有一群[蒙古 人：] 指 
向沙黑里祖儿。哈里发命令沙剌法丁 • 亦克巴勒 • 失剌必和小答 
瓦特答儿木札希答丁 • 艾伯，以及大答瓦特答儿阿剌丁 • 阿勒敦 * 
塔失，出动一支奴隶和阿拉伯人大军,并在报达的土城上建立防御 
工事。传来消息说，蒙古人已到达了 • ④堡。速来蛮沙和这队 
那可儿便严阵以待。当蒙古人逼近札法里牙⑤之时，他们在夜间 
151燃起了火之后就退走了。突然有消息说，蒙古人洗劫了都泽勒，并 
[在该处]大肆屠杀。失剌必率军去反击他们，蒙古人就退走了。 
就是这些 t 


算端传 

鲁木的算端是亦咱丁 • 怯亦阔兀思。他的兄弟阿剌丁起来反 
对[他]，进向安古里耶，把他从该处押了出来，在……⑥ 堡中 ，[将 
他]囚禁了七年。而毛夕里的算端巴忒剌丁 •鲁鲁 ⑦却在这几年 
中聚集了军队，并向亦儿必勒的统治者塔礼丁 •马合谋•伊宾 • 
撒来牙请求帮助。后者 [给他 ] 派来了一千人，巴忒剌丁便前往马 

① SYKAN . 

② DZ BR 2 ? A 本作 DR BRD ? C 本作 DR B 2 R ； L 本作 DR BZR ; 伯 

劳舍本作 DZ BZ 。 

③ §HR XWAST ； 伯劳舍本作 SHR §APWR XWAST 。 

④ 诸抄本均缺 . 

⑤ 巴格达东部之一街匡。 

⑥ HSYAR 。 

@巴忒剌丁 •鲁鲁，乃毛夕里的曾吉朝的奴隶中出身的丞相，于伊斯兰教历607 
年据有毛夕里。 
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儿丁。马儿丁的算端也带来了军队，并从合列卜请得了援助。当他 
们相遇之后，毛夕里的军队击溃了马儿丁人的右翼，向他们追去并 
取得了战利品。而……①的儿子，统率着哈列卜的军队，猛击毛夕 
里军的中军并击溃了它。算端巴忒剌丁带着十人逃到了毛夕里， 
他的帑藏被洗劫了，而[其]战士，则在逃亡中跟随着 [ 他]。 

密昔儿的算端是篾力撒里黑 • 纳只马丁•艾育卜•伊宾•阿 
勒 • 客米勒，他去世了，密昔儿的异密们和人民便吁请他的儿子海 
法堡长官、篾力木阿咱木 • 土兰沙出来。_当他到达迪马失克[大马 
士革]城以后，就据有了它，并由该处前往密昔儿。伊斯兰教历648 
年[公元 12 S 0 —1251年]，他被授予密昔儿算端之权，便与占据 
答米埃塔®以及密昔儿的边境和数州的富浪军队作战，并击溃了 
他们。约有三万食浪人被杀；他们的[: 一个] 国王，阿甫里迪思③， 
同无数的[人]沦为俘虏，答米埃塔便被解放了。在此之后，岸滨的 
突厥人④达成了协议，发誓要杀算端。突厥蛮艾伯，诸异密之长， 
奉算端之召去见算端。在他报告时，算端对他说了粗话。艾伯站 
起来，抽出了刀，向算端杀过去。算端[赤 ：] 手格架，受了重伤，逃进 
了一间木屋突厥人对艾 伯说： “把你已经开了头的这件事干完 
吧。” 一个石油投射机兵@被找了来向那屋子投射了石油[燃烧] 


① BSR QAMRY ; 伯劳舍本作 QAYMRY 。 

② DMYAT ， 尼罗河东支流河口南面的一座城，伊斯兰教历616年（公元1219 
年）曾遭到十字军围攻。 

③ AFRYDS ； C 本作 AFRNDYS ； L 本作 AFRBDYS ； 伯劳舍本作 AF - 
RYDS , 为 Roi de France (富浪国王）的讹写，并被抄写人误解作 人名。 

④ TRKAN BHRY 0 

⑤ CWBYN , “入木房”？ 一作“自己的”。 

⑥ NFFATY RA 。 
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弹①。火燃烧起来，算 S 登上了屋顶。艾伯向他放箭。算端跳进 
了海中，在他的后面，人们沿着岸边追了过来，[:把他 ] 捉住，杀死了 
他，用脚踩了他以后把他拋进了水中。当被俘的富浪人知道了此 
事以后，他们便打掉脚上的镣铐，开始杀起木速蛮来。来了一些突 
厥蛮那可儿，包围了他们，拿起刀子，在转眼之间便杀了三万富浪 
人。阿拉伯人各自回家，曲儿忒人回到了开罗，突厥人则留在满速 
152 里牙。他们从富浪人手中完全解放了答米埃塔并据有了它。阿甫 
里迪思被课以[数达 ] 二十万底纳儿的[赔款他保释出了兄弟、 
儿子和亲属之后，带了一个木速蛮，以便把钱交给他。于是，在伊 
斯兰教历652年[公元1254年2月21日至1255年2月9日]，突 

厥蛮艾伯据有了密昔儿。蔑力卡米勒的后裔一个也没有留下来， 
他将异密阿黑台-札马答儿突然杀死于堡中，下令用自己的名字铸 
币和举行呼特巴祈祷仪式，并且象算端似地登上了王位， 

起儿漫的算端是鲁克纳丁。伊斯兰教历650年[:公元12 52 年 
3月14日至1253年3月2日]，从[合罕]至尊处来了忽忒巴丁。 
鲁克纳丁逃走了，并且请求避居于哈里发京城[报达]。由于对蒙 
古人的恐惧，他没有被放[:进报达 II 。他由该处前往[合罕]京城。 
忽忒巴丁跟随于其后 动身； 他们[两人]都到了 [合 罕的] 法庭上。 
鲁克纳丁在他被定罪之后，交给忽忒巴丁之手，让他处决，于是，他 
作为算端，被承认了拥有起儿漫的最髙权力。就是这些 I 


① QARWRH ’ NFTo 

② MQRR KRDND 0 
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杩拶答而、马格里卜、迪牙别克儿、法儿思、 
昔思田的箴力和阿答毕传① 

异事志 @ 


第三郵分 


蒙哥合罕的卓越品德、性格，他所宣示的 
必里克和训谕，他所颁降的卓越谕旨，以 
及他的时代发生的事为前两部分所未载、 
从各种书籍与各方人士零星获知者 


① 诸抄本中均无正文。 

② 诸抄本中均无正文。 


成吉思汗之子拖雷汗之子 
忽必烈合罕纪 

此纪分三部分 

当阿里_不哥想当合罕，对[他的]兄长忽必烈合罕发动叛乱 
时，曾对蒙哥合罕的儿子阿速带、玉龙答失以及他们的子女和亲 
属，给予帮助和支持。最后，事情未成，他们归顺了忽必烈合罕。 
因此，他们的事迹，谨如至高无上的安拉之所愿，将记述于此纪中。 

第一部分记述他的世系；详细列举他的后妃和迄今有分支 
的各支 后裔; 他的图像，他的后裔世系表。 

第二部分忽必烈即位以前 的事; 即位时御座、后紀、诸王、诸 
异密的图像；即位年代及在位时期 记事； 阿里不哥及同党诸宗王事 
迹； 忽必烈合罕所进行的战争及其所取得的胜利；其诸异密事迹 
简述。 

第三部分忽必烈合罕的卓越品德、性格;他所宣示的必里克 
和颁降的卓越 谕旨； 前两部分中未载，从各种书籍和各方人士处零 
星获知，[符合真实情况的 ]© 在他时代发生的事。 


①据 c 、 L , 伯劳舍本增。 
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第一鄯分 

记其世系，详细列举其后妃及迄今有分支的各支 
后裔; 他的图像及其后裔世系表， 

他的高贵出身简述 

忽必烈合罕是拖雷汗的第四个儿子，他出生于唆儿忽黑塔尼 
别吉，他的乳母是出身于乃蛮部落的一个妃子，是末哥的母亲。这 
是因为，忽必烈合罕比末哥早出生两个月。当时成吉思汗注视着 
他， 说道： “我们的孩子都是火红色的①，这个孩儿却生得黑黝黝 
的，显然象[他的]舅父们©。去告诉唆儿忽黑塔尼别吉，让她把他 
交给一个好乳母去喂养。”他便被交给了末哥的母亲撒鲁黑。两个 
月后，末哥出生下来了，[他的: r 母亲就把他交给一个唐兀惕部落 
的乳母喂养，自己则喂养忽必烈合罕，直到他长大为止。她把他看 
作自己的孩子，尽心竭力地看护他。[忽必烈合罕很尊敬她，当她 
去世后，他经常怀念她，并进行施舍以[安慰她的灵魂；1就是这些! 


简述其后妃和诸子 


忽必烈合罕有许多后妃③。最长者为弘吉剌惕部统治者家族 


① ASQRANY AND 。 

② XALWYAN ——此处戏谑地套用了阿拉伯谚语“合法地生出的孩子象 n 己 
的奧父”。 

③ 关于忽必烈的后妃，参阅米纳耶夫书，第 115— 117 页； 玉尔书第 1 卷，第 
356— 359 页。 
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的阿勒赤那颜之女察必 哈敦； 她貌美、秉赋娴雅，为他所喜爱。 

她在忽必烈合罕去世前，在必陈亦勒，即相当于伊斯兰教历682年 
[公元 1283—1284 年]的猴年 [1284 年]*就去世了①。忽必烈合罕 
共有十二个尊贵的儿子。正如成吉思汗由其长妻孛儿帖-旭真所 
生的四曲律 © 最受人尊敬，这十二个[儿子 T 中最有威望的是察 
必哈敦所生的四个儿子。 

兹列举这些儿子@的名字如下： 

[ A ] 第一个儿子朵儿只，出生于察必哈敦。他有一个儿子， 
名叫阿难答，比阿八哈汗大一岁④。他经常生病，死干那种痼疾。 

① 据 《 元史》«世祖纪》至元十八年二月乙未条，察必哈敦死于是年二月，即1281 
年（蛇年），拉施特此处纪年有误。——汉译者 

② JHAR KXWK ， 参阅汉译本本卷第90页，注1。 

③ 关干忽必烈诸子，参阅米纳耶夫书第 117— 118 页； 玉尔书第】卷第 359—362 
页，忽必烈诸子( 《 元史》107卷第11页 a ) 为： 1) 朵儿只， 2) 真金， 3) 忙哥剌， 4) 那木 
罕， 5) 忽哥赤， 6) 爱牙赤， 7) 奥鲁赤， 8) 阔阔茁， 9) 脱欢， 10) 忽都鲁-帖木儿。 

真金之子(《元史》]07卷第12页 b — 14页 b ) 为： 1) 甘 麻剌； 甘麻剌的儿子为 （1) 
松山，有子名王禅， （2) 也孙-铁木儿，从1324至1328年当中国皇帝，谥号泰定， （3) 迭 
里哥儿不花，有两个儿子，名八剌失里和答剌麻八剌[答剌麻八剌为真金第二个儿子， 
此处俄译本有误。——汉译者] 

忙哥剌的儿子(< ( 元史卷第 〗1 页 a ) 为： U 阿难答，有子月鲁帖 木儿； 2) 按檀- 
不花。 

忽哥赤的儿子 (《 元史> 〉 107卷第11页 b ) 为也先-帖木儿。 

爱牙赤的儿子 (《 元史》107卷第11页 b ) 为： 1) 阿木干，《辍耕录》作阿 不干， 有子 
也的古 不花； 2) 孛颜-帖 木几。 

奥鲁赤的儿子 (《 元史>107卷第11页 b > 为： 〗）铁木儿-不花。 

阔阔出的儿子元史 M 07 卷第11页 b — 12页 a ) 为： 1) 薛 彻秃； 2) 阿都赤。 

脱欢的儿子 （《 元史》107卷第12页 a ) 为： 1) 老章， 2) 宽彻-普化， 3) 帖木儿-不 
花， 4) 蛮子， 5) 不答失里。 

忽都 f 一帖木儿的儿子 g 元史> 107 卷第12页 b ) 沟阿八也不干，有子名八鲁朵 
而只。 

④ 波伊勒英译本第242页此句作“他没有结婚，没有后裔，他比阿八哈汗大一 
岁。”——汉译者 
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就是 这些！ 

[ B ] 第二个儿子真金，原名金真，为被称作太后®的大哈敦所 
生。但有些人说，她就是察必哈敦太后为其尊号。这位哈敦出 
自弘吉剌惕部，“太后”意为合罕之母。真金死于青年时，他遗留下 
三个荣耀的儿子，侬次 如下： 

m 第一个儿子甘麻剌。他有三个儿 子：也 孙-铁木儿、松山、 
迭里哥儿-木花。 

[ n ] 第二个儿子答剌麻八剌。他也有三个 儿子： 海山、阿木 
哥、巴儿马®。 

[ hi ] 第三个儿子铁穆耳合罕，即当今合罕，又被称为完泽笃 
合罕。他有个儿子名叫德寿太子，另一个儿子名叫塔海兰 

匚 c ] 第三个儿子忙哥剌⑤，为察必哈敦所生。他有个长妻名 
叫忽推，为忻都语“公主”之意®，是弘吉剌惕部阿勒赤那颜的侄 
女。他有三个儿子，侬次 如下： [ I ]第一个儿子阿儿思兰-不花。 
[ II ]第二个儿子按檀_ 不花, [ in 〕 第三个儿子阿难答®。[他的 

① 即汉语“太后”。 

② &元史》115卷《 裕宗传“ 裕宗。 ••… 讳真金……母昭眷顺圣皇后”，114卷 《 后 
妃传巧“世祖昭睿顺圣皇后，名察必，弘吉剌氏，济宁忠武王按陈之女也，生裕宗。”—— 
汉译者 

③ 泊劳舍本修改为“爱育黎 拔力八 达”，而其所据抄本作 NRMH 。 即元 仁宗。 
-汉译者 

④ 波伊勒英译本第242页作 Maqabalin (马合巴邻），邵循正 《剌失 德 丁集史 
忽必烈汗纪 译释》 （载《清华学拫》第14卷第1期，1947年，下文简称 <译释 》) 也作 
Maqabalin , 并 注为： “此名似钞胥沿下文忙哥剌而讹出，据《元史>成宗仅有一子，早 
卒。”——汉译者 

⑤ 俄译此名讹译作 MmoxyicaH 。 -汉译者 

⑥ 波伊勒英译本第243页译作“为印度语‘神裔’之 意”; 并注 为： 伯劳舍认为“忽 
推”为 putrl 或 kumarl 之讹写，意为“ 公主' 汉译者 

⑦ ’邵循正 《 译释 “据 《 元史•宗室世系表》，阿难答实长于桉檀不花，以《诸王 
表》 及《坻祖本纪》至元二十四年纪事证之，无可疑也。——汉译者 
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名字的由来如 下:] 当他出生时，[附 近」 有一作乱的部落 ，其 异密名 
为阿难答，他遂[以此人之名] + 被取名为阿难答。他是个伊斯兰教 
徒，合罕将唐兀惕地区赐给他作营地，他有个儿子名叫月鲁-帖木 
儿，还有个女儿，[名字不详] ①。 

[ D ] 第四个儿子那木罕，也由察必哈敦所生，他的事迹很多， 
将分别另行著录。他有两个女儿，名字不详。 

[ E ] 第五个儿子忽里带，由篾儿乞惕氏忽鲁黑臣哈敦所 生，、 
忽必烈合罕娶她在其他锗哈敦之先，她的年龄也长于其他诸哈敦： 
但后来她被 废黜； 她是篾儿乞惕部君主脱黑台别乞的兄弟忽秃的 
女儿；蔑儿乞惕人在成吉思汗时作乱，并不止一次和他作战，但最 
后势衰，不得不降顺了。就是这些 | 

[ F 〕 第六个儿子忽哥赤，由朵儿边部落的朵儿别真 哈敦所 
生。合罕把哈剌章②地区赐给他作营地@。一次，他从一个村庄 
额外多取了一些野禽④，[这件事]被合罕得知，责打了他七十棍， 
把他的臀部打得皮肉模糊。他有个儿子，名叫也先-帖木儿。忽哥 
赤死后，合罕命他[也 先-帖 木儿]承袭父位，统辖哈刺章地区。在 
忻都语中，该地区名为犍陀罗⑤，意即“大国 ; ’。他有 三个儿 子：秃 
思-不花、脱黑鲁黑、孛罗。 


① 邵循正 《 译释 》 注为： “当即《元史》121 [卷]«巴而术卩:彳儿；^的斤:之兀刺真公 
主。”——汉译者 

② 见本卷俄译本144页注。 

③ TWSAMYSY FRMWD 。 

④ MRrY ABY , 直 译：“ 鸭”。 

⑤ KNDR ; 伯劳舍本误作 KNDW (建都）〔邵循正 (( 译释》 注为：“建都 名固常 
见《元史》……然非即合剌章”——汉译者];关于“犍陀罗”和“罕答合儿”用子称呼此地 
区，见玉尔书第2卷39页。 
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CGJ 第七个儿子奥鲁赤，为朵儿别真哈敦所生。合罕把吐蕃 
地区赐给了他。他有两个 儿子： DO 第一个儿子铁木儿-不花，他 
又有两个儿 子:一 个名叫撒思乞阿①，另一个名叫搠思班②，他[奥 
鲁赤]去世时，[吐 蕃] 地区被授予了铁木儿-不花; DQ [奥鲁赤的] 
第二个儿子是也只里-不花。 

[ H ] 第八个儿子爱牙赤。他的母亲是许慎部人兀罗忽勒③那 
颜的女儿许慎真。这个儿子娶了一个妻子，他们长期在一起，匚但 
没有子女〕。 

[C 第九个儿子阔阔出。这个儿子由爱牙赤的母亲许慎部人 
许慎真[哈敦]所生。不久前，他和那木罕一起出兵到迭儿速④对 
海都作战。他和那木罕一同被擒，但不久，[他们 T 被送回到了合 
罕处。就是 这些！ 

匸 J] 第十个儿子忽都鲁-帖木儿。他的母亲不知名。他出生 
于阿里_不哥反抗合罕之年，死时年仅 二十； 他娶过妻子，但无 
子女。 

[K] 第十一个儿子脱欢，为巴牙兀惕部人孛剌黑臣的 女儿巴 
牙兀真 ©哈敦 所生。他有个儿子名叫老章。 在[又 ] 名摩至那 如蛮 
子⑥国中，有一大城名为扬州⑦。所属地区 约有十 77户人。 合罕 

① SASKYH ? C 本作 SASKPH ; 伯劳舍本作 SASKBH 。 

② JWgBAKY ； I 本作 JWSBAL ； C , L , 伯劳舍本脱漏 

③ 波伊勒英译本第 244 页作 Boroqul (孛 罗忽勒，即《元史 》博 尔忽） ，俄译本牝 
名疑有误。——汉译者 

〈 I ) DRSW , Dersou (le grand ) , le Pays de Tharse d ' Haithum , 237: 伯劳 
舍《蒙古史绪论 》 ，莱 顿 - 沦敦， 1910 年，第？ 20 页。 

⑤ WBABA ...; 伯劳舍本作 BAYAW 0 YN 。 

⑥ # 闼本卷俄译本第么页，注 99 。一 … 

⑦ C 、 L 、 I 、伯劳舍本 如此； A 、 S 、 本作 JBNKW 。 ! 
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匸将这个地区 ] 全部赐给了他。就是这些！ 

[ L ] 第十二个儿子，名字不知 ®， 他为他[忽必烈合罕]在察 
必哈敦死后所娶的南必哈敦所生。[察必哈敦死后 T 一年，他[把 
南必哈敦]领进了她[察必 If 的禹儿惕和帐殿，因为她是[:察必]哈 
敦的侄女，是纳陈驸马的女儿©。 

忽必烈合罕的后裔胪列已毕， 上 述后裔系表则著录如〔下 ]。 
愿安拉保佑！ 


第二部分 


忽必烈即位以前的事•:即位时御座、后妃、诸王、 

诸异密的 图像； 即位年代及在位时期 记事； 阿里 
不哥及同党诸宗王 事迹; 忽必烈合罕所进行的战 
争及其所取得的胜禾!;忽必烈派赴各方的异密和 
军队简述;忽必烈身边的宗王、 

异密们的姓名简述。 

记忽必烈即位以前的事 

当英君蒙哥合罕即位时，他的京城在斡难-怯绿连③地区的哈 
刺和林境内，安排了国事后，他派自己的兄弟忽必烈合罕前往东方 

①据《元史 M 14 卷4页 b , 这个儿子的名字为铁篾赤。 

© 邵循正 《 译释 》 注为： 元史》本传作“ 孙女' 118[卷] 《 特薛禅传 》 同。”——汉 

抒者 

③ A 本缺。 
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锗城和乞台诸地®，而幼弟旭烈兀汗则被他派往西方和大食地区， 
有如其本纪中所述。他降旨，命令全部八十万蒙古和札忽惕军队 
同他[忽必烈合罕 ] 一起前往乞台[汉地]%要他们留在该处并征服 
与乞台接壤的南家思地区。忽必烈[:合罕]出发了，但他并未取道 
直趋南家思，因为该处的君主已经把途中各地的[一切]食物弄得 
精光，向那方面进军很困难，他便向蒙哥合罕派去急使奏告情况， 
请求允许先征服哈剌章和察罕章@地区，为军队取得粮食，然后再 
向南家思前进。那两个地区，在汉语中称做“大理”③，意即“大 
国”，忻都语作“犍陀罗”力，我国 [伊 朗 T 则称作"罕答合儿”。那些 
157 地区毗邻吐蕃、唐兀惕和印度斯坦的若干地区和城市，以及乞台 
和金齿⑤地区。[蒙哥]*合罕认可了他的奏告。忽必烈遂于鲁亦 
勒⑥，即相当于伊斯兰教历654年1月!:公元1256年1月30日至 
2月28日]的[龙年:]，攻掠那些地区，擒获其君主摩诃罗嵯⑦，此名 
意谓“大算端”，远征归来时[:将他]*带了回来。 

随后，当蒙哥合罕想要征服南家思时，宣 谕道: “忽必烈合罕腿 
有病，他以前已率师远征，平定作乱地区，今可让他留在家中静 

① 1251年蒙哥即位时，曾委托忽必烈管辖中国 ：“命 皇弟忽必烈领治兌古、汉地” 
(« 元史 》 卷3, 2页 b ; 可参阅雅金甫书第307、310 页）； “宪宗尽属以漠南汉地军国庶 
事” (《 元史》卷4, 1页 a ; 可参阅雅金甫书第307、310页)。 

② JrAN JANK 0 

③ A 本作 RAY LYW , 应作 DAY LYW ； 汉语称哈剌章为大理国 3 

④ A 本作 KNDRQW 。 

⑤ 关于“金齿”，参阅米纳耶夫书第 178— 182;裕尔书卷2, S 4— 98页。在蒙古 
王朝时，以永昌府为首城的云南省西部，被称为“金齿面”，其居 民为非 汉族部落。 

⑥ 据 e 元史 • 世祖纪％忽必烈征大理在癸丑年 （1253 年），拉施特此处纪年有误。 
——汉译者 

® MHAr AZj 梵语 Mahaa 〗 a “大王”。元史 〉 >卷3 «宪宗纪> 摩合罗嵯，卷 
121 ( <兀良哈台传 》 马合剌昔，卷166《信苴曰传 》 摩诃罗嵯。——汉译者 ] 
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养。”他 L 忽必烈7便遵照[蒙哥合罕]旨意，在自己的帐殿中，即在 
蒙古斯坦的哈剌温-只敦①地方休息。 

一年后，塔察儿那颜及左翼诸宗王远征南家思无功而还。蒙 
哥合罕降旨责问他们，对他们动了怒,并降下了这样一遒必须严格 
执行的 沼旨： “忽必烈合罕奏 告说： ‘腿疾已愈，怎能坐视蒙哥合罕 
出征，而自己家居休息 ’， 今可让他率领塔察儿那颜的军队向南家 
思边境推进。”[忽必烈]奉旨，率领•万精兵和数万札忽惕人出发， 
后者是从塔察儿那颜处得到的。当他抵达南家思边境以后，他征 
服了大部分城市和地区。这时，蒙哥合罕正在围攻钓鱼山②堡,。 
由于癉疠之气，霍乱蔓延开来。蒙哥合罕染病去世。忽必烈合罕在 
淮河③岸上获得他的死讯。他[忽必烈]与札剌亦儿部人安童那颜 
的父亲 . 木华黎国王的侄子®霸都鲁那颜进行了商议，[宣告 道:] 
“我们率领了 [多得 ] 象蚂蚁和蝗虫般的[大]军来到这里，怎能因为 
谣传便无所作为地回去呢”，于是他进兵南家思境内，突然袭击了 
他们的军队，捕获了 [他们的:]哨望者。[随后， ] 他用树皮和榆树皮 
合在一起做成了[木筏渡过了宽达一程、流动如海的长江，围 
攻了大城鄂州⑥。 

在此以前，蒙哥合罕曾从南家思的另一方面派出了一支约三 


① QRAWN JYDWN , 蒙语“合剌温只敦'参阅 s 蒙古秘史>第183节。 

② dwly Sank , 钓鱼山（参阅本卷俄译本第146页注）。 

③ A 本作 QWBEQH MWRaAN 淮河； 即哈剌沐链、黄河[此处俄译者将淮 
河和黄河混力一谈，正文中误译淮河为哈剌沐涟，兹予以改正。——汉译者 

:1 据《元史》1〗9卷《木华黎传>，霸都鲁为木华黎的孙子。——汉译者 

⑤ BJLSMY AZ BWST DRHT W TWZ BRNHAO W AZ RWDX- 
ANH 。 

⑥ 见《元史 ☆卷 4，5页 a 。 
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万人的军队，其统将为速別台把阿秃儿的儿子兀良合台。他派出 
了五十位左翼宗王和他们一起去，还派去了 [一个 ] 名叫阿必失合 
的察合台后裔。由于路途艰难，各地和堡寨均很险固，他们不止一 
次进攻作战，进展困难。 

由于瘴疠之气，军中有许多人病亡，他们总共剩下不到五千 
人，获悉忽必烈到来，便决定奔赴他那里。二十天后，他们出乎意 
料地在[鄂州城郊与他会合。城中居民由于没有援助，派出使者 
来求降。突然，域中[早先]派去攻打蒙哥合罕的一支军队，在 
他[蒙哥: f 死后，欢快地回来了。城民①因这支军队归来有了指 
望②。这时，来了察必哈敦的急使和她营中的异密太丑台和也苦， 
并带来消息说，从阿里_不哥处来了大异密脱里赤和阿蓝答儿，正 
从蒙古[:军]和札忽惕[军]中抽调侍卫军③，而其原因不明，那支军 
队我们交不交给他呢 。 他们带来了一句隐约的 谚语： 大鱼的头被 
砍断了，在小鱼中除了你和阿里-不哥以外，还剩下谁呢？你回来 
好不好过了两天，又有急使从阿里-不哥处来见忽必烈合罕禀 
报道: “我们是被派来请安和转达问候的。”他问他 们说: “他把他所 
抽调出去的⑤那些侍卫@和军士⑦派到哪里去 了？” 急使们回答 
说:“我们这些奴仆们一 点也不知道，显然[这是]谣传。”由于他们 

① A 本误作 SHZADGAN ， “宗王们”。 

② 邵循正<译释》 注为： “此指吕文德自重庆以舟师来援也。” 

③ A 本作 TRQAQAN NZWL MYKNND ; 伯劳舍本作 TWRQAQ BY - 
RWN MY KNND 0 关于此事，参阅《元史》卷4, 5页 a , b a 

④ AKR BAZ KRDY SAYD YA NH 。 也可 译为： “如果你猜中了（直译: 
“揭穿”）”。 

⑤ BYRWN MYKND 0 

⑥ TRQAQAN 。 

⑦ JRYK 。 
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隐瞒此事，忽必烈便怀疑起来， 想道: “如果他需要把这些军士派到 
某方面去，又何必隐瞒呢 .？ 其中可能有诡计。”于是他与霸都鲁那 
颜和兀良合台暗中进行了商议，[并说道1 “局势如此，还不知道阿 
里-不哥对我 V ]有何图谋，你们两人带着一部分军队留在这里，等 
我先从乞台边境哈剌沐涟河回去，弄清情况以后给你们送消息 
来。”就这样作出了决定。 

宗王塔察儿、合丹和也松格各带一部分军队从各路[在忽必烈 
之后]*出发，劫掠和破坏各地区和村落。忽必烈到达哈剌沐涟河 
畔的南京①城，确知脱里赤和阿蓝答儿曾来征索军队并对蒙古人 
和札忽惕人施加了暴力以后，便派遣急使去对阿里-不哥[说: ] “你 
把战士们从蒙古人的家里和札忽惕人地区中抽走，这是不合适的， 
你从各地拿走的财产和牲畜可归还战士们，并把战士们还给我们， 
还给曾经^随过我的军队，还给塔察儿、也松格、纳邻-合丹②和左 
翼军，并还给[早 先] 随着蒙哥合罕出征，而现在在末哥、合丹、阿速 
带、 章秃® 和右翼诸异密处的右翼军，[:把战士们交还我们以后: T ， 
我们就可安排好交通 工具' 粮食$和武器，结束对南家思「的战 
舶]”[忽必烈 T 就这样通知了[阿里-不哥]。 

当时，阿蓝答儿已前往那边，脱里赤则留在被称为“汗城 T 汗 
八里〕 ® 的中都域。忽必烈合罕派人去对他[脱 里赤: T 说： “你可派 

① 今河南开封市。 

② 邵循正 《 译释> 〉 注为： “应即 《宗室 世系表 》 哈赤温孙，故列左手诸 王中， 下章乃 
云‘察合台后王’，疑有误。” 

③ 波伊勒英译本第 249 页据伯劳舍本作 Ja’utu (札兀秃）。郎循正《译释》作爪 
都，并 注为： “按下文言系术赤后王，此人非《宗室世系表》别里古台孙广宁王爪都，否則 
应列左手诸王中。”——汉译者 

④ WJH AWLAr 。 

⑤ ， LFH 。 

⑥ 今北京所在地《 
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一名那可儿随同急使前来 ，他 暗中派出自己的一个那可儿去奏告 
阿里不哥说: “忽必烈似乎已经知道了你的图谋 ，现 在最好由你派 
遣一个万夫长和急使们一起带着海青、[猎]兽[去见忽必烈 ], 以祛 
除忽必烈的疑虑”。阿里-不哥同意了他所说的，便派出一个万夫 
长和使者们一起，带着五头海青作为[送给忽必烈的]礼物，让匸他 
们 y 去[对忽必烈 jn 兑，他将去[忽必 烈处; r 问候，还[指示]他们同 
脱里赤那颜一起，向忽必烈说些甜言蜜语，使他感到安全，很快放 
下心来。他们遵命对他说了些悦耳动听的话，并同阿里-不哥的使 
者们一起向他禀告说，他[: 阿里- 不哥]已停止征发“秃鲁花”和“扯 
里克’力。忽必 烈说： “既然你们已解释了这些无谓的谣言②，那就 
一切太平无事了”，于是他满意地放走了他们。忽必烈[同时7派 
遣急使去对霸都鲁那颜和兀良合台说：“立即从鄂州撤围回来，因 
为人生的变化犹如命运的旋转”。当急使们到达那里时；塔察儿、 
也松格和纳邻-合丹已经回去了，霸都鲁和兀良合台则还和军队一 
起驻留着，他们便来到了忽必烈合罕处^ 

当脱里赤和脱罕回去见阿里-不哥，向他说明[事情的〕原委 
以后，阿里-不 哥说： “既然忽必烈对我们的计谋已有所闻，最好把 
住在各禹儿惕和自己家里的宗王、异密们召集起来，找一处偏僻的 
地方，把继位问题给解决了吧1 ”他们商议之后，便向各方面派出急 
使。[塔察儿的儿子]乃蛮台、赤因_帖木儿③之弟也速④二人来到 


(D TWRQAQ W JRYK XWASTN BAIL KRD„ 

② 直译: “语' 

③ 波伊勒英译本第 253 页作 Jibik-TemUr (只必-帖木儿）。——汉译者 

④ 此人俄译此处作 THcy, 但下文作 Ecy ， 波伊勒英译本则各处均 f 乍 YesJ , 
统一译名，改作“也速”。 —— 汉译者 
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了他那里，其他宗主则各有借口没有履行[他的要求]。因为[来 
的: f 人不多，阿里-不哥再次与异密们商议，[他 说道: ]“ 最好再次 
派遣急使到忽必烈处去，用假话骗住他，让他放心无虑。”他们便派 
出脱里赤带着另两个异密和几名必阇赤前去通知说，为了举行蒙 
哥合罕的丧礼，务请忽必烈和全体宗王都来，他们企图在这些人前 
来时，把他们全部抓住。当[阿里-不哥的]急使到达忽必烈处时， 
宗王塔察儿、也松格、纳邻-合丹和其他万夫长们也从另一方面来 
到中都城见他。急使们传达了通知后，所有的人一致 说道： “这话 
很对，这是件大事，必须而且应当去，但我们还未从远征中返回本 
土。我们先回家去，然后从那里出发赴会，全都会聚到一起。”脱里 
赤回答 说:“ 我的那可儿们把这个回信带回去，我在这里等着，同你 
们一起出发吧。”他这样决定后，就把那可儿们打发走了。在此之 
后，忽必烈派遣急使前往随蒙哥合罕出征南家思地区的那支军队 
中让阿速带快回来，末哥则已在那次出征中去世。 

当脱里赤的那可儿们来到阿里-不哥处回覆使命后，全体在场 
的宗王们一致 说道： “我们要等候他们到什么时候[他们才来] * 

呢? ”当时在场的人们便达成了协议，在牙亦剌黑 •■阿 勒台①地方， 
拥立阿里_不哥为合罕。[拥立阿里-不哥的]* 人有： 哈剌-姐烈兀 
的妻子兀鲁忽乃-必里@，蒙哥合罕的儿子阿速带、玉龙答失，察合 
台的侄子阿鲁忽，塔察儿的儿子乃蛮台，赤因-帖木儿的弟弟也速 ， ieo 
合丹的儿子忽鲁迷失和纳臣，斡儿答的儿子合刺察儿，以及別勒古 

① 波 伊勒英泽本第 25!页择作 “阿勒台驻夏地”。 —— 汉译者 
© 必里，波伊勒英译本第 251 页作 Qiz , 并 注为： 伯劳舍作 Qiz , 他认为即突厥 
席‘女儿”，为“公主”之 意； 邵据正《译 释》作 qizj , 并 注为： 本畏兀语，我意即“妃子'’的 
借。——汉译者 
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台那颜的一个儿子①。 

当阿速带对军队的指挥权被撤消以后，阿蓝答儿就以异密和 
舍黑捏的头衔被派去统率军队，完全依靠他来掌捏军队，使军队不 
致流散。然后又派遣急使到蒙哥合罕、阔端后裔和赤因的帐殿 
中©，以及蒙古、唐兀惕、札忽惕各族地区，颁布诏敕，宣谕道：‘‘旭 
烈兀汗、别儿哥和宗王们已同意并宣布了③我为合罕，不要听忽必 
烈、塔察儿、也松格、也可 -合月 ® 和纳邻-合丹的话，也不要服从他 
们的命令。”他们就这样驾了用谎话编成的言词，散发了出去。赤 
因-帖木儿和汉地的一些异密们拦截了急使和书信，[将他们]送到 
了忽必烈合罕处。这时，他对阿里■■不哥的作乱便深信无疑了。在 
此之后，塔察儿、也松格、也可-合丹、纳邻-合丹、赤因-铁木儿、爪 
都及其他宗王和异密们-一木华黎国王的儿子们、忽鲁迷失⑤、纳 
陈驸马 ® 、帖里垓驸马，以及左翼诸 异密： 宿敦那颜⑦的儿子孛里 
察 I 、秃儿赤 ® 那颜的儿子亦只里，两个答剌罕，以及右翼全体异密 

① 也速以下诸人，波伊勒英译本第251页作 <( 合丹之子睹尔赤 （ Oorji )， 斡儿答 
之子忽鲁迷失，合剌察儿，以及别勒古台那颜的一个儿子。”——汉译者 

② 波伊勒英译本第251页此句作“然后遣使至窝阔台合罕之斡耳朵（帐殿）及阔 

端诸子处、只必-帖木儿处”——汉译者 、 

③ 直译 :“举 起”。 

④ 邵循正《译释》 注曰： “‘大’合丹，太宗子。” 一 汉译者 

⑤ 邵循正 《 译释 》 作忽林池 ( Qiirim § i )， 并注为：“伯劳舍从另本读非 

是。”-汉译者 

⑥ 邵循正《译释》 注为: “娶太祖孙女薛只干，见诸公主表。”——汉译者 

⑦ 邵循正《译释> 注为： “即《元史.食货志>三《岁賜》条下‘宿敦宫人’，据《元 
史力126[卷]< 〈 廉希宪传》知其为纽邻兄，则是珊竹带氏，惟《集史》前云逊都思氏，一- 
汉译苦 

⑧ 邵循正《译释》 注为： “按本纪 4* 统二年宿卫将军孛里察，当即此人。亦即<宪 
宗纪》的‘博里叉万户’。”——汉译者 

⑨ 邵循正《译释>作豁儿赤，波伊勒英译本第252页作 Borji 。 ——汉译者 
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们，全都会聚在一起，在会议上作出决定:“旭烈兀汗已去到大食地 
E , 察合台的子孙在远方，术赤的子孙也很遥远，与阿里_不哥匚勾 
结在一起 ：] 的人作了蠢事。还在旭烈兀和別儿哥到达之前，兀鲁忽 
乃-必里就按照异密们的请求，从察合台方面来到了阿里_不哥处。 
如果如今我们不拥立一个合罕，我们怎么能生 存呢? ”这样商议了 
之后，全体都同意了，于是在必陈亦勒，即相当于伊斯兰教历658 
年匚公元1259年12月18日至1260年12月5日]的猴年 [1260 

年;？仲夏，在开平府©拥戴忽必烈合罕登上了帝位，他当时46岁^ 
按照习俗的规定，全体上述宗王和异密们立下誓书②，[向他]*下 
跪，靠至高无上安拉的佑助和他的恩惠，宣布了他为 合罕！ 

记忽必烈合罕即位后宗王们向阿里-不哥派去急使， 

阿里-不哥的军队同忽必烈合罕打了两三次仗， 

阿里-不哥的军队的最后失败 

这以后，从宗王们处指派了一百名急使，派遣[他们]去对阿里 
-不哥〔说道1 “我们这些宗王和异密们，商议之后，已一致拥立忽、 
必烈合罕为合罕。”那天，他们举行了宴会。当黑夜降临时，脱里赤 
逃走了;他们察觉了[这件事 ；], 便派出急使去 追他； 驿站人员③把 
他抓了回来。在严厉的审讯下，他招供了，从头至尾揭露了叛乱的 
经过以及他们的全部谋划。他被囚禁了起来。察合台的儿子木秃 
坚®的儿子不里之子阿必失合被立为其祖父兀鲁思的君主，被送 

① 俄译 KaH-Mmir-fI>y 0 

② MWJLKA 0 

③ YAMJYAN ； 伯劳赍本作 YAMXTAN 。 

④ MWATWKAN 。 



296 


史 


集 


161 


回「那边]去，长兄纳邻-合丹①被派遣和他一起回去。在唐兀惕地 
区境内，阿里-不哥的一大批急使追上了他们，把他们抓到他[阿里 
-不哥」*处拘禁起来，连忽必烈合罕的急使也没释放©。 

那年 a 天，他们双方互派了很多急使，但未能达成协议。其 
后，传出消息说，旭烈兀、別儿哥和其他宗王们来到了，阿里_不哥 
是凭借他们的决定和势力而成为合罕的。他们四处散布这类谣 
言，直到秋天到来。阿里-不哥把军队交给旭烈兀汗的长子主木忽 
儿、斡儿答的儿子合剌察儿，派遣[他们 ] 和另一些宗王去与忽必烈 
作战。忽必烈的先锋为也松格和纳邻®-合丹，他们在巴昔乞@地 
方相遇交战，阿里-不哥的军队被击溃；主木忽儿和合剌察儿带着 
少数[残众: r 从战场上逃出。阿里-不哥和他的军队惊慌地溃散， 
逃到了乞儿吉思地区，在逃走之前，他们将被囚禁的那两个宗王和 
一百名急使 [全 都]杀掉了。 

哈剌和林城的饮食，通常是用大车从汉地运来的。忽必烈合 
罕封锁了运输，那里便开始了大饥荒，物价腾涨。阿里-不哥陷入 
了绝境，他 说道： “最好是让早就担任宫廷职务、通晓各种事情、法 
度、规矩的察合台的儿子拜答儿的儿子阿鲁忽去掌管自己祖父的 
首邑和他的兀鲁思，以便把武器和粮食送來援助我们，并守卫质浑 
河边境，使旭烈兀的军队和别儿哥的军队不能从那方面前来援助 
忽必烈。”他心中有了这 样的企图，便和颜悦色地对他[阿鲁忽:？说 

① 邵循正 ( <译释>注 为:“ 果使此人为察合台之曾孙，而非哈赤温孙，则上文不应 
列入左手诸王中。”——汉译者 

② 波伊勒英译本第 253 页怍“忽必烈的使者则被造返”。——汉译者 

③ 邵循正《译释》作“也可” ，并 注为： “原误‘纳邻’，从伯劳舍改' 波伊勒英译本 

第253页作“纳邻' 汉译者 

④ EASYKY ； L 本作 BABBKY . 
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了以后①，将他遣送了回去。[阿鲁忽]象离弦的箭般地飞走了，他 
着手安排自己的事。当他到达可失合耳边境时，他[已：!聚集了大 
约十五万骑勇士。他开始作乱，进行对抗。 

二忽必烈: f 合罕出征后，迅速前进，当他到达……②地方时，就 
已听说阿里-不哥杀死了阿必失合以及与他在一起的另两个宗王 
和一百名急使。[忽必烈合罕]一怒之下，把他所拘禁的脱里赤那 
颜杀掉了。 

在出征之前，他就已派遣宗王也可-合丹和拙赤-合撒儿的儿 
子泰出③以及另一些宗王还有异密之中的秃里⑤，带着一支大 
军进到唐兀惕，因为[他]得报说，阿里_不哥派遣阿蓝答儿和浑答 
海，以异密和舍黑捏身份，统率曾随蒙哥合罕征南家思、其后又归 
单独到彼处[未带自己的斡耳朵]的阿速带所掌管的那支军队。他 
们[阿蓝答儿和浑答海〕就在唐兀惕境内。也可-合丹和泰出 6 到 
达他们那里以后，就[向他们]开战。阿蓝答儿在交战中被杀，一部 
分军队被杀死，一部分军队溃散，残众逃至乞儿吉思地区阿里-不 
哥处。 


① 此句据波伊勒英译本第254页译出，俄译作“他用这样的思想迷惑了他之 
后”，不确切。一汉译者 

② 0 »EQY DYAN ; 伯劳舍本作 QYQY DBAN 。 [波伊勒英译本第254页作 
Qanqi Daban , 并 注为： “显然印今乌兰巴托西南35公里处的杭锦迖巴，见蒂尔： < 〈 蒙 
古 》 ，慕尼黑1958年版，第 U 3 页。”——汉译者： 

③ 波伊勒英译本第254页作 Qaralju ， 邵循正 《 译释》作合必赤。——汉译者 

0邵循正《译释》 注为： 元史•按竺迩传尚有阿曷马，亦 宗王， 世系 不详， 
-汉课者 

⑤ TWRY ； 伯劳舍本作 B \ VR \ [波伊勒英译本第254页作 Buri (不里 
—— 汉译若] 

⑥ 波伊勒英译本第 254 页作 Qaralju, 邵循正《译释》作合必赤。——汉译者 
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忽必烈合罕到达哈剌和林境内时，遇到了阿里-不哥①的全部 
四个斡耳朵(帐殿)和曲律们©的斡耳朵：便把这些斡耳朵都送了 
回去，并在汪吉-沐涟◎附近过了冬。[这时，惊魂未定的阿里-不 
哥，带着瘦弱饥饿的军队驻扎在谦谦州④边境……河⑤附近，由于 
害怕[忽必烈 If 合罕前来[攻打他; T ， 他派遣急使去请求宽 恕说： 
162 “我们这些弟弟们有罪，他们是出于无知而犯罪的，[你]是我的兄 
长，可以对此加以审判，无论你吩咐我到什么地方去，我都会去，决 
不违背兄长的命令，我养壮了牲畜就来[见你]，别儿哥、旭烈兀和 
阿鲁忽也将前来，我正在等待他们的到来，他派去告诉 C 忽必烈 T 
的话就是这样的。 

当急使们来到[忽必烈7合罕处转达了这些话以后，他[忽必 
烈 T 低声细语地 说道： “浪子们现在回头了，清醒过来、聪明起来、 
回心转意了，他们承认自己的过错了。”于是他回答 说:“ 旭烈兀 、别 
儿哥和阿鲁忽到那里时，让他们立即派急使来，他们的急使一到， 
我们就可以确定一下应当在何处聚会，首先应当让他们守信用，如 
果你们在他们到达之前就来，那更好，他遣回了急使，自己也就在 
哈刺溫 -- 只敦 s 地方他的帐殿里停驻下来。他准许军队分散开⑦ 

① 伯劳舍本作 CYNKKYZXAN (成吉思汗)。[波伊勒英译本第254页作 
何里-不哥。汉译者] 

② 波伊勒英译本第254页及邵循正产译释均作阔列坚 （ Kdlgen )。 ——汉译者 

③ AWNKQY MWRAN ； 伯劳4本作 AWNKQYN 。 [即今外蒙翁金河。 
—— 汉译者] 

④ KM KMJYWT C 

⑤ TRS ; B 、 L 、 伯劳舍本作 BRS 。 [波伊勒英译本第254页作 Yus (乌斯 
柯），并注称 :为叶 尼塞河的一条支流。 —— 汉译者] 

⑥ 伯劳舍本第397页作 QRAWN 好 YDWN 。 

⑦ aJazt tktamySy 0 
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回到各自所属的禹儿惕(分地），并将阿里-不哥①的斡耳朵以及成 
吉思汗曲律们②的斡耳朵遣回各自的禹儿惕，并命令那些斡耳朵 
驻扎在各自的禹儿惕，他让他的一个侄儿③也松格带着十万军队 
留在兀鲁思^境，命令[他们]驻留在那里，等阿‘里-不哥到达时，同 
他一起前来。 

这时，旭烈兀和阿鲁忽都倾向于[忽必烈] * 合罕方面，两人不 
断互相派遣急使。旭烈兀汗向阿里-不哥派去急使，责备他并力图 
制止他[的称合罕之举: T ®， 他向[忽必 烈]* 合罕也派去了急使。 
同样，阿鲁忽也[向忽必烈 T 派去了急使，当他得知海都和忽秃 
忽⑤在阿里-不哥方面后，便数次攻打他们，把他们赶走。这时，合 
罕派人告知旭烈兀汗和阿鲁 忽道: “各地区有叛乱。从质浑河岸到 
密昔儿的大门®，蒙古军队和大食人地区，应由你，旭烈兀掌管，你 
要好好防守，以博取我们祖先的美名。从阿勒台的彼方直到质浑 
河，可让阿鲁忽防守并掌管兀鲁思和各部落。而从阿勒台的这边 
直到海滨，则由我来防守。”别儿哥向[忽必烈和阿里-不哥] * 双方 
都派去使者，劝他们和解。 


① 伯劳舍本作“成吉思汗”。 

② 曲律，“柱 '高于 他人之上的人（见蒂森豪森书第39页，注4)。 [“ 成吉思汗曲 
律们”，波伊勒英译本第255页及 邵循正 《 译释 > 均作“阔列坚”。——汉译者] 

③ B 本、伯劳舍本作“堂兄 弟”： ’ MZADH 。 [波伊勒英译本第255页作 Cousin ， 
邵循正《译释弟”。——汉译者：！ 

④ 此句参照波伊勒英译本第255页译出，俄译不确。——汉译者 

⑤ 邵循正<译释》 注为: “盖禾忽 QuqQ 之讹， 《 元史》132 :卷]«麦里传世祖即 
位，诸王霍忽叛，掠河西诸城，麦里以为帝初即位，而王为首乱，此不可长。是也。”—— 
汉译者 

⑥ 邵循正《译释'»作“密昔儿之河”，并注曰 ：河， " darya , 亦可训海。伯劳舍说，即 
尼罗河，从之。”波伊勒英译本作 gates of Egypt (埃及 之诸门、通 道〉。 ——汉译者 
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阿里 -不哥 在夏天和秋天把马群喂养肥壮后，没有守信用，他 
违背自己的诺言，再次出兵攻打合罕。当他接近驻在边境上的也 
松格时，派出急使去 说道： “我是来投降的”,用这样的话麻痹了他 
的警觉后，他向他发动突然袭击，把他和军队一起打跑，驱散了他 
们，并把察合台①、曲律们②的斡耳朵和自己的斡耳朵，全部收回。 
他穿过草原 ® ，直趋合罕方面。合罕得报说，叛乱者已临近，他便 
向塔察儿派出急使，把军队集合起来。塔察儿本人®、额勒只带的 
儿子旭烈兀®和纳邻-合丹带着所统率的军队首先出动，旭烈兀、 
纳陈驸马和亦乞剌思部人帖里垓跗马、[斡鲁台 IT ©、 合答黑@，各 
带肉己 的一方军队，在前锋中过夜⑧并很好地进行了厮杀。而也 
163松格，则因为他的军队已溃散，没有参加这次战役。在这次战役 
中，合罕带着上述军队，进向草原边缘迎击阿里-不哥，在名 
为……⑨的地方，在火札 • 孛勒答黑⑩山旁析门台⑪湖[畔]交战， 


① 伯劳舍本作“成吉思汗”。 

② 波伊勒英译本第256页及邵循正 《 译释>作阔列坚^——汉译者 

③ CWL 0 

④ 波伊勒英译本第256页作“他自己[指忽 必烈； 1*、塔察儿”。-一汉译者 

⑤ 伯劳舍本作 B ' WLAQWR , [波伊勒英译本第256页作 Hulaqur , 邵循正 
«译释> 作忽剌 忽儿。 ——汉译者] 

⑥ 据波伊勒英译本第 256 页补。汉译者 

® 波伊勒英译本第256页作 Qadan (合丹)。——汉译者 

⑧ DR MNKQLAY KYJAMYSY KRDH 0 [波伊勒英译本第256页作“担 
任先锋”。一汉译者] 

⑨ AYHYH KWTKWj 伯劳舍作 AYIJYH KWNKW 。 [波伊勒英译本第 
256页作阿卜只阿_阔迭格儿，并 注为： “伯希和(《亲征录笺注》409页）以沟这个山区 
位于大兴安岭喀勒喀河河源附近 一- 汉译者] 

⑩ XWiH BLDAQ ; 伯劳舍本作 XWCH BWLDAQ . [波伊勒英译本第256 
页注 为:意 为公羊小丘。 •-一 汉译者] 

⑪ SYMWLTAV , 伯劳舍本作 SYMWITAQ 。 [耶律铸<双溪酧隐集》伟折 H 
台 〆 元史 • 世•祖纪》作昔木土。波伊勒英译本256页， 注为： 蒙捂 shi : nugl : uitai 意泠 
有蚊的，罗义国认为是喀勒喀河上游地区的一个小湖。 •-一 汉译者] 
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他们击溃了阿里_不哥的军队，杀死了许多斡亦剌惕部落人。当阿 
里-不哥带着军队被击溃后逃走时，合罕 说道： “不要去追他们，他 
们都是些不懂事的孩子，[应当]使他们明白过来，后悔自己的行 
为。”十天之后，在阿里-不哥后卫①中的蒙哥合罕的儿子阿速带 
[来到了他 [阿里-不哥 T 这里]©，听说塔察儿的军队和合罕的军 
队已经退回去了。阿里-不哥和阿速带再次商议好，折回军去，到 
名为……③的沙漠附近，失烈延塔兀④地方的……⑤山旁，在午后 
[对忽必烈 . T 开战。[忽必 烈]* 合罕击溃了阿里-不哥的右翼，而他 
的左翼 ® 则一直抵抗到黑夜。夜间，合罕被迫撤退，双方都带着军 
队回到自己的斡耳朵去了。大部分军队由于路途遥远和急速行军 
而死亡。冬天，双方回到了各自的本土，并[在那里;]度过了春天和 
夏天。由于阿里-不哥数次请阿鲁忽支援武器和粮食 ®， 他都置之 
不理，阿里-不哥便集合起军队，决定对他作战。就是这些1 


① A 本作 KH KJLH ARYQ BWKA BWD ； 伯劳舍本作 KCYKH 。 

② 伯劳舍本据 B 、 L 本增。 

③ ALT ； L , 伯劳舍本作 ALT 。 [波伊勒英译本第257页作 Elet , 并注 为：显 
然即 Qala qaljit - Elet ， 为1203年成吉思汗和王汗作战的地方。 一- 汉译者] 

④ A 本作 SRKAN TArWN , 伯劳舍本作 SYRKAN NArWR ； L 本作 
SRKAN EA ’ WN 。 f ： 波伊勒英译本第 257 页作 Shirgen - Na ’ ur , 并注为 :意艽 夏天乾 
涸的湖。——汉译者] 

⑤ SYLKLK ； 伯劳舍本、〗 i 本作 SYLKLK , [波伊勒英译本第257页作 Shi - 
lUgelig , 并 注为： 罗义国将该地与该地的一条河名 ShilUgeljit (见《秘史》153, 173节） 
进行对比，他认为该地及 Qalaqa ! iit - Elet , Shirgen - Na ' ur 均在今塔木札格泉以东， 
即塔木札格泉和兴安岭西愆之间 P —-汉译若] 

⑥ 波伊勒英译本第257页作“他的左翼和中军”。——汉译者 

⑦ SLA 尽 W ， L \ WH & 
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记阿魯忽对 M 里-不哥的敌对态度，其中的原因，以及他 

对 阿里- 不哥军队作战，阿魯忽战败及其复振，阿里-不哥 
陷入困境及其乌合之众的四散奔进 

阿鲁忽是察合台之子拜答儿的儿子，他被阿里_不哥封为察合 
台兀鲁思的君主，派到[那里]去，当他到达突厥斯坦时，他的周围 
聚集起了大约十五万骑兵。 

统治察合台兀鲁思的兀鲁忽乃哈敦，[亲自]到阿里-不哥的京 
域去了，阿鲁忽便派遣尼克别-斡忽勒带着五千骑以及异密之中的 
兀察察儿、必阇赤之中的哈巴失-阿米忒之子速来蛮伯、礼鲁忽赤 
之中的阿必失合，前往撒麻耳干、不花剌和河中地区，让他们守卫 
那个地区的边界，执行阿鲁忽的命令。他们到达那里后，杀掉了别 
儿哥的全部那可儿和臣属于他的人，伊斯兰教洒黑（司教）的后裔， 
著名的洒黑赛甫丁 • 不合儿即的儿子不儿罕丁也被他们残暴地杀 
害了。他们夺取了那些人的全部动产和不动产，有些珍贵物品被 
送给了尼克别-斡忽勒，兀察察儿则到花剌子模去了。在这些事 
件发生时，以必阇赤不里台为首的阿里-不哥的急使们和要束木之 
子沙迪来到了，他们传诏征集牲畜、马匹和武器。在短期之内，他 
们征集了许多东西。阿鲁忽眼红这批财物，以各种借口加以扣留， 
直到有一天他得到报告说，使者们扬 言：“ 这批财 物是我 们奉阿里- 
不哥诏命征收的，与阿鲁忽有什么相干？”当时他生了气，在愤怒中 
他命令把他们抓起来，夺走了那批财物。他的异密 们说： “你既已 
干出了这样的罪行，[你]就失去了阿里-不哥这样的靠山、尤其是 
兀鲁忽乃哈敦早已去[向他]告了状。我们经受不住他的责备和愤 
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怒。因为我们已起来反对他，那我们就只好去归顺[:忽必烈: f 合罕 
了。 T 所有的人一致]同意了这些话，[于是他们 T 把那些急使杀 
棹，[征集来的]财产在军队中分掉了。 

阿里-不哥听到这件事以后，极为愤怒，他杀掉阿鲁忽的急使， 
并说：“让哈剌和林的居民协助我们吧，伊玛目〔伊斯兰教教长: 
巴黑失[佛教长老] + 和基督教徒们诉[苦]道 :“在 沉重的徭役下，我 
们怎么样进行[协助] 呢? ”他 说:“ 这三种人能击溃什么军队呢，匚打 
起仗来: r 他们能有什 么用？ 让他们留在这里，用祈祷来帮助我们 
[也就 够了:]，如果[忽必烈 T 合罕来了，就让他们快快地去归顺他 
吧! ”于是他就出兵攻打阿鲁忽去了。他走后不久，[:忽必烈合罕 
带着大军来到了哈刺和林，把城包围起来。每个教会各有几个人走 
出城来，向合罕报告了阿里-不哥的行动。他慰抚了他们，并且按照 
成吉思汗和蒙哥合罕的诏令，让他们按照旧例享有答剌罕权利。 
他正想沿着阿里-不哥所走的途径追去，但急使来报告说，由于合 
罕不在，汉地发生了事变 ®。 以此之故，他返回汉地的京城去了。 

阿里-不哥的先锋哈剌-不花©与阿鲁忽交战于[不剌]城附近 
名为速惕阔勒③的地方。阿鲁忽得胜，哈剌-不花被杀。阿鲁忽出 
了名，便骄傲起来，[他想: ]+ 难道不是我击溃了 [阿里-不哥的] + 先 
锋部队并杀死了哈剌-不 花吗？ 他回到伊犁河后，放心地在自己的 
帐营 C 斡耳朵）中住下来，遣散了军队。阿速带带着担任阿里-不哥 


① 指中统三年 （1262 年）二月李瑄之叛。一汉译若 

② 邵循正&译释》 注为: “宪宗时征蜀名将。 n ——汉译者 

③ 波伊勒英译本第259页，注58:突厥语“牛奶湖”之意，即赛剌木亂^ —— 汶 

译者 
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后卫的军队，穿过我国[伊朗： f 称为帖木儿-合合勒合（铁门关)① 
的山岗，洗劫并夺取了伊犁沐涟和阿力麻里，侵占了阿鲁忽的兀 

鲁思。 

阿鲁忽由于军队分散在各处，便带着自己的妻子和阿速帶未 
能遇上的右翼军队，逃到忽炭和可失哈耳去了。阿里-不哥接 M 而 
至，在伊犁沐涟和阿力麻里度过了这个冬天。他经常宴饮，杀害和 
劫掠[忽必烈: f 合罕©的军民。一个月后，[阿鲁忽〕军队的逃亡 
者，来与阿鲁忽会合，他便带着辎重一起移牧，前往撒麻耳干方面 
去了。旭烈兀汗的儿子主木忽儿，略有点病，他便借口“到撒麻耳 
干去治病”，得到阿里-不哥的允许，于忽鲁吉纳亦勒，即相当于伊 
斯兰教历 662 年 3 月[公元 126 4 年 1 月2日至31日：]的鼠年，与 
他分开了。因为阿里-不哥肆无忌惮地无故杀害合罕 @ 的军民并 
凌辱他们，他的异密们便离开他，各找一个借口脱离他而去。他们 
说： “他如此残酷地糟踏成吉思汗征集起来的蒙古军队，我们怎能 
不感到愤怒而离开他呢?”就在这个冬天，[他们]大部分走掉了。 
春天到来时，阿力麻里发生了饥荒，军士以谷物代替大麦和小麦喂 
马，[后来]马吃草太饱，全都倒毙了 ®。 阿力麻里的居民有很多 
人饿死了，从军士的欺压和暴虐中活下来的人，便乞求至高无上的 
神的庇护，恭恭敬敬地举起双手祈求。 

有一天，阿里-不哥 正忘情于寻欢作乐，突然起了一阵旋凤，撕 

① 波伊勒英译本第259页，注60:在伊宁以北的 Talki Defile , 见布列什奈德 
书第2卷，第34页，注804。 —— 汉译者 

② 波伊勒英译本第259页作“阿鲁忽”。——汉译者 

③ 波伊勒英译本第259页作“阿鲁忽”。——汶译者 

© 波伊勒英译本第260页作“以小麦代替大麦喂马，马不吃尽是杂草的小麦，全 
都倒毙了。”——汉译者 
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破了丝质朝会大帐“哈咱儿-迷希”，并 折断了 支柱，许多人受了轻 
伤或重伤。他的近臣和大臣们认为这件事是他的威势开始崩溃的 
征兆，便全都脱离了他，各散去了。那里只剩下了阿里-不哥和 
阿速带及少数军队，他们明确地知道了，[这种]可悲的状态和紊乱 
情况，乃是这场饥荒中丧命的不幸的人们诅咒的[结果]。这有什 
么可怀疑的呢，许多强大的[统治 Y 家族不都是在被压迫者的怨叹 
下垮台的吗^ 

诗云： 

受1屈者早晨的怨叹， 

眞比弩矢和枪矛还要厉害。 

蒙哥合罕的儿子玉龙答失当时在蒙古斯坦阿勒台附近一条名 
叫木儿罕①的河畔。 

当[阿里-不哥的: T 千夫长们到达那一带时，他们派人转告他 
说： “我们带着军队一起去归顺合罕，你对此有何 见教？ ”玉龙答失 
赞成[这样做]，同意了他们。他派出一个急使去见阿里-不哥，向 
他索取[自己]父亲的一颗大玉玺，阿里-不哥交还给了他，[接 着] 
他就同千夫长们一起带着军队到合罕处去了。 

阿鲁忽得知阿里-不哥势衰，便出兵攻打他。阿里-不哥获悉 
他的意图，并得知他已逼近时，就把兀鲁忽乃哈敦和马思忽惕泊一 
起放了回去，并[把她]送到了阿鲁忽处，使他[阿鲁忽，的激烈情 
绪平息了¥去。阿鲁忽娶她为妻，为了讨好她，对马思忽惕伯加以 
恩宠，任命[他]为自己国家的底万长官 [财 政大臣并派他去治 

①波伊勒英译本第260页作 Jabqan ， 并注 为： 即今札布汗河[在外蒙西北部]\ 
——汉译者 
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理撒麻耳干和不花剌。他[马思忽惕： r 去到了那里，不断向居民征 
收賦税并直接送剗阿鲁忽处。阿鲁忽的事业由此复振，他收集了 
失散的军队，与别儿哥的军队打了一仗，击溃了他们，并洗劫了讹 
答剌。过了一年，他死去了，兀鲁忽乃哈敦在异密和宰相们的同意 
下，立自己的儿子木八 a 沙继承阿鲁忽之位，有如 < 察合台传》中所 
已述者。就是这些！ 

记阿里-不哥势穷力鳩，不得不前来親见合罕， 

自承罪戾以及他的结局 

当异密们和军队背弃了阿里-不哥，而宗王们也都各顾自己的 
事时，他便陷人了绝境。由于势穷力竭，他不得不在忽鲁吉纳亦 
勒，即相当于伊斯兰教历66 2 年[公元1263年11月4日至1264 
年10月23日]的鼠年〔1264年:]%启程觐见[忽必烈:合罕。在 
他抵达合罕驻地①以后，[合罕]*随即降旨集合了很多军队，命他 
进见。按照通例，在此场合下，罪人的肩上要披上大帐的门帘接 
见，他也就这样地披盖着去觐见[君主〕。过了一个小时，他得到允 
准进去了，被拦住站在必阇赤所在的地方。合罕注视了他一段时 
间，激起了他的家族荣誉感和兄弟之情。阿里-不哥哭了起来，合 
1防罕的眼里也流下了泪。他[忽必烈] * 檫去[眼泪]，问道 :“我 亲爱的 
兄弟，在这场纷争中谁对了呢，是我们还是你 们呢？ ”他[阿里-不 
哥:？冋答道:“当时是我们，现在是你们。”当时，有一个从旭烈兀汗 
处来的急使成忽儿在场。在他回来以后，把这件事记载了下来。 
姐烈兀汗[派人]转告合 罕道: “你竟允许这样安排接见我们家匚的 

① CWN BHDRT QA\N RSYD 。 
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人]并使宗亲蒙受耻辱，这怎么能与札撒相符呢? ”合罕认可了他所 
说的，派人回 答道： “旭烈兀说得对，我作得没有礼貌。”在此之后， 
整整一年，他没有让阿里-不哥去见他。 

同时，当这件事发生时，被阿速带杀死的阿必失合的兄弟阿只 
吉，对他[阿 速带： T 说道： “你杀死了我的兄弟。”他回 答道： “我是 
奉当时的君主阿里-不哥之命杀掉他的，此外，我也不想让我们家 
的人死于合剌出（平民）之手。如今全部国土的君主是忽必烈合 
罕，如果他下命令，我也会杀掉 你的! ”合罕对阿只吉说 :“现 在不是 
说这些话的时候，他们的怒气还很盛。”在谈话之中，塔察儿那颜站 
了起来 说道: “合罕有旨，我们今天不要追究过去的事，而要宴饮作 
乐 I ”这 f 合合罕之意，于是大家开始宴饮起来。塔察 儿说: “阿里- 
不哥现在站着，君主赏他一个坐的地方吧。”[合罕〕命他与宗王们 
同坐。他们在宴饮作乐中结束了这一天。 

第二天早晨，宫中聚集了大异密和宗王 们:有 斡惕赤[斤: ]* 那 
颜的儿子塔察儿、拙赤-合撒儿的儿子也松格、忽剌忽儿、也可-合 
丹、合答黑的儿子赤因-帖木儿①、爪都②和阿只吉®。合罕降旨把 
阿里-不哥的异密们带来铸上④，命宗王昔里吉⑤、塔海、札剌忽、別 
帖木儿以及异密安童那颜、朵儿拜⑥和孛罗-阿合审讯阿里不哥的 
异密们 〗 ， 并将审讯惜况报来。阿里-不哥 说道： “他们无罪，我是 

① 波伊勒英译木笫 262 页作“阿只吉的儿子只必-帖木儿”。——汉译者 

② 波忻勒英汗本筑 J 62 页作“升忽儿的儿子失烈门的 儿子爪都”。 —— 汉译者 

③ 波伊勒英讳本第光：页作‘‘不里的儿子、察合台的孙子阿只吉”。 一 汉译者 

④ 波伊勒英译本笫 262 页作“合罕命令异密幻把阿里-不哥抓起来捆缚住， 
-汉译者 

⑤ 俄泽戊作丁 HP . KH ， 兹据波伊勒英译本译出3——汉译者 

⑤ 波庐 勒英 if - 本第 262 页作“朵儿别台”。——汉译者 

© 波伊勒英译本第262页作“阿里不哥及其异密们。” 一 汉译者 
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这场广泛蔓延的罪行的根源1 ”他的话没有人理睬，合罕降旨对有 
罪的异密 们说： “在蒙哥合罕之 lit ，当时的异密们甚至连想 111 没有 
想违抗他，也不曾有过太的叛乱。人们知道，只要他们稍想有所反 
抗，就会受到怎样的惩处。你们引起了这一切纠纷，在一切人之中 
散播了这样的骚动和叛乱,毁灭了这么多宗王、异密和军队，你们 
该当何 罪?” 他们全都哑口无言。[这时，：!其中年较长者、出身于著 
名氏族的秃满那颜说：“异密们，你们为什么不 回答？ 你们的生花 
之舌怎么都麻木了？在我们拥戴阿里-不哥登位的那天，我们曾彼 
此面对面保证过要死在他的御座之前，今天就是死的日子。遵守 
自己的诺言吧! ”合 罕说： “愿光荣归于你的誓约，你遵守了自己的 
诺言! ”接着他向阿里-不哥 问道：“谁唆 使你起来作乱 的？” 他回答 
说：“孛鲁合和阿蓝答儿对 我说： ‘忽必烈和旭烈兀二人出征去了， 
[蒙哥 ]+ 合罕把大兀鲁思托付给了你，你有什么想法，[难道:」你要 
让我们象羊一样被割断喉 咙吗？ ’我 问道： ‘你们说的话已经和脱里 
赤商量过 了吗？ ’他们回 答说： ‘还没有商量过 。’ [于是] 我说： ‘去同 
秃满、脱古思、忽察商量一下吧。”在会上，大家达成了一致的协议， 
因为脱里赤有病未出席，我 就说： ‘把他叫来，以便最后达成协议/ 
他到来后，同意了大家的决议。这件事是由这些人全体一起取得 
协议而奔成的，其中，禿满没有违背协议，他执行了我给他的一切 
命令，赤因-帖木儿①则损伤了[合罕尊严:1*，也就是说，他对于合 
罕说过一些象他那样的人不应当[:说]的话。” 

[阿里-不哥的 IT 异密们众口一致地说，事情正如阿里-不哥所 

说的那样，他所说的话全是真的。赤因_帖木儿却说：“是阿里-不 
■ , 

①波伊勒英译本第263页作“只必-帖木儿”。 一一 汉译者 
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哥亲口教我说的，如今他怎么能把责任推给我呢？孛鲁合-阿合清 
楚这件事，他知道的。”合罕命令赤因-帖木儿和阿里-不哥进行 
对质。赤因[-帖木儿]当着阿里-不哥的面把所说的话重新说了一 
遍，[阿 m - 不哥以回答，他 说: “既然如此，那你就活下去吧，我 
去死。”这些话被报告给了合罕，合罕知道赤因[_帖木儿]说的是真 
话，就把他释放了。[合罕]与全体宗王和宗亲们商议之后， 说道： 
“孛鲁合必阇赤曾听到过窝阔台合罕和蒙哥合罕的话，放掉他，让 
他活下来，此外，他将在旭烈兀汗和其他宗王面前，为他们在这些 
事件中的所作所为作证。”他按照全体宗王的意见，释放了他。 

在阿速带得知 [孛 鲁合-阿合]被释放后，他 说：“ 怎么能留下孛 
鲁合活命呢。我要去和他对质 . 证明他的大罪。”他对孛鲁合 说道： 
“你曾经讲过一个蒙古寓言，大意是说，我们做了事，就不能半途中 
止，必须勇往直前①。这就是你的[滔天: f 大罪，为此你就该 死!” 
孛鲁合那颜没有否认，他承认了。这些话被报告给了合罕，合罕 
说： “既然如此，那就处死他 吧！” 

额勒只带的罪比別的人都大，因为他曾诽谤过合丹的儿子忽 
儿迷失，并力图杀害他。因此他被交给合丹把他处死。脱忽思也 
有很多罪行，他曾想要屠杀合罕的兀鲁思中的许多人。所有上述 
这些异密都被处死。贵由汗的儿子禾忽、脑忽的儿子察八忒、合剌 
察儿的儿子忽秃黑②，以及另一些宗王们，则被 [ 合罕： i 遣送到突厥 
斯坦。接着，他想审讯阿里-不哥，为此他等待着旭烈兀、别儿哥和 
阿鲁忽的到来。由于路途遥远，他们迟迟不到，那边.的宗王们塔察 


① 此句参照波伊勒英译本264页及邵循正 《 译释》译出，俄译不确。 

② 波伊勒英译本第264页作 Totoq (脱脱）。——汉译者 


汉译者 
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儿、也松格、也可-合丹、纳邻-合丹、忽剌忽儿、赤因①-帖木儿、爪 
都等，[以及]蒙、汉异密们，便聚集在一起，审讯了阿里-不哥和阿 
速带。 

阿里-不哥的十个异密被处死，他本人及阿速带被审讯后，遂 
向全国各地颁发了圣旨。全体异密商 议道： “我们应如何看待阿 
里-不哥和阿速带的罪 行呢？ 看在合罕面上，赐他们活命吧。”一些 
急使被派往旭烈兀、别儿哥和阿鲁忽处去[说迨] : “由于路途遥远、 
事情繁多，你们未能出席，但若继续拖延[审讯] + ， 可能会使[政权] 
削弱，并使国家边疆事务受到不可弥补的损失，所以我们处死了他 
们的异密并审讯了他们二人。现与你们 商议： 我们，全体宗亲们， 
一致决定宽恕阿里-不哥，赐他以自由，[并释放阿速带]*②，你们 
对此以为如 何?” 他在急使们先到阿鲁忽处传达了使命以后回答 
说： “我也是未经合罕和兄长旭烈兀同意继承察合台之位的，现在 
全体宗亲们聚集在一起，正可判定我否「继位]'如果同意我[继 
位: f ， 我才可发表 意见” 接着，急使们来到旭烈兀汗处，将情况禀 
告了他。 他说: “就照着全体宗亲们在一起商议后所决定的那样办 
吧; 一旦别儿哥出席忽里勒台，我们马上就来。”他还派出自己的急 
使和他们一起去到別儿哥处，以订出他们赴京出席忽里勒台的确 
定日期。在急使们到别儿哥处禀告了情况以后，他 说道： “合罕、旭 
烈兀和全体宗亲们所作出的决定是正确的。我们也一定在牛年 
[1265 年: f 出发，在虎年 [1266 年] * 走完[全部]路程，在兔年 
[1267 年少和旭烈兀一同出席忽里勒台。”急使们回到合罕处奏告 

① 波伊勒英译本第264页 作“只 必”。——汉译者 

② 据波伊勒英译本第264页补。——汉译者 
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了全部情况以后，阿里-不哥和阿速带被准许觐见[合罕]，并被带 
进了帐殿。那一年，即相当干伊斯兰教历66 4 年[公元1265年 iO 
月13日至1266年〖0月1日]的虎年[】 2 56年秋天，阿里_不哥 
患病死去，而旭烈兀和别儿哥之间，则发生了纠纷并引起了战争， 
有如其本传所述，不久他们都死去了。愿伊斯兰君主(:合赞汗]长 
久健在，长享生活和[帝王之]福。 

在他们去世的消息传至合罕至尊处以后，他降旨以旭烈兀的 
长子阿八哈继承父位，为伊朗地区蒙古人和大食人的君长，并把别 
儿哥①的兀鲁思授予了忙哥-帖木儿。阿鲁忽当时长期患病，未 
能来参加忽里勒台，[不久]*也死去了。兀鲁忽乃哈敦按照其异 
密们的意见，让自己的儿子木八剌沙继承了阿鲁忽之位。察合台 
之子木秃坚之子也孙-都哇的儿子八剌，向合罕进 言说: “木八刺沙 
凭什么继承我的叔父阿鲁忽之位？如果合罕降旨让我继承我的叔 
父之位，今后我将效劳奉命[于合罕: f。” 合罕赐给他 - 道圣旨，让 
他掌管兀鲁思，直到木八剌沙成年为止。他遂去夺取了王位，阿鲁 
忽的儿子出伯和合班以及他们的宗亲则脱离八剌，带着军队来到 
了合罕处。就是这些！ 

记忽必烈合罕派遗其子那木罕、阔阔出及其他宗王们出 
征海 都③， 宗王们对他们俩的阴谋背叛 

在合罕平定了阿里-不哥的叛乱以后，全体宗王们，除窝阔台 
合罕的儿子合失之子海 都和察合台的若干后裔以外，全都准备听 

① 波伊勒英译本第265页作“术赤”。——汉译者 

② 关于海都之叛，可参阅米纳耶夫爷第 309—315 页；玉尔书第2卷，第457— 
462页。 
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命于他。他向他们[海都等人]*派去了急使，想把他们拉拢过来。 
他 说道： “其他宗王们全都在这里，你们为何迟迟不来？我衷心希 
望当面会晤，我们一起把一切事情都商议好后，你们将获得各种恩 
典返回去。”海都无意服从，他遣使致歉说 :“我 们的牲畜痩了，等养 
肥之后，我就遵命[前来 ]'” 他以此为借口推托了三年①。接着， 
他与火你赤③那颜勾结起来，驱逐、击溃并洗劫了在他们附近的、 
侬附于[蒙哥合罕之子]玉龙答失的纳邻，就这样他们发动了叛乱 3 
合罕为了平定海都之叛，派出了自己的儿子那木罕和左右翼宗王 
们:蒙哥③合罕的后裔昔里吉，阿里-不哥的儿子[玉: f 不忽儿、灭 
里-帖木儿，合罕诸弟④岁哥都的儿子脱黑-帖木儿⑤、斡鲁忽台汾， 
以及合罕的侄子@札剌忽⑧和斡斤⑨，带着众异密和浩浩荡荡的 
大军前去，并以安童那颜为[出征的: ]* 众异密之长。 

他们在水滨度夏，出去打了几天猎，各向不同的方向行进。脱 
黑-帖木儿和昔里吉在打猎时相遇，他们一起商 议道： “我们把那木 


① 邵循正 《 译释 》 注为： ‘‘按《元史》134 [卷]< ( 昔班传> ‘昔班奉使奔走三年，与此 
合。”——汉译者 

② qwynJy 。 

③ 俄译本作“窝阔台”，显讹，兹据波伊勒英译本第266页改正。——汉译者 

④ 伯劳舍本作“ 诸侄' 

⑤ 译名从 《 元史 》 118卷《忽 怜传& 此王 ( <元史 》 第〗2卷《胆祖纪》、162卷《李庭 
传、>'刘国杰传 M 乍脱脱木儿，117卷 ( <牙忽都传》作脱帖木儿，193卷 《 伯八传> 〉 作脱铁木 
儿， —— 汉译者 

⑥ 邵循正《译释 》 注为：“即 《 元史》133 [卷] 《 脱欢传》至元十五年西征的‘亲王幹 
鲁忽台’，亦即117 [卷>牙忽都传》的 1 兀魯兀台汉译者 - 

⑦ [伯劳舍本作 : P “从弟' 

⑧ Jraq 。 

⑨ 伯劳舍本作 CRAQW AWTCKYN 。 ：波伊勒英译本第266页作“合罕丛 

弟、斡惕赤斤的孙子 Charaqu (察剌忽） 3 ”——汉译者 • 
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罕[和安童那颜①抓起来交给敌方吧 ，脱黑 -帖木儿诱惑昔里吉 

毳 

说:“帝位将归于你，合罕使我们和我们的父亲们②受了多少海辱 
啊！ ”他们在夜里将那木罕和他的兄弟阔阔出两人抓住，送到了忙 
哥」帖木儿处，并将安童那颜[抓住」*送到了海都处 3 他们[遣使 
对忙 哥-帖 木儿和海都] * 说:“你们有大德于我们，我们对此未忘， 
现将企图攻打你们的忽必烈合罕的宗王③和异密们送交给 你们; 
咱们不耍互相算计，要联合起来打退敌人急使们回来传话说： 
“我们很感谢你们，我们正希望你们这样做，请留驻于原地，因为 
[你们 ]* 那里水草很好 

脱黑-帖木儿出征，来到了窝阔台和察合台的斡耳朵「帐 殿]; 
他抓住了主管那些斡耳朵 「帐 殿]的宗王 1 撒里蛮和忙哥⑤-帖木 
儿的一个兄弟，并扬言说，拔都的儿子们、海都和宗王们已联合起 
来，正跟在后面来了。[于是，]他们[撒里蛮等人]*全都迁移，间 
脱黑-帖木儿一起出发。突然来了以别吉里迷失⑥为首的合罕军 
队。诸斡耳朵[的人 ]* 便明白了， {: 关于]拔都的儿子们和海都到 
来[的消息 ] 是假的。脱黑-帖木儿和撒里蛮与昔里吉联合，一起对 
合罕的军队作战。[既而，；昔里吉、脱黑-帖木儿和撒里蛮逃往 
也儿的石河岸，决定归顺 纳邻，二者都进行了作战准备⑦。脱黑-帖 

① 据波伊勒英译本第266页补。 —— 汉译若 

② 伯劳舍本作“兄弟们”。 

③ 波伊勒英译本第267页作“儿子们”。——汉译者 

④ 直译： “儿子们”。 

⑤ 波伊勒英译本第267页作 Minqa (明合）。——汉译者 

⑥ 邵循正《译释>、注为：“按《元史 M 35 [卷] 《 阿答赤子伯答儿传、本纪作别匕 y . 
迷失，132 [卷]«杭忽思传< 127 [卷: 伯颜传 》 均作‘别吉里迷失’[ 《 杭忽思 传 ; v G 倒为 
‘别里吉迷失’，《伯颜传》招讨别里迷失亦即此人，据 Vassif 书知之。，’——汉译苦 ： 

® 波伊勒英译本第267页此句作；“脱黑-帖木儿、昔里吉、撒里蛮出征，进至也 
儿的石河八邻部地，他们各自忙于进行[作战]准备”。——汉译者 
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木那里出动，想攻袭乞儿吉思地区，但合罕的军队来到了，洗 
劫了他的辎重。他返回来，想夺回辎重，便向昔里吉请求援助，昔 
里吉拒绝了[他的请求〕。[:脱黑_帖木儿 ：] 怨恨昔里吉，于是在返回 

A 

之时，当他在途中遇到撒里蛮，由于怀恨昔里吉，便又以帝位的许 
诺去迷惑撒里蛮。这时，他们和昔里吉之间相距甚远。[当时]有 
一个…… ® 部落人亦惕-不花在场，他是依附于昔里吉的 ® ，便急 
忙去把情况报告了他[昔里吉 T 、 灭里-帖木儿以及其他宗王们。 
昔里吉和灭里-帖木儿集合了自己的人，从……③草原出动，并派 
出急使去对脱黑-帖木儿 说道： “为何我们 ® 要在兀鲁思中造成纷 
扰与 动乱? ”他回 答说： “昔里吉没有勇气和胆量，因此我们想让能 
够胜任的撒里蛮作君主。”昔里吉没有办法，便派人去对撒里 蛮说： 
“如果你要取得帝位，可以向我要，何必去求脱黑-帖木 儿呢？ ”脱 
黑-帖木儿针对这些话回答 道：“ 为什么我们要向你请求帝位，并且 
到你那里 去呢？ 你自己到我们这里来吧。”昔里吉知道，他无力对 
抗匸他们]，打起仗来只不过白白地丧失许多军队，他便来到了他们 
处。脱黑-帖木儿立即要求交出亦惕-不花。这个人已逃走了，于 
是派人去[:追]他，当他被追上时，他就用刀自杀而死。 

于是他们互相约定，奉撒里蛮为君主，并责成昔里吉 说:“ 如果 
你是诚心诚意地来的，那你现在就派遣急使去通知拔都的儿子们 
和海都 说：‘ 我们自愿尊奉撒里蛮为自己的君主他立即派出了 
急使。于是，他们对 他说： “你回到自己的帐殿去吧，灭里-帖木儿 


① 诸抄本均缺。 

② T'LLQ BSYRKY MYDA^T 。 

③ A 本作 SHRA JWNKLH ； 伯劳舍本据 L 本作 JWRKL , 
© C 、 L 本及伯劳舍本作“你％ 
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则在[玉 ]* 不忽儿①到来之前留在这里昔里吉通知了 r 玉不 
忽儿，他[玉不忽儿]*拒绝到撒里蛮处来。脱黑-帖木儿率领军队 
去征讨他，临近那里时，他派遣急使 去说： “我们已开会有了成议， 
如果你同意，那就最好，否则就准备打仗吧：”[玉; r 不忽儿遣使答 
复说: “我不打仗，请宽限五天，略事准备，即前来表示臣服。”同时 
他却着手整治军队。第五天，他把军队带了出来，列阵以战。脱 
黑-帖 木儿的军队立即倒戈投降了 [玉： r 不忽儿。[脱黑-帖木儿] 
只带着十二人②逃走，过了三天他到了蒙古人的帐庐里。他穿着 
一件黑毡衣③去乞求水喝。人们认出了④他以后，拿来酸奶⑤[给 
他饮: r 。 很快地在他后面追来了一些人，他们发现了他的踪迹后， 
就跟踪追了上来。不久，他到了一条多泥泽而污秽的小溪边。他 
对那可儿 们说: “我们最好光荣地去战斗而死! ”他们[却] 说： “你是 
汗的家族的人⑥，他们不会伤害你的，我们可就要倒霉了。”他对那 
可儿们绝望之余，[只好: r 扔下武器，听任敌人俘掳了去。他被押 
送到了 [玉 ]* 不忽儿处。昔里吉要求[玉： r 不忽儿把脱黑-帖木儿 
[交给]他。[玉] * 不忽儿回 答说： “如果你保护他，那你就将成为 
我的大敌。”昔里吉说：“那怕他只有一件恶行，他作过十件好事也 
帮不了吔的忙1 ”于是，脱黑-帖木儿就被杀了。撒里蛮来到昔里吉 
处，[向他]说道 :“我 是受脱黑-帖木儿逼迫而致于此的。”昔里吉夺 

_ 孕 

① BWQWR ; L 本作 YWBW ’ WR ; 伯‘舍本作 YWBWQWR 。 [《元 史》作 
玉木忽尔、药木忽儿、要不忽儿、岳木忽儿等译名，阿里不哥的儿子。——汉译者] 

② 伯劳舍本作“那可儿们' 

③ NMDY SYAH ； 伯劳舍本作 NMD SYAH 。 

④ 伯劳舍本作“未认出”。 

⑤ MAST 一- “酸奶”。 . 

⑤ TW AZ AWRWQY , 
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掉了他的军队，搞得他只有两三个那可儿随身。过了一些时候，他 
们[撤里蛮的军队： f 成群地逃去归顺合罕。昔里吉想去把逃亡者 
追回杂丄但]他害怕撒里蛮发动叛乱，[因此]他让五十个那可儿护 
送他到术赤的孙子火你赤 处去； 他们走的道路恰好经过撒里蛮领 
地①旁的毡的②和讹迹邗③。他的部众④集合起来解救了他，把 
护送他的五十个人抓了起来。撒里蛮带着军队出动，拦劫了昔里 
吉的辎重队⑤，并命令[辎重队]*迁往'合罕处。他又先派出使者去 
奏告自己的情况。昔里吉得知了[这件事]以后，就前来与撒里蛮 
作战。他的军队立即倒戈投降了撒里蛮，孤伶伶地只剩下了他一 
个人。撒里蛮命令派五百个骑兵把他看守起来。[玉] * 不忽儿得知 
[这件事]后，便调集军队来与撒里蛮作战。他的军队也倒戈投降 
了撒里蛮，他本人也被擒获，并被交给五百个骑兵看守。他们[全 
都]出发前往合罕处。[玉; T 不忽儿佯装有病，请求延缓两三天， 
他暗中却向营地 r 禹儿惕)在那一带的成吉思汗的侄子斡勤⑥送去 
了大批金钱和珍宝，请求他把他从这场可怕的灾难中拯救出来。 
宗王斡勤召集了军队，突然赶走了他们的马匹，包围了士兵。撒里 
蛮带着妻子单骑逃亡。斡勤的一个勇士见他的妻子，打算抓住她。 
她叫喊起来，撒里蛮转过身来，一箭射倒那个勇士后，和妻子一起 


① XYL XAN’H XA $。 

② 毯的，花剌子模王国的一座大城，遗址在锡尔河左岸、克兹尔-奥尔达的下方。 

③ 讹迹邗，锡尔河下游的诚市，在毡的下方，现今已不存在。 

0 MTIQAN 。 可与“阿勒巴图”作比较，见符拉基米尔佐夫书第163，164页。 
CD AW 「 RWQ 0 

⑧伯劳舍本作"斡惕赤斤”。 

[波伊勒英译本第269页作 Otchigin , 邵循正《译释》作斡惕赤斤[后王——汉 
译者] 
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出发到合罕处去了。昔里吉在他到来之前，先到了那里，但未被合 
罕接见。有旨将他谪居于一座空气十分恶劣的岛上。他在那里度 
过残生，最后死掉了。撒里蛮却受到[合罕的]恩遇，[合罕 T 赐给 
了他土地和 军队; 过了一些时候，他也死了。 

[玉 ]* 不忽儿夺取了昔里吉 和撒里 蛮的斡耳朵，依附于火你 
赤的领地①。灭 里-帖 木儿 和忽儿-不花 一起去到了海都处，昔里 
吉的儿子兀鲁 思-不 花则依 附于火 你赤的领地，在那里居留了 一 段 
时期 。 [玉: r 不 忽儿在 海部处效力岛 厌烦了，便逃了出来，去到合 
罕处效劳 ，兀 鲁思不 花也帶着自己的母亲和 [昔里吉和撒里蛮的] 
斡耳朵，到了合罕处效劳。 

当术赤的孙子忙哥-帖木儿去世，脱脱-蒙哥继位时，那海、火 
你赤和脱脱-蒙哥商议后，把那木罕送回到了合罕处，并奏 告道： 
“我们听命[于陛下」' 我们都将来参加忽里 勒台， 海都也遣返了 
安童那颜，但他不来参加忽里勒台。他们[脱脱蒙哥等人也取 
消了[:自己的]决定。过了一年，那木罕去世了。 

记忽必烈合罕派遗军队出征南家思，征服该国® 

合罕让蒙古军休息了几年不出征之后，又想去夺取南家思了， 
因为乞台国（汉地）已完全被征服。在蒙哥合罕时代，该国的君主 
和蒙哥合罕十分友好，彼此经常互换使节。南家思的君主们是些 
历史悠久而又受尊敬的[帝王：!，过去还领有乞台国(汉地）。乞台 
汗阿勒坛出自女真部落，该部落崛起后夺取了这个国家;[乞台]原 

(D BXYL DR AMD。 

② 蒙古征服中围南方的 最后一 次远征发动于1274 年。 关于这次远征，可 参阅: 
米纳部夫书第198 -2.1 页：玉 尔书第2卷，第 144—15 i 页。 
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来的皇帝便到了南家思，有如将在本书之末有关他们的历史中所 
述者。因为他们和乞台君主为敌，所以在成吉思汗征服乞台国时， 
他们曾帮助过他。尤其是在窝阔台合罕时代，他们更派出大军帮 
助彻底战胜乞台君主，有如[:窝阔台合罕:]纪中所已详述者。 

蒙哥合罕原来就想征服南家思。忽必烈合罕也有这样的意 
图，尤其是当他的京城设在乞台，邻近他们[南人]*的国土之后。 
总之，他在各个时期都曾向他们的边境派去军队，但直到 ……① 
年，八邻部人阔阔出的儿子、其祖父阿剌黑那颜以罪被诛的伯颜作 
172 了大异密之时，都未能成功。这位伯颜是忽必烈在分奴隶时 ® 分 
得的，因为他在伊朗地区阿八哈汗处，忽必烈合罕便派遣宿敦那颜 
的儿子撒儿塔黑那颜为急使，与奥都-剌合蛮一起[前往阿八哈汗 
处]索取伯颜③。牛年 [1265 年]'旭烈兀汗去世时，他与撒儿塔黑 
那颜一同被派往合罕处，奥都-剌合蛮则留在我国④以结束查账。 
[伯 颜] 到达了那边 [合 罕处； J ， 合罕已准备好了三十万蒙古军和八 
十万汉军。他[合罕 T 以蒙哥合罕时就已投降并赤诚效忠的巴剌 
合孙⑤城汉将三哥⑥把阿秃儿统率汉军，并以上述伯颜和兀良合 
惕力部人速别台把阿秃儿的孙子异密阿术⑧统率蒙古军。他降旨 


①诸抄本均缺。 

③ A 本作 EQWY W N $ YB ; 伯劳舍本作 BQWLY BXS W N $ YB 。 

[波伊勒英译本第 270 页作“这位伯颜成为忽必烈合罕分得的人。”——汉译者] 

③ 伯颜的详细传记，见 《 元史》127卷，第 1— 20页。 

④ 即伊朗。 * 

⑤ BIXSWN ， 蒙语“城”。 

[波伊勒英译本第 271 页，注 85: 即察罕巴刺合孙，“真定”的蒙语名称。——汉 
译者] 

⑥ SMKH ; 伯劳舍本作忌 MKH , 即史天泽。其本传见 《 元史 》 155卷，第 10— 16 
页背面。 

⑦ AWRYANKQT 。 

⑧ 阿术传见《元史》128卷笫1页正面至6页背面 a 
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以三哥把阿秃儿为全军统帅，因为这个人统军果断，经常很好地把 
事情完成。合罕把他们派往南家思方面；三哥有病，中途回去了， 
伯颜和阿术便成了两军的统帅。军队在……①停留下来。因为南 
家思国土地极为辽阔，军队多得无法统计，所以征服该国就得延续 
很长时间。他们尽心竭力地干了大约四年，却[:只]征服了一部分 
地区，他们便派遣急使去向合罕[奏告说1军队不够。由于合罕一 
时征集不起[足够多的: T 军队来，便降旨把乞台国的全部囚犯都 
送去。他们约有二万人。他[对他们] 说： “你们全都应当处死，我 
为了自己的统将把你们放了，我给你们马、武器、衣服，把你们送 
到军队中去。只要你们努力，就可以成为异密和贵人 ，他 以其中 
的能干者作了千夫长、百夫长和十夫长，并把他们派去与主力军会 
合。随后，他派出了急使，要伯颜和阿术乘着驿马来。他们换了七 
次驿马®才到了。他教导他们如何进行战争。他们回去了，并在 
出征该国以来的第七年，在江③沐涟岸上打了一仗，击溃了南家思 
的八十万军队，夺取了该国，杀掉了名为宋主①的该国皇帝。除此 
而外，他们还征服了 ⑤、 ⑧、 ⑧以及其 


① A 本作 LSLRY MQYMY TMA „ 

© BHFT AWLAr . 

③ KNK , 

④ 此据泊劳舍本，其余抄本均缺。 

⑤ KND 。 

[波伊勒英译本第272页作 Kandar, 并注 曰：即 云南。——汉译者] 

⑧ AYKY EWRH。 

[波伊勒英译本第272贲作 Ikibdze ，并 注曰： 即汉籍之“亦奚不薛”，中国南方的部 
落名称。一■汉译者」 - 

0 MQWMAN, 

⑧ KLNK. 

⑨ kfJh kwh :。 

[波伊勒英译本第272页作 Kafje - Guh , 并 注曰： 即 《 元史 》 交趾国。——汉译者] 
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173他地区。在蒙哥合罕时已经投降，而后来在忽必烈合罕即位后复 
叛的肃良合，再次归顺了，成了至尊陛下的臣属。一支军队派到印 
度斯坦的[一个]国家爪哇①，攻占了它，他派出了一些急使乘船到 
忻都的大部份国家，要它们归降。他们无可奈何地同意了，并且直 
到现今都还以从属地位交换使节。 

[合罕〕把南家思国在宗王们中分配了，并且在那边②的每块 
领地中设立一支有组织的军队，据精通该国情况的异密孛罗阿合 
说，虽然在南家思通常 [在 登记人口时]只计算部落首领和有臣属 
者等贵人，但根据人口登记，该处[居民]之数仍达九十九万户。 
[世界上]再没有更辽阔的国家了，根扔书籍上的记载，大地的五带 
从该国开始。同时，所有的建筑物都是一座接着一座。迄今该处 
还住有蒙古和札忽惕军队，而且他们从来没有从该处出来过。除 
军队以外，在每个领地中还住有奉命治理该处的万夫长。在每个 
[异密]身边，有从朝廷来的四个必阇赤供职。当向地方上征税之 
时，合罕就发出 一3有关的诏书给那异密，他就按照命令从该「领 
地]属下诸城中收[税]，然后上解。他们之中的任何一人都不得从 
事其他事业。那些囚犯全都成了重要的异密，并且获得了自己的 
冬、夏驻 牧地。 

既然自诞生以迄登上帝位并完全征服乞台和摩至那的有关忽 
必烈合罕的纪事以及他的生活情况已谨如伟大安拉所愿，详述如 
上，我们现在就来记载有关他的国家的特点、有关他所遵循的法度 

以及他派到那个国土各 领地、各边境上的军队情况的另一些纪事。 

~~ ® ~ JAWH 0 参阅： 米纳耶夫书第247页 ； 玉尔书第2卷第272 —275 页。忽必烈 
曾于1293年对“爪哇”国发动 远征。 

②此据 B 本、伯劳 舍本； A 、 S 本作 LSKRHA , 
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记忽必烈合罕在汉地兴建的建筑，以及在该地所 
施行的法度 t 惯例、规章和制度 

汉地(乞台)®，是一个极其辽阔广大、人烟稠密的国家。据可 
信赖的讲述者说，在整个有居民的位界上，没有一个国家象它那样 
有那么多居住地区和那么多人®。从海洋的东南方进到蛮子和高 
丽③之间的岸边，有一不大之海湾伸入，直抵汉地中部，距汗八 
里④四程，有船达于该处。由于靠近海滨，[:此处]降雨甚多。[汉 
地]有些地方属于温暖地区，另一些地方则属于寒冷地区。成吉思 
汗在他那个时代曾征服了该国的大部分，而在窝阔台统治之时，便 
完全占领了「它]。成吉思汗和他的后裔在汉地未曾有过@京城， 
有如诸本纪中所述者。但由于蒙哥合罕把这块领地给了忽必烈合 
罕，同时，在其周围[又有]很多重要的地区和国家，他[忽必烈合 
罕]便[对它]注意了，并且选了[这个]人口稠密的地区作为自已的 
驻地。他就以该处君主的京城，汉语称之为中都©的汗八里城作 
了[自己的]驻冬地®。该城是在古时按星相家和学者们的指示，在 
吉星髙照下修建的，一直认为它的气运最旺盛。因为成吉思汗把 


① 指北中国。 

② 据〗 290 年的人口调査，在元朝统治下，中国共有 〖3196206 户或 58834711 
人。这个总数中不包括住在山里或江、湖船上的人。 [ M , 札哈 罗夫： 《中国人口的历史 
槪况 \ 《北京俄国传教士闭团员汇刊、 >第1 卷， 1909 年，第 178 页（新 版；《元史 》 ，第 58 
卷，第1页背面至2页正面。 ）] 

③ 蛮子，即南中国；高丽，即朝鲜。 

① 汗八里，蒙古人在中国的京域，今北京市。 

V S 本.伯劳^本如此，作 NBWDH ; A 、 C 、 B 本作 BWDH ; L 本作 BWD , 
/© JNKDW , 中都，金朝时北京的名称^忽必烈于〗264年定都于此， 

© QSLAQ , 
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它破坏了，忽必烈合罕便想把它加以修缮以光大自己的名声，并且 
在其旁建了另一城，名为大都①，它们彼此就联接在一起了。它的 
城墙上有十七座 城楼； 一座城楼到另一座城楼的距离为一程。由 
于人口众多，以至于在[城]外还修建了无数的建物。 

从每个地方运来了各式各样的果树，栽植到了该地的花园和 
瓜园中。[其中:]大部分结了果实。在该城中央，他修了一座豪华 
的宫殿作为自己的帐殿，名之为合儿失②。其中的注和地面全是 
大理石的，它甚为 华丽； 其周围有四个宫院③，彼此之间相距一箭 
远。外[:院 ] 是供宫庭仆役④用的，内院是供异密们每晨聚会时坐 
的，第三院是供卫士⑤用的，第四院是供近臣用的。艺术家们在很 
多书籍和史册中描绘了它的外貌®。 

在汗八里一一大都，有一大河⑦，从北面，从通往夏营地的道 
路所在之处的察卜赤牙勒⑧境内流来。还有另一些河。在城外建 
有一个很大的蓄水池，类似于湖。其上筑有坝，供放船入其中游玩 
之用。此河之水，原沿着另一河床流去，注入到海洋与汗八里之间 
的那个海湾中。因为[城]旁的海湾狭窄，船到不了它那里，货物要 
用牲畜驮运到汗八里，所以汉地的舆地家和学者谨慎地断言，船可 

① 大都为忽必烈于1271年新建的城的名称。 

② 蒙语“合儿失”，意为宫殿。 

③ DYWAR , “墙”。 

④ IGRYAS 。 

⑤ KZYKTANAN ； 伯劳舍本作 KZYKBANAN 。 

⑥ 据 C 、 L 、 伯劳舍本增对汗八里的描述， 参阅： 米纳耶夫书第 118— 123 页； 
玉尔书第1卷第 362— 378页。详细的描述，参阅 :朱楔 《 元大都宫殿图考 》 ，上海，1936 
年;布列什奈德《北京及其近郊的考古与历史研究》，上海，1876年。 

⑦ 亨然、指浑河或桑乾河而言，这条河也就是永定河和卢沟河。 

⑧ JMJAL , 关沟的古蒙语名称，其中有居庸关扼之，在北京西北50公里 a 
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以从汉地的大多数地方，从摩至那的京城①，从行在©，从刺桐①以 
及其他地方到达汗八里。 

合罕下令挖一条大运河，并且将上述那条河以及其他一些从 
哈剌沐涟流出，并静静地流经地区上诸城之河的水，放入其中。船 
可从汗八里航至行在和刺桐、忻都斯坦诸港湾和摩至那京城，其间 
为四十日途程@。 

在这些河上有很多坝；是修来为向各地区[供]水用的。当船 
到达这些坝的时候，无论它有多少货物，无论它有多么重，都是连 
船带货一起，用绞链举起来，放到坝的另一面的水上，使它[继续] 
航行。该运河宽达三十余嘉兹⑤。合罕下令用石头加固该运河之 
壁，以免土块塌落在运河中。沿着该运河，有一条宽阔大道通往摩 
至那。它的四十日途程上全铺着石头，为的是在下大雨时，牲畜的 
脚不致陷入泥中。路的两旁植有柳树和其他树木©»使全路均为 
树阴所覆盖；任何一个人，无论是军人®或其他什么人，都不敢折 
断那些树上的一条树枝或把它的一片叶子给牲口吃。[路的]两 

① 大概此处所谓的摩至那京城乃指广州，阿拉伯作家称之为 CimicajiaH 。 

② JYNKSAY, 南宋王朝的京城>即浙江省杭州城。对它的插述, 参阅： 米纳耶 
夫书，第 213—225 页 I 玉尔书，第 2 卷第 !S5— 页。 

③ 剌桐，即福建畨泉州城，中抵纪大港埠之一。由于停泊场的淤浅，泉州的商业 
活动转到了厦门。对它的描 述见： 米纳耶夫书，第 213— 225页；玉尔书，第2卷第 
185— 218页。 

④ 此处指大运河(御河、运河、运粮河）而言。从浙江省的杭州到河北省的天津， 
长迖1500公里，把中国的南方和北方联结了起来。此运河在蒙古人之前很久就已有 
了，1289-1292年，按忽必烈的命令，主要进行了一些复原的工程。 参看: 米纳耶夫书， 
209 页； 玉尔书，第2卷， 174—176 页； 布列什奈德《北京及其近郊的考古与历史研究》, 
上海，1876年，第 39— 50 页。 

⑤ rz ， 长度单位，约等于三 英尺。 

⑥ 米纳耶夫书第151 页; 玉尔书第1卷，第440页。 

⑦ 直译: “军队 '波斯 原文作 L § KR 。 - 
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旁，建有村庄、庙宇和店铺，所以这四十日途程经过的全是有人烟 
的地区。 

大都 te 城墙是 用上筑 的，因为该国有如下一种 习俗： 置二木 
板，其间投入温土，用大棒[将它 j 夯坚实，然后撤去木板，就这样筑 
成了墙。因为[该 处：] 下雨很多，而该地方的土又松软，所以这样筑 
成的墙是坚固的。合罕在[其=晚年曾下令运来石头 9 并欲以石头 
加固该墙，但他去壯了。如果神愿意，神意将伴随汶穆耳合罕完成 
此匚事]。 

合罕想在距大都五卜程远的夏季驻所开平府①城中，修建同 
样一座宫殿和建造房屋。有£条道路从驻冬地通往该 处②： -条 
176作了供打猎用的禁路，除带有诏书的 急使® 外，任何人也不得由这 
条路通过;另一条是向涿州④去的路，顺着⑤河岸前往该处，该处 
多葡萄和水果。在此城附近有另一城，名为荨麻林&此域大多数 
居民为撒麻耳干人，他们按撒麻耳千的习俗，建起了很多花园。还 
有一条沿若、处名为……⑦的高地的道路，当走过了这个高地之 


① KYMYNFW ， 开平府，忽必烈于北京之北550公里所建之一戒。1264年迁 
都大郤(北京）后，开平府更名为上都并作为忽必烈的避暑地。对开乎府的描述， 参看： 
米纳耶夫书，第 99— 109 页； 玉尔书第 1 卷，第 298— 327 页。关于在蒙古人中以“宗乃 
蛮速篾”(即“百零八庙”)之名著称的开平府的遗址，参看； A . M . 波兹德揑耶夫，《蒙古 
和蒙古人》卷二，圣彼得堡， 1898 年，第 300 页以下^ 

幻 A 本作 BXANH ； B 本作 BAN .) 入； 伯劳舍本作 TAANJA . 

③ AYLVY YARAUTW 。 

■p xwJw ； 伯劳舍本作 CwCvv , 

⑤ TBKYN ； 伯劳舍本作 SNKYN , 

[波萨勒英译本第276页作 sangin ， 并注曰 ：即桑 乾河。——汉译者] 

⑥ SYMALY . 

⑦ SYKLYNK ； 伯劳舍本作 SYNKLYNK , 
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后，一直到开平府城，就[都是〕草原、草地和夏营地了①。早先过 
夏经常都是在上述的涿州城之境，而后，[合罕]以开平府城之境作 
了[夏营地]，他在其东面为自己的一座名为凉亭@的宫殿打下了 
基础。：:合罕:]在一天夜里作了一个梦，便停止 [ 修建]了，并与学者 
和营造师们商量他应在何处另盖一座宫殿。全诼一致认为，最好 
的地点是开平府城旁草地中间的一个湖。人们便起意把它排千 n 
在该国中有一种用来代替木柴的石头。这种石头被大量地收集起 
来，还收集了许多煤；人们用石灰和碎砖把那个湖和它的源头填 
满;熔了很多锡进行加固。在升起达一人之高后，再在上面铺上石 
板。因为水被封锁在地心中了，它就从另一方面冲到另外的小草 
地上，流出了泉水。在那石板上面，建造了一座中国风格的宫殿， 
那块草地用墙围了起来，从该墙到宫殿，立了一道木墙③，使任何 
人不能进入草地。草地上放进了各式各样的野兽，让它们在那儿 
生息繁衍。在城的中央修建了一座宫殿④和[:另外一座]较小的宫 
殿®。从外宫到内宫，修有一条路 © [街: L 近臣们就从这条通道进 
入宫中，但为了合罕的宫院⑦，在那宫殿的周围筑了一道长达一箭 
的墙。大部分时间，[:合罕:]住在城外的宫中。 

该国有很多大城。各城所起的名称，在[其 ：] 来历方面都有特 


① 关于上述通往开平府的三条路的详细岍究，见：布列什奈德《北京及苏近郊的 
考古与历史研究 》 ，第56—63页。 

② LNtCTN 。 

③ DABRZYN , “大板墙”。 


④ SRAYY 。 

⑤ QRSY . 

⑥ KWCH 0 


® KRYAS e 
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殊含义。长官(哈乞木)的品级，按其城的名称来决定，所以完全不 
需要写在诏书上，或争论哪一城的长官品级较高。在会上，他们用 
不着谈论[谁：!应坐在 何处; 早已由各种品级规定好了，哪一个长官 
应当出迎另一个长官并对他下跪。这些名称的次第，有如[以下 J 
所述： 

第一级一- 京①， 

第三级府③， 

第五级—. . ⑤ 

第七级— -县⑦， 

第九级一 一 村®。 

第一[级]用以称呼象鲁木、法儿思、报达之类广阔的 地区； 第 
二级用以称呼京城，依此[逐级]往下 类推： 第七 [级] 用以称呼小 
城，第八[级 :] 用以称呼小地方，第九[级]用以称呼村庄。而陌阡⑩， 
同样也是村或庄。滨海港湾称为“码头”⑪。 

这样一种制度，为其他国家中所未有。大部分国事都按照这 
种方式[安排]。它被稳固地遵循和保持着 

① KYNK ( 南方方 言）； 北京方言作“京”。 

(D DW 0 

③ fw d ' 

X - J V W ; 伯劳舍本作 HW a 

⑤原文脱漏。 

© KWK ； 伯劳舍本作 KWN 0 

⑦ HYN 。 

⑧ jYN ; 伯劳舍本作 

也 SWN ； 伯劳舍本作 SWN , 

@ 泊劳舍本作 MZYM ,!? j 阡，即 “IT 田”和“千田”。 

⑪ MATW , 

⑫ <元史\卷58,第2页正面所 载蒙占 统治时期的中国行政 g 划如下： i ) 省，12; 


第二级一一都②， 
第四级 ——州夂 
第六级-一一郡@， 
第八级——镇％， 
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记汉地的异密、宰相和必 阇赤; 详细列举他们的 品级； 

记他们那里的法规、制度以及 
该民族中所采用的名称 

大概就是大臣（纳亦卜）和宰相（维即儿）的大异密被称为“丞 
相”①，军队的长官@则被称为“太傅”@，万夫长被称为…… ® ，[出 m 
自]大食人、汉人、畏兀儿人的朝廷的宰相和大臣，则被称为平 
章®。 

其制度 如下： 在大底万©中 [： 坐着]大异密中的四个丞相和大 
异密中的四个平章，出身于各个不同的民族——大食、汉、 畏兀儿 
和基督教徒 ® ，他们在底万中也有大臣们。 

异密和长官们在该处按品级任职。他们的品级依次 如下： 

第一级，丞相(大概就是宰相和大臣)⑧。 

第二级，太傅⑨，太傅是军队的长官，无论他有多大声望，他都 

2)路>185; 3) 府，33; 4) 州，359; 5) 军，4; 6) 安抚司，15; 7) 县， 1127 3 行政单位名义上 
的隶属形式 如下： 省辖路，路辖府，府辖州，州辖县。如果我们试图考定拉施特所著录之 
表与中国行政单位名称之间的对应关系，包括最小的行政单位在内，其结果如下： 1) 

省； 2) 路； 3) 府； 4) 州； 5) 拉施特 书缺； 6) 郡； 7) 县； 8) 镇； 9) 村。在“第一”和第二级 _ 
中无对应关系(“京”和“都”应为“省”和“路”）。大概此处是抄写之误，以京代省，以0 
代路了。 

① Jynksank 。 

③ AMYR LSKR . 

③ TAYFW 。 

.D BNKSY. 

[波伊勒英译本第 278 页作 vangshai (元帅）。 —— 汉译者] 

⑤ FNJ V AN 。 

⑥ DYWAN BZRK,, 

⑦ ARKAWwN 0 

⑧ B 本、伯劳舍本增。 

⑨ DAYFW ; 伯劳舍本作 TAYJFW 。 , 
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179 


要向丞相(: 报告丄 

第三级，平章(平章就是从各民族出身的底万的大臣和宰相）。 

第四级，右丞①。 

第五级，左丞②。 

第六级，参政③。 

第七级，参议®。 

第八级，郎中⑤(一切簿册都归他管)©。 

第九级(职名不详，一切簿册都归他管)©。 

在忽必烈合罕时代，[担任〕 * 丞相的为如下 舁密： 安童 ® 那颜、 
月赤察儿®、完泽⑩、答剌罕和答失蛮⑭。如今安童那颜[已:]死，其 • 
他人则仍与另外一人担任[铁穆耳]@合罕的丞相。以往，平章之 
职只授予汉人，如今也授予蒙古人、大食人和畏兀儿人。首席平章 
被称为“肃平章”，意即“平章之中的拔尖者”如今，在铁穆耳合 

① YWjYNK , 

② ZWJYNK ； 伯劳舍本作 ZWCYNK e 

③ SM JYNK , 

④ SMY 。 

⑤ lnJwm 。 

⑧怡劳齿本增:， 

⑦ 伯劳舍本增。元朝时统治中国的最髙机构为中书将，其酋长为 1) 中书令，3通 
常由皇太子报任。其下是两个大臣， 2) 右丞相和左丞相，实际上掌管中书省事。紧接 
于大臣之下是四个“政亊负责 人”: 3) 平章政事。其下是两个“副大 臣”： 4) 右丞和 左丞。 
然后是两个“玫亊副长官”， 5)# 政，以及最后，两个司的 长官： 6) 左司郎中和右司郎中。 

⑧ HTWN 。 

(1): awjaCar, 

吣 AWLJAY, 

6 ]} I3ASMN. 

㈣ B 本、伯劳紅本增 3 

⑬波 P A 英译本第279页，注138:“肃” ( su 或 shu ) 的语菔不清楚。见德费尔 
«新波斯语中的突厥语和蒙古浯成分》第3卷，1967年威斯巴登版，第327页，注1330„ 
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罕的时代，众平章之首为赛典赤①之孙，赛夷 • 纳昔剌丁之子，伯 
M 平章。他如今也被称为赛典赤。其次为蒙古人中的乌马儿平 
章。第三位则是畏兀儿人中的帖可®平章。从前是异密孙礼黑③ 
撿一个侄子刺真@平章，现在则为他的儿子，名古儿篾捏@者。第 
四是代替了帖木儿平章的必黑迷失 © 平章，他也出自畏兀儿人。 

因为合罕大部分时间住在域中，所以给名为“省”⑦的大底万 
设置了一处底万办公的地方。习惯上是这 样的： 有一个管门的大 
臣，收下的禀帖⑧归于此大臣，由他来审查。此底万名为“列亦 
思” @。 在审查之后，写一个关于事情的报告®，连同饯禀帖一起, 
送往比“列亦思”更高一级的“鲁薛”@底万。由该处转投于名为枢 
密院@的第三底万，然后归于名为通政院⑬的第四底万，此底万掌 


①即汉文史料中的赛典赤 • 赡思丁，名乌马儿(《元史》，卷〗25,页 la — 5 a )。 该 
处并有其子纳速剌丁之传（卷125,页 5 a —6 a )。 纳速剌丁长子伯颜，曾任中书平章政 
’事，见千父传。据汉文史料,赛典赤，从成吉思汗时起,即效力于蒙古皇帝，并享有他们 
的特殊信任。从1274年起，他管理云南省，并于年死于该处。其子纳速剌丁在 
云南省任宣慰使都元帅之职。死于1292年。赛典赤粕纳速刺丁被中国的伊斯兰教徒 
认为是云南省伊斯兰教的传播者。关于纳速刺丁，也可 参阅： 米纳耶夫书，第183 页； 
玉尔书，第2卷第101，104, 111, 114页。 

(D BLH ； 伯劳舍本作 TKH ; 《元史》第112卷第10至14页正背作帖可， 

③ SWNJAQ . 

© laJyn 。 

⑤ KRMANH 。 

⑥ BYFMY ^； 《元史 》第112卷第9页背面至11页正面作不忽木。从其本传 
( 《 元史》第130卷第3页背面至14页背面)可知，他出 Q 康里族。 

© SYNK 0 

® BLARrwy ,- 泊劳舍本第479页;布达戈夫书第 1 卷作 BwLwRaMaQ , “一 
再请求'“恳求”。 

© LaYS ； 泊劳舍本作 LYSH 0 

⑬ SWRT HAL 。 

@ LWSH ; 伯劳舍本作 LWSH 。 

© XLYWN ; 伯劳舍本作 CBYWN 。 

⑬ TWNHYWN , 伯劳舍本作 TWNCNYWN . 
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管“站和信差 ® 之事。前述三个底万隶属于该底万，然后归于 
第五个，名为御史台③，主持军事的底万。在此之后，就进入第六 
个，名为宣慰使@的底万，一切使节、商人、来往之[人]都在该处。 
此底万掌会诏书和牌子。现今，这个职务⑤授给了异密答失蛮。当 
匚一件案子」要归到这六个底万之时，[它]就被带到名为“省”的大 
底万，在该处审问并取下被审问者的指印。指印的意义乃在 于：如 
所周知和经验所证明，「所有的]人的指节不是一样的。每次，当某 
人作了一篇供状®之时，就把这张纸置于他的手指之间，并在该供 
状的背面上，用线条勾出其指节[所在]之处，以便在他一旦反[供] 
之时， [ 拿它]和他的指节印迹相核对。如果它们完全相符，他就不 
能抵赖了。各底万都是这样对案件谨慎行事，作出报告和完成旨 
意3还存在如下的一种习惯，上述的异密们每天都要到省中，审问 
人和处 理重要国事。 当这四个丞相都已坐定之后，上述的其他官 
员和必阇赤[才:]各按自己的品级依次坐下。在每人面前置有一类 
似凳子的小桌 ⑦， 其上放有墨 水壶。 他们应当经常都在该处。给每 
个异密都定出了一定的塔木合和尼桑⑧。指定有几个必阇赤，其 
职责就是记下那没有到底万中[上班]的人的名字，所以谁要是几 
匸天不去，就要扣除⑩他的俸禄⑪，如果有谁更不常到底万来， 


CD YAMHA 0 

② QA$DAN 。 

③ RW’§YAY°Y; 伯劳舍本作 ZWSTA'Yc 

④ SYWNgH; 伯劳舍本作 SNWY§H 。 

( 5 ) LY ALANFRAD 。 

⑥ HJT 0 
© §YRH。 

⑧ 塔木合，即汗的大印、盖有汗印的 文书; 尼桑，即奖章。 
@ C 、 L 、 I 、 B 本、伯劳舍本增。 

⑩ 直译，搁置' 

⑪ XAMKY 0 
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而且他又没有明显的理由，就要被免职。这四个丞相①经常要向 
合罕报告。 

汗八里省很大，该处有数千年间底万的典册，法度准确地记 
载在典册内并被很好地遵守着。在该省中供职的®约有二千人。 

并非在一切城市中都设有省，而仅仅是在作为许多城市和地区的 
首府，就象沿剌失、报达、鲁木的阔尼牙等这样的地方@，才设有 
省。合罕的国中有十二省。[在各省中]，除汗八里省外，都无丞 
相，其中[各自: J 之首脑为一戴存舁密和“舍黑捏”头衔之异密，四个 
平章、其他底万和宫员则根据情况而设。 

十二省所在之处和它们的品级，依次列举 t ： 如下] 

第一，汗八里和大都省。 

第二，女真和肃良合地区之省。此底万设立于肃良合诸域中 
最大的……⑤城。阿力麻里参政⑥希撒马丁之子阿剌丁平章和合⑻ 
散左丞如今在那里。 ’ 

第三，高丽和……⑦省，该省构成一单独国家，其篾力称为 
“王”⑧。[忽必烈合罕]^曾以自己的一个女儿给予他，他的儿子 
是[合罕的]⑩宠儿，但他在该处并非“王' 

① 据 C 、 L 、 I 、 B 本和伯劳 舍本； S 、 A 本作“ 平章％ 

(D ? MaLH 0 

③ 据 C 、 L 、 I 、 B 本、伯劳 舍本； A 本作“在中国”。 

④ 据 C 、 1^1本增。 

⑤ HWNJW ； C , L , I 本、伯劳舍本作 CWNCW 。 

⑥ snJyk ； 伯劳舍本作 sCynk 。 

⑦ BAYKWYYj 伯劳舍本诈 KWKWLY a 

® WANK 0 

@伯劳舍本增。 

⑩伯劳舍本增。 
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第四，南京省 ® ，这是哈剌-沐涟河畔的汉地的一座大城。[这 
是」中国的一座古都。 

第五，扬州@城省。此城在汉地边境上。……③之子脱欢现 
在该处。 

第六，行在④城省。此为蛮子⑤京城。 

该省的长 官为： 赛甫丁的儿子阿里丁平章、脱合察儿那颜和一 
个名叫…… © 的汉人那可儿、乌马儿平章•蛮子台©和……⑧ 

平章。 

第七，福州@省，[这是]蛮子的一座城。从前，省设在该城，而 
匸后]迁到了刺桐。现在，[又迁回了该城]。此城的长官原为异密 
答失蛮的一个兄弟……⑩，而如今为伯颜平章的兄弟乌马儿⑪。船 
舶停泊的港湾是刺桐。其长官为别哈丁 •昆都即， 

第八，龙兴府⑬省，这是蛮子地区的一座城，一边靠近唐兀惕 
地区，该处的长官为伯颜平章的一个兄弟哈散平章，以及剌真平章 
的一个兄弟，亦名哈散。 


① NMKYNK, 

② NYKJW , 伯劳舍本作 

③ 原文脱漏。 

(4： HYNKSAY 。 

d MNZY; 卡特麦尔 《 拉施特波斯蒙古史》，巴黎， 1836 年，第 87, 92 页。 

⑥ 伯劳舍本作 SWHBNFC, SYWCYNK, 

⑦ MYRS.4EY; 伯劳舍本作 MNZYTAY 。 

③ BK HWSH TWSY ; 伯劳舍本作 BYK XWCH TWSY 。 

QWCW: 伯劳舍本作 FWC\V a 
m 伯劳舍本作 WQTY 2N 0 
0! ：据伯劳舍本。 

⑫ LWKYN FW 。 









成吉思汗之了 •!& 盂汗之子忽必烈合罕纪 


333 


第九，广府©省，大食@人称之为大秦。为滨海的一座很大的 
城，在刺桐的下方，并是一巨港。该处的长官是一个名为那海 (?） 
的人和鲁克纳丁 …… ③平章。 

第十，哈剌章省。这是革独的一个地区。该处有一座大城， 
名为…… ®。 省就设在此域，该处居民全都是穆斯林。该处的长 
官为： 塔罕⑤帖斤和牙剌洼赤后裔中的阿里伯⑥的儿子牙忽卜， 

第十一，京兆府 ©省， 为唐兀惕地区的[一 8 座]城。该处住有 
那木罕⑧的儿子阿难答⑨，该处长官为[:海惕迷失]⑩，乃答失蛮的 
一个兄弟，而其平章为一汉人乌马儿。阿难答的禹儿惕在一处名 
为察罕_脑儿的地方，并在该处建有一宫殿。 

第十二，甘州 ® 省，这也是唐兀惕地区的 [: 一座]城。其地甚 
大，其所辖地区无算，其中臣民无数。阿亦赤@居于该处，有一名 
迷儿火者⑬之人，以舍黑捏和哈乞木(长官）之衔驻于该处。 

因为这些地区彼此相距甚远，所以其中每一处都驻有一个宗 
王或一有势力的异密统率一支军队。该地区的居民要诉之于他， 


① KWBKY ; 伯劳啻本作 KWYLKY 。 

② C 、 L、B 本作 BAZRKAN 。 

③ ALBSTRY ； 伯劳舍本作 ALTSTRY 。 

④ EAHY ； 伯劳舍本作 YACY 。 

⑤ 伯劳舍本作 YrAN 。 

⑥ A 本作 ’LY BEK BY ARSBL YLWAJT , 

⑦ KBN XANFW ; 伯劳舍本作 KYN CANFW 。 

⑧ 伯劳舍本作 MYNKQLA 。 

@ ANNDH . 

⑩伯劳舍本■增。 

⑪ qmJw 。 

⑫波伊勒英译本第283页作 Ajiqi (阿只吉）。——汉译者 
⑲波伊勒英译本第283页作“有一个名叫火苦的异密”。——汉译者 
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该处的装备和物资在他的掌管之中，他治理它并且守卫它。 

每一地区的省都设在它的最大的一座城①中。每省的大小和 

①元皇帝的领土，为了行政上的方便，分为十二部分或十二省。其中之一为腹 
里，在中书省掌管之下，其佘則设有行中书省。 

1 ) 腹里。其领土包括今山东、山西、河北诸省和北京以北和西北，长城以北的部分 
土地。省治所在大都（北京）。 

2) 岭北省，在北蒙古，省治所在哈剌和林。 

3) 辽阳省，据有今满洲的领土。省治所在辽阳。 

4) 河南省(河南江北），包栝黄河和长江之间的全部地区。省治所在汴梁城， 又名 
南京，即今河南省开封市。 

5) 陕西省，其中有现今的陕西省、甘肃省的大部分和鄂尔多斯的一部分。治所在 
京兆城，今陝西省西安市。 

6) 四川省，内有现今的四川省和湖北、湖南以及贵州省的一部分 P 省治所在成 
都城。 

7) 甘肃省，治所在甘州。 

8) 云南省，包括现今的云南省、部分贵州省和部分西藏，缅甸。治所在中庆，今昆 
明市。 

9) 江浙省，领土包栝现今的浙江、江苏省和江西省的东部。治所在杭州，它在伊斯 
兰教作家中以 KHHcaa (当是汉文的“京师 '因为 杭州从1127年以后曾 为南宋 国都) 

之名著称。 

10) 江西省，治所在龙兴府，今南昌。 

11) 湖广省，包括湖牝省南部，全部湖南省、广西省，部分广东省，连海南岛在内。治 
所在今湖北省内的武昌市。 

12) 征东省，由于忽必烈在1283年远征日本而设立于朝鲜。治所在沈阳。参看： 
«元史>，卷 58—63; 卷91， la —8 b 页。 

第一省汗八里，相当于由大都(汗八里，即今北京）的中书省行使其职能的腹里省官 
衙。第二省女真和肃良合地区，相当于辽阳省官衙，当时的居民为通古斯满洲部落。满 
洲人的袓先， U 15— 1234年据有北中国的女真人即属于该部落。肃良合，乃蒙古人对 
北朝鲜人的称呼。 Hanny 城待考。 

第三省高丽 ( Tojih ?) ，相当于第十二省。 

第四省南京，相当于第四省。 

第五省，不明其所相当。 

第六省行在，相当于第九省 3 关于杭州城的描述,参看：米纳耶夫柘、第213- -225 
页：玉尔书，卷 II ，第 185 — 218页。 

第七迸福州。福建省曾多次或单独成为一行政单位，或并入邻近的江西和江浙省 ，一 
直到最后在1286年，才终于并入了江浙省。参看 《 元史，卷91，页 2 a 3 福州城乃现 
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一座村庄差不多，因为[在该处]要为同僚①和下属②修建很多房 
舍，在他们身边有很多奴隶和干活的人③。这些底万中的制度和行 
政的微末细节[执行到了]尽善 尽美的 程度。照例是，杀一些有过 
错者和犯人，而把另一些逐出家族和领地，使他们连一个家人也没 
有，并且送去挽车，作土方工程和搬运重物，以便人们在看到异密 
和有势力的人处于这样一种地位时，能得到一个有益的教训。他 
们有很多习俗和制度。关于此国，关于种种一切的记述[很多〕，而 
且很详细，但因为此国的历史将要单独记述，所以[我们的]叙述 
[暂]且以此为限。就是这些 I 


记忽必烈合罕的边塊，并简述统率军队驻守在边 


境上守卫国土的宗王和异密们 

从东南面，已无尚未归顺合罕者，因为在这个方向上一直到海 


今福建省省会。关于福建省和福州城的描述，参看 ：米纳 耶夫书，页227—230;玉尔书， 
卷 II ， 224— 234页。刺桐城即泉州，在蒙古统治时为一繁盛之港埠，但后来由于停泊 
场淤浅而失其重要性。关于刺桐城的描述， 参看： 米纳耶夫书，页 230—233 页； 玉尔 
书，卷 II ， 234—245 页。 

第八省。龙兴府，相当于第十省。 

第九省。此处显然是指广州而言，但据汉文史料，该处从未建立过省治所，因为广州 
在江西省版图之内，其治所在龙兴府（第十省 h 

第十省哈剌章，相当于第八省。云南省治所在现今的昆明城，该城之土名，汉文作押 
赤和鸭赤。矣于哈刺章的描述，参看 ：米纳 耶夫书，第174 —178 页； 玉尔书，卷 II ,第 
64— 84页。 

第十一省京兆府，相当于第五省。对它的描述，参看：米纳耶夫书，第164— 165页； 
玉尔书，卷 II ,第 24— 31页。 

第十二省甘州，相3于第七省 3 

① MRAFF 。 

CD TWAB ’。 

③. KA . RKNAN 。 


183 


184 




洋为止，除离海滨不远的女真和高丽①地区而外，一切地区都进入 
了他的国家之中。 

在洋中有一大岛，名为……®，其周长约等于四百程。岛上有 
很多城和村，它有自己的君主，并且侬然不归顺。该岛上的人身材 
矮小，短颈，大肚。该处多矿。直接从海滨起的东面，[直到]*乞儿 
吉思地区边境，已无未归顺[:合罕]者。 

从西南方面，在广府③和刺桐之间，从蛮子地区起，沿岸延伸 
着®庞大的森林。蛮子君主的一个儿子逃到了该处，虽然他已经 
没有任何势力，但他仍然以抢劫和诈骗度日。 

从西面，有一地区，名为交趾⑤。[其中有]难以通行的地方和 
森林，它与哈剌章地区，并部分地与忻都斯坦和海岸接界。该处有 
二城，……⑥和……⑦。[该地]有独自的君主，他不服从于合罕。 
[合罕的]⑧一个儿子、率军驻在蛮子地区[的一座城]龙兴府 ® 中 
并守卫该处的脱欢，也采取了预防和反对未降者的措施。有一次， 
他率领军队前往海边的那些城去，夺取了 [它 们] ，并在该处作了整 

① KWHKY, 伯劳舍本作 KWLY。 

② JMNKW, 日本国。马可波罗描述过日本，称之为 HunaHry 岛。参阅：米 
钠耶夫书第 239—243 页；玉尔书第 253— 263页。 

③ KWYLKY。 

④ HST, 直译: “存在着”。 

⑤ 大概即交趾——安南北部^ 

⑥ AWJ % 伯劳舍本作 LWCK. 

[波伊勒英译本第285页作 Lochak， 并 注曰： 显然是指雷州半岛。——汉译者] 

⑦ 5YAM； 伯劳舍本作 XYNAM 0 

[波伊勒英译本第285页怍 Khainam， 并注曰 ：显然 是指海南岛。——汉译者] 

⑧ 诸抄本均缺，伯劳舍本作罕的”。 

⑨ LWLKVN FW; 伯劳舍本作 LWKYN FW 0 安南曾为中国藩属（从公元 
前二、三世纪时起，即从公元前11〗年或234年起)。 







成吉思汗之子沲雷汗之子忽必烈合罕纪 


337 


整一个星期的王。他们的军队突然从海上、森林里和山上的埋伏 
中出来了，击溃了正忙于抢劫①的脱欢的军队。脱欢完整无损地 
逃脱出来，侬旧居于龙兴府境内。 / 

从与吐蕃地区和金齿国@交界的西北方面，合罕没有敌人，除 
非是从与忽都鲁-火者的军队③相毗邻的那一边，但因为中间有险 
峻的山，所以敌人不可能通过。为了守卫这一方面，仍然驻扎了一 
部分 军队。 

东北[方面]，[全]境都与海都和都哇④的领地 邻接; 从他们的 
边界到合罕领地的边界为四十日途程的沙漠。双方都有军队和哨 
兵驻于边境上，他们防守着并且警惕地看守着。有时也发生战事。 
合罕⑤领地的边界从上述方向向东延伸达一月的途程。在大部分185 
那些地方中都有必要的军队和哨兵。从东面起，[沿着边界]都派 
有宗王和异密坐镇。在东方边界©的[极]端，有合罕袓母的一个 
兄弟⑦宗王甘麻剌⑧统率军队坐镇，其次为合罕的一个女婿阔里 
吉思 ® 驸马，再其次为 忽必烈合罕的一个大异密土土哈⑩的儿子 

① 直译: “战利品”。 

(D ZRDNDAN 。 

③ 波伊勒英译本第 285 页，注 179: 即阿富汗哥疾宁地叚的合剌兀纳思人。一 
汉译者 

④ 海都汗为窝阔台之子合失之子，都哇为察合台系汗，见玉尔书第 2 卷第 458 
页，注1。 

⑤ 指铁穆耳合罕。 

⑥ 直译 ：“方 面”。 

⑦ 波伊勒英译本第285页作“合罕的叔祖％——汉译者 

⑧ KMYLH 。 

[波伊勒英译本第285页作 Kambala . 按： 应即甘麻剌，为元成宗的堂兄弟。—— 

汉译者] 

⑨ KWRKWZ ; 伯劳舍本作 KWKWZ 。 

⑩ TWBAQ ； 伯劳舍本作 TWQTAQ 。 
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宋兀儿，再其次为又一大异密伯颜-古不克赤的儿子囊家台①，再 
苠次为铁穆耳合罕的叔父阔阔出。然后，[边界]抵于忙哥剌②之 
子，宗王阿难答所领有的唐兀惕 地区； 他率军唐于该处察罕脑儿③ 
境内。其次为畏兀人之城哈剌-火州之境。该处有好酒。它在合 
罕和海都的边界之间。他们[畏兀 儿人] 与双方都和睦相处，并且 
效劳于双方。以下驻有察合台之孙，宗王阿只吉④和阿鲁忽⑤之子 
宗王出伯©。夏天，上述的道路和地区由于无水而不能通行，冬天 
则可以通行，从雪中[:即可取得 ] 水饮用。就是这些！ 

记经常在忽必烈合罕左右并依附于他的⑦ 

宗王和大异密们 

诸王之中，异密完泽丞相的女婿脱黑塔-可温⑧，代乃颜掌管 
塔察儿⑨的兀鲁黑。乃 颜被杀之后，有旨释放一切被夺取来的奴 

① A 本作 NNKYADAY ； S 本无 识点； 伯劳舍本作 TYKTADAY ； 参阅蒂森 
豪森书第129页，注 U 

② MNKQLN , 忙哥剌，忽必烈的儿子， 1272 年受封为安西王，驻地在陕西省长 
安( 《 元史》卷 107 第 11 页正面，卷 108 第 1 页背面）。 

③ 波伊勒英译本第286页，注 183: 蒙语意为“白湖”，伯希和 (< 马可波罗行记笺 
注》卷1，247页）以为该地位于“河套地区，在渝林西、怀远（今横山）以北”。——汉 
译者 

④⑤ 阿只吉与阿鲁忽，均为合剌旭烈的儿子，察合台的孙子 (《 元史>卷 t 07 第6 
页背面)。 

⑧伯劳舍本作“出台”。 

© BWY T’LQ MYDARND 。 

⑧ 波伊勒英译本第 286 页作 Toqta k 6’ Un , 并 注曰： 即宗王脱黑塔，蒙语“可 
温”（儿子 >与 突厥语 oghul 同，为用于宗王的 衔号。 脱黑塔为乃颜的儿子。——汉 
译者 

⑨ 汉文史料中的塔察儿。他是铁木哥-斡赤斤的儿子只不干的儿子。出生于塔 
察儿家族的乃颜，因叛忽必烈而从帝王姓氏录中勾消了，因此他的名字不见于 《元史 》 

、表中（卷 107)。 屠寄 (卷 107, 页 44) 称他为塔察儿的儿子阿术鲁的儿子。但据上述之 
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隶和[沦为奴隶的 ] 俘虏①，他们全都聚集到了他[脱黑塔-可温]的 
周围。此外，…… ® 的妻子脱古思哈敦的儿子……③，如今住在斡 
难和怯绿连的禹儿惕中。[那里还有]一个名叫希申④的人和阿速 
台的[一个]非常美丽并且被合罕本人娶去的妻子……⑤的儿子 
……©，他是一个宗王⑦；还有土剌-斡忽勒和牙撒儿两兄弟，阔 
出⑧的儿子，窝阔台合罕家的年长宗王小薛，察合台家中年纪最长 
的阿只吉 ® ，即木秃坚的儿子不里的儿子。现今他很有势力。 

合罕的著名驸马之中，有肃良合地区君主的一个儿子，另一 
个为弘吉剌惕部落的蛮子台⑩，他现有一个女儿名……⑭，还有另 
一个[驸马]，为蛮子君主 的儿子，他原来是[蛮子的]⑬君主，而现 

表(《元史_卷107,页 4 a — 4 b )， 阿术鲁乃铁木哥-斡赤斤的长子、只不千的哥哥斡端 
的儿子。拉施特在此所说的脱黑塔-可温，大槪即塔察儿的曾孙，孛罗的儿子，于1316 
年受封为辽王的脱脱。我们知道>铁木哥-斡赤斤及 其后裔 Mi 封地是辽东，在现今中国 
东北境内。 

① ASYR , 

②③ 诸本及伯劳舍本 均缺。 

④ hySynk 。 

[波伊勒英译本第 286—287 页作 Khaishan (海山）， 认为 与俄译本下述 阿速台 
之妻的儿子为一人而非二人，并 注为: 此海山并非未来的合罕海山[元武宗]' —— R 
译者] 

⑤ A 本作 BAYKY , S , B . 伯劳舍本作 yAVKY ； C 本作 TAYKY ； L 本作 
TAKY , 

⑥ B 本、伯劳舍本缺。 

⑦ BADSAH ZADH AST , 也可译作 ：“她 是一个公主' 

⑧ KWJH 阔出>皇帝窝阔台的儿子，有一子名昔列门，见 《 元史 》 卷】07,第7页 
背面。 

® 据《元史》卷107,第6页背面，阿只吉和八剌，乃察合台的儿子合剌旭烈的 
儿子。 

⑩ MyRyTY ; 伯劳舍本作 MNZYTAY 。 

⑪ ANKIJYN ； 伯劳舍本作 AWTKCYN , 

[ 波伊勒英译本第287页作 TDnegejin ， 并 注称: 意为“悍妇' —— 汉译者] 

⑮原文为 AWNY ; 伯劳舍本作“他们的”。 










340 


史 


集 


在他被推翻了，以驸马和异密的身份住在合罕处。就是 这些！ 

记忽必烈合罕的宰相不花剌人赛典赤及其 孙伯® 平章 

不花剌人赛典赤的孙子是在牙剌洼赤以后的至尊忽必烈合罕 
的宰相，合罕把哈剌章地区赐予①了他。 

当忽必烈合罕奉蒙哥合罕之命前往那些地区②而他的军队正 
处于饥饿和无衣之时，他[赛典赤]来到了，并且履行职礼如仪。忽 
必烈合罕同意保举他在蒙哥合罕处任职，而且也就这样作了。蒙 
哥合罕慰抚了他，大为奖赏了他。及至轮到忽必烈合罕作皇帝时， 
也奖赏了他，并赐他以丞相之职，其子纳昔剌丁则被派去继承他担 
任哈剌章地区的长官。他任丞相之职长达二十五年。他一次也没 
有受到过检举，也没有遭到过任何不幸。他去世时，被号称为阿札 
勒[即极荣耀者〕。[其子]纳昔纳丁则照旧为哈剌章的长官，[没 
有]@来向合罕行“帖克失迷失”，他在这[最 近的〕 五、六年中去世, 
被埋葬在汗八里域他自己的花园里。还在此之前，纳昔剌丁的一 
个儿子，名阿不-别克儿，现称为伯颜平章者，就已被派去当了刺桐 
城的长官。赛典赤去世后，费纳克忒人阿合马异密作了合罕的宰 
相。[全部 ：] 政事都掌握在他手中。还在察必哈敦生活于自己父亲 
的家中时，异密阿合马就同他们亲近， H 此，当她作了合罕的妻子 
之后，经常在他的④帐殿中，取得了势力，成了一个大异密，并且把 
187 国家行政抓到了手中。汉人异密们由于嫉妒而仇视。真金也对他 

① twsamySy 。 

② 即中国。 

③ 伯劳舍本增。 

④ 或“她的' 



B 本、伯劳舍本增 

本卷汉译本第328豇 kbl “首席平章称为肃平章，即平章中的拔尖者， 
ATBA ，。 

BSTH BWDND DR Jw, * 


成吉思汗之子拖雷汗之子忽必烈合罕纪 341 

没有好感，甚至有一次用弓打他的头，把他的脸打破了。当他到了 
合罕处，[合罕]就问道：“你的脸怎么 啦?” 他回 答道： “被马踢 
了”。「正好 ： i 真金在场，他就生气地说 道:“ 你说得无耻，[这是]真 
金打的' 还有一次，他[:甚至]当着合罕的面狼狠地用拳头打了 
他。阿合马一直都怕他。 

就在那年夏天，当合罕离开大都域去到驻夏地之时，他留下了 
阿合马主管底万和国库，还有另一个名秃儿干的钦察部落人守卫 
宫殿。 汉人异密们由于嫉妒和很早以来的仇恨，便动手谋害他 Q 
就是这些！ 

记费纳克忒人阿合马异密及其死于离平章之手， 

以 及由于 [离 平章]①而使蛮子得到解放 

t 

在忽必烈合罕时代，当费纳克忒人阿合马作平章和宰相之时， 
一个名高平章的汉人亦为宰相。因为异密阿合马有充分的势力， 
他被称为“肃平章”，即“警惕的丞相”②。“肃”乃大平章之号。高平 
章有很多徒众③，他嫉妒异密阿合马。在上述的夏天，当合罕留下 
他主管汗八里和大都的宫殿和底万之时，髙平章和一群汉人便决 
定要除掉他。阿合马的一个马镫奴知道了这个情况，报告了他。 
异密阿合马在夜间，从拴系着的©合罕本人的骟马中取了四十匹 
骏马出发了。汉人们知道了 [此事]。天亮时，他到了五程远处的 


0②③④ 
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一座村庄，名为……©，大食人则称[:之 ] 为出列@或赛典赤驿站。 
因为汉人们早就嘱咐人[看守住]道路，所以他没有能 过桥; 他想从 
河中冲过去，汉人们堵住了道路不放。此时，高平章跟踪来到了， 
他抓住异密阿合马的[马]缰说道•，合罕留下我们在这里办底万的 
重要事情，你为什么不和我们商量一下就走 了呢? ”他回答道 ：“合 
罕召我去[见他]”。正在说这些话之时，[来了]四个急使，[他们 
是]从合罕处赴汗八里办重要事情的。当异密阿合马看见他们时， 
他就喊叫 道:“ 我要去见合罕，但他们不放我去。”急使们说道 :“合 
罕派我们来召见异密阿合马”。高平章回 答道：“我 们要他办底万 
之事”急使们固执[不让 J ， 并且把他放了，他就去到驻夏处与合 
罕会见了。他拿了一个黑盘子，在其中装满了各种珍珠，在[珍珠] 
上面放一把刀子，用一块红绸④[全部]盖起来，带给了合罕。[合 
罕] 问道： “这是什么，有什么 意思？ ”他禀 告道： “当[你的]顺从的 
仆人我最初⑤来效力[于你〕的时候，我的胡须就象这个盘子一样 
黑；在[我 ] 热心效力期词，它变得象这些珍珠一样白了，而高平章 
却想用刀子使我的胡须变得象这块绸子一 样红! ”他就把[事情]的 
情况原原本本地向合罕讲了3作为目睹者的急使们证明了它的正 
确。合罕便下令去捉拿[高平章]。[髙平章〕知道这件事已被传到 
告状处去了，他就逃到了蛮子境内哈剌-沐涟河畔的襄阳府⑥城。 
匚城]一半在[河的]一岸 上，另一半在另一岸上。 

① § ZAY ； B 本作 §DAY ； 伯劳舍本作 § NDAY , 

② DYH JWLH ； B 本、伯劳舍本作 XWLH P 

③ 直译， 我们有事找他”。 

④ TRrW e 

⑤ 直译 :“以 前”。 

⑥ A 本作 SABAN FWi 怕劳舍本作 SAYAN FW 0 
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在过去，[城的] 一 半向汉地君主纳税，另一半向蛮子君主[纳 
税〕。在这种共同的情况下，他们之间是和睦的。当汉地落到蒙古 
人统治下之后，蛮子君主便完全据有了该城。 

在河的这一面，为强固的城堡和深沟髙垒。无论蒙古军攻了 
多少次，都未能把它攻下。当髙平章这个著名的有势力的异密去 
到该处时，他们便指塑着他来后得到他的帮助，并很信赖他。他就 
在该处成了一个有势力的异密。合罕命令伯颜率军去追他。早先 
在汉地没有富浪人的射石机。巴阿勒伯和迪马失克（大马士革)的 
一个射石机匠，从我国[伊朗:」去到了该处①。他的儿子阿木-伯克 
儿、亦不刺金、马合谋，以及他的助手们②，建造了七架庞大的射石 
机，去攻取该城。 

高平章派了一个间谍去向军队品异密们 r 转告 道]: “我任何罪 
也没有犯，我和异密阿合马之间有仇，彼此怀有恶意。我由于害怕 
而逃到这里来，如果合罕赐我一命，我就把城交到[你们 ]© 手里， 
这座城乃蛮子国的根本，如果它被取得，全国就都要投降了高平 
章的急使被送往合罕的驻所，他把情况禀告了。合罕奖赏了他，给 
髙平章送去了一封密书④和一柄剑 3 [高平章]从此有了希望。军 
队架起了射石机攻堡，摧毁了城楼。高平章从里面[在城墙上]凿 
个涧出来。当蛮子君主知道城搂被毁和高平章背叛之后，他便丢 
下了城堡，带着许多人逃 到了河的对岸。然而，当伯颜在此岸取得 

① 波伊勒英译本第290页作“一个投石机匠塔里卜从巴阿勒伯和大马士革来到 
该处”，并 注为： 此人显系伊利汗阿八哈派到忽必烈处的二个炮匠之一亦思马因 a 
-汉译者 

② MTrLLQAN,, 

③ 伯劳舍本增。 

④ AMAN NAMH 。 
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了城堡并进行杀掠之时，他[蛮子君主]又带着军队从对岸逃走了， 
他不能在任何地方停留下来与合罕的军队较量力量。蛮子的全部 
地区，就[这样]投降和被征服了。髙平章则与合罕的军队相会。当 
他来见至尊之时，被特别授予了各种奖赏，任命他担任原来的平章 
之职，并且成了异密阿合马的共事者。 

异密阿合马光荣地履行宰相职责约二十五年。髙平章在发生 
的事件之后又和他一起共事了九年，并且照旧敌视和嫉妒。九年 
之后，他又一次着手谋害异密阿合马。 

事情是这样发生的。有二个汉人，把自己装扮成一个神灵附 
身和有言必验的人，他在帐殿中以[:其]功绩和虔诚闻名。有一次， 
他假装有病，派了自己的一些“穆尔”去向异密们[:转告说]:“我要 
死了，过四十天后复活”。[接着就有人:]来告，说他已死了 。[于 
是，异密们 ] 就派了人去调查。他象死人一样躺在家中，他的孩子 
们则号啕痛哭。人们都认为他真死了。过了四十天，他出来了，并 
且放出消息说，他复活了。很多汉人聚集到他这里来，他的事业就 
更兴旺了。髙平章和大都底万的官员们同他商量，怎样才能除掉 
异密阿合马。因为此人很谨慎小心和有警惕，他身边经常有卫士， 
而且其卧室无定，所以他们决定派一万人①到离大都四程远的一 
个名为察卜赤牙勒②的山谷中去守候他，并让一千人去放出消息 
说真金来了。[当异密阿合马:]出迎 II 时]，就把他杀掉。 

髙平章坐上了一乘轿子 I )。该处的君主有时坐轿子，而在夜 


① C 、 L 、 I 、 B 、 伯劳贪 本〖 ]-:' 二千”。 

② JM : MAL ; C 、 I 、伯芬含本作 BCMCAL M RWFST , 

③ MHFFH , 
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间则多半如此。 

从那个狭谷中又一个跟着一个地派出急使送去脱儿豁赤安① 
[报告说]，真金来了。阿合马是怕他的。他[:阿合马]在前头派去 
的人都被杀了。夜间，他们带着灯笼火炬，象君主们通常那样，来 
到了。当他们临近宫殿时，异密阿合马出去献杯，他就被捉住杀 
了。在他身边作那可儿的异密 © 秃儿干，采取了预防措施，猜到了 
事情不妙，便和那可儿们一起站得远一些，取了一支箭，向 [: 坐在] 
轿内的高平章射去，把他射死了。汉人们逃散了，秃儿干则居于宫 
中。这夜发生大乱，很多人被杀。汉人们散往城外各个角落。这 
件事报告了合罕之后，他派遣异密孛罗-阿合和安童那颜去杀掉全 
部作乱的汉军③。他命令拿出四千巴里失作为埋葬异密阿合马的 
费用，并且派遣达宫贵人和异密们去隆重地埋葬他。 

在此之后，过了四十天，合罕要一顆大钻石来装到他的皇冠 
上。没有找到。该处有两个商人来 说道: “我们已经有一次给合罕 
送来过一颗大钻石，并且[:把它]交给了异密阿合马。”合罕 说道： 

“他没有[把它] 给我' 于是派了人到[异密阿合马的]家中去搜 
查。在[异密阿合马的]妻子媵 哲1 哈敦处找到了那颗[钴石]，便 
匚把它]带给了合罕。合罕很生气，他问那些商 人道： “对干出这种 
奸诈之事的奴才，应当给予怎样的处 罚呢？ ”他们回答 道:“ 如果他 190 
活着，那就应当杀死他。如果他死了，就应该从坟墓中把[他的尸 


① TRrW, TRrWJYAN ——贴在文书首页上的一块花色织物，用以保护纸, 
见布达戈夫书第388页；伯劳舍本作 YARrWCYAN (断事官>。 

© TA KASH KYRD。 

③ C、L 本及伯劳舍 本作: “率领军队杀掉全部 汉人' 

④ AYNFIW； 伯劳舍本作 AYNCW。 
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体]挖出来•使他受辱，给其他人作一个有教益的榜样”。此外，汉 
人们又向真金 说道: “他是你的敌人，因此我们把他杀了”。真金就 
在合罕的心中种下了 [对异密阿合马的]仇恨。因此，他下令从坟 
墓中挖掘出他的[:尸体 J 来，在脚上系上绳，拖到市场的“广场”上， 
让大车从他身上驶过。他的妻子媵哲哈敦被杀，他所有的另外四 
十个妻子和四百个妾被分配了，他的财产和家具都充了公，活剥了 
他的儿子异密哈散[和异密忽辛]①的皮，他的其余子女和后裔则 
被宽恕了。在他死后，丞相之职转归了一个名叫桑哥②的畏兀儿 
人，并且在五、六年中，[一切事情的：]决定和解决，都由他掌握。 

记异密阿合马之后担任忽必烈合罕宰相的 
畏兀儿人桑哥@及其结局 

在桑哥作宰相之时，一些木速蛮商人从忽里④、不儿忽⑤地区 
和乞儿吉思地区到了合罕的京城。他们[给合罕]带来了一只白脚 
红喙的隼和一只白鹫。合罕赏赐了他们，并把自己桌上的食物賜 
给他们 3 他们没有吃。他问池们为何不吃。他们 说道： “这种食物 
是我们所忌的合罕生了气，就命令木速蛮和尊奉圣经的人⑦， 
今 后不得 [以断喉法：广宰羊，而要按蒙古人的习俗，剖开它们的胸 
膛⑧，凡是[以断喉法 宰羊 :苦，就以同样方式把他杀死，并将其妻 

① S 、 A 本脱漏.： 

② SNKH , 

③ B 本、伯劳含本作 SKNH ； A 本作 SKNY 。 

④ QWRY ——乞儿？豁里 ？ 参阅蒂森豪森 书第155豇 3 • 

⑤ BRQW - Bapry ? 

⑥ 直译 ：“尸 体”。 

⑦ 即犹太教徒 和基督 教徙。 

⑧ 即不让 血流到 地上。 
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子、儿女、房屋和财产给予告密者。 

当时的一些恶毒、卑鄙和下流的[:人]之中，有基督教徒爱薛怯 
里马赤 、 伊宾 • 马阿里和拜答黑①，他们抓住 [ 这道]命令，取得了 
一道处死在[自己]家中[以断喉法 T 宰羊者的诏敕。以此借口，夺 
取了人们很多财富。他们引诱木速蛮的奴隶们(:说1谁告发了自 
己的主人②，我们就解放他《他们为了自己的解放，便诬陷主人， 
控告[他们]犯了罪。爱薛怯里马赤和他该死的下属们甚至达到了 
使木速蛮在一连四年中不能举行自己的儿子的割礼的地步。毛拉 
不花剌人不儿哈纳丁，乃虔诚的伊斯兰教洒黑赛甫丁 • 巴哈尔即 
的一个学生，一一愿安拉对他慈悲！——传道于汗八里。他被告 
发了，于是他被送往蛮子地区，他就死于该处。事情一直到了大部 

分木速蛮离开汉地的地步。在此之后，该国木速蛮的达官贵人们， 

\ 

别哈丁 • 浑都即、沙迪左丞 k 乞儿吉思人乌马儿、可失合儿篾力纳 
昔剌丁、印度人左丞和其他一些有势力的人，以大笔钱奉献给丞相 
桑哥 ® ，他才[向合罕〕禀 告说： 所有的木速蛮商人都从这里走了， 
木速蛮国家的商人也不来了，关税收入 ® 不足，珍贵货物⑤不运来， 
匸这全都]因为不得[以断喉法: r 宰羊已有七年的结果，如果得到允 
许宰杀，商人就会来，同时还将获得充足的关税。有旨允许[以断 
喉法] + [宰羊〕。 

除此而外，因为在合罕的时代，基督教徒在宗教上对待木速蛮 
_^ 

① BBDQ ; 伯劳舍本作 BNDQ 。 

② XWAJH , 

③ SKNY ； B 本、伯劳舍本作 SKNH , 

④ TMrAHA 。 

⑤ TNKSWQHA , 
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极不宽容，蓄意谋害他们。[基督教徒]遂禀告说，在《古兰经》中有 
这样一段 经文: “要无例外地把一切多神教徒都杀掉”;合罕对此生 
了气，就 问道: “这是他们从什么地方听来的？”①他们回答道，关 
于这一点，阿八哈汗左右的 r 人]中来过一封信”。合罕要来了那封 
信，召了一些有学问的木速蛮来，向他们中间年长的別哈丁•別 
海② 问道： “在你们的 《 古兰经》中有这样的经文没有?”他回答道： 
“有”[合罕就] 说道： “既然神吩咐杀异教徒，为什么你们不杀 
[他们:] 呢?” 那人回 答道： “时间没有到来，我们[:还]没有可能”。合 
罕勃然大怒，说道•.“我有可能了 1 ”便下令把他处死。 

丞相异密阿合马和也具有丞相官级的法官别哈丁，以及异密 
答失蛮 ® ，借口应当也问问其他人，把他阻住了。他们召来了毛拉 
哈米答丁，过去的一个撒麻耳干人⑤，是个法官，人们以同一事询 
问了他。他回 答道： “有这样的经文”。合罕 问道： “为什么不杀 
呢?” 那人回 答道： “至高无上之神命令杀多神教徒;如果合罕允许， 
我才说出谁被认为是多神教徒。”[合罕 ] 说道： “说吧”。[于是]他 
说道: "因为你在诏书的开端写着上帝的名字，所以你不是多神教 
徒，多神教徒乃是不承认[唯一的]上帝并且硬给他加上一些同道 
者而不接受伟大的上帝”。 

合罕[对此]非常高兴，这些话正合他的心意。他对毛拉哈米 
答丁以礼相待，并抚慰 了 [ 他]。其余的人由于他的一番话而获得 

① 直译 :“人 们怎么说?” 

② S 、 A 本作 BHATY (别哈梯)。 

③ C 、 L 、 I 、 B 本及伯劳舍 本增： “他 说道： ‘你们听从真主的<古兰经》 吗？ 他们 
答道： （ 对’。” 

④ S 、 A 、 B 本作 DAN§MND (答失 蛮)；伯劳舍本作 DASMN 。 

⑤ SABQ SMRQNDY. 
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了释放。 

总之，桑哥作了七年宰相。有一天，合罕向他要几颗珍珠。他 
回 答道: “我没有”。有一个达木罕人，名叫木八剌沙，他得以亲近 
合罕，他说的话为[合罕:]所乐于接受。他等到了中伤桑哥的机会， 

便[向合罕 ] 禀 告道: “桑哥家中有一大堆珍珠和珍饰，我[亲自]看 
见过，只要合罕把他留住，我就去他家中拿了来”。[:合罕]把桑哥留 
在自己的身边，一直到木八剌沙从他的家中拿来了一对箱子。打 
开箱子，其中有无与伦比的珍珠和贵重物品。[合罕]把它们给桑 
哥看，并且 说道: “怎么样，你有这么多珍珠，我向你要两三颗珍珠， 
你却不给 〆 桑哥羞愧地说 道:“ 大食达官贵人们可以作证，这都是 192 
他们给我的 3 他们每个人都是某个地区的长官”。[合罕]说道 :“为 
什么他们不把珍珠和贵重物品也献给我呢？你把一些粗毛衣服带 
给了我，而把金钱和无比贵重物品归了自己1 ”桑哥回 答道: f ‘他们 
是[这样]给的，合罕可以降诏让我送回！”因为他的话粗鲁傲慢， 

[合罕]便命令给他的嘴填上脏东西，把他和在场的大食人的[一 
个]异密忻都一起抓起来斩掉了。其佘的人在蛮子地区。[合罕] 

派了人去把他们全都抓起来。当别哈丁 •浑都即、可失合儿篾力 
纳昔纳丁、乌马儿 • 乞儿吉即和沙迪左丞被带来后，他就下令把他 
们也杀掉。随后，他说 道：“ 别哈丁 •浑都即是我从他父亲那里要 
来的”，便向他大喊，亲手给了他几个嘴巴，在头上戴了枷①，抛进 
了地窑③。 

对于纳昔剌丁，合罕也 说道： “我从可失合儿把他召了来。把 

① DW SAXH KRDH 。 

② L 本、伯劳舍本增。 . . . 
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KRAY 。 

即伊朗。 

即从伊朗。 

HNTWN . 

L 本作 QAAN ; 伯劳舍本作 TYMWRQAAN 0 


他的财产还给他吧”。 

当[纳昔刺丁]被宽恕之后，他刚一骑上马，就有很多人骑上马 
和他一齐奔去，因为他是一个慷慨大度的人，并且有很多徒众。他 
在途中遇见了异密司膳吉烈①，此人以年老之故，坐车而行。 蔑力 
纳昔剌丁未从人群后面看见他，也就没有致意。他生了气。曾经 
一度来到此邦 © 的巴达哈伤异密彼黑列万就对他 说道： “这就是那 
个本来要被斩了的异密纳昔 剌丁。一 瞬之间，刚才把他释放，他就 
这样目中无人地骄傲不逊起来，多少骑从随着他出来啊！他每天 
都要给海都送去一千多‘腾格”吉烈对[篾力纳昔刺丁]生了气， 
于是就在他到合罕京城之时，诋毁了他。有旨重新将他押去。于 
是他就被处死了。宗王阿只吉为乌马儿 • 乞儿吉即和沙迪左丞讲 
了情。合罕饶了他们一命，他把别哈丁 • 浑都即也释放了，并以完 
泽代替桑哥担任丞相。就是这些1 

记忽必烈合罕的大异密们，他们的贵人们的 
名字以及每人的职守 

在合罕的大异密之中，一个是伯颜那颜，八邻氏人，是从此 
邦③召去的，死于合罕 [去世 ] 后八个月，他有一些子女。另一个是 
安童 ® 那颜，丞相，曾与那木罕一同被俘，先于合罕一年死去。 

还有月赤察儿那颜，现今仍在铁穆耳合罕⑤处担任[某 :] 职。 


①②③④⑤ 
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完泽丞和以及答失蛮也仍旧掌权，掌管着诏书、牌子、斡脱商人和 
进出口①等事。答剌罕丞相如今比过去更有权势了，他供职于底 
万。塔里忽②、只儿哈朗和赤儿埃忽兄弟三人，[其中一个是：]鹰夫 
长， 1 ：另二个 则;] 主管……③和……④二底万，他奏告所知道的一 
切情况并进行逮捕。 

塔里忽死于合罕逝世之年⑤。巴答木-那颜乃鹰夫长，他是孙 
札黑-阿合必阔赤的一个兄弟 ， 在他死后，他的儿子剌真平章作了 
大异密必阇赤；他也死去了。现今，其子也客平章[居于]⑥其位 9 
掌管着大底万和很多驿站。司臍占烈死于合罕去世后。军队的大 
异密之中，俺拜$统率全军，现今他仍担任这一职务。……⑧平章为 
军队的“不合兀勒”，他现[仍:]担任「该职」。阿忽台过去和现在一 
直都是四宫巡逻的异密。速古儿赤诸异 密为： 亦思马因、马合谋 

沙 、阿黑 塔赤 ® ，秀儿迷失和他的兄 弟亦黑 迷央，而这个亦黑 

迷失为铁穆耳合罕所抚养，合罕的话现在由他按照他们的惯例记 
录。就是这些 I ' 


① AWRTAQAN W SADR W WARD. 

② BALYQW; 伯劳舍本作 NALYQW 。 

③ TWTfAWL; 伯劳舍本作 TWTQAWWL, 

[波伊勒英译本第 297 页作 totqa'ul, 并 注称： 即 蜚店 “ 驿站检査官' 汉译者] 

④ KTWSWN 。 

[波伊勒英译本第 297 页作 geUislin, 并 注称： 即蒙语“察探、国家警察 》。 ——汉 
译者] 

⑤ 伯劳舍本作“死后两年之后”。 

⑧ L 本及伯劳舍本增。 

⑦ AMBAY 。 

⑧ MQBL 0 

⑨ MARKHj B 本作 BAWKH f 伯劳舍本作 MBARK , 
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记忽必烈 合罕和塔察儿那顔家的乃鲠那颤及其同党 诸宗王 
作战 ，以 及指定真金为皇位继承人① 

据说，在相当于伊斯兰教历688年[公元1289年1月 M 日至 
1290年1月13日]的猪年 ©, 斡惕赤那颜的孙子塔察儿那颜氏族 
中的乃颜那颜，与也松格-阿合的一些后裔和另一些宗王们，背叛 
了 合罕，并且决定[转投:]于海都和都哇方面。合罕的军队跟在[他 
们]后面出动，[与他们]作战，但他们战胜了[:这支 ] 军队。当合罕 
陛下得报之后，他尽管关节酸痛，年老力衰，[仍然 ] 坐在象背的轿 
子上出动了。当接近了合罕军队溃逃的地方以后，载着轿子的象 
被赶到一个山丘顶上，擂起了大鼓。乃颜那颜和宗王们率军逃跑， 
合罕的军队就去追赶他们。他们被自己的战友们捉住带给了合 
罕，全都被处死 了③， 合罕把他们的军队分掉和遣 散了。 在此之 
后，合罕由于足病，没有再出行，军队被留在海都和都哇的领地上。 

合罕在数年之前，当海都的军队还未[掳 ] 去那木罕之时，曾无 
意中说出了由他继承大位，这个热望[一直]都存在他心中。但后 
来，合罕注意到真金很聪明能干时，就很喜欢他。当脱脱蒙哥[已 
经]把那木罕送回之后，合罕命令立真金为合罕。那木罕难过起 
I 94 来，他 说道： “他[真金]继位后，将怎样称呼 你呢？ ”合罕生了气，把 
他大骂一顿，从自己身边赶开，并 说道: “不许再来见我 I ”他[那木 
罕]过了几天就死了。[合罕:]立了真金为帝。他在位三年，也去世 

① 关于1287年乃颜之叛，参阅：米纳耶夫书第 107—U3 页，玉尔书卷 2 第 332 
一 347 页。 

② A 本、伯劳舍本 如此； S 本缺。 

③ I 、 B 、 伯劳舍本作“他把他们全部 处死' 
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了，其宝座则被封存起来。他的妻子阔阔真很聪明，合罕对她很赏 
识①，她的一切命令都照执行。 

在蛮子地区，襄阳府下面，[海:]岸©上有一国，名为“鲁勤”。在 
合罕[在位]时期之末，它起来作乱。为了惩罚他们 r 该国 居民] ，合 
罕派出了蒙古异密中的亦黑迷失和答剌罕、汉人异密中的…… 

大食人中的奴隶参玫，以及赛典赤的一个兄弟乌马儿右丞和一支 
军队。他们将那些人击溃，并进行了洗劫。在海都和都哇方面，巡 
逻队也经常彼此冲突，但任何战事也没有发生。 

在合罕时代之末，都哇一度率军出征，到达边境上和 . ④， 

这是带着一至一万二千人守卫该边界的出伯⑤所在之处。都哇想 
对他发动夜袭，但被他探听到了，便[自己]在夜间进攻了都哇的先 
头部队，歼灭了三、四千人。就在该夜，都哇获悉[此事]，便带着 
[自己的]全军出动。清晨，他们相遇之后，双方都有很多[人]被 
杀。而出伯，未通知阿只吉©和阿难答就仓皇出动，当然，他支持 
不住溃逃了。当阿只吉得知[这个]消息以后，派人去通知阿难答，. 
让他出动，都哇在他们出动和会合之前已经回去了，军队就没有追 
上他。这个情况，正是都哇敢于[进攻]合罕军队的原因之一。合 
罕知道此事后，责备了阿只吉，给了他九棍，然后又对他加恩，仍派 


① 伯劳舍本作“对她很和善”。 

② 伯劳舍本增 3 

③ PWHYNK ； 伯劳舍本怍 SWOYNK 。 

④ SWSH , 伯劳舍本作 SWNYH 。 

[波伊勒英译本第299页作 siibe , 并注为 ：蒙语 “隘珞、关隘”之意^——汉译者] 

⑤ JWLY ； B 本作 I ： IWYY ( 伯劳舍本作 GWTY 。 [俄译作 Hy T aii , 今据波伊 
勒英译本改正 3 ——汉译者] 

⑥ A 本作 AJYQAY . 
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他去率领军队。直到现今，他一直在那里，掌管着那里的边境。出 
伯①之兄合班@，则在这次战争之前不久就死去了。 * 

如所周知，突厥斯坦诸国，1:初]受阿鲁忽，后又受[:右翼]诸王 
合班、出伯、八剌、[火你赤之子，伯颜©的蹂躏。合班和出伯最初 
在海都处，后来归顺了合罕。就是这些。 

记忽必烈合罕的宰相，被授以伯 31 平章之号的赛典赤 

已 故的③ 赛典赤的孙子之中，有[一个]名叫阿不-别克儿，被 
合罕赐以伯颜平章之号。他与完泽一起充当那可儿，并担任平章 
195之职，即底万长官之职⑥。在忽必烈合罕时代，他当了两年宰出。 
当时，在合罕的底万中有-些告密者出来中伤他，断言他挥霍了六 
百万❽巴里失。合罕向他索还[它们]。他回 答道： “这些资财，我 
已发放给人民⑧了，因为在一连三年中都有自然 ® 灾害，禾苗不 
长，臣民贫困⑩。现在，如果合罕有旨，我就去卖他们的妻子和儿 
女，把钱送给合罕，但国家要因此而破毁了”。合罕喜欢他所流露 
出的对臣民的同情，于是他说 道:“ 所有的大臣和异密都[:只 J 关心 
自己，伯颜却关怀国家和 臣民！ ”他赏赐了他很多东西，给他穿上了 

① JWLY ； 伯劳舍本作 CWTY c 

② QBAN ; 伯劳舍本作 QYAN . 

③ 伯劳舍本增 QWYNJY 。 

④ A 本作 BABA 。 

⑤ A 、 C 、 L 、 r 、 B 本 脱漏。 

⑥ 全句为伯劳舍本所增。 

⑦ 原文“六百土绵”，即六百万 

⑧ R ’ YYT 。 

⑨ 直 译：“ 天”。 

⑩ R'AYA DRWY & § DND 0 
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饰有宝石的衣服，并且把一切重要的事^都托付给他办。 

就在那一天，[铁穆耳]合罕的母亲阔阔真召了他去，说道 ：“因 
为你获得了这样一些奖赏，并且合罕又把国事委托给了你，请你去 
问 一问： ‘真金的宝座被封存九年了，你对此有何 吩咐〃 ”而当 
时，〔铁穆耳]合罕正在征讨海都和都哇的军队。伯颜平章把这话 
禀过了[:合罕]。合罕由于过份髙兴，从病床上起来，召来异密们说 
道:“ 你们说这个撒儿塔兀勒©是个坏人，然而他却出于怜悯而作 
了有关臣民的报告，他谈到了宝座和大位，他关心到了我的子女， 
为的是在我身后他们之间不致发生 纷争! ”于是，他又一次奖赏了 
伯颜平章，并以其祖父的崇高的名字赛典赤来称呼他^伯颜平章 
对于他和在场的他的七个兄弟，都赐予了荣服，发给了诏书和牌 
子，伯颜平章说道: “现在 就骑马去把我那率军向海都方面出征的 
孙子铁穆耳叫回来吧，把他抉上他父亲的宝座，举行三天宴会，授 
予他帝位，然后让他在三天之后出征，到军队里去。”赛典赤奉旨出 
发，把铁穆耳合罕从途中召回来，在开平府城中，扶他登上了真金 
的宝座。三天之后，[铁穆耳]合罕到军队里去，赛典赤便回来见合 
罕了。 

铁穆耳合罕是一个酒鬼。无论合罕怎样规劝和责备他，都没 
有用。以至到了 r 合罕]用棍子打过他三次并派一些护卫盯着他、 
让他们不给他酒喝的地步。有一个绰号里咱③的学老，不花剌人， 
经常在他身边，自称擅长炼金术和魔法。他以魔法和骗术迷住了 


①②③ 



356 


史 


集 


196 


他的心，并经常和铁穆耳合罕偷偷地饮酒，因此合罕对他生了气。 
但无论费多大力气，都未能把他和铁穆耳合罕隔离开，因为他是一 
个讨人喜欢的同伴和机智的谈友。然而因为卫士和暗探妨碍[他 
们]喝酒，所以里咱就让他去洗澡并对澡堂管理人说，要他偷偷地 
用酒代替水灌到水道①中，通过管子放进浴池内，他们便喝到了 
酒。这件事被看守人©知道了，报告了合罕。合罕就下令强迫他和 
里 咱分开 ，以[某种]借口 [把里咱]送往……③城里去，并在路上暗 
中把他杀掉了。 

现今 ，当他[铁穆耳 J 作了合罕之后，他自动地戒了 [酒」，喝得 
稀少了。从前忽必烈合罕无论怎 样再三 要求或强制，都不能阻止 
[他饮酒:]，当他[铁穆耳合罕：!成为最高权力的主宰之后，至髙无上 
之神就从他的心中把对酒的嗜好驱逐出去了。他虽然年青，二十 
五岁时就经常脚痛，出行都是象坐轿，现在，由于谣言和谨慎之故， 
他很少外出。就是 这些！ 

记如今在合罕身边的喇 嘛®， 并简述他们的威势 

在忽必烈合 罕时代 末期，有两 个吐蕃 喇嘛，一个名为胆巴 ⑤， 
另一个名为兰巴⑥5喇嘛胆巴有两颗很长的门牙，所以他的[: 两] 
唇合不拢。他们住在名为……⑦的合罕本人的庙中。他们乃是亲 

D JWY 0 

© KZYKBANAN 。 

③ SNICY; 伯劳舍本作 SYNKY 。 大跻为某宵省城。 

④ BXSYAN ， 单数作 BXSy ， 出自梵文 bhiksu ( 佛僧 ） a 

⑤ TNBH. 

⑥ LNBH 。 

⑦ BYKAS ； 
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属，[得到]合罕的极大信任和重视。喇嘛们和他们的氏族均出自 
吐蕃的君主。虽然也有很多出自汉人、印度人和其他人中的喇嘛， 
但对吐蕃人更为信任。还有另外一个喇嘛 ，一 个客失米儿人，他名 
为迦鲁纳答思①，也受到信任。铁穆耳合罕和从前一样相信他。那 
两个吐蕃喇嘛常发号施令。他们派了自己的懂得医术的那可儿们 
去监视合罕，要他们不让合罕多饮食。如果们不能对此加以阻 
止时，他们有两块联在一起的小木板。他们用一块敲打另一块，于 
是就发出了木头撞击木头的声音。合罕开始小心起来，并限制自 
己的饮食。他们的话有很大的份量。全部有关喇嘛胆巴及[其]威 
信的故事中，我们将在《铁穆耳合罕纪》中记述一则。就是 这些！ 

记忽必烈合罕之死 

忽必烈合罕在位三十五年，并在达到八十三岁之后，才于莫邻 
亦勒，相当于伊斯兰教历693年诸月[公元1293年12月2日至 
1294年11月20日]的马年 [1294 年： T 去世，把无常之尘世留给了 
自己的孙子，当代的合罕，著名的君主铁穆耳合罕。愿至高无上的 
安拉，以永世的强盛和幸福，赐予他的伟大氏族，特别是伊斯兰 
君主、最伟大的算端，和平与信仰之佑助者，完者都 算端！ 就是 
这些！ 


纪 事 


缺©。 


① QRNTAS BX § Y 。 

② HKAYT XALYA 。 
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C 、 L 、 I 、 B 本及伯劳舍本如此； S 、 A 本作铁穆耳合罕。 
A 本、伯劳舍本作 LYZWN ’。 

A 本、伯劳舍本作 TWZWN 。 

§\vJw 0 


197 [列 国传： I * 

上起必陈亦勒，即相当于伊斯兰教历 658年 [公元 1259年12 
月 18日至1260 年 12月5 日]的猴年 [1260 年] * 之初，下迄莫邻 
亦勒，即相当于伊斯兰教历 693 年[公元 1293 年 12 月 2 日至 1294 
年11 月 2 0日:]的马年 [1294 年: 之末，与忽必烈合罕①同时的摩 
至那的君主，伊朗、苫、密昔儿、马格里卜等等的算端、篾力和阿答 
毕的简略 历史; 在上述期间发生的稀有事件。 

南宋君主传 

理宗 …" _®。 

四十一年，除去二十六年，即十五年…… 

度宗…… 

十年…… 

在上述度宗之后，宋主④作了该国君主，然在其即位两年之 
后，忽必烈合罕的军队完全取得了泫国，他就投降了。就是这些！ 


① @ ③④ 
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伊朗、苫、密昔儿、马格里卜等地 
算媸、篾力和阿答毕传 


诸算端传 


鲁木①的算端是亦咱丁 • 怯亦阔兀思③，为亦 咱丁. 怯亦豁思 
罗兀③的儿子，曾在古舍达黑④被拜住那统率的蒙古军所击溃。他 
与自己的兄弟，[:算端]鲁克纳丁一同统治。然而，因为木亦纳丁 • 
帕尔瓦捏是鲁克纳丁[方面:]的国家管理者⑤，并且曾经教育过他, 
所以他们之间发生了不和，算端亦咱丁便把统治权⑥交给了兄弟， 
前往剌迪希牙 ® ，再由该处赴拜占庭皇帝处。 

当別儿哥的军队抵达伊斯坦布尔之时，他[:亦咱丁]被引见给 
了别儿哥，[别儿哥 ] 给了他统治克里木⑧的算端权力，他就在该处 
去世。他的兄弟鲁克纳丁，则在伊斯兰教历[6]64年[:公^〖265年 
10月13日至 12 S 6 年10月1日]惨死于异教徒之手。他的儿子 
吉牙撒丁 • 怯亦豁思罗兀 • 伊宾 • 克里赤 • 阿儿思兰登上了算端 
之位，他[亦]残暴地被杀于额尔晋章。在他之后，算端权力归了吉 
撒丁 • 马思兀忒 • 伊宾 • 怯亦阔兀思，他就是现今的算端。 

迪牙别克儿和毛夕里的算端为巴忒剌丁 • 鲁鲁，而在苫和密 


① B 本、伯劳舍本 如此； A 本作“花剌子模”。 

② 塞尔柱[突厥 ] i ! f 怯亦 阔兀思 二世。 

③ 伯劳舍本作“吉牙 撒丁' ' 

④ KWSH BAT ； B 本作 KWNBH DA ’; 伯劳舍本作 KWSH DAr \ 

⑤ MD 55 R , 

⑥ C 、 L 、 I 、 B 本、伯劳舍本 如此； S 、 A 本脱漏 Q 

⑦ LADQYYH ,- 伯劳舍本作 BBLAD NQVH 0 

⑧ I 本、伯劳舍本作“苦木”。 
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198昔儿，一个突厥蛮人[艾伯: F 在密昔儿获得胜利。他曾数次与合 
列卜和迪马失克的领主发生纠纷，但最后，他们缔结了和约。忽都 
思则去征伐突厥蛮，杀了他，并占有了密昔儿和苫。在旭烈兀汗取 
得合列卜和迪马失克而回之后，忽都思联合了苫和密昔儿的异密 
们以及花剌子模诸汗，即算端礼兰丁®军队的残余，与乞忒_不花 
那颜作战，而叙利亚的领主纳昔儿_ [薛剌哈〕③丁 • 玉速甫却来 
到旭烈兀汗处，并被斩于木失 草原; 忽都思在其与乞忒不花那颜战 
后回去时，为奔都黑答儿所杀，权力也被攫取到[他的]手中。奔都 
黑答儿死于与秃忽和秃丹之战后从鲁木归来 之时; 阿勒费便作了 
君主。阿勒费之后，他的儿子阿失剌甫登上了父位。 

起儿漫的算端则为忽忒巴丁④。当他死时，身后留下了两个 
儿子： 木咱法剌丁 • 哈只札只和札兰丁 • 锁咬儿合忒迷失。算端 
哈 只札只 [仅] 有算端之名 ，而 由秃儿干-哈敦独揽大权。因为阿八 
哈汗娶了秃儿干之女帕忒沙哈敦[为妻]，所以她每两三年要去见 
至尊，并且受到充分的尊敬而回。有一次，她来到了此邦⑤，在她回 
去之时，算端哈只礼只出去迎接她。[还]在见到[她]之前，他就怀 
‘疑有些不妙，便出走到起儿漫，由该处前往忻都斯坦，求救于德里 
算端苫思丁。他在该处居留了约十五年，终于死去。 

秃儿干哈敦甚为公正。由于她的公正和贤明，起儿漫的国事 
治理得井井⑥有条。在算 端阿合马时，她曾来到帐殿，并死于帖必 

① 伯劳舍本增。 

② 花剌子摸王。 、 

③ C 、 L 本増“伊宾 • 薛剌哈丁”， I 、 B 本、伯劳舍本增“薛剌哈丁％ 

④ 忽都鲁汗。 

⑤ 即伊朗。 

⑥ C 、 L 、 I 、 B 本及伯劳舍本增^ 
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力思境内；她的[遗体；]运到了起儿漫，政权则授予了札兰丁 • 锁咬 
儿合 i 迷失。他真正是一个聪明卓越的君主。 

在[乞合都汗]①之时，他的妻子帕忒沙哈敦前往起儿漫，把自 
己的兄弟锁咬儿合忒迷失捉起来，把他囚禁在一堡中。他从堡中 
逃出，偷偷地来见乞合都汗，向他请求宽恕。乞合都汗把他送到了 
帕忒沙哈敦处。她把他枸押 © 了几天，然后杀掉了。拜都③的妻子 
乃是 锁咬儿合忒迷失的女儿沙-阿蓝，在他出动后，他们派出了一 
个急使，锁咬儿合忒迷失的妻子，忙哥帖木儿的女儿古儿都臣就把 
帕忒沙哈敦抓了起来。[她]被带到了帐殿，并在泄剌失和亦思法 
杭之间，按照血仇律，被杀掉了。就是 这些！ 

诸篾力和阿 答毕传 


杩拶答而的…… 

马格里卜的 . 

法儿思的阿答毕是木咱法剌 丁 * 阿不-别克儿当⑤他死去 
时，他的儿子，到「合罕]至尊处(:觐见:阿答毕撒忒，正扶病归来。 

在法剌罕者郡⑦的土剌忽⑧地方，他得到了父亲的死讯 3 他自己^ 
十二天也去世了。当他 的死讯 被带到泄剌失之时，他的十二 

① I 、 B 本及伯劳舍本增。 

艺 BTWKYL 。 

免 波伊勒英译本第 306 页，注 264 : 乞合都以后的伊利汗，1295年4月 一10 月在 

位—一汉译者 

裰勒合儿朝君主: • 

次 伯劳 舍本不作“当 • •… 时' 而作“在658年” 0 
⑧ BRAHAN 。 

A ' MAL 0 

⑧ TWRAQW ; B 本、伯劳舍本作 TWRQW 。 
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SBYD 。 

法兹鲁朝君主，参阅林普勒书第298页。 

C 、 L 、 I 、 B 、 伯劳舍本如此； A 本作“大食地区的％ 
B 本、伯劳舍本增， 


岁的儿子，阿答毕马合谋即位，并被称为算端阿袓答丁，而由其母 
亲，也思忒的阿答毕忽忒巴丁 • 马合木沙的女儿秃儿干哈敦管理 
国事。这个儿子不久也死了，他的母亲就成了统治者。 

阿答毕阿不-别克儿的侄儿马合谋-沙，曾娶他的女儿撒勒忽 
木，他开始与岳母相争，最后他被杀。[秃儿干哈敦]以[自己的]幼 
女阿必失哈敦与宗王忙哥-帖木儿订了婚。最后，秃儿干哈敦成了 
塞勒术-沙的妻子。过了一些时候，塞勒术-沙杀了她，而将她的两 
个女儿囚于白堡[:撒必忒堡这个情况被禀报了 [合罕]至尊。 
于是派出了异密阿勒塔出和一支军队来，要秃儿干哈敦的兄弟，也 
思忒的阿答毕阿剌-倒刺，与鲁克纳丁、舍班迦列的篾力们②，以及 
该地区的大食③军队一起，往擒塞勒术-沙。 

当军队到达阿巴儿忽黑时，迎面来了六千泄剌失④骑兵。阿 
答毕阿刺-倒刺以五百骑猛击他们，并一直追到泄剌失的大门。塞 
勒术-沙求庇于可集隆。[蒙古 ] 军队进向该处。他们打了一仗，攻 
占了城，进行了屠杀和抢劫，把塞勒术-沙寻获后杀 掉了； 将其头送 
到了泄剌失。阿答毕阿刺-倒刺在该处受了伤，并在数|卩后死了， 
[ 禿儿干哈敦的 J 女儿们，则从堡中带出，她们的祖母，起儿漫的忽 
都鲁算端‘八剌-哈只卜的女儿牙忽忒-秃儿干，被带到了 [合罕]至 
尊处。阿必失哈敦被给予了忙哥-帖木儿，泄剌失的阿答毕之位在 
名义上「给予了:]阿必失哈汶，另一姊妹必必-撒勒忽木，则被[绐 


①②③④ 
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见林普勒书第298页。 

NQARH (半圆鼓）。 

实即也里。 

B 本、伯劳舍 本增。 

B 本、伯劳舍本増。 

B 本及伯劳舍本增。 ' 

S、A、C、L 本脱漏了直至第三部分为止的整个一段，俄译文据I、 B、 伯劳 


予了 ] 她的表兄弟也思忒的阿答毕玉速甫- 沙①。 阿必失哈敦于阿 
鲁浑汗之时去世，她的[遗体;]被运回到泄剌失，葬于她母亲 为纪念 
上述阿答毕马合谋 * 阿祖答丁而建立的阿祖迪牙宗教学校内。公 
主古儿都臣继了她的位。 

虽然斡脱商人和买卖人执行泄剌失篾力的职务以来已有几年 
了，但直到现在都还是敲阿答毕宫门旁的纳黑剌®，并在该处保持 
着大 底万。 

在昔思田®，篾力苫思丁 • 马合谋 • 古儿忒 • 古里， 奉 「蒙哥 
汗之]©命，杀了昔思田的篾力[苫思丁]⑤，当了统治者 C 哈匕木）。 
伹在此之后，被杀死的篾力的一个侄儿，篾力纳昔剌丁引来了旭烈 
兀汗的一个急使，从篾力苫思丁 • 古儿忒处夺回了昔思田，椐有了 
该地区，迄今还是那里的统治者(哈乞木)和篾力⑥。 

异事志® 200 

伊斯兰教历 659 年[公元1260年12月 6 日至 1261年11 月 
25曰]巴忒剌丁 •鲁鲁去世。 

又，伊斯兰教历 664 年夏，七月十七日〔公元 1266 年 4 月 24 
曰]，在数学方面无与伦比的和有学问的医生木埃亦答-倒剌•阿 


①②③0⑤⑥@ 


本 

舍 
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剌即①去世。 

又，伊斯兰教历669年夏，二月十九日 （ 公元1270年10月7 
曰）清晨时分，在你沙不儿发生了一场大地震，似乎山上的东西已 
彻底摧毁，平原上大土块在空中纷飞。一连十五昼夜，大地时时刻 
刻都在震动。 

又，伊斯兰教历 671 年 [127 2 年 7 月 29 至 1273 年 7 月 17 
曰]，仲冬，在神所保佑的帖卜力思发生了一场大地震，一连四个 
月，大地时时都在震动。 

又，伊斯兰教历 672 年夏 12 月 17 日，星期一[公元 1273 年 6 
月24日:]，火者 • 纳昔儿于日落时去世于报达。火者遗嘱葬他于 
殉道者木撒和札瓦忒的墓旁。在木撒的墓脚旁找到了一坱空地， 
掘开了土，而该处却已有一座用磁砖砌的现成的墓。进行了调查 
之后，[才知道]它是哈里发纳昔儿 • 里丁亦剌希为自己掘的坟墓， 
但他的儿子咱喜儿不顾[父亲的]遗命，把他葬在里撒法③ 地区卣 
己的祖先中间。那些日子的值得注意之处和那些年的奇迹是，此 
墓穴建成之日也就是火者 • 纳昔儿诞生之日，伊斯兰教历年 
5月11日星期六[公元 1201 年 2 月 17 日]。他共计活了七十五年 
七月零七天。 

又，伊斯兰教历6乃年12月25日[公元1275年6月21日 ] v 
阿儿浑-阿合在徒思的剌忒罕草原上去世。 


① RDY 0 
@ RSAFH 0 




成吉思汗之子拖雷汗之子忽必烈合罕纪 


365 


第三部分 

忽必烈合罕的卓越的品德、 性格； 他所宣谕的必 
里克和他所颁降的谕旨、诏敕；他那时代所发生 
的，前两部分中未载， 从各种书籍和各种人 
士中零散得知的一些事件 

记阿里-不哥死后他的妻子和儿女的情况，忽必烈合罕将 
他的营地分配给其子，并简述其异密和诸子① 

叛乱的火焰熄灭之后，阿里-不哥去见自己的兄长忽必烈合 
'罕 ，踏上了乞求饶恕的道路。他把自己 所有的 妻子全都带上，而把 
自己的四个儿子，玉不忽儿、灭里-帖木儿、乃剌忽-不花和探马赤， 2 01 
留在自己的禹儿惕中@。他的夏营地在阿勒台③，冬营地则在帖 
客〃'和乞儿吉思⑤。其间 r 相距:]三日途程。 

唆儿忽黑塔尼-別吉曾在该处，阿里-不哥则在合罕处一月零 
^ n ，然后去世。他的[遗骸]运回到了薛灵哥河附近，成吉思汗的 

① C 、 L 、 B 本、伯劳舍 本作： “铁穆耳国家的异密”。 

② 椐《元史》卷107,第7页背面，阿里-不哥有三个儿子：1)玉木忽尔 ，2) 乃剠忽 - 

不花， H 什失甘。 ' 

③ 怕劳舍本作 ALYASTW (兀里阿速秃）。 

④ TKH ； 伯劳舍本作 AWRYANKQT 。 

[波伊咒英 译本第310页作 Orange , 并 注为： 即 《 秘史》第158、177节之兀泷古 

河。—— 没译者 ] 

⑤ G 伊勒英译本第 310 页，注 284 为: 伯希和认为 “ 看来不可能在该处” k 马可 

波罗行记二注 $ 卷 1 第 342 页）。——汉译者 
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伟大禁地不答[不劣]温都儿唆儿忽黑塔尼-别吉和一切其他宗 
王，除忽必烈合罕而外，也都葬在该处。 

阿里-不哥的妻子之中，一个是斡亦剌惕部落的亦勒赤黑速 
失，另一个是乃蛮 [: 部落]古出古儿氏族的忽秃黑塔②哈敦。他和 
她生下两个 女儿： 长女哈鲁罕③阿合，她被嫁给了巴牙兀惕[部落] 
的塔塔黑塔④古列坚，她是⑤哈鲁罕的一个女儿，名叫捏古迭儿，为 
灭里- 帖木儿所娶。她[忽秃黑塔哈敦]居于唆儿忽黑塔尼-别吉的 
禹儿惕和住所内，他和她生下["另:]*一个女儿，名叫合木台⑧，她还 
未出嫁。另一个女儿名那木罕，她被嫁给了斡亦剌惕部落的出班 
驸马。第三个妻子是弘吉剌惕部落的忽都鲁哈敦。她也住在唆儿 
忽黑塔 尼-别 吉的禹儿惕内，她没有子女。 - 

他有一个妾，名叫亦剌兀-灰⑦，八鲁剌思部落人，为曾经出使 
此邦⑧的合丹的一个姊妹，和此妾生有一个儿子，名叫乃剌忽-不 
花。他还有一个妾，现在还活着，名叫阿失台，为弘吉剌惕部落 
人，并曾在忽秃黑塔哈敦的帐殿中。和她生有一个儿子，名叫探 
马赤。 


① “ 到大不 答”； A 本作 BWRH ANDWF^ 

[波伊勒英译本第228页，注128为：即不儿罕哈勒敦山;第310页，注286为：伯 
希和 （《 马可波罗行记笺注 》卷1 第342页）指出，若不答-温都儿即不儿罕哈勒敦，则此 
处叙及了在完全不同的地区的薛灵哥河，乃是拉施特的极大疏误。——汉译者] 

② QW TQWNH; 伯劳舍本作 QWQWTQH 。 

③ WALWQAN; 伯劳舍本作 CALWQA 。 

④ TATAQNH ； 伯劳舍本作 TAYANQH, 

[波伊勒英译本第311页作 Nayanqa 。 ——汉译者] 

⑤ C 、 L、B 本、伯劳舍本增。 

⑥ QAMTY 。 

⑦ AYRAWrWY 。 

⑧ 即伊朗 a 
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在阿里-不哥去世后，他的妻子们都到自己的禹儿惕去了。过 
了三年，合罕下 令:“ 让阿里-不哥的儿子们来和我会面吧”。当他们 
蒙受到这个荣幸之时，[合罕:]命令让玉不忽儿掌管也速迭儿哈敦 
所居住的大禹儿惕。玉不忽儿娶了也速迭儿[为妻]，他们一起过了 
三年，妻子没有[给他 ] 生下子女就去世了。他从慎①氏族的[也 
速迭儿哈敦]家®继娶了 [一个妻子]®，并和她生下了两个儿 子：忽 
剌出和完者-帖木儿。忽剌出现在父亲身边，在属于……④的阿里 
罕……⑤地方，完者-帖木儿则在完泽笃合罕左右。他还有一个儿 
子，长于此二人，名叫亦勒[-不花:]⑥，出自弘吉剌惕和豁罗剌思的 2 泊 
一个分支哈剌讷惕⑦氏族的察奔⑧哈敦。还有一个儿子名叫兀儿 
剌⑨，由乃蛮部落的斡兀立-帖斤，古失鲁克汗的一个侄女所生。 

他还有一个妻子，[原]属于拖雷汗，名叫伯颜哈敦，弘吉剌惕 
氏。[唆儿忽黑塔尼-别吉 ：) 的禹儿惕被交给了阿里-不哥，然而在 
忽推⑩哈敦来到此邦⑪ 时，宗王术木忽儿和塔剌海被留在了该营 

① AWSYN 。 

② AZ THMH ’（?）； 伯劳舍本作 AZECCMH 。 

③ 此句波伊勒英译本第311页作“他继娶了许慎氏的 A 2 THMH 哈敦为妻”， 
并注曰 ：伯劳 舍认为"阿思忒蛮，’为一藏语名字。——汉译者 

④ BSKY 0 

⑤ ARBQAN HABDAN ； 伯劳舍本作 ARBQAN CAYDAN 。 

[波伊勒英译本第311页作 Arjqan - Chaidan ， 并注日： Chaidan 似即蒙语 Chai - 
dam (盐滩）。——汉译者] 

⑥ 泊劳舍本増。 

⑦ QRANWT , B 本作 QRAQWT . 

⑧ 伯劳舍本作“察伦”； B 本怍“ 察敎' 

© AWRLH ； 伯劳舍本作 AWDKA a 

[波伊勒英译本第31〗页作 Odege , ——汉译者] 

⑩ QWTY ； B 本作 QWTWY . 

[波伊勒英译本第312页，注292 为： 旭烈兀汗之妻，伊利汗阿合马的母亲。一 
汉译者] 

⑪伯劳舍本增;即伊朗， 






地，又因为那里已没有旭烈兀汗[:家]的人，所以就有人说，我们怎 

能让这样的营地空起 来呢？ ”于是把斡兀立-帖斤哈敦迁到了该处。 

• ， 

现在此营地属于现年十八岁的兀儿剌，他在灭里-帖 t 儿左右，并 
•有一个妻子，名叫_合①，乃是速勒都思部落的察普②那颜的女儿， 
宿敦®那颜的孙女。 

[合罕]命令阿里-不哥的第二个儿子灭里-帖木儿掌管领昆④ 
哈敦的营地。古失鲁克汗的女儿很聪明能干，她是宗王⑤忽秃黑 
塔的母亲，而忽秃黑塔又有一个儿子名叫秃客勒-不花，由一个名 
为秃巴-亦客臣⑥的钦察妾所生。这个秃客勒-不花死于壮年。他 
也有两个 女儿： 长女客勒迷失-阿合，嫁给了弘吉剌惕部的撒勒只 
带⑦古列坚；幼女失邻-阿合，由巴牙兀惕部落的晃都⑧额格赤所 
生，她嫁给了许慎氏的脱黑赤-古列坚。领昆哈敦去世时，她遗留 
下一个女儿，名亦勒-帖木儿，她嫁给了巴儿思-不花-古列坚，而灭 
里-帖木儿则继[领昆哈敦]娶了吉勒帖哈敦，她是塔兰那颜的女 
儿，札剌亦儿部落的兀勒都忽儿那颜的孙女，他让[她]居于此大禹 
儿惕中。而此禹儿惕在旭烈兀汗的封地之内，但由于距离远和他 
家成员的不在，它便为 灭里-帖木儿所掌 管⑨; 吉勒帖哈敦未给他 

① BAYQA ； 伯劳舍本作 NAYANQA . 

② 伯劳舍本作 CATW 。 

③ . SWDWY ; 伯劳舍本作 SWDW 1 SU 
@ KNKQWN , 

⑤ 直译 :“儿 子”。 

⑥ 波伊勒英译本第312页作 Euta - Egechi , 并 注为： 蒙语 egechi 意为“姊，，，此 
处用于“妾”之意。- — 汉译者 

⑦ salCywtay q 

⑧ QEDZ ; 伯劳舍本作 QNDW 。 

⑨ MT § RRF 。 



伯劳舍本作“秃剌”。 

AMKAN 。 

KWBK ； 伯劳舍本怍 KV / YK 。 

ANAQLBQ ； 伯劳舍本作“阿力麻里”。 

伯劳舍 本作“ 此处”，即伊朗； A 本作“ 现在此的”。 


成 W 思汗之7沲黹汗之子忽必烈合罕纪 369 

生下子女。灭里-帖木儿还有一个妻子名叫不剌①，乃大异密中的 
札撒兀勒、朵儿边氏的昔里吉的女儿。他和她坐下了两个儿 子：一 
为畏刺合，在父奈3边，另一个名叫马合木，也在该处他又和她 
生下了两个 女儿： 一个名叫额木干©，她嫁给了不刺勒只-古列坚 
的孙子斡亦刺惕人巴儿思-不花的孙子秃黑-帖木儿-古 列坚； 另一 
个名为亦勒-忽都魯，她嫁给了现今在都哇处当了诸异密之长 > 住 
在阿母河北岸的速勒都思部人阔 别克® 的儿子。他[还]有一赛, 
名叫秃黑 鲁黑- 完者，是阿纳黑里黑@的拜合剌百夫长的女儿。灭 
M - 帖木儿有四个儿子，依次 如下： 明罕、阿只吉、也孙-脱阿、 
巴里台。他们为斡亦剌惕部落的巴儿思-不花的女儿额木干哈敦 
所生。 

忽必烈合罕又把阿里~不哥的长妻亦勒赤黑迷失的帐殿给予 
了他的儿子乃剌忽-不花，他在阿里-不哥死时，曾企图自杀，[:他] 
未被允许[这样作]，于是他就悲伤 而死； 在此禹儿惕中，他有一个 
女儿，名阿失黑台。然而在他去见合罕之后，此禹儿惕就归了灭里 
-帖木儿，现今[它]由灭里-帖木儿的儿子阿只吉掌管着 3 而对于 
探马赤，他则给予了忽秃 M 塔哈敦的禹儿惕。还未能[和他]相会， 
忽秃黑塔就去世了。他继她之后聘娶了也儿-帖斤，她是 乃蛮司 
膳速儿忽都的女儿，现在此邦©的撒儿塔黑和不伦都黑的侄女。 
然而在他带着这个妻子去到合罕处后，该禹儿惕就空下来了。 


① © ③④⑤ 
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乃剌忽-不花有五个儿子，依次如 下:忽 儿巴合、巴臣、撒 木合 
儿、伯颜-额不干、兀剌-帖木儿 ®。 兀剌-帖木儿的母亲为 斡勒忽 
讷兀惕部落的兀臣⑷-额格赤。其余四子的[母亲]则为弘吉剌惕 
部落的阿失黑台哈敦，她是[:忽必烈合罕的]长妻察必哈敦的 
侄女。 

探马赤则有两个 儿子: 一个名叫伯颜，另一个为 [： 朵儿边]。 

阿里〜不哥的儿子宗王灭里-帖木儿的大异密，现今与海都的 
儿子们③在一起者， 如下: 第一个，速勒都思氏的异密察兀秃，乃是 
孙札黑那颜的儿子，宿敦那颜的孙子。他是左翼万夫长并有一个 
儿子名叫合丹。合丹掌管着-支卫士④和武器，他娶了灭里-帖木 
儿的一个女儿[为妻]。 

其次，钦察，为晃豁坛⑤氏的蒙力克-额赤格的孙子。他的父 
亲⑧阔阔出是个饲鹰者⑦和右翼万夫长，他掌管着一支卫士和 
武器。 

再其次，阿剌合，合答斤部人的千夫长，为曾经来到此邦⑧的 


0) 据伯劳舍本 ； A 本作 ARATVMWR , ABWKAN , YAEAN , BYSKH , 
YAYHY 。 

② A 本作 ARHYN 。 

③ A 本作“儿子”。 

© K 2 YK . 

© QWNKQTAN . [俄译本此处误译作“合塔斤”，兹据波斯原文改正 9 ——汉 
译者] 

⑧ B 本 、伯 劳舍本作“儿子”。 

© JaqdrJy 。 

[波伊勒英译本第314页作 Chaqurchi ， 并 注为: 维尔霍.夫斯基根据伯劳舍的不可 

辕的语源解释，译作“饲鹰者”。此词可能为 ghajarchi (带 路人、 向导）的批写；> - 

汉译者] 

⑧ 即伊朗。 
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八哈都儿的儿子①只勒客®之子。还有礼剌亦儿部人章吉®古列 
坚，也是个千夫长。他的千人队就是以前兀海 ® 当千夫长时所统 
率的那个千人队。他奉旨率领一千斡亦剌惕人守卫藏有宗王们之 
骨的大禁地不答[不劣：!温都儿⑤。当宗王们即那木罕的同行者们 
抗命和军队瓦解时，此千人队大部分并入了海都的军队，有一些人 
留在该处，现今此千人队则属于兀海的后裔。 

还有乞里带 © ，为必阇赤之长，速勒都思部人。 

还有怯台，灭里-帖木儿的同乳兄弟©，也是速勒都思部落人， 
他在帐殿中掌管食物等等。还有篾儿乞惕部落的合答合，他是大 
异密兼司膳®长，军队召集之事⑨由他掌握。还有晃豁坛⑩部落的 
撒黑买®，为怯薛 ©长 ，合塔斤部落的速客，他掌管着一支卫队。 

还有巴秃哈⑬，为忽秃合-那颜的儿孓，千夫长。还有也先-帖 
木儿，宝儿赤⑭，系宝儿赤那颜©的儿子。 


① 伯劳舍本脱漏。 

② HYLKH ; 伯劳舍本作 CYLKH ， 

③ JANKQY , 

④ AWQY 。 

⑤ BWRH ANDWR 。 

⑥ 据怕劳 舍本； A 本作 KWYDAY 。 

⑦ KWKATAg 。 

⑧ BWKAWLAN 。 

⑨ KAR CRYK ：。 

© QWNKQTAN 。 

⑪ SAQMY ; 估劳舍本作 SAQTY 。 

@ KZYK 。 

@ BABWQH ； B 本作 BAMWQH ； 伯劳舍本作 BATWQH ； A 本增 
NWBAN 。 

⑭ bawrJy 。 

© 伯劳舍本作 “ TyMaHa ' 
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还有也速台那颜，帐殿①的异密。 

还有乃蛮部的阿里黑-不花。 

还有察兀答儿，阿鲁剌惕部落的断事宫 © 不儿忽赤③的儿子。 
还有额不儿干，札剌亦儿部人的断事官不黑剌的儿子。 
还有別速惕部落的哲别那颜家的脱欢-阿黑塔赤 
还有秃黑鲁勒，速勒都思[部落]的不儿塔黑@的儿子。 

还有司库©浑都海⑦，哈剌契丹人……⑧的儿子。 

还有豁罗剌惕部人阿必失合速古儿赤®。 

还有个管家⑩，大食人灭里乞。就是这些 I 


① AWRDW 。 

© YARTWJY 。 

③ BWRrwJy ； 伯劳舍本作 xwRr\vIy 0 

④ 马夫:？ 

⑤ 据怕劳 舍本； A 本作 1 WRYAQ , 

⑥ 波伊勒英译本第315页作 Khizanechi ， 并注为：司库^ 一汉译者 

⑦ QNDQSAY ； 伯劳舍本作 QNDQAY 。 

⑧ ANAQY ； 伯劳舍本作 ABAQY 。 

@ SKWRJY 0 

⑩ AYRKJY ； 8本、伯劳舍本怍 AKCY . 

[波 伊勒英译本第315页作 Tdeehi ， 并注丸管家， 也 可能是 E'udechi (看门 
人）。 ——汉译者 ] 
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此纪分三部分 

第一部分。记其显赫的世系，详细列举其后妃和迄今有分支 
的其后裔支系；他及其后妃的神圣图像和后裔世系表。 

第二部分。铁穆耳合罕即位以前的情况，即位时御座、后妃、 
宗王和异密们的图像；从其至圣①时代(祝它永远 长存! ）© 之初迄 
今所发生的 事件; 他所进行的战争和所取得的显赫胜利。 

第三部分。关于他的卓越的生活方式和性格；关于他所宣示 
的必里克和 训谕; 他所颁降的良好 判决； 关于前两部分中未载，从 
各种书籍和各种人士中零散得知的，在其国中发生的一些事件和 
变故。 


① C 、 L 、 B 本、伯劳舍本增。 

② 伯劳舍本增，诸本均缺 3 
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第一部分 


记述铁穆耳合罕的世系，详细列举[其]后妃和迄 
今有分支的后裔支系，他及其后妃的神圣图像和 

后裔的世系表。 


铁穆耳合罕，又名完泽笃合罕，愿他的荫护万物之公正永世绵 
延，他是成吉思汗之子拖雷汗之子忽必烈合罕之子真金之子，并于 
忽客儿①亦勒，即相当于伊斯兰教历663年[公元1265年]的牛② 
年③。由他[真金的长妻阔阔真哈敦所生。他有许多后妃，但由 
于距离遥远和路途阻隔，她们的名字迄今不详©。[他 的] 大皇后名 
叫卜鲁罕哈敦，[:巴牙兀惕；]⑤部落人。他和她生下了一个儿子，名 
叫德寿太子 © ，[他的； f 另一个 [ 儿子]则[:由另一皇后所生]⑦。他 
的子孙世系表，据已确知的情况，加以著录。 


① 伯劳舍本增。 

② 伯劳舍本增。 

③ 铁穆耳，真金的第三子，出生于至元二年 （1265 年)九月（ 《 元史》 卷18,第1页 
正面）。 

④ 铁穆耳的后 紀为： 1) 伯岳吾氏卜鲁罕> 驸马脱里忽思之女； 2) 失怜答里，弘吉 
刺氏； 3) 乞里吉-忽帖尼。 （《 元史》卷106,第3页） 

⑤ 伯劳舍 本增； A 本缺。 

⑥ TAYSY ; 伯劳舍本作 TA § Y 。 

⑦ 《元史 W 卷107,第13页背面)仅栽有铁穆耳汗的一个儿子德寿， 早年夭折， 
未留下后裔》 
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第二部分 

铁穆耳合罕即位前的[情况];即位时的御座、 

后妃、诸王和异密们的 图像； 从其至 
圣时代(愿它永无尽期! ） 之初迄今所 
发生的变故和 事件; 他所进行的 
战争和所获得的显赫胜利。 

记其幸福地即位以前的[情况] 

当忽必烈合罕于莫邻亦勒，即相当于伊斯兰教历693年[公 
元1293年12月2日至1294年11月20日]的马年 [1294 年]*去 

世之时，他的儿子真金的长妻，铁穆耳合罕的母亲，在大异密们的206 
赞同下，立即派遣伯颜去追铁穆耳合罕，通知他关于袓父的情况并 
让他返回，以便让他登临帝位。在铁穆耳合罕到达之前的一年中， 
阔阔真哈敦主持了一切重要国事。在他顺利到达以后，召集了大 
忽里勒台。[参加者有 T 他的叔父之中的阔阔出、脱欢，他的兄弟 
之中的甘麻剌①和也孙帖木儿，他的堂兄弟，那木罕②的儿子阿难 
答-斡忽勒，奧鲁赤的儿子铁木儿-不花?:[也只里- 不花; 大异密们， 
如伯颜丞相、月赤察儿那颜、土土哈、月吕鲁③、完泽丞相、阿勒敦 


① A 、 S 本作 KMBLD 。 

② A 、 B 本如此；泊劳舍本作 MYNKQALA (忙哥刺）。 

③ AWRLWK ； 伯劳舍本作 AWLWK 。 
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丞相、答失蛮、只儿哈朗、纳里忽、唐兀惕人暗伯、阿必失合家的巴 
乌儿合、塔塔儿部①的忽秃忽丞相、把带家 © 的哈剌哈孙答剌罕丞 
相; 南必哈敦和她的女儿别克臣哈敦，蛮子台③，阔阔真哈敦，卜鲁 

罕哈敦，以及其他哈敦们④、宗王和异密们。难以将所有的人- 

列举，[以上所列]就已够详细的了。[以上这些人〕*全都出席了。 

在铁穆耳合罕与长他几岁的[:兄长]甘麻剌之间在帝位继承上 
发生了争执。极为聪明能干的阔阔真哈敦对他们 说道： “薛禅合 
罕®，即忽必烈合罕曾经吩咐，让那精通成吉思汗的必里克的人登 
位，现在就让你们每人来讲他的必里克，让在场的达官贵人们看 
看，谁更为精通必里克”。因为铁穆耳合罕极有口才，是一个[好的；} 
讲述者，所以他以美妙的声音很好地讲述了必里克，而甘麻剌，则 
由于他稍患口吃和没有完善地掌握词令，无力与他争辩。全体一 
致宣称，铁穆耳合罕精通必里克，他较漂亮地讲述了 [必里克]，他 
应取得皇冠和定座。于是就在开平府城，于……⑥亦勒，相当于 
……⑦的……⑧年，他在吉星高照下，顺利地彼抉上合罕之位，并完 
成了他们在这方面通常所有的仪式和习俗。谨以安拉[仁慈的]赐 
予名'起誓！ 


① AZ QWM 0 

② AZ AWRWQ 。 

③ A 本作 MBRYTAY 。 

④ XWATYN 。 

⑤ A 本作 XVBCN ； B 本作 JNANJ ； 伯劳舍本作 CyCN , 薛禅汗，忽必烈. 
的称号。 

⑥ 0⑧诸本均缺 3 
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记铁穆耳合罕安排国事，指派①宗王和异密们奔赴边疆 

当结束了宴饮作乐和举行了庆祝仪式之后，合罕便移注[其] 
圣虑于安排国家和军队之事，指派诸王和异密们到各地区和边区 
去，并任命了宰相和诸底万的长官。他把父亲遗留下的一整份财 
产授予了自己的长兄甘麻剌，把他派到了境内有成吉思汗的禹儿 
惕和斡耳朵的哈剌和林去，并让该地区的军队受他节制。哈刺和 
林、赤那思昔宝赤③、_④、怯绿连、谦谦州趴薛灵哥、海押 
立®以迄于乞儿吉思边境的诸地区和名为不儿罕-合勒敦的成吉 
思汗的伟大禁地，全由他掌管，并由他守卫着照旧在那里的成吉思 
汗的诸大斡耳朵⑦。它们在那里共 九个: 四个大斡耳朵和[另外]五 
个[斡耳朵: T 。 谁也不许到那里，因为附近有禁地。他制成了他们 
匚已故祖先们 ] 的像； 那里经常都在焚香[致祭: f ®。 甘麻剌也在那 
里为自己建了一座寺庙。宗王阿难答被他派遣去统率他在唐兀惕 
地区的兀鲁思和军队，宗王阔阔出和合罕的女婿阔里吉思被派到 
了海都和都哇的边界，脱欢被他授命率领军队前往蛮子⑧守卫该 
国;异密阿只吉和他的军队被他派到了哈剌-火州的边境。底万长 

① 直 译： “ 派遗 ' 

② A 本作 HYEAS ； C, L 本作 HYNAS ； P, B 本作 XYAS ； 伯劳舍本作 

CyTas 。 

③ sybawJy; c 、 乙、 p、b 本作 syyAwJy ； 伯劳舍本作 synawCy. 

④ A 、 S 本作 AWTN。. 

⑤ KM KMjYWT 0 

⑥ 伯劳舍本作 QAYALYQ 。 

® AWRDWHAY BZRK 0 

⑧ 厂 WALY 0 

⑨ 南中国。 
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官之职，他仍旧授予了伯 K 平章。因为“赛典赤”这一尊称在大食 
人本身中极受尊敬，同时，蒙古人也看到他们以此称号来尊称大宰 
相以及这个称号在他们中间是一切称号和头衔之中最受尊敬的， 
所以合罕便按照他的威信和地位，称伯颜平章为赛典赤。现今，他 
是一个很有势力和威信的宰相，并与完泽、答剌罕、帖可 ® 平章、脱 
因@、[梁 ]* 暗都剌平章、迷儿-火者参政 ® 、忽忒巴丁参政和马思忽 
惕郎中④一同执行大底万的事务，齐心协力地管理[一切]国事。 
就是这些^ 

记唐兀惕地区君主、成为伊斯兰教徒的忽必烈合罕的 
儿子忙哥剌之子宗王阿 难答； 简述该 
地区的情况及阿难答之国的状况。 

宗王阿难答，忽必烈合罕第三子忙哥剌的儿子，为出征海都时 
被同行的叛王们捉起来送往术赤后王处⑤的那木罕©之兄。当脱 
脱-蒙哥作了该兀鲁思©的君主后，他满口道歉，把他[那木罕] 
送回给了合罕。那木罕不久 ® 就去壯了。忽必烈合罕死后，铁穆 
208耳合罕在原来的基础上，把忽必烈合罕给予忙哥剌的那支军队，以 
及原属于他的 ® 唐兀惕地区，赐给了阿难答。而唐兀惕乃一幅员 

① A、S 本作 TKH ； 伯劳台本作 YKH 。 

② S 、 A 本作 JWYNH ； C 本作 TWTYH ; 伯劳舍本作 TWBH 0 

③ 第六级官员的职称，参阅本卷汉译本谘32页。 

④ 第八级宫员的职称，参阅本造汉斤本笵32页。 

⑤ AWRWQ 。 

⑥ 据伯劳 舍本； S 、 A 本脱起 ， 

⑦ 即术赤兀鲁思 

(D BDAN NZiJYKY 。 

㊈ KH BWY TXLQ MYDA § GT 0 
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广阔@的大国，在汉语中，它被称为河西©，即西方的大河。该处有 
以下一些大城为其君主之京城。京兆府、甘州府、③……④、……⑤ 
和阿黑-八里 [ n 城 T ®。 在该国中有二十四座大城，该处居民大 
多数为木速蛮，但他们的地主和农民@乃为偶像教徒。在外形上 
他们类似汉人。在此以前，他们向汉地君主缴纳赋税⑧，并且给他 
们的城市以汉语名称，他们的规矩、习俗、法令和制度相似。 

因为阿难答的父亲忙哥剌的子女长不大，所以阿难答被托付 
给了一个名为蔑黑帖儿 • 哈散 • 阿黑塔赤®的突厥斯坦伊斯兰教 
徒，让这个人抚养[他；]。这个人的妻子名祖来哈，把他奶大，因此 
木速蛮的信仰在他的心中已经巩固起来，不可动摇，他背诵过《古 
兰经》，并且用大食文书写得很好。他经常把[:自己的]时间消磨于 
履行戒律和祈祷上，同时，他还使依附于他的十五万蒙古军队的大 
部分皈依了伊斯兰教。 


① BA JWL W 仰。 

③ S 、 A 本作 HWASY 。 

⑤ A 本作 QM 】 YW 。 

④ ARZWY ； 伯劳舍本作 AZRDY 。 

[波伊勒英译本第323页作 Irqai ， 并注曰：伯希和 (《 马可 波罗行 纪笺注 》 卷2,第 
641页）认为可能为 Irqai (即银川，马可波罗作 Egrigaia ) ，也可能为 Uraqai (西夏 
之另一地名）。——汉译者] 

⑤ xlJan 。 

[波伊勒英译本第323页作 Khalajan , 并 注曰： 即马可波罗之 Calacian , 伯希和 
(« 马可波罗行纪笺注》卷1,第 132— 137页）比定为李元昊1047年在贺兰山所建行 
宫，即《秘史>笫265节的阿剌筛 • 嫩禿黑。——汉译者] 

⑥ 突厥 S “白城”，即<马可波罗行纪》的 Acbalej Mangi , 伯希和 O 马可波罗行 
纪笺注》卷 U 第 7—8 K ) 比定为汉中——汉译者 

© BRZYKRAN W DH \QYN 。 

⑧ MAL 。 

⑨ AQTAJY m MHTR , “饲马员”、“马夫 
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[他的]异密之中，有一个撒儿塔黑，是一个反对伊斯兰教①的 
人，他前往合罕处抱怨说，阿难答经常都在教堂中，从事于祈祷和 
念诵 《 古兰经 》 ，他给大多数蒙古儿童施行了割礼，并 且伎大 部分蒙 
古军队皈依了伊斯兰教。合罕对他甚为生气，并派遣了鹰夫长只 
儿哈朗和赤儿塔合兄弟俩，要他们去阻止他履行祈祷和戒律，不让 
木速蛮去见他，并促使[他]向寺庙中的偶像磕头烧香。阿难答拒 
绝了，没有听从，他 说道: “偶像是人造的，我为什么要向它 下拜？ 我 
连伟大上帝的造物，有形世界的生命之原，禽兽草木的生活和发展 
之因，太阳，也不认为能够崇拜，我怎能崇拜人造的物象，把它看作 
我和合罕的创造者 呢？” 合罕由此动了②怒，便下令把他力囚禁起 
来，而他却对伊斯兰教和真正的信仰仍然那样的固执和坚定，并且 
说道： “我们的祖先全是一神教徒，并且认为上帝是唯一的没有 
疑问，正是为了奖赏在信仰上的这种热心，永恒的上帝才把全世界 
赐给了他们，并使他们作了君主和众人的首领，使他们著名和骄 
傲 起来， 而他们却从来也没有崇拜过偶像。”合罕召了他去 问道： 
“如果你作过什么梦，或者上天给予了你什么启示，或者有谁指引 
了你走上木速蛮教的道路，就讲出来吧，让他也给我指示--条道 
路”。阿难答 说道： “伟大的上帝给我指出了一条认识他的道路”。 
合罕 说道： “这条道路是魔鬼指给你的！ ”他回 答道： “如果是魔鬼 
给我指的道路，那么，是谁把[:这条」道路指给我的兄长合赞的呢？” 
合罕默然沉思 起来。 阔阔真哈敦以劝告的方式向他 说道： “你登位 

① 伯芬舍本及 B 本作“他的1皈侬]伊斯兰教”。 

② 伯劳舍 本增“ 大”。 

③ 伯劳舍本作“阿难答”。 

④ 即承认唯一的 上帝。 
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已经两年了，而[你的]国家 ( D 却还没有巩固。阿难答有很多军队， 
并且唐兀惕地区的所有那些军队和居民都是木速蛮并对此执[迷 
不悟]。本地就有叛乱者。不要让他们[军队和居民]变心，那可真 
不得了，[你]不宜强迫他，让他自己选择自己的信^宗教吧”。 
合罕知道这个劝告乃出自同情。他释放了他，加以抚慰，待〔之〕以 
礼，并派遣了他去统辖唐兀惕的军队和国家。 

虽然阿难答自幼就思考过伊斯兰教并且信仰了它，但他走了 
极端，并且在这方面表现得过分了，当听说伊斯兰君主合赞[:汗] 
一一愿[安拉]佑其长久在位！——坚定地成为了木速蛮，一神教 
徒和无瑕的信仰之人，并且他还让在伊朗的全部蒙古人都皈依了 
木速蛮教。在打碎了偶像和捣毁了寺院之时，[于是]他也在巩固 
伊斯兰教方面竭力模仿他。从阿难答和他的军队的状况可以作出 
结论，最近，伊斯兰教的事业就将在该境中臻于完成，并按《古兰 
经》的名言“他们将成群加入安拉的教”，他们将成群地加入，[他 
们和[他们的]子孙也将成为虔信者和一神教徒、无瑕信仰之木速 
蛮。上述的篾里帖儿哈散、忻都、倒剌沙哈米忒、札马勒-阿合和马 
合谋-阿黑塔赤®，他们全都享有尊敬和威信，其中有的人则有可 
能接近铁穆耳合罕的母亲，致力于巩固伊斯兰教。 

在这个事件之后，最近几年中，阿难答曾以参加忽里勒台为借 
口，前往合罕处，向他表示爱戴和尊敬，并最后表明了自己的伊斯 
兰教佶仰。而合罕曾听说伊斯兰君主合赞汗——愿安拉佑其长久 
在位！ 一一的伊斯兰教信仰，所以他[对此]赞 许道: “阿难答在伊 

① “[你的]政权”。 

② 马夫。 
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斯兰教信仰方面成了合赞汗的追随者，让他如其心愿，也信仰伊斯 
兰教吧，我已仔细想过了，[并已看出]伊斯兰教是好的道路和信 
仰”。因此，阿难答甚为关心伊斯兰教。他再一次统辖了唐兀惕的 
军队和地区，并全面地掌管着它 ：虽然 该处也有合罕的大臣和必阇 
赤主管税关，但大部分税收①都被用于他的军队，并且丝毫也不再 
向底万上缴了。不承认伊斯兰教，并且曾经揭发过阿难答的撒儿 
塔黑，现在也成了木速蛮，而他是他的大异密 之一， 还有一个名 
明里②者，他也是一个木速蛮。阿难答现今大约有三十岁。他黝 
黑，黑胡须，髙身材，体肥胖。他有一个儿子名叫月鲁 -帖木 儿③， 
他在自己的兀鲁思中坐在王位上掌着大权。他在自己的营地上建 
立清真寺，经常念诵《古兰经》，沉缅于祈祷。 

铁穆耳合罕幸福地御极之后四年，八剌之子都哇率领军队进 
攻镇守合罕国家边境的上述宗王和异密。而按照军队惯例，在每 
个关隘④上都驻有一支哨兵。从西部边界末端的阿只吉和出伯⑤ 
的关隘起，一直到在东方的木合里⑥的关隘止，都建立有驿站，并 
在其中驻有传令兵。这时，他们便从一处到另一处地发出通知说， 
发现了非[我方的 T 战斗部队®。事有凑巧，宗王阔阔出、床兀儿 
和囊家台⑧正聚集在一起，举行宴会，饮酒作乐。通知是夜间来到 


① mal 0 

② MNKLY 。 

③ AWRWTYMWR 。 

④ SWNYH , “边界线”、“防线”。 

⑤ 伯劳舍本作“出台 ' 

⑥ MWQLY 。 

⑦ SYAHY L§KR 0 

⑧ NEKYADAYi 伯劳舍本作 TYKTADAY 。 
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DWRDQH , 秃儿 塔黑？ 

SAYWN ； B 本作 SATWN ； 伯劳舍本作 SATWQ 。 
XANHA 。 


的，而他们已醉迷不醒，不能出[征]了。铁穆耳合罕的女婿阔里吉 
思驸马带着自己的军队出动，但叛乱者们迅速临近了。因为他们 
「宗王 in ] 很疏忽，右、左两翼的部分军队没有防备，而道路又长，所 
以他们没有联合起来。都哇便率军袭击阔里吉思。他那里只不过 
六千人，[因此:]无力柢抗都哇，他就选到山中去了。叛乱者跟着他 
追去，捉住了他，想要杀掉他。他 说道： “我是阔里吉思，是合罕的 
驸马和军队的异密。”都哇命令不要杀他。逃亡者前往合罕处，而 
合罕的叔父阔阔出，由于[自己的]疏忽而未赶上军队，便处于犹豫 
不决中。他被召了数次，他都没有去。最后，合罕派遣宗王阿只吉 
去把他说服了带来。当逃亡的军队来到合罕处时，他[命令]把逃 
亡的异密中的床兀儿和囊家台抓住，把他们械系起来。他说道 •. 
“你们岂能如此玩忽职 守？” 

就在军队逃走和都哇带着军队在该地的那时，宗王玉不忽儿 
和兀鲁思-不花，以及异密朵儿朵哈①，他们在忽必烈合罕时代曾 
逃到海都处，而海都又把他们送给了都哇，现在他们便决定脱离 
都哇，带了一万二千人投奔到了铁穆耳合罕方面。当合罕听说他 
们到来之时，他不信任[他们]，因为朵儿朵哈在忽必烈合罕时代就 
已来过一次，并且把上述宗王们带走了。以此之故，他派遣了赤儿 
塔合、木八剌沙、答木合尼以及赛温 © ，随同阿只吉一起去迎接[他 
们]，将他们带来。玉不忽儿和朵儿朵哈二人来到了，他们把兀鲁 
思-不花和辎重③一起留在了哈剌和林境内，让他慢慢地[在他 


①②③ 
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们后面]跟上来。他洗劫了哈剌和林，听任市场和仓库被盗窃。当 
他来到合罕处时，合罕责备 他道: “你怎能在成吉思汗陵寝所在地 
干出这样行为来呢合罕便把他械系了，囚禁起来。他求 饶道： 
“我逃到了那里，都哇的军队就跟着来了，他们和我们混在一起，进 
211行了抢劫”。他的辩解没有受到理睬。受合罕极为厚待的阿速 
台①的妻子泰乞和他的儿子海山⑧，出面为阿速台的兄弟③兀鲁 
思-不花讲情，兀鲁思-不花被释放了，但合罕对他不信任，任何一 
次战争也不派他去，命令他经常留在宫中。 

他抚慰玉不忽儿说，他任何罪都没有，然而他对异密朵儿朵哈 
却动了怒，下令将他处死，因为他曾两度逃走。他哭道 :“我 是害怕 
忽必烈合罕才逃走的，当我在那里的时候，我从来也没有打过仗， 
也没有出来打过合罕的军队，现在，当铁穆耳合罕作了合罕之后， 
我找到了机会，便和这些宗王们商妥，怀着效力的愿望而来，并带 
来了比我[以前]带走的还要多的军队。如果[合罕]宽大待我，我 
就率领着我带来的这支军队和他将赐给我的另一支军队，去追都 
哇，对他的行为进行惩罚，也许我能够使阔里吉思回来”。异密们 
把这些话报告了合罕，并[:为他]说情。合罕饶恕了他的罪，并且命 
令他出征，派遣了他率领一支正规军去。而对于玉不忽儿，则命令 
不要出征。他也申请[道] :“我 们是为效力而来的，把我们所有的 
亲人④都留在这里吧，而 让我们前去，因为我们熟悉该⑤国和军队 

① 伯劳舍本作答剌麻八剌 3 L 汉译 昔按： 伯劳舍本对，俄译本命据原文 误。] 

② A 本作 JYSNK 。 

③ 伯劳舍本作答剌麻八刺的堂兄弟：[汉译# 按： 伯劳舍本对，俄译本所据原 
文误。] 

④ MT ' LLQAN 0 

⑤ 即海都和都哇的国家。 




指他们以前的叛变。 
伯劳舍本作“ 出台' 

DRDQH, 

诸抄本均缺。 

即阔里吉思。 
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的情况，而且我们也应当为那次[可悲的]事件①报偿合罕的大 
国”。他对玉不忽儿也示以优渥，抚慰了 [他]，他们就一起去了。 

都哇则仗恃他已击溃了合罕的军队，感到安然，便从容不迫而 
行，想回到自己的帐殿去，他把军队派到在哈剌-火州境内的阿难 
答、阿只吉和出伯②的关隘和边境上去，袭击他们，使他们惊惶奔 
逃。正当他们想要渡过的一条大河岸上分开军队的时候，玉不忽 
儿、兀鲁思-不花和朵儿朵哈③突然来到了，他们猛攻都哇和他的 
军队，打死了很多人，有许多人被淹死。可是无论他们如何努力， 
他们怎么也不能把阔里吉思夺回，但他们捉住了都哇的一个名叫 
…… ④ 的女婿，便在神的保佑下胜利地回来了。合罕犒赏了他们。 
随后，异密们想释放他 [都 哇]的女婿，[希望]他也许会把合罕的附 
马也送回来。就在这几天中，从都哇处来了急使，传达使 命道: 
“我们干了一件事，并[因此]受到了报复，现今阔里吉思在我们这 
里，我们也有一个女婿在你们那里”。阔里吉思也派有一个那可儿 
和他们同来，传来消 息说: “我完好无恙，但没有那可儿，没有余物， 
无资[可赎]。给我送两三个那可儿和一些东西来”。他⑤的四个异 
密带着很多礼物和[:各种]东西，连同都哇的女婿一起，被送了去。 
在他们到达该处之前，阔里吉思已被杀了，人们用诡计推托说 :“我 
们把他送往海都处，他却 在路 上去此了”。就是 这些！ 


①②③④⑤ 
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212 


记铁稼耳合罕的军队两次同海都和都哇的^ 

军队作战，海都受伤死去 

后来，现为兀鲁思君主的斡儿答家的火你赤的儿子伯颜，派来 
一个急使，[报告说]，他的堂兄弟之中的古卜鲁克起来作乱并寻求 
海都和都哇保护，他们之间已经几度发生战争了，有如在《术赤汗 
传* 中所详述者。[急使转告说“让你们的军队立即由该处往东 
方出动吧，经常为他们所苦的巴达哈伤的君主[是支持我们的]，而 
西面，则有伊斯兰君王合赞汗 - 愿[安拉]佑其长久 在位！ —— 
的军队一直都在给予支持，我们就把都哇和海都从四面八方包围 
起来，一下子结束此事”。当他们暗中对此进行商议时，铁穆耳合 
罕的母亲阔阔真哈敦 说道： “汉地、南家思国和我们的兀鲁思都很 
广大，而海都和都哇的地方则较远，如果你出征，那就需要一两年 
才能把那件事顺利解决。老天保佑，但愿在此期间，[国内]不会遭 
到长期不能弥补的损害，现在应当等待，并送去这样一个回信 ：‘我 
们对此同意，请等候通知’”。以此之故，稍稍延迟了[出征]。在 
此之后，过了两、三年，于……①年诸月，合罕的军队带着这个企图 
出征海都和都哇,朝着海都最近的方向进发。「两军]相会，激烈地 
进行了厮杀，海都负伤，其军队则逃走。因为都哇较远，所以他几 
天之后才来到。又一次作战，激烈地进行了厮杀，都哇也受了伤。 
海都则因其所受之伤而死。就是这些！ 


①诸抄本均缺。 
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记铁穆耳合罕的异密和宰相在向商人们的买宝石和装饰 


品时的舞弊行为，以及经胆巴①国师讲情后他们获释 

胆巴巴黑失(他的事迹已记述于《忽必烈合罕纪》中），在铁穆 


耳合罕时仍极有威势。在有关他的威势的事迹中有这样[一件事]。 


有一次，商人们带来了许多宝石和装饰品，并把它们卖给了合 
罕。异密们、丞相们和旧货商人 © 来了，给[珍宝]定价为六十万巴 
里失，并从国库中取了钱@。从这笔钱之中，商人大约用了十五万 
[巴里失]于异密和丞相们身上。 

有这样一个异密，其名为木合必勒平章他过去曾受其他 
异密们的控告，被撤掉了职务，合罕任命了他担任巡捕⑤之职，汉 
语称之为……©。有两个旧货商人，其他旧货商人不让他们参预 
任何一件事情。这两个旧货商人便对异密⑦[木合必勒平章]说， 

这些珍贵的装饰品至多不过值三十万[巴里失]。木合必勒平章将213 
这个情况报告了[合罕]。有旨重行估价。行在⑧城的丞相失哈巴 
丁 •浑都即被召了来罢了官。[珍宝]被怙价⑨为三十万[巴里 
失]。合罕下令把商人和旧货商人抓起来。他们招认了他们曾给 
予每个异密各若干钱。以此之故，异密和丞相们也被抓起来了。 

① TNYH, TBBH ； 伯劳舍本作 TSPH 。 

(D DLLALAN, . 

③ BHA, 直译 :“[ 它们的 ] 价值”。 

④ MQYL FNJAN 。 

⑤ TWTTAWLY 。 

⑥ LNK QYS; 伯劳舍本作 LNK QY§. 参阅咒 611 页，注 U 

⑦ A 、 S 本作 “ 对那两个异密”。 

⑧ 3YNKSAY ， 一作 HNKSAY ； 伯劳舍本作 

⑨ 一作“他估价”。 
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TWYNH ； 伯劳舍本作 TWBI^ 

STARH CWDWABH, “ 彗星”。 

YALBARMY§Y 0 

§AH YRLYr, “ 诏旨 ” 、 “ 圣旨”。 

B 本、伯劳舍本增。 

各抄本中均无《铁穆耳合 罕纪力 的第三部分。 


他们为十 二人： 答失蛮丞相、脱因纳①、撒儿班、亦黑迷失、帖可平 
章、爱薛 • 怯里马赤、伯颜平章的兄弟伯颜札儿、苫思丁 • 浑都即 
和另外四个平章，他们全都在“省”底万中被投入监牢，并且有旨 
全部处死。他们的妻子和亲友前往阔阔真哈敦处[请求]讲情。她 
竭力营救他们而未遂。在此之后，他们请求胆巴-巴黑失保护。恰 
好在那几天出现了“扫帚”星©。以此之故，胆巴巴黑失派人去请 
合罕来，要求祈祷® “扫帚”星。合罕来到了。巴黑失说，应当释 
放四十个囚犯，接着他又说，应当再宽恕一百个囚犯。他们就因这 
件事而获释了。随后，他奏告说，[应当]发一道御旨④到地方上 
去。合罕[在庙中]⑤祈祷了七天。当他[从庙中]出来之后，他吩咐 
那些人[回去]办自己的事情，他们的下属和随从便全都髙兴起来 o 
他们为珍宝多付出的三十万[巴里失]，则被收了回来。就是这些! 

第三部分 

铁穆耳合罕的卓越品德、性格，他所宣示的训谕、 

必里克，他所颁降的卓越诏敕;前两部分中未载， 

从各种书籍和各方面人士零散得知的 
该国中发生的事件和变故 ® 


①②@ @ @⑧ 



本卷俄译本引用史籍简称表 


《秘史>— c 元朝秘史》, 1908年叶氏观古堂本 （ C . A . 柯津俄译本， 
«秘史 >， 1941 年莫斯科 • 列宁格勒版 h 

《纲目续编> ——&通鉴纲目续编 h 1702年版。 

« 元史& ——《元史》，商务印书馆百衲本。 

《亲征录》——《圣武亲征录校注》，由王国维整理加注付印。1926年清 
华，校《蒙古史料四种校注》五卷本(教长帕拉基俄译本，《成吉思汗史>，东 
方文集，卷一，圣彼得堡，1877年 
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A-6a-e-6y-ranb 阿八也不干，忽必烈 
合罕的儿子忽都鲁•帖木儿的儿子 
154 。 

A-ny-xyM (Anxyii) 窝阔台之曾孙孛 

罗赤的儿子11。 

A - HJKH-LOH 阿只吉，察合台之子合剌 
旭烈的儿子 86, 185, 186, 

A - HTKy-ny (* A ^> k >7 i ) 铁木哥 _ 斡惕 
赤斤的儿子斡端的儿子185。 

A6ara-xan 阿八哈汗，旭烈兀的儿子， 
拖雷之孙】 0 ， U, 13, 65, 70, 73, 
82 ， 86 ， 90 ， 91 ， 93 ， 99 ， 100, 
114, 154 ， ]68 ， 172, 191 ， 198 。 

A 6 aA>KH 阿八赤，贵由汗之孙脱克篾 
的儿子10, 

A 6 aa > KH 阿八赤，窝阔台曾孙兀鲁克- 
帖木儿的儿子17。 

A 6 a ft 阿种，术赤的孙子勤帖木儿的 
儿子78。 

A 6 aHH 阿八赤，拔都的孙子忙哥帖木 
儿的儿子72。 

A66aca pon 阿拔思氏 123. 

A6zi;-ap-PaxMaH 奥都刺合蛮 115, 

120 ， 172, 

A6najinax 阿卜答剌黑，察合台玄孙 
不者的儿子89。 

AS^annax [梁] * 暗都剌平 

章 207 。 

Aoziynna 见 AHt-ay-.ia 

45 HK 3-6 erw 亦巴合别告，成吉思汗的 


①本卷索引由 o . n . 谢格洛挂编制。 


妻子42, 65。 

A6Hiu-xaTyH 阿必失哈敦，秃儿干哈 
敦的女儿、忙哥帖木儿的妻子】99。 

ASwiuKa 阿必失合，察合台的孙子不 
里的儿子90, 97，157, 160, 161， 
166。 

A 6 HuiKa 阿必失合，术赤的孙子合剌 
察儿的儿子7人 

A 6 muKa 阿必失合 163, 204， 206 a 

A 6 Ta K yji 阿卜塔忽勒，豁罗剌思部人， 
海都的女婿〗5, 16。 

A 6 y - BeKp 阿不别克儿，炮匠183, 

A 6 y-£exp hoh Caa My 3 at {)4) ap - aix - 
Ahh 阿不別克儿•伊宾 •撒忒 •木 
咱法剌丁，撒勒葛儿系领主，法儿思阿 
答毕33, 44，126, 198, 199 0 

A 6 y - BeK P 阿不別克儿，赛典赤的儿子 
纳昔剌丁的儿子，即伯颜平章186, 
194. 

A 6 yKa 额不客； 《 元史-作爱莫干），急 

使 148: 

A 6 yKan 05 yr 3 H ) 额不千，拔都之子 
72, 73 . 

A 6 yKan 额不干，术赤的孙子明合答儿 
的儿子76。 

A 6 yKaH 也不干，贵由之子忽察斡忽勒 
的儿子10。 

ArpyKHH 奥鲁赤( 《 元史》作奧鲁赤）， 
忽必烈合罕的儿 T 154，155, 206, 

ArpyKHH 阿黑鲁黑赤，急使14。 
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A / i > Ky 阿术，速别台把阿秃儿的孙子， 
兀良合惕部人，异密172。 

A ^> KV ； i 阿术鲁，铁木哥斡惕赤斤的儿 
子斡端的儿子185。 

阿迪勒，术赤的曾孙阿里黑里 
之子77。 

AaHJib n 6 n 3 iito 6 阿迪勒 * 伊宾•艾 
育怕，密昔儿蔑力 3 L 

AnHJib H 迪勒，篾力，合列卜领主 
125。 

AA>Kajuife 见 Cenii4 AzpKajuib. 

A ' jzptcavia - r [见 ApA ^ KaMaK . 

Ajy 叫阿都亦（据 《 元史 》 ） ，忽必烈合 
罕的儿子阔阔出的儿子15、 

Ah 4 h 阿亦赤，甘州省酋脑 18' 

Aft-Mo-raHb 爱莫干，使者 

Aa 6 eK 艾伯，突厥蛮人，叙利亚和密 S 
儿的征服者197, 

Afi 6 eK M 33- a^-^HH 艾伯* 亦咱丁 
29, 30。 

AK - Ky fok 阿黑占余克，术赤的孙子忽 
里的孙子70。 

AKTaH - A ? tca \；3 Aap 阿黑台-札马答儿， 
异密152, 

Ana - aA-AHH 阿剌丁，阿剌模忒君主 
31， 118。 

A / ia - aa-OTH 阿剌丁，鲁木算端29, 

32, 44, \5\ 0 

A / ia - axi^HH 阿剌丁，撒希卜 • 底万， 
志费尼之兄43, 149。 

Ana - azi-miH 阿剌丁，平章，希撒马丁 
的儿子181。 

A ^ a-a A - zioy^e 阿剌倒剌，也思忒阿答 
毕 199 0 

AnaK-nofion 阿剌黑那颜，八邻部人 
171。 

A / iaKa 阿剌合，么嗒斤部千夫 K ： 203。 

AJiry 阿魯忽，怒介台的儿子邛答儿的 
儿子 93, 97, 98, 159, 161, 162 — 
165, 167, 168. 

A / iry 阿&忽 （椐<元史， )， 琀合台之子 


合剌旭烈的儿子89, 185 0 
Ajiry 阿勒忽，海都之子斡魯思的儿子 
14 , 

Anry 阿勒灰，拔都的孙子忙哥帖木儿 
的儿子83。 

Ajtcbh Haprfi 阿列维 • 察儿吉，赛夷 
58 , 

A.nteKcaHflp MatccAOHCKHM U 其顿 

王亚历山大（亦思罕答儿 ） 90, 136, 
A:ih 阿里，穆罕默德的女婿 58, 117, 
Ami 阿 M , 察合台玄孙不忽的儿子90, 
Ajik 阿里，窝阔台齊孙兀 f : l •克帖木儿 
的儿子17。 

AjlH - aA - HHH 阿里丁，窃泔丁內儿子，平 
章 181。 

A ^ H -6 eK 阿里伯，牙剌迮赤后裔182, 
Aiui - MenKK 阿里蔑力，亦思法杭和你 
沙不儿长官141 0 

Ajih - xo 瓜 Ka 阿里火者》窝阔台曾孙也 
先拈木儿的儿子17。 

A ；1 H Xoa>Ka tlMH/lb 阿里.火者.叶 
密立117, 

AxiKyii 阿勒灰，拔都之孙忙哥帖木儿 
的儿子72。 

Ancy 阿勒速，察合台曾孙八刺的儿子 
100。 

A ^ TaH-Eyxa AjiryH-ByKa 
AnTan-xaH 阿勒坛汗（哀宗、守绪）， 
金帝 20-22, 24, 25, 26, 110, 17 i 0 
A-aiany 阿勒塔出，火你赤的儿子伯颜 
的妻子67。 

AiaaMy 阿勒塔出，术赤曾孙火你赤 
的妻子67。 

A ; na i iy 阿勒塔出，异密 199 c 
A ^ ieii-KvpTaKe 窝阔台的孙子脱罕 
察儿的儿子1心 

Ajrryn-ByKa 按檀不花( 《 元史》作按檀 
不花），忽必烈合罕的儿子忙哥剌的儿 
子15七 

AjiTyn-ByKa 阿勒效不花，阿里不哥的 
儿子玉不忽儿的儿子105。 
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AJITyH H3H-CHH 阿勒敦丞相206 。 

Anxy 阿鲁忽（据《元史》），察合台的儿 
子合剌旭烈的儿子89, 185 0 

A;ixyfi 见 A-Jiy-xyft, 

Ajisy-HofiOH 阿勒出那颜，弘吉剌惕 
部异密108。 

阿勒费，奔都黑答儿的儿子， 
密昔儿与苫的君主198。 

AnflM^ap 阿蓝答儿，大异密17, 158, 
160, 161， 166 3 

AjI«M4ap-6HTffKHH 阿蓝答儿必阇赤 
131. 

AM&HK3 阿木哥，忽必烈合苹妁孙子 
答剌麻八剌的儿子15七 

AM6aft 俺拜，唐兀惕人，大异密193, 
206 a 

AH-xytt 昂灰，窝阔台的妻子& 

AHaH^a 阿难答，忽必烈合罕的儿子 
朵儿只之子 154. 

AHaH^a 阿难答（据《元史》)，忽必烈 
合罕的儿子忙哥剌的儿子154, 185, 
194 , 207—209 , 211。 

AHaH^a 阿难答，那木罕的儿子182, 
206。 

AHaH^a 阿难答，术赤之曾孙禿儿只 
的儿子77。 

AHaH^a 阿难答，异密154。 

AH6apA^cw 安巴儿只，术赤曾孙阿里 
黑里的儿子77, 

AHb-Ay-Jia 俺都剌，窝阔台孙脱忽的 
儿子17。 

Apryw 见 ApryH-aKa 0 

Apryw 阿儿浑，窝阔台曾孙兀鲁克-帖 
木儿的儿子17。 

ApryH-aKa 阿儿浑阿合，异密46, 

116, 118, 120, 123, 140, 141，149, 

200 , 

ApryH-THKHH 阿儿滓的斤，旭烈古的 
儿子帖木儿不花的妻子7“ 

ApryH-xaH 阿鲁浑汗，旭烈兀汗的儿 
子65, 67, 70, 82, 86, 199。 


Apa»caMaK (ApHHan, ApxaMajt, A3 a - 
acaMan) 阿儿主马黑 > 钦察军事长 

官39。 

Apnr-ByKa 阿里不哥（《元史 》 作此名）， 
抱雷的儿 T, 忽必烈的弟弟12, 17, 
68, 90, 93, 97, 98，103—105, 127, 
132, 145, 148, 152, 153, 155, 158— 
168, 200—203. 

Apwr-ByKa-HOHOH 阿里黑不花那颜， 
乃蛮人，异密204。 

ApiiK.nM 阿 M 黑里，术赤的孙子玉龙 
的儿子77。 

A pvcTOTe.ib 亚里斯多德 1 ?6。 

A pc/ian 阿儿思兰， 术赤之 孙脱忽思之 
子 75, 

Apcnan ByKa 阿儿思竺_不花，忽必 
烈合罕的儿子忙哥剌的儿子154。 

ApcjiaH-Temn, IXIaMC-aj^-AHH 苫思 
丁 •阿儿思兰帖斤，异密123, 124, 

ApTa6a-^op/i>Kti 阿儿塔巴朵儿只， 

贵由汗的儿子[禾忽之子:兀儿客的 
儿子10。 

ApTa6a-IUnpn 阿儿塔巴失里，贵由 
汗的[玄 P 孙子亦儿合蛮的儿子10。 

ApxaMa^i 见 ApA>KaMaK 3 

ApHHaji 见 ApiiKaMaK。 

Acnji-aa- 邱 h . 阿昔剌丁 . ， 

宰相48。 

Acxa6a 额思怯別，窝阔台之孙睹尔赤 
的儿子 n。 

AcyTafi 阿速带（ 《 元史》[ 《 宗室世:系 
表》]*作阿速歹），蒙哥合罕的儿子90, 
97, 126, 127, 145, 147, 148, 152, 
158-161, 163-168, 186, 210。 

AcyTafl-oryn 阿速带斡忽勒，见 
AcyTafi. 

A 由 paCHflG 阿甫剌昔牙卜41, 52 a 

A 由 pHflHC 阿甫里迪思，官浪国王 i51, 
152。 

AxMeA 阿合马92。 

AxMefl 阿合马，算端198。 
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Axmca 阿合马，拔都的儿子额不干的 
儿子73。 

AxMejx 阿合马，[术赤第七子不哇勒 
的孙子额不干的儿子 P 76。 

AxMen 阿合马，察合台之孙不里之子 
90, 

AxMeA-Oryji 阿合马斡忽勒，察合台 
的儿子木只耶耶的儿子99, 100。 

AxMej; 0eiiaKeTH 费纳客戎人阿合 
马，异密，忽必烈合罕的宰相181 — 
191, 

Axia^KH 阿黑塔赤，术赤之孙也速不 
花的儿子76。 

Axtumh 阿黑塔赤，异密193。 

AMHFJi 阿只吉，察合台之孙不里的儿 
子 186。 

Amhfm 阿只吉，窝阔台之子合丹的儿 
子17。 

AHKrn 阿只岜（ 《 元史》作此名），察合 
台之子合刺姐烈的儿子89,166, 185, 
186, 192, 194, 210, 211。 

Aniini 阿只吉，阿里不哥之子灭里帖 
木儿的儿子105,203。 

Ahysh 阿只吉，异密 207 q 

Ahhk 阿赤黑，术赤之孙玉龙的儿子 
77。 

AmHKTaa 阿失黑台，阿里不哥的儿子 
乃剌忽不花的女儿203。 

AiUHKTaM-xaTyH 阿失黑台哈敦，阿里 
不哥的儿子乃剌忽不花的妻子203。 

AiuHTafl 阿失台，阿里不哥的妾201。 

AinpatJ) 阿失剌甫，密昔儿与苫的君主 
阿勒费之子198。 

Aid pa (1) My3a^4)ap-a,a-HHH Myca 阿 
失剌甫•木咱法剌丁 •木 撒，蔑力 
29, 32, 

Aa-in 爱牙赤 O 元史》作此名），窝阔台 
普孙俺節剌的儿子 H 

Ahmt : 爱牙赤(《元史々作此名），忽必烈 
合V的儿子154, 155。 

Ahhh 阿牙赤，术赤的孙子忽里的儿子 


69, 70 o 

阿牙赤，术赤的儿子昔班的儿子 
74，75。 

Ba-Jia (BopaK) 八剌，察合台的儿子 
合剌旭烈的儿子89, 186。 

Ba-jra-mH-nn 八剌失里，忽必烈合罕 
曾孙迭里哥儿不花的儿子154。 

Ba-jiy-^o-p-H»CH 八鲁朵而只，忽必烈 
合罕的孙子阿八也不干的儿子154。 

Ea6a 巴巴，察合台曾孙阿合马的儿子 
90。 

Ca6y,a>K 巴不只，拔都之孙秃黑秃的 
合的儿子73。 

Ba^afi 把带，异密206。 

BaaaKyji 巴答忽勒，术赤曾孙术赤不 
花的儿子74。 

Ba^aM-HoftOH 巴答木那颜，鹰夫氐 

193。 

BaaacHpTaH 巴只儿台，术赤之曾孙火 
你赤的儿子69。 

BaAp-aA-flHH Jlyjiy 巴忒剌丁，鲁鲁， 
毛夕里算端32, 44, 118, 125, 151, 
197, 200。 

Eafl-THMyp 拜帖木儿，术赤的儿子充 
花帖木儿的儿子77, 166。 

Bafirapa 拜合剌，百夫长，阿纳黑里克1 
人203。 

Ea 如 aK 拜答黑190。 

Batop 拜答儿，察合台的儿子37, 
45, 89, 93, 97, 118, 161, 163。 

Ea 如 5*cy，EaH^^cy-HOHOH 拜住，拜住 

那颜，察合台的儿子木秃坚的儿子 
89, 123, 197。 

BafiKa 拜合，阿里不哥之孙兀儿剌的 
妻子202。 

EattKy 拜忽，术赤之孙马札儿的儿子 
76) 

Bafnia.i 拜纳勒，术赤之子斤班的儿子 
74。 

BafipaM 拜蓝，术赤之孙失烈门的儿 
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子76。 

EaKbipna 巴乞儿察，术赤曾孙脱黑带 
的儿子74。 

Eaiia 八刺，即八剌札鲁忽赤，异密 
138, 139。 

BajraKaH 巴剌罕，术赤之子昔班的儿 
子74, 81。 

BajiTa ^ ap 巴勒塔察儿，拖雷之孙脱必 
申的儿子106。 

Bajixy 班秃( 《 元史 》 作此名），蒙哥合 
罕的儿子126。 

Ean ^ HK 巴勒赤黑，异密145。 

BaHb - W 辩都，蒙哥合罕的儿子126。 

BapaKaT-xaH 巴剌迦惕汗，倒剌沙的 
儿子，札兰丁的异密125。 

Bap 3 巴儿思，不剌儿人首领45。 

EapHTafi 巴里台，阿里不哥之子灭里 
帖木儿之子203。 

BapMa 巴儿马，忽必烈合罕之孙答刺 
麻八剌的儿子154。 

BaprojTbA 巴托尔德7, 26, 32—34, 
36, 49, 54, 58, 69, 94, 95, 115, 
116, 137, 144。 

Eacap 巴撒儿，术赤曾孙撒昔黑的儿 
子76。 

BacyA ^ cy 八速术，贵由汗之子忽察斡 
忽勒的儿子10。 

Gary (BaTtiFi) 拔都 19, 33, 34, 36— 
39, 44-47, 66, 63, 71—73, 79— 
83, 86，90，112—114，116, 118, 
121，122, 127, 129—131，137, 139, 
140, 150, 169。 

BaTyxa 巴秃合，忽秃合那颜的儿子， 
千夫长204。 

EaTMH ( BaTy ) 拔都38, 114, 116。 

Eaypice 巴乌儿合，阿必失合家族人 
206。 

Eaxa^yp 八哈都儿，术赤之子昔班的 
儿子74。 

Baxanyp 八哈都儿，异密203。 

Eaxa A yp 八哈都儿，唐兀惕异密20。 


Baxaflyp-HOfioH 霸都鲁那颜，木华黎 
国王之子赤剌温的儿子147, 148,157 
— 159 0 

BaxaTH 別哈梯 191。 

BaxTH 叩巴黑的牙儿，术赤曾孙阿赤 
黑的儿子77。 

EanHH 巴臣，阿里不哥之子乃剌忽不 
花的儿子106, 203。 

Ba^KHpTaH 巴赤乞儿台，术赤曾孙火 
你赤的儿子67。 

Ba ' iMan 八赤蛮，钦察酋长38，129。 

EauiMaK 巴失马黑，术赤之孙忽里的 
孙子70。 

Ba » 巴牙，术赤的孙子马札儿的儿子 
76。 

BaJIBHHH 巴牙兀真，忽必烈合罕的妻 
子 155 : 

Ea^mi 巴牙兀真，蒙哥合罕的妃子 

127。 

Bajinyn 巴牙伦（ 《 元史 》 作伯牙伦） ； 蒙 
哥合罕的女儿127。 

EairnyH 巴牙仑，术赤没孙帖木儿不花 
的妻子71。 

Basn 伯颜，不里阿耳人的领袖38。 

Eajin 伯颜，八邻部人阔阔出的儿子， 
大异密171， 172 0 

Ea ^ n 伯颜，术赤的曾孙火你赤的儿子 
66—68，194, 212。 

Eami 伯颜，阿里不哥的儿子探 Q 赤的 
儿子203。 

Baan 伯颜，术赤的儿子秃花帖木儿的 
儿子77。 

Eajm nwH - A^aH 伯颜平章〔 《 元史 》 作 
伯颜）>赛夷纳昔剌丁的儿子，赛典赤 
的孙子，亦名赛典赤179, 181，186, 
194, 195, 207。 ； 

BaflH 43H-CAH 伯颜丞相，异密 206。 

BaflH-E6yreH 伯颜额不干，阿里不哥 
的儿子乃剌忽不花之手106，203。 

BasH - Ky 6 yKHH 伯颜古不克赤，大异 
密 185。 
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EaHH-HOHOH 伯颜那颜，异密，八邻部 
人 188, 192, 206 o 

Ea»H-T3Myp 孛颜帖木儿（ 《 元史》作跆 
名），阿里不哥的儿子乃刺忽不花的儿 
子 105。 

EasH-T3Myp 孛颜帖木儿 （《元 史》作 
此名），忽必烈合罕的孙子154, 
Ea«K-xaryH 伯颜哈敦，拖 15 ( 卩之妻 

202 o 

EajiHfl>Kap 怡颜札儿，伯颜平章的兄弟 

213。 

Ba>iHfl>Kap 伯颜察儿，窝阔台的孙子 
海都的儿子68。 

EasH；i>Kap 伯颜察儿，术赤的儿子昔 

班的儿子74, 75。 

BaaHKeA^ap 伯颜乞察儿，术赤的曾 

孙术赤不花的儿子74 3 
BeK-T3Myp 别帖木儿 （ 《 元史》作别帖 
木儿），窝阔台的孙子曲列#的儿子 

11。 

EeK-TiiMyp 伯帖木儿，术赤之孙拜纳 
勒的儿子7七 

EeK-THMyp 伯帖木儿，察合台的曾孙 
八剌的儿子10, 100, 114 0 
EeK-THMyp 伯帖木儿，术赤的曾孙术 
赤不花的儿子74。 

Eeic-TuMyp 伯帖木儿，术赤的曾孙忽 
都鲁帖木儿的儿子75。 

BeK-THMyp 伯帖木儿，察合台的四世 
孙兀鲁克八剌的儿子 90。 

BeKixys 別克都思，术赤的孙子明合答 
儿的儿子76。 

BeKJicMHui-aKa 别克列迷央阿合（克 
列迷失阿合），拖常的儿子忽㉟部的女 
儿7 3, 104。 

BeKiieMimi 别克列迷失，异密169 0 
BeKHKH-xaTyH 别克臣哈敦，忽必烈的 
妻子南必哈敦的女儿206, 
EeiibKeiuH 别勒客失，察合台的儿子 
88 0 

EencHJi 讷撒勒，异密46。 


Bepe3iiH 贝勒津7，8，36，38, 39, 
65, 104, 108, 130—132，141, 143, 
144。 

BepKe 别儿哥，术赤汗之子19, 38, 
39, 66, 73, 80—83, 118, 130-133, 
140, 160—36?, ]65，167, 168, 197。 
Bep-<e4ap 別儿哥彻儿，米赤妁儿子 
19, 66, 73, 74, 83, U8, 

EepKy th 别儿古惕（篾儿古惕 ■钛察 
人的首领 39. 

Eexa-azwam 别喻 丁， 法官 19i: 

Bex a-a h 别哈丁，篾力 46 : 
Eexa-aM：i;i 别吩丁 • 別海 

191 . 

Bexa-*a;;-AHii KynAy3H MO T ■ ;军 
都即 181, 190, 192。 

MyxaMMeu 

别呛丁 • 马合谋 * 志费尼，见 My- 

,15;-! vyBeM } n ?., 

Eexa-arKT：i：i Ca'a/iyK 別心丁 * 撒阿 
魯黑，篾力34。 

BnGii-Ca^ryM 必必 ii 勒忽木，也思戍 
阿答毕玉速衔沙的妻子199: 
EnrMbmi 必黑迷失元史 p 作不忽 
木），平章179, 

Bhkh 必乞 149。 

BHJiaH-xafyfj 必兰吩敦，术赤的孙子 

忽里的妻子70。 

EHJIKbIHVI 必勒乞赤，术赤的孙子泊帖 
木儿的儿子77。 

BujfbryTaH-HOHOH 别勒古台那颜，成 
吉思汗的弟弟 19 。 

B^UbK-TtiMyp 必勒克帖木儿，察合台 
四1[1:孙耶耶的儿子90。 
hv . nbl K^KH 必里黑只，术赤的孙子阔 
-阔出的儿子74。 

EMnaxaii 必剌台，火你苏的孙子69 3 
BH4HK3 必赤合，蒙哥合罕的女儿127。 
BHQi-ByKa 必失不花，术赤的孙子拜 
纳勒的儿子74。 

BHin-KypryKa 必失忽儿秃合，术赤的 
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曾孙兀勒忽禿的儿子71。 

Bo-jio 孛罗， 阿 里不哥的儿子乃剌忽 
不花的儿子105。 

Eo - jio 孛罗，塔察儿之孙185。 

Bo-jio-hh 孛罗赤，窝阔台的孙子失烈 
门的儿子 U。 

Eo.iot 见 Bo-no a 

Eom ia 孛木昀，察合 ☆四 眭孙冗鲁克 
八剌的儿子90, 

EOOpMH-MOMOH 孛斡儿赤那颜，成吉 

思汀的战友23。 

EopaK 八剌，拔都之子额不千的儿子 

IX , 

Eopa. 3 ； 八剌，察合台的儿子木秃坚的 
儿子也孙邡哇的儿子10, 13, 15, 17, 
91—93， 98-100, 114, 168, 194, 
2i0 o 

EopaK 八剌（ 《 元史 》 作八剌），察合台 
的儿子合剌旭烈的儿子89, 186。 

EopaK-xazi^-;i6 博剌黑哈只卜，起儿 
漫统治者，忽都鲁算端 3]— 33, 44, 
199。 

EopaKHHH 孛剌黑臣，巴牙兀惕部人 

155。 

Bopoxya 孛罗忽勒，成吉思汗的战友 
23 0 

EopT>4)yzpKHH 孛儿帖旭真，成吉思 
汗的荽子心65、88, 102, 153。 

By-Ta-ujH-.：iH 不答失里，忽必烈合罕 
的儿 T 脱欢的儿子154。 

Ey6a;i crapujHft 大不巴勒，异密 136。 

Ey6a；i M.iaAUK：ri 小不巴勒，异密 136。 

Byna;i 不哇勒，术赤的儿子66，75, 
81. 82, 

Byrpa 下黑剌，断事访，札剌亦儿部人 
204 . 

Byry 不忽，察合台的曾孙合答乞薛禅 
的儿子90。 

EyxiaroB 相达戈夫 21—23, 42, 61, 
68, 86，115，179 0 

Bya>Kaa 不者，察合台的曾孙秃丹的 


儿子89。 

见 ByneK 0 

Ey3Ma 不思马93。 

Eyxa 不花82。 

Byna 不花，察合台的曾孙合答乞薛禅 
的儿子90。 

ByKa-rypr3H 不花驸马，成吉思汗的 
女婿126。 

EyKa-HOHOu 不花那颜 138。 

ByKa-THMyp 不花帖木儿，拔都的儿 
子秃罕的妻子阔出哈敦的兄弟73。 

B>Ka-TnMyp 不花帖木儿，术赤的儿子 
19, 130. 

ByKa-TnMyp 不花帖木儿，察合台的 

曾孙合答乞薛禅的儿子90。 

ByKa-TiiMyp 不花帖木儿，合丹的儿 
子92, 100。 

ByKa-THMyp 不花帖木儿，斡儿答的 
曾孙帖木儿不花的儿子71。 

ByKa-THMyp 不花帖木儿，术赤的曾 
孙兀勒忽秃的儿子 7U 

ByKa-xan 不花汗30。 

ByK^aft (Kywfl) 不黑带（忽黑带） 
39 0 

Byxyp [玉不忽儿，阿里不哥的儿子 
168, 170, 171。 

Eynara 不剌合，异密166。 

By.iaran 不剌罕，忽里的儿子秃蔑干 

的妻子69。 

ByjiaraH-Kajmaraft 不剌罕-合勒察 

海，异密，八鲁剌思部人148 0 

Byjiap 孛剌儿，拔都的儿子额不干的 
儿子73。 

Byimr 不刺惕，拖雷的儿子末哥的儿 
T 106。 

By.iaT-ICa^aK 不剌慑合答黑，察合 u 

的曾孙木八剌沙的儿子93。 

Byjira-aKa 孛鲁合阿合，蒙哥合罕的 
首席秘书官133, 143, 167。 

Byjioy^ 孛罗赤，窝阔台的儿子阔出 

的儿子12, 
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EyjiyraH 不鲁罕，拔都的曾孙脱脱的 
妻子73。 _ 

Bynyran - xaT>n 卜鲁罕哈敦（ 《 元史 》 

作卜鲁 罕）， 铁穆耳合罕的大皇后67, 
205，206。 

Byjrya>KHH 不昝真，术赤的孙子失烈 
门的妻子76。 

ByimyKmp 奔都黑答儿，密昔儿和苫 
国的 统治荇 198。 

Bypa (Typa) 不剌（秃剌），阿里不哥 
的儿子灭51帖木儿的妻子202, 

BypaK 4 HH 孛剌黑真（ 《 元史 》 作此名）， 
窝阔台的皇后8。 

EypaJiraw 不剌勒海，拖雷的孙子脱必 
申的儿子106。 

Bypanm 不剌勒吉，术赤的后裔阿黑 
古余克的儿子70。 

Eypajirn 不刺勒吉，察合台的曾孙木 
八剌沙的儿子93。 

Bvpa ^ AaK 不剌勒带，异密37。 

fiypajTA » cn - rypr 3 -H 不刺勒只古列坚， 
斡亦刺惕部人202。 

EypajiyH-xaTyn 不剌仑哈敦，忽里的 
儿子秃篾干的3子69。 

Eypajiyn 不刺仑，术赤妁曾孙禿蛮的 
妻子70。 

Eypajibirii 不剌里古，术赤的孙子也 
速不花的儿子76。 

Eypan.nn 不剌里吿，术赤妁曾孙忽 
都巧帖木儿的儿子75。 

I > y ^ a;isirii 不剌里吉，术赤的孙子脱 
忽思的儿子75。 

Eypa 4 ap 不剌察儿，术赤的曾孙宽彻 
火你赤之子75。 

Eypi i 卜 6 y 3 ypr 见 lOpuft BejiHKaii 。 

EypryHH 不儿忽赤，断事官，阿鲁剌惕 
部人204。 

Eype 术赤的儿子 > 见 Myxa \ iMe ^ 0 

Sypii 不里，察合台的儿子木秃坚的 
儿子 37-39, 45, 89, 90, 97, 118, 
!?0, 137, 160, 186。 


Bypn-THMyp 不里帖木儿，海都的儿 
子察八儿的儿子14。 

EypHjiTaH 不里勒台，阿里不哥的急使， 
必阇赤97，163。 

EypKyx 不儿古克，抜都的孙子忙哥帖 
木儿的儿子 72 。 

BypxaK 不儿塔黑，速勒都思部人 204 。 

BypyjiTafi 不鲁勒台,术赤之曾孙忽都 
鲁帖木儿的儿子75。 

BypyjiTaii 不鲁勒台，统将82, 

Bypyarraii 孛栾台，海都的儿子撒儿班 
的儿子15，117。 

BypyH ^ yK 不伦都黑203。 

BypyHTaa-HOHOti 不怜吉船那颜 137 0 

BypxaH - aA - AHH 不儿罕丁，赛甫丁 .不 
合儿即的儿子163 0 

Bypne 孛里察，宿敦那颜的儿子，左翼 
异密160。 

By ^ eK 拨绰 (《 元史》作拨绰），拖雷的 
儿子 37— 39, 45, 72, 104, 132 a 

By ^ p 不赤儿，海都的儿子撒儿班的 
儿子15。 

Eynnp 不只儿，异密，兀鲁惕部人146。 

B 3^ ryTaH - i : orion 别勒古台那颜，成吉 
思汗的兄弟 138, 146, 160。 

BaH - naHL 王禅，忽必烈合罕的曾孙忪 
山的儿子15 七 

BaHKe-TOpKy (reop-rufi) 汪客. 由儿 
古（格奥尔基 ） 39。 

Banb - flfit - Xeaa 完颜合达，统帅22， 

BaCHnbeB 瓦西里耶夫7。 

Be 3 np 维即儿，察合台的大臣 ioi ， 
102 o 

Be 3 Hc」iaB ( BceBOJro /1) 维即思剌•（弗 
谢沃洛德 ） 39。 

Eyaaa 大不答201。 

BnaAMNUip 弗拉基米尔39。 

BiiajlHMHpUOB 符拉基米尔佐夬 12, 

20, 22 , 23, 65，67， 91, 103, J07, 
108, 111，112, 127, 129, 135, 170。 
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Bo-^yanb 斡端， 成吉思汗的弟弟铁木 
哥斡赤斤的儿子185。 

BceEOJioA 弗谢沃洛德，见 BsKaiaB。 

raiau . 合赞，术赤的后裔阿牙赤的儿 
子70。 

raian 合赞，察合台的四世孙冗魯克 
的儿子90 3 

ra3aH-xan 合赞汗 14, 67, 68, 82, 
86，87，92，105, 108, 109, 148, 
168, 209, 212。 
raMGy.ia 甘麻剌 16, 

FeHxaTy-xan 乞合都汗92，198。 
reopniM 格奥尔基，见 BaHK*e~K)pKy。 
r HnbT3-xaxyH 吉勒牯哈敦，阿里不哥 
的儿子灭里帖木儿的妻子202， 
r 叩 eii 吉烈，异密、厨子192, 193。 
rwac-a^-^HH Ke3flH 吉牙撒丁 .也 

思迪，火者33。 

rmtc-an-nHH Keii-XocpoQ h6h Khwh 
A pcjiaH， 见 KeK-XocpoB h6h Kxibiq 
Apcjian 0 

Mac’yn h6ii Kefl-KaByc 
见 Mac’ya h 6 h Kea-Kasyc, 
rMsic-azx-AMH IUnp-max 杏牙撒丁. 

失儿沙，花剌子摸王 31—33. 
ryioK-xaH 贵由汗（ 《 元史 》 作贵由），窝 
阔台的儿子 9— 11，20, 36— 40, 44, 
72, 79, 80，91，96，99， 112—114. 
116-123, 128— 131，137, 138, 141 ， 
143,149。 

Xlayn 大卫，谷儿只斯圯的苕主118, 

大卫，女王的儿子 H8， 120 , 
t ohoh 德那颜，孛儿帖旭真的父 
5 S, 65, 88。 

/lai'ip-y cyH 带儿兀孙 ，篾儿匕惕3汗 

领9， 

flaKiiaKa 答黑答合，拔都的儿子额不 
干的儿子73。 


^anb 达里 51，61。 

/laMraHH 答 木合尼210。 

只 答失蛮哈只卜 
17, 49, 56, 61，62, 138。 
^ammiMeHA 答义蛮，术赤的孙子伯 
颜的儿子77。 

AammiMeHa 答失蛮，拖雷的孙子撒 
因不花的儿子106。 

iHawHiiiMeHa 答失蛮，术赤的曾孙秃 
蛮的儿子70。 

答失峦，异密 191, 206。 
^ apa 6 yHr 答剌奔，贵由的儿子 il 。 
^ apanan 答刺罕，成吉思汗的女婿，亦 
乞剌思部人145, 162。 

AapHTaft 答里台，弘吉剌惕部首领88。 
AapKH - rypr 3 H 帖里垓驸马，异密160。 
AapMa 6 ana 答刺麻八剌，忽必烈合罕 
的曾孙迭里哥儿不花的儿子154。 

丑 apMa 6 ana 答剌麻八剌，忽必烈合罕 
的儿子真金的儿子154。 

只叩 cy 迭儿速 106 , 127。 

M ^ yry 答兀秃，宗王145。 

只 auiMCM 答失蛮，异密 、丞相 178, 181， 
182. 192, 213。 

JUiuMeH；; 答失蛮，异密180, 
JCepeHHHH 迭连臣，海都的妻子14。 
忍 epic 迭儿克，术赤的曾孙兀勒忽秃的 
儿子71 

丑 jtcaBafl 札瓦或200。 

Zl > KaBKyp'-mH 札忽尔陈，王子 ，蒙 哥合 
罕的女婿127。 

^ TKanyry 礼 兀秃， 术赤的 后莳木速蛮 
的儿子70，166。 

^yKaKaMoo ( A */ icaKaM 6 y ) 札阿绀孛， 
客列亦惕部君主王汗的兄弟，拖雷的 
岳父65, 10 \ 126 0 

U^KaicyTy m 术赤之孙公烈门％ 
儿子 

札刺亦儿台9!, 92, ： 

Zlmml 札剠 ■尔； Lh , 米赤! 

孙也苫的儿子76, 
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JX'/KaMan-aA-AMH Kym-THMyp 札 L) 
剌丁 • 忽失帖木儿，报达军队的统将 
124。 

A/KaMajib-aKa 札马勒阿合，异密209。 
A>Kanr-KyT 章忽惕，斡儿答的孙子帖 
木儿不花的儿子 7U 
A^caHKH-ryproH 章吉驸马，札剌亦儿 
部人，千夫长203。 

A>KaHTy 章秃，右翼宗王158。 

A>KapyK 札鲁黑，术赤的曾孙秃篾干 
的儿子69, 82。 

/I^ayKaH 见 ^>KyKaH. 

/^ayKaH 札兀罕，术赤的曾孙脱黑带 
的儿子74。 

^iKaxyp^HH Hma-xy-p-Hwnj 。 
A>KaHHII 札真，窝阔台的妻子9。 
.Qacejiaji-a^-xiHH 札兰丁，花剌子模王 
20, 27, 31— 33, 95, 109, 125, 19S。 

CyiopraTMMiii 见 

CyiopraTMHm 0 

^McejiaJi-an-^HH Max\ty 及 Xo^eHAw 
见 MaxMyA Xo-M>Keiwn. 
J|>:n6H-T3Myp 见 卜 6w-Te-My-p。 
^>KH6yr3H 只不干，铁木哥幹赤斤的 
儿子185。 

^»CHry-rypr3H 赤驹驸马，弘吉剌惕 
部阿勒 出那鲠 的儿子，异密108。 
A>KtIKH 只乞，异密136。 

A >K H K T y M 真童,术赤的曾孙火你赤的 
審子67, 69。 

JX^^y 只忽38 0 

^-/ Kvi.nayKyn ( HHJiay - Kyn ) 赤老浑，术 
赤的儿子66，76。 

只勒客，合塔斤部人，异密 

203. 

Z1,*/ Khm - Kmm ( Khm -JI> khm ) 真金(《元 

史 冗佥） ，忽必烈合罕的儿子153, 
154, 187. 189, 190, 193—195, 204, 
205. 

n^unniM 真金，吣 A / khm - Kiim , 
A^apKy ILtl!?.. **k 3 ： 166 。 


^^CHiuaiiK 海山210。 

A 张 yBeftHH 志费尼 19, 30, 120, 144, 
150。 

A»cyK-ma6 术克沙卜，贵由汗的儿子 
脱卜申的儿子 1 U 

A^cyKaii ( A » cayKaH ) 赵官，对宋朝皇 
帝的称呼145。 

A'/KyicSan-rypraH 术黑巴勒驸马，客 
列亦惕部人135。 

A»fyKe 术客，术赤的曾孙那海的儿子 
75， 86。 

A>KyKe-xaTyH 术克哈敦，术赤的儿子 
斡儿答的妻子66, 67。 

A>KyMrKyp 床兀儿，异密210, 

AacyMyKyp 术木忽儿，旭烈兀汗的儿 
子 161， 164, 202。 

H > KyHKmaft 松山，忽必烈合罕的孙子 
廿麻剌的儿子154。 

A^cypHKa 术里客，拖雷的儿子 104 o 

AHcypMaryH 缚儿马浑那颜21，30, 
33, 34, 47, 48, 60, 120。 

^jKypMaKafi (HypMaKaw ) 出儿岛海， 
斡儿答的儿子，术赤的孙子66, 70。 

术赤7, 8，13, 14，18，33 ， 
36—38, 45, 64—66, 71,73—81，84， 
87, 88, 94, 95，97, 104, 105, 109, 
118, 129, 130, 160, 170, 171, 207, 
212。 

^yra-ByKa 术赤不花，术赤的孙子 
八哈都儿的儿子74。 

A>Ky4H-Kacap 拙赤-合撒儿，成吉思汗 
的弟弟36, 131，138, 145, 161, 166. 

,0,^353-1IOHOH 哲别那颜72。 

JI>K363-HOHOH 哲别那颜，别速惕部人 
204, 

/3,HJibKyH-ByKa 迭里哥儿不花（ 《 元史 》 

作此名），忽必烈合罕的别、子廿麻剌的 
儿子154。 

/loBjiCTLiiax 倒剌沙 125, 209 a 

尨 opa>Kii J]§ 尔赤 (《 元史》 作胳尔赤）， 
窝阔台的儿子合丹斡忽勒的儿子 17 a 
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朵儿只（ 《 元史》作朵儿只）， 
忽必烈介罕的儿子153，154 0 

Hcptw 朵儿只，赀由汗的儿子禾忽 

的儿子10 ( , 

Zlcp ; nfc 3^:; oiio;r 脱赤那颜，大异密 
158 — 161, 166. 

JXcpjrDilJ 脱列哥那，忽邰的女儿，窝 
阔台的宠子9。 

A’Occoi 多桑39。 

JJfixonxy H3p5ii 见 TyKyjiKy-M3p6H 。 

Ry ^ 都昨，察合台的曾孙八剌的儿子 
13 16, 68, 92, 100, 193—195, 

202, 207, 210—212:， 

^> ea 都哇，察合台四世孙兀鲁克八剌 
的儿子90，184, 

Ay waft 都黑带，术赤的孙子阔阔出的 
儿子 74。 

^ ynryp 萤占儿 ，拔都的儿子额不干的 
儿子 7? ; , 

By paTy 都剌充，术赤的怍孙宽 彻火你 
赤的儿子75, 

Ayp 5 afi 朵儿拜，异密166。 

Ayp ^ a^i 朵儿边，阿里不哥的儿子探 
马赤的儿子203, 

iXyp 6 aHHH-xaTyH 朵儿别真哈敦，忽 
必烈合罕的妻子155, 

^ ypAana 朵儿朵哈，异密210，211。 

^3- moy 德寿，铁穆耳合罕的儿子205。 

JlJH M 3 H 3 H 特薛榉，弘吉刺部人126。 

及 3 Jir 3 p 6 yxa 迭里哥儿不花，见 ^ HJib - 
KyH-ByKa 0 

Eqe - p 也送儿，窝阔台的儿子合丹的 
儿子17。 

E - flH - ry -6 y - xya 也的古 不花， 忽必烈 
合罕的孙子阿不干的儿子154。 

E - cy * p 也速儿，莹哥合罕的妻子126。 

E - cynb - ro 也孙脱，窝阔台的儿子合丹 
之子17。 

ECyren 也不干，拖雷的儿子末哥的儿 
子 106。 


EKe 也客，那海的儿子 85, 

EKe - Ka^tan 也可合丹，宗王 160, 161, 
167。 

EK3-Ka:iaK 也可合剌黑，异密 166 。 

EK3-HOHOH 也可那颜，拖雷的称号 19, 
21 ， 103, 112 ， 128 ， 130, 148 。 

EkI nHH-M>KaH 也客平章，剌真平章的 
儿子，大异密、必阇赤 193, 213, 

Ejiyra 牙魯合85。 

Ep - Te : om 也儿帖斤，阿里不哥的儿子 
探马赤的妻子203 3 

Ecy ( Tticy ) 也速，赤因帖木儿的弟弟 

Ecy-ByKa 见 MKcy - EyKa 。 

Ecy - Byxa 也速不花 （《 元史力作此名）， 
窝阔台的孙子 f 里吉歹的儿子 

Ecy-MyHK3 见 ftncy-MeHry 。 

Ecy-36yr3H 也速也不干 （ 《 元史 》 作此 
名），窝阔台的齊孙别姑木儿的儿子 

ii 。 

Ecy -36 yr 3 H 也速不千（此名见《元 

史》），窝阔台后裔哈歹的儿子11。 

EcyH - THMyp 也先帖木儿（此名见《元 
史 》 ），忽必烈合罕的儿了•忽哥赤的儿 
子 154，155, 

Ecyn-Tyna 也孙脱阿，阿里不哥的儿 
子灭里帖木儿的儿子 106 a 

Ecyp 也速儿，窝阔台的儿子5丹的儿 
子 H 。 

3axapOB 札哈罗夫 173 。 

3 axnp BA 喜儿，哈里发纳昔剌丁 ■阿 
刺黑的儿子27, 200 a 

3 y - Ji - Kapnatiu 祖勒合儿纳因，察公台四 
世孙不忽的儿子93。 

3 y.ieiixa 祖來哈，忽必烈合罕的孙子 
阿难答的乳母208。 

M-jui-ny-a 移剌蒲阿，统帅 22 。 

亦怜真，窝阔台的孙子 
蒙哥邡的儿子11。 
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H - p - u 3 aHt - U 3 an 亦儿监藏（据《元史》 
为忽察斡忽勒的儿子 ） 10，114。 

HaKhi.OJ 雅金 | 柯7, 18, 21，22，25, 
126, (28, 137, I 4 K 144, 146, \56 0 

H 6 t ! Maajn ; 伊與.马阿里190。 

Ho pax mm 亦不刺金，投石机匠的儿子 
183 0 

Mrnpnafi 亦吉儿带，贵由汗的儿子禾 
忽的儿子 10。 

HrMoiui 亦黑迷失，异密、速古儿赤 
193, 194, 213。 

亦只里 ，秃 儿赤那颜的儿子， 
左翼异密〗69。 

MiPKHJi ： b-Ey Ka 也只里不花，忽必烈六 
罕的儿子奥鲁赤之子 2：6, 

Hit:k ： i . ib-THMyp 亦只勒站木儿，术赤 
的孙子阔阔出的儿子7乂 

Mni-KyT 亦都护，偶像教徒的首领 

137—139 、 

- M ^ oxy.^aM 亦多忽歹94。 

H;+;vreH 术千，贵由汗的孙子脱克蔑 

的儿子10。 

A £6 eK 亦咱丁 • 艾伯， 
见 H 33- aa - flHH 0 

Kefi - KaByc , 见 KeH - Ka - 
K>C Vll-afl-AHH 。 

lln-aa-AHU Keft-XocpoB 见 Keft- 
X jcpoB M33-aa- 职 h 0 

H iujiM - TypKaH 亦思失勒 秃儿兜 ，察 
合台的曾孙阿只古的儿子90。 

HKCar (?) 亦克薛儿/?)，拔都的曾孙 
脱脱的儿子73。 

HKv - ByKa 也苦不花，海都的儿子15。 

H ; uiBiiyp 亦剌兀都儿 <6。 

Hjiai . THMyp 亦剌黑帖木儿，术赤的 
孙子拜纳勒的儿子7 七 

Mwiuaft - HoaoH 额勒只带那颜( 《 元 
史：>作浚只吉歹），哈赤温的儿子19, 
20, 42, 60, 118, 120, 131, 136, 137, 
145, 162, 167。 

MjlHHKMbim 亦勒赤黑迷失，阿里不哥 


的妻子201，203。 

Hjib - EyKa 燕不花，术赤的孙子蔑儿千 
之子74。 

H / ib - ByKa 燕不花，术赤的后裔木八剌 
的儿子69。 

Hnb - Byna 亦勒不花，阿里不哥的儿子 
玉不忽儿的儿子201。 

Mn b - KyTjiyr 亦勒忽都鲁，阿里不哥的 
儿子灭里帖木儿的女儿202。 

Hjib - THMyp 亦勒帖木儿，领昆哈敦的 
女儿 202 a 

M - ib-T Vi My p 燕帖木儿，术赤的曾孙禿 
蛮的儿子70。 

HjibGacMMui 亦勒巴思迷失;，术赤的 
孙子明合答儿的儿子76, 

^ if>Kan 亦勒坚，火你赤的儿子伯颜盼 
妻子67。 

HnbTyTMblUI 亦勒秃惕迷失，术赤的 
孙子合剌察儿的妻子77。 

KJlbHH - HOHOH 阿勒赤那颜：即特薛掸 
之子按陈弘吉剌惕部人，异密7〖， 
146, 153, 154。 

MJibflC 亦勒牙思，术赤的曾孙木速蛮 
的儿子70。 

Hviazt -: nMy ； TK 亦4答木勒克，书记 
官 143。 

M m Kor . 4 H (：-Ta ti h y r a h 亦木阔勒臣# 

赤兀台36。 

Hi - A > Ky-xaTyii 媵哲哈敦，窣相阿合 

V ,- 费纳客忒之妻 189, 190。 

Mpay-ryw 亦剌兀灰，阿里不哥之妾 
201。 

PIpHHZPKHH 见 K - a 5! IiI 3 -4^0 Hb 0 

MpKaKyH 亦儿客昆，急使97。 

IIpKaMaH 亦儿合蛮，费由汗的儿子禾 
忽的儿子10。 

MpbniKaHflHCH 亦里合只，拔都的孙子 

脱脱蒙哥的妻子73。 

Mca-KajmMHH 爱薛怯里马赤，异密 
190, 213。 

HceH-THMyp 也先帖木儿，窝阔台的 
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孙子耶耶的儿子17。 

McKaHAep 亦思罕答儿（马其顿王亚历 
山大）136, 137。 

MCM 3 HJI 亦思马因，异密、速古儿赤 
193。 

Mx - ByKa 亦惕不花 169 0 
PluiTaH 亦失坛，术赤的曾孙宽彻火你 
赤的儿子75。 

MeKD 也可，见 Ek > i : o 总 oh 。 
MeK 3 -HOHOH (>lKy) 也苦那颜，异密 
148, 158 。 

Mecyrea-6oraTyp 也速该把阿秀儿， 

~成吉思汗的父亲111。 

MHflHKeH 也迪干，术赤的孙子忽里的 
^ 妻子69, 70。 . 

ilHCy - ByKa 也速不花，术赤的儿子别 
^儿哥彻儿的儿子74。 

Mncy - ByKa 也速不花，术赤的曾孙术 
^赤不花的儿子74。 

Mucy-EyKa ( Hcy - ByKa ) 也速不花，窝 
^阔台的儿子阔端的儿子11。 

Mncy ByKa 也速不花，术赤的曾孙忽 
^都鲁帖木儿的儿子75。 

Mitcy - ByKa 也速不花，术存的儿子升 
^豁儿的儿子76。 

Mvicy-MeHry ( Ecy - MyHK 3> 也速蒙哥 
(夂元史》作此名），察合台的儿子。89, 
97, 138, 119, 122, 130, 131, 140。 
Xiucyaep - xaTyH 也速迭儿哈敦，阿里 
~不哥的儿子玉不忽儿的妻子20】。 
MHcyjiyH - xaryH 也速仑哈敦，察合台 
^的妻子88，89。 

MwcyH 也孙，察合台的曾孙木八剌沙 
^的儿子93。 

MncyH - EyKa 也孙不花，察合台的孙子 
118, 137 。 

MHcyn^ysa 也孙 都哇，察合台的儿 

子木秃坚的儿子13, 89, 90, 98. 168。 
MncyH - Tmviyp 也孙铁木儿（ 《 元史 》 作 
此名），忽必烈合罕的孙子甘麻剌的儿 


子 154， 206。 

flBcyH - Tysa 也孙脱阿，阿里不哥的儿 

^子灭里帖木儿的儿子203。 

l ^ HCyH - HOHOH 也孙那颜，札剌亦儿部 
人94。 

MwcyiiKe 也松格，拙赤合撒儿的儿子 
131, 145, 146, 158-162, 166, 167, 

^ 193。 

MacyiiKe-aKa 见 MncynKe 0 

ftwcyp 也速儿，异密136。 

HHcyran-HOMOH 也速台那颜，帐殿异 
密204。 

访 OMxyp 见 Ho - My - xy - p 0 

Hbuimkmh 也里黑赤，别儿哥彻儿的儿 
子83。 

Ka 6 aH 合班，出台的兄弟，异密194。 

Ka6an-xaTyH 合班哈敦，术赤的后裔 
那海的女儿84。 

KaGnJT-THMyp 合必勒帖木儿，察合台 
的四世孙巴巴的儿子90。 

Ka^aft-PaHry 合达兰忽，阿勒坛汗的 
异密22。 

KaaaK 合答黑，贵由汗的阿答毕120, 
121 0 

Ka^aK 合答黑，察合台的儿子92, 
100。 

Ka ^ aK 合答黑，术赤的儿子昔班的儿 
子74。 

Ka ^ aK - HOHOH 合答黑那颜137。 

Ka ^ aK - TyTaK 合答黑秃塔黑，蒙哥合 
罕的后裔145。 

Kaaaica 合答合，蔑儿乞 ■惕部 人，司勝 
长204。 

Ka ^ aKaH 合答罕，术赤的孙子忽里的 
妻子69, 70 

Ka ^ aKaM - xaTyH 合答合赤哈敦，窝阔 
台的儿子阔出的妻子138。 

KaflaKii - CeMeH 合答乞薛禅，察合台的 
孙子不里的儿子90。 

KajiaH 合丹，八剌鲁思部人201。 




KaziaH 合丹，抜都的孙子忙哥帖木儿 
的儿子73。 

Ka^aH 合丹（ 《 元史 》 作合丹），_窝阔台 
的儿子9，17, 37—39, 45, 91, 98, 
132, 133, 140, 158, 160, 167。 

Ka^an 合丹，异密，阿里不哥的儿子灭 
里帖木儿的女婿203。 

Ka^an-oryj ! 合丹斡忽勒，兕 KanaH, 
窝阔台的儿子。 

Ka^aH-y6yr 合丹兀不克，窝阏台的儿 
子合丹的儿子17。 

KasaH 合赞，术赤的孙子伯颜的儿子 
77。 

KaHTMbini 海惕迷失，京兆府长官 

182 0 

Kafifly 海都(<元史》作海都），窝阔台 
的儿子合失的儿子10, 12-17, 68, 
91—93,98—100, 106, 114,155, 162, 
168,169,171, 184, 192—195, 203, 
207,210—212。 

KafiMbim-xaTyn 见 Oryn-ICaaMUin- 
xaTyH 0 

Kan 斡合勒，箭筒士 115. 

KajiaK 合剌黑 166。 

KaMana 见 KaM6ana 0 

KaMdana 甘麻剌元史 》 作此名），忽 
必烈合罕的儿子，真金的儿子〗54, 
206, 207。 

KaMHJia 合迷剌，忽必烈的祖母的弟 
弟，诸王 185. 

KaMHJib MyxaMMe^ 迦米勒 * 马合 
谋，密昔儿篾力32, 152。 

KaMTaft 合木台，阿里不哥的女儿 
201。 

Kao nHH-H>KaH 高平章，忽必烈合罕的 
宰相 187—189 0 

KanaH 合班，察合台的孙子阿 鲁忽的 
儿子168 0 

KanaH 合班，察合台的孙子也孙都哇 
的儿子八剌的儿子100。 

Kanapon (KHpaH) 合巴兰（乞竺），钦 


察 人的军事首长39。 

Kapa-ByKa 哈刺不花 164 0 
Kapa-Oryn 见 Kapa-Xynary 0 
Kapa-Xynary 哈剌旭烈兀，察合台的 
儿子木秃坚的儿子89,90,93,96,97, 
100,116,118,119,130,131，133, 137, 
14CU59。 

KapaKwp 合剌乞儿，术赤的孙子玉龙 
的儿子77。 

KapaHTac 迦鲁纳答思，客失米儿人 

196 0 

KapaxoOTa 合剌火者，术赤的孙子勤 
帖木儿的儿子78。 

Kapana 合剌察，札兰丁的异密33, 
34。 

Kapanap 合剌察儿，斡儿答的儿子 
160, 161，167 0 

Kapa^ap 啥剌察儿（ 《 元史》作此名）， 
窝阔台的儿子9,12,133,134。 
Kapanap 合剌 察儿，术 赤的儿子兀都 
儿 的儿子77。 

Kapanap 合剌察儿，异密，八鲁剌思部 
人 94。 

KapnHHH njraHo 普兰 _ 迦儿宾41 ， 
122。 

KaTap-KaAaK 合塔儿合答黑，异密 

138。 

KanKp-yKyji 3 合赤儿兀古列，阿速部 
首领38。 

Kannyn 哈赤温，成吉思汗的兄弟19, 

131。 

KauJH 合失 （《元 史》 作合失 ） 9,12, 
168, 184。 

Kew-KaByc 怯亦阔兀思 • 

亦咱丁，塞尔柱人君主(怯亦阔兀思二 
世），鲁木算端151,197, 

Ken-XocpoB h 6 h Kjiwi Apc/iaH 怯 
亦豁 思罗兀 _ 伊宾 • 克里赤 • 阿儿思 
兰，吉 牙撒丁 ，鲁 木算端 197。 
Ke 0 -XocpoB 怯亦 豁思罗 

兀 • 亦咱丁，鲁木痒端124,197, 
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Ke.iec 客列思，异密 68 a 
Kejiec-HJibHH 客列思额勒赤 67 e 
Ke jim biui-aKa-xaxy h (&eKjreMnm-aKa) 
別克列迷失阿合哈敦，弘吉剌惕部撒 
勒只带驸马的妻子83,84,202。 
Kepan^e 怯连彻，术赤的曾孙合剌乞 
儿的儿子77。 

KHH-T；5Myp 勤帖木儿，术赤的儿子秃 
花帖木儿的儿子78。 

Kn-ac 乞纳思，术赤的孙子忽儿秃合 
的儿子75 3 

Kwruai,； 钦察，蒙力克的孙子，晃豁坛 
部人，异密203。 

KimnaK 钦察，窝阔台的儿子合丹的儿 
子】7, 91,92, 98,99。 

KunnaK-ory^ 钦察斡忽勒，见 Km:- 

徹 0 

Kupati fjJL KanapaK 0 

KHprMC-Xyr3HM 见 Utwm-LHH-xy- 丁 e- 

hh q 

K 叩 AH-SyKa 乞儿迪不花，术赤的曾 

孙 i 内合儿的儿子76。 

Khpuauh 乞里带，必阇赤，速勒都思 
部人204。 

Knca-xaTyn 乞撒哈敦，蒙哥合罕的妻 
子 1^8 C 

KnT6yica-HOHOH 乞忒不花那颜198 0 
Kom'v 阏阔出，术赤的儿子别儿哥 
彻儿的儿子73,74。 

Koka^v 阔阔出，鹰夫长和右翼万夫 
长203 Q 

KoKeffA-y 阔阔出（ 《 元史 》 作此名），忽 
必烈合罕之子155，168，169, 185, 
206,207,210。 

KoKoiuaii 阔阔沙亦，异密21。 

Kokhhh 阔阔真，斡儿答的孙子帖木 
儿不花的妻子71。 

K0K4HH-XaTyiI 阔阔真哈敦，忽必烈合 
罕的儿子真佥的逛子194, 195, 205, 
2C6,209,2l2,213 o 


KoK 4 y 阔阔出，八邻部人171。 

Ko_fi Byjiax ( Kyji - rTyjiafl ) 阔勒不剌 
惕（阔勒孛罗），异密33,34。 

KOJIHMTaft 豁林台，术赤的孙子脱忽 
思的儿子75。 

KoH ^ y - HKanH 晃都额格赤202。 

Kohhhh 火你赤，术赤的儿子昔班的 
儿子74, 75, 

KOHHaK 宽阇，禾忽的儿子，贵由汗的 
孙子10。 

Kyanb - H 3 ny-xya 宽彻普花，忽必烈 
合罕的儿子脱欢的儿子15七 

KyGatipa 古拜剌(贾似道），统将148。 

Ky 6 aK 阔别克，速勒都思部异密 202. 

Ky 6 HnaH - KaaK 忽必烈合罕( 《 元史》作 
忽必烈），拖雷汗的儿子 11-13,17, 
93, 91, 93, 97, 103—107, 127, 132, 
139, 144, 146—148, 152, 153, 155 — 
161，166, 169, 171—175，178，181, 
183, 185 —187, 194，196, 197, 200, 
201,203— 207,210—212。 

Ky 6; iyK 古卜鲁克，术赤的孙子也速不 
花的儿子76, 

Ky 6 jiy » c 古卜鲁克，斡儿答的孙子帖木 
儿不花的儿子 66— 68, 7〖，212。 

Ky ^ aK-fiOMOH - 忽答 黑那颜 131。 

Kyaayp 忽答冗儿，海都的儿子15, 

KyjpKHBap 忽只瓦儿，择密48。 

K 忽都思，密旮儿与苫的苕主 

19S 。 

Ky ^ ynaH 忽都罕，拔都之孙忙哥帖木 
儿的儿子73。 

Kya3\i JiL KyTan , 阔端，窝阔台的儿 
子。 

KyMHA > KH 火你赤，术赤的普孙，撒儿 
塔黑台的儿子14, 66—69, 170, 171， 
212。 

KyHHiPKH-noiioH 火你亦邢颇 16S 。 

Ky wieic 古亦扯克，术赤的竹 fjjVR 察 
的儿子77。 

KyruaHH 奎帖泥， 栾奸 合甲的妃 T - 
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127, 

KyKa-THMyp 阏阔帖木儿，贵由汗的 
孙子也不干的儿子10。 

KyKaa>Ky 阔阔术，术赤的孙子拜帖木 
儿的儿子77。 

KynSypn h6h Ajih , My3a4)(J)ap-a^- 
mu 阔阔不里 • 伊宾 • 阿里 • 木咱 
法剌丁，别格帖斤朝君主，篾力，亦儿 
必勒统治者32。 

Kywft (ByK^aH) 忽黑带（不黑带） 
39。 

Kyioma 古乞尼，术赤的孙子忽里的妻 
子69。 

KyioiyH 阔阔仑，火你赤的儿子巴只儿 
台的妻子69。 

Kyji-nynaA (KoJi-Bynai ) 阔勒孛罗 
(阔勒不剌惕），异密46—48。 

KyjiaH-xaryH 忽兰哈敦，篾儿乞惕部 
首领带儿兀孙的女儿 t 

KyjiAa 忽勒答，术赤的孙子失烈门的 
妾76。 

KyjiA^cafi 忽勒札亦，异密136。 

Kyiia 忽里，术赤的儿子斡儿答的儿子 
66,69,70, 81，82。 

KyjiKan 阔列坚，成吉思汗的儿子37 
—39, 129。 

KyMy 忽木，禾忽的儿子10。 

KyHr-KwpaH 见 KynKHpaH n 

KyHAaJiaH-MaHKyTaft 昆迭连忙忽 

台，术赤的曾孙也苦的儿子76。 

宽只巴勒，异密82, 

KyHaaKaft*HOiiOH 浑答海那颜 147, 

161. 

Kyi^yKaft 浑都海，司库，哈剌契丹人 
204。 

Kyiixac 昆客思，拔都的曾孙忽都罕的 
儿子 

KyiiKHpaH (Kyur-Kbipan) 弘乞兰:，鈴 
儿答的儿子，米赤的孙子66,70。 

KyiiKyp-ToraS 晃兀儿塔海 129 。 

KyHKLipaH-oryjj 浑乞兰斡忽勒 1 38 a 


KyuneK 宽彻，枝都的孙子塔儿不的儿 
子72,83。 

KymK 宽彻，术赤的曾孙脱黑带的儿 
子74。 

KyHHeK - KOHHMH 宽彻火你赤，术赤的 
孙子速别克台的儿子75。 

Kyp-EyKa 忽儿不花46。 

Kypan-6ac (KypaH-Mac) 忽兰巴思， 
钦察人的军事首苌39。 

KypaHMac 见 Kypan -6 ac a 
Kypac 6 a 古列思别，窝阔台的曾孙兀 
鲁克帖木儿的儿子17。 

Kyp6ara (KypTara, Kyp6oxa) 忽儿 
巴合，阿里不哥的儿子乃剌忽不花的 
儿子 106,203。 

Kyp 6 oxa 见 Kyp 6 ara 0 
Kyp 6 y K a 忽儿不花，宗王171。 
Kypry 3- rypr 3 H 见 KypKy 3- rypr 3 H 0 
Kyp^ynHH 古儿都臣，忙哥帖木儿的 
女儿 198,199, 

KypK - KynaKap 忽里忽察合儿71 3 
KypHuaii 忽里带，急使36。 

Kypimaft 忽里带，忽必烈合罕的儿子 
155 0 

KypiiKHH 忽里黑赤，'拙赤合撒儿的儿 
子 146 0 

Kypwn 忽 M 勒，海都的儿子15, 
KypHJi 忽里勒，窝阔台的孙子钦察的 

儿子17。 

Kypirn 古邻， 贵由汗的孙子朵儿只的 

儿子10 9 

KypKy3 阔儿古思，异密，畏兀儿人 

14,34, 46—48,64,70,116, 123, 
KypKy3-rypr3H 阔里吉思驸马，铁穆 
耳合罕的女婿 185,207,210,211。 
KypJiyK 曲儿鲁克( 《 元史》作曲列鲁）， 
阔端的儿子，窝阔台之孙II。 
KypMina 古儿蔑捏，刺真之子，平章 
179 0 

KypM/unn 忽儿述央，窝阔台的几子 
合丹的儿子17,160,167 0 
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KypMMum 忽林池，木华黎国王的儿 
子，异密146 0 

KypTara Kyp6ara n 

kypTaranH 忽儿塔合赤，术赤的曾孙 
秃蛮的儿子70。 

KypTaK-HJlbHMH 忽儿塔黑额勒赤116。 

KypxyKa 忽儿秃合，术赤的孙子合剌 
察儿的儿子77。 

KypxyKa 忽儿秃合，术赤的儿子昔班 
的孙子 74 s 75. 

KypTyKa ^ y 忽儿秃合出，术赤的曾孙 
马札儿的儿子77。 

KypyK 古鲁克，术赤的曾孙马札儿的 
儿子75。 

KypyKHHH-xaryH 忽鲁黑臣哈敦，忽必 
烈合罕的妻子155, 

KypyMiimti 忽鲁迷失，斡儿答的儿子， 
术赤之孙66,70。 

KypHH-HoflOH 火儿赤那颜，异密145。 

KyTafi - xaTyH 忽台哈敦，蒙哥合罕的 
妻子 147 a 

KyiaH 阔端45。 

Kyran 阔端，窝阔台的孙子蒙哥都的 
儿子11。 

KyTaH 阔端 (《 元史》作阔端），窝阔台 
的儿子9,11，13,132,140,160; Ky - 
43 H 112,113, 115-117,119. 

KyT 6- aA-jHH KyTJiyr xan 忽戎巴 
丁 • 忽都鲁汗，起儿漫统治者44, 
152，198 0 

KyT 6- aa-AMH Max - Myj5-maxTa Hen > 
ackhh 见 MaxMy / MuaxTa 。 

KyT 6- an-^HH qaHb - H > K 3 H 忽忒巴丁 
参政，异密207, 

Kyjjry-xaTyH 忽都鲁哈敦，阿里不哥 
的妻子201, 

KyT . iv - 忽都鲁，察合台的四世孙不刺 
勒吉的儿子93。 

Ky Tjry r-EyKa 忽都鲁不花，术亦 • ％孙 
子八哈都儿的儿子74, 

Kyyjryr-ByKa 忽都鲁不花.阔儿古思 


的儿子14,70。 

Kyuiyr-ByKa 忽都鲁不花，术赤的曾 
孙秃蛮的儿子 70。 

KyTjryr-cyjiTaH Bopan xa^5KH6 见 
BopaK-xaaacH6 0 

KyTJiyr-THMyp 忽都鲁帖木儿，术赤 
的孙子撒亦勒罕的儿子75。 

Kyr.iyr-THMyp 忽都魯帖木儿，术赤 
的曾孙秃蛮的儿子70。 

KyTJiyr-THMyp 忽都鲁枯木儿，窝阔 
台的曾孙兀鲁克帖木儿的儿子17。 

Kyuiyr-THMyp 忽都鲁帖木儿，海都 
的儿子察八儿的儿子14。 

KyTJiyr-ToKMfcim 忽都鲁脱黑迷失， 

窝阔台的儿子灭里的儿子18。 

KyTJtyr-xayr, KyT6 a^-AHH 忽都鲁汗 
忽忒巴丁，起儿漫统治者，觅 Kyr6 
a^-AHH Kyrjiyr-xaH 。 

Kymyr-xaH, PyKH-an-jiHH 忽都鲁汗 
鲁克纳丁，见 PyKH-a,a-,HMH Kymyr- 
cyjiTaH 0 

KyTJiyr-xaH KepMaHCKHft 起儿漫的 
忽都鲁汗，见 BopaK-xaA5Kn6 0 

KyTJTyr-xoA5Ka 忽都鲁火者，察合台 
的后裔都哇的儿子15,92,184。 

Kyuiyr-xo^a 忽都鲁火者，窝阔台 
的曾孙兀鲁克帖木儿的儿子 17。 

KyTJiyr-max 忽都鲁沙，察合台的儿 
子木秃坚之孙完泽不花的儿子 93。 

KyuiyK-THMyp 忽都鲁帖木儿 （《元 

史>作此名），忽必烈合罕的儿子154, 
155。 

KyTJiyK-T3Myp 见 KyTJiyK-THMyp Q 

KyrjiyKaH 忽都鲁罕，术赤的孙子失烈 
门的妻子76 9 _ 

Kyry 忽都，蔑儿乞惕部 主脱黑台的兄 
弟 155. 

KyTyn5KHH 忽秃真，术赤的曾孙帖木 
儿不花的奉子71。 

KyTyii 忽推，忽必烈合罕的儿子忙哥 
剌之妻154。 
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KyTyH-xaryH 忽推哈敦，拔都的孙子 
忙哥帖木儿的妻子72。 

KyTyw-xaTyH 忽推哈敦，旭烈兀汗的 
妻子 67,71,202 d 

KyTyK 忽秃黑，合剌察儿的儿子167。 

KyTyxa-HOfiOH 忽秃合那颜，异密 
204。 

KyTyKafi 古秃该，贵由汗的孙子兀儿 
客之子10。 

KyTyKTa 见 XyiyxTy,, 

KyTyKTa-xaTyH 忽秃黑塔哈敦，阿里 
不哥的妻子201，203。 

KyTyKTaii-xaTyH 忽禿黑台哈敦，蒙哥 
合罕的皇后147。 

KyTyxy 忽秃忽，拙赤合擻儿的儿子， 
宗王36。 

KyTyKy (KyTyKyfi) 忽秃忽，斡儿答的 
儿子 s 术赤的孙子67, 70, 162 0 

KyTyxy 忽秃忽，丞相，塔塔儿部人 
206。 

KyTyicytt 见 KyTyKy, 斡儿答的儿 
子， 

KyTyKyfi-xaTyH 忽秃灰哈敦，蒙哥合 
罕的皇后126。 

KyTyjryH 忽秃仑，火你赤的儿子怡颜 
的妻子67。 

KyTyna-KaaH (XyTyjia ) 忽图剌合罕 
145。 

见 Ky;?3H 0 

Kyn-THMyp 古赤帖木儿，术赤的曾孙 
宽彻火你赤的儿子75。 

Kyn-THMyp 古赤帖木几，窝阔台的曾 
孙兀鲁克帖木儿的妻子17。 

Kyv 阔出 （《 元史> 作阔出），窝阔台的 
儿子9,11，12,36,118,186。 

KyMy-XaryH 阔出哈敦，拔都的儿子 
秃罕的妻子73。 

Kyw 见 Kyny 0 

KynyK 古出克，术赤的曾孙秃篾干的 
几子69。 

Ky^yn 曲春 (《 元史》作曲春），窝阔台 


的曾孙秃满的儿子 

Kym-THMyp 见 ^aMan-aA-flHH 
Kym-THMyp 0 

Kymraii 忽失海，察合台后裔，宗王 
145。 

KyniKap 忽失合儿28。 

Kynrjiyic-xan 古失鲁克汗，乃蛮部人 
202。 

Kyniyx-HOfiOH 忽倏黑那颜，异密，札 
剌亦儿部人101。 

Kbi3MJi-ByKa 乞即勒不花33。 

Kmaft 怯台，速勒都思部人，异密 
204 o 

KaxTafi 怯台，X鲁惕部人，异密146。 

KjrxTatt-HOftoH 怯台那颜 42 a 

Jla-raHb-niH-raHb 剌甘失甘 105, 
201 0 

JIaM6a 兰巴 ，西藏嘛 196。 

JlaynaHK 老章 (《 元史 》 作老章），忽必 
烈合罕的儿子脱欢的儿子155。 

Jlaxypn 剌忽里，窝阔台的孙子合丹兀; 
不克的儿子17。 

JlantiH nHH-HMcaH 剌真平章，异密孙 
札黑的侄儿179,181,193, 

JlH-BaKIUH 李巴黑失，海都的儿子 
15。 

JlH-3yH (JlH*q3yH) 理宗,摩至那君主， 
宋朝皇帝27,44,122,149,197。 

JlH-U3yH 见 JlH-3yH 。 

JlHHrKyM-xaTyn 领昆哈敦，拖雷的妻 
子 104,202。 

Jl3Hb-nyjib 林普勒29, 32，72，90, 
199。 

JTiom B3Hb-,n3 吕文德，将军 148。 

MasjiflHa BypxaK-a^-flHH EyxapH 毛 
拉不花剌人不儿哈纳丁 190。 

MaBJiflua XaMHA-afl-AHH 毛拉哈米 
答丁，法宮191。 

Ma^acap 马札儿，术赤的孙子速别克 
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台的儿子75。 

ManiKap Hr 札儿，术赤的孙子秃答兀 
儿的儿子77。 

Mazr/Kap 马礼儿，术赤的儿子奸班的 
儿子74, 75, 

Ma a > k 3P 马札儿，术赤的儿子升豁儿 
的儿子76。 

马只，异密。 

MaKaOH^HH % 合必良，铁穆耳合罕的 
儿子205。 

Maxy^aH 马忽带，术赤的曾孙火你赤 
的儿子67,69, 

Ma.ienii 马歹!問40,41, 122,145, 

Manrajia 忙哥剌（ 《 元史 〉） 作忙哥剌）， 
忽必烈合罕的儿子153，154^1幻，2龙 
- 208 。 

MamHTaw 资子台206 0 

MaHb-mw 蛮子，忽必烈合7的儿子脱 
欢的儿子154。 

MapKO ITojto q 可波罗 13,184。 

Mac’yjx-6eK 马思忽惕泊，牙剌洼赤的 
儿子64， 

Mac’y.a-GeK 4思忽惕伯，异密， 突厥 
斯饥 勹河卜 校竹116,118,120, 140, 
165。 

Mac’y^ h 6 m KeM-Kanyc, Fnnc-a;x-mm 
古牙撒丁 * as 兀忒 • 伊贫 * 怯亦- 
阔兀思，鲁木箅端 197. 

Mac’ya JiaH-4>Kyn A 思忽惕郎中，舁 
密207。 

Maxapa 3 (Maxapaa^ca) 摩: 坩罗睹 
157 0 

MaxMyA 马合木，阿里不哥的儿子灭 
里帖木儿的儿子106,202。 ^ 

MaxMyA-niax, KyTG-aA-jim ， 
ckhh 也思忒的忽忒巴丁 _ 马合木沙， 
法儿思阿答毕199。 

MaxMyA Xoa 龙 etfm ^>KejiaJib-afl- 

ahh 札兰丁 * 马合木 • 忽毡迪，伊 
斯兰教法官142。 

MaxMyA ^Jianan 马合木.乐刺洼赤， 


mff -4,55, 59, 6^ 102 ? 115, 120, 
133,136, 140, 182. 186。 

MaxMyA-max Cn^^srapH 岛合木 
沙•撒卜集瓦里46。 

Me-JiH-U3H-ziaH ?.4?praaarf 。 

MeBaTyKan 见 MyT>m 

Me;iHK 灭甩，术赤的怍孙 7 1札儿的儿 
子77。 

Mc ^ hk 灭里（《元史》怍灭里），窩阔台 
的儿子9,17,133,140, 

MejiKK-oryji 见 MemiK , 窝阔台的儿 
子。 

MejiHK-TfiMyp 灭里帖木儿，阿里不哥 
的儿子68, 105,168 —171,200— 203。 

Me]HKH 灭里乞，管家，大食人204, 

MeHrmi 明里，异密209 0 

Merr.iH-ByKa 明里不花，蒙古人63， 

Menmn-Oryn 明里斡忽勒116。 

Menry 蒙客，察合台的参谋94。 

MeHry-KaaH 蒙哥合罕 （《 元史》作蒙 
哥），抱雷的长子9,11 一 13,35—40, 
44, 66,68,72, 73, 79—81，90, 96, 97, 
101,104,112.113,117,119, 122, 124 
-152, 156-161,163-168, 171, 172, 
174,186,1^ 

Menry-T HMyp 忙哥帖木儿，按都的儿 
子禿罕的儿子 13,72,73,82, 83,104, 
127, 16只，169, 171 0 

Menry-TKMvp 忙哥帖木儿，旭烈兀汗 
的儿子 198. 199, 

Men3HTan 蛮子台，忽必烈合罕之婿， 
弘吉剌惕部人186 0 

Mepr;;;;an 灭里吉歹，窩阔台的儿子 
阏端的儿子11。 

MepKan 篾儿干，术赤的儿子昔班的儿 

子 74, 

MepKyTH 见 EepKy 丁:{。 

Mexxap Xacaii AxraHii 幾黑帖儿 • 
哈散 • 阿黑塔赤，忽必烈的孙子阿难 
答的抚育者 208,209. 

MnKJiyKaH 忙哥剌，见 ManraJia 0 
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Mhh-jim Xy-ziy-Jiy 明里 • 忽都魯，蒙 
哥合罕的皇后 

MnHaeB H . n . 米纳耶先 13，15，20， 
23,36,40,153,157,168, 171, 173— 
176,179,183,184,193。 

MHiireJTHK-H^HKe 蒙力克额赤格，异 
密，晃豁坛部人203, 

MiiiirKa^ap 明合答儿，术赤的儿子不 
哇勒的儿子75,81。 

MHHrKaH 明罕，术赤的孙子忽里的儿 
子69,70, 

MiiHr K aH 明罕，阿里不哥的儿子灭里 
帖木儿的儿子203。 

见 Myxa, 拖雷汗的儿子 3 

Mo HrKy Taii 蒙忽台，术赤的曾孙秃剌 
不花的儿子74。 

My , a33aM UIapa({)-a^-AHH Hca 木阿 
咱木 • 沙刺法丁 • 亦撒，叙利並篾力 
32。 

My 5 a33aM TypaH-max 木阿咱木.秀 
兰沙，蔑力，密昔儿算端151。 

Mya 如; Apa^n 木埃亦答 
倒剌 • 阿刺即，数年家与医生200。 

M >6apeK 木八剌，术赤的曾孙秃篾千 
的儿子69, 

My5apeK-max 木八剌渉，窝阔台的孙 
子合丹兀不克的儿子 H 

Myd ' ipcK -max 木八剌沙，甚木罕人 
191,2i0 o 

My 6 ape K-max 木八刺沙，察合台的孙 
子合刺姐烈冗的儿子 91, 93, 98, 
100,165,168, 

My^KaxnA-aA-A^H 3ii6eK AacaT^ap 
穆札希答丁 * 艾伯克 * 达瓦特答儿 
125,150, 

My;pKH 只 H 木只 •耶 耶，察合台的儿 
子88, 92, 9 % 

M 似: k 叩 -a A-atm 木只剌丁 ，魏 力阿失 
剌 m 的兄弟29。 

中 4>ap-ai5-i^H EerTeniHHA, 见 
Kyic6ypii Ajih 0 


My3a4^ap-aa-AMH Myca ^ AiupatJ), 
蔑力。 

My3a(J)ii)ap-a^-AMH Xa 尨 见 

Xa^>tc;i>Kafl^c。 

IlapBaH 3 木亦纳丁. 

帕尔瓦捏，教育过鲁克纳丁者，鲁木算 
端 197 0 

Myica 木哥，窝阔台的妻子，见 MyKa- 
xaTyH 0 

MyKa 木哥，客列思额勒赤家的人67。 

MyKa 来哥 (《 元史 々作来 哥），拖雷的儿 
子 104,130,132,135,145,158, d 

MyK-a-oryji 末哥斡忽勒，见 MyKa， 拖 
雷的儿子。 

MyKa-xaTyH 木哥哈敦，窝阔台的妻子 
9,53,114. 

MyKaTHJi nHH-HKan 木合必勒平章 
212,213。 

Myne 木哥，妃子^ 

MyKe 木客，也孙那颜的父滚，札剌亦 
儿部人94。 

MyKe 木客，术赤的曾孙那海的儿子 
15 0 

MyKe 未哿，抱:雷的儿子，见 Myica „ 

M W H-Ky^HK 木华黎国王，异密，札 
剌亦儿部人 144, M6—148. 157, 160 r) 

M>' mhh 木明，察合台的孙子也孙都哇 
的儿子 90— 92。 

Mynra-TtiMyp 忙:哥姑木儿，见 Menry- 
TnMyp 0 

MyHKa-Kyjinap 忙哥忽勒察儿，异密， 
忙忽惕部人146。 

MyHKacap-HOiion 忙哥撒儿那颜，异密 
90, 133—136, 143, 

MyHKacap-fipKyHH 忙哥撒儿札咎忽赤 
138。 

MynKaxy 蒙哥都( 《 元史》作蒙济都）， 
窝阔台的儿子阔端的儿子 U; Myti- 
rejiy 蒙钎都132。 

My>iK3 MeHry-Kaa}i fi 

MyiiK3-THMyp 忙哥姑木儿，见 MeH- 
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ry-THMyp d 

MyHK>xaH 见 MeHry - KaaH 0 

MyHjiHK -3 ror 3 蒙力克额赤格，成吉 
思汗母亲的丈夫 111。 

MypTaA-ToKAaii 见 ToK ^ afi 。 

Myca 木擻，圣者200。 

aji - MycTaHCnp -6 HJijrax 木思丹昔儿 • 
必剌黑，报达哈里发 27,123,124 。 

aJi - MycTa ’ CHM -6 H；uTax 木思塔昔木 • 
必剌黑，拫达哈里发】24，150。 

MycyjiwviaH 木速蛮，术赤的孙子忽里 
的儿子69,70。 

MyTyr 3 H 木秃坚，察合台的儿子13, 
37, 88— 90,93, 96—98, 130,133,160, 
168,186, 

Myxajm 木华黎，成吉思汗的战友23。 

MyxaMMej 穆罕默德，先知58, 64, 
87,113,128。 

MyxaMMej ( Bype ) 马合谋(不劣），术 
赤的儿子 66,77. 

MyHKHp 蒙乞儿28。 

MyxaMMCA 马合谋，射石机匠的儿子 
188。 

MyxaMMea 马合谋，窝阔台的曾孙兀 
鲁克帖木儿的儿子17。 

MyxaMMeq A 3 yA - a^-flHH 马合谋•阿 
祖 答丁* 阿答毕，撒答之子199。 

MyxaMMea AxTann 马合谋 • 阿黑塔 
赤 20 % 

MyxaMMezi, Eexa-afl -旦冊 A^syBeHHH 
马合谋_别合丁 * 志费尼34,149。 

MyxaMMeA KaMHJit, MejmK 见 ICa- 
MHjib MyxaMMe^, MeJiHK 0 

MyxaMMeA KypT rypH, UlaMc-azi- 
flHH 苫思丁 • 马合谋 • 古儿忒•古 
里，昔思田篾力199。 

MyxaMMea CanaHK, Ta^ 浓 -a^- 只 hh 塔 

札丁 • 马合谋，撒来牙，赛义德，阿儿 
必勒长甘125,151 0 

MyxaMMe^-max 马合谋沙，阿答毕阿 
不必克儿的侄子199。 


MyxaMMe.n-inax 马合谋沙，大力士 
60 。 

MyxaMMe^-uiax 马合谋沙，速古儿赤 
长 m。 ‘ 

^ -aA-AHH MyxaMMefl rypa 见 
^■: ： xa6-aA-AHH ra3H 0 

M3JIHK 见 MeJIHK ， 窝阔台的儿子。 

Ha-xafi 那海，阿里不哥的儿子剌甘失 
甘的儿子】 05 。 

Hary 脑忽 ( 《 元史》作 脑忽） ，贵由汗之 
子 10,91 ， 99,114 ， 122 ， 129, 131，133 
一 135,139,167 。 

KwimGa^H 纳只马 
丁 • 乞里阿巴迫 15(^ 

HaifMaaafi 乃马带，塔察儿的儿子 
159,160 。 

HaftMac 乃马思，异密 30 。 

HawpaKy-ByKa 乃剌忽不花，阿里不哥 
的儿子 105,106,200,201 ， 203 。 

Ha 这 py-Eyica 见 Hafipaicy-EyKa 。 

Hannry (Tajinry) 纳里忽（塔里忽）， 
察合台的曾孙合答乞薛禅的儿子 9(^ 

Hajinry 纳里忽，异密 206 。 

HaM6yfi-xaTyu 南必哈敦，忽必烈合罕 
的皇后 156,206 。 

HanKHflaii 襄家台，伯颜古不克赤的儿 
子，异密 185 。 

Hapnii 纳邻 168,169 。 

HapHH-Ka_aaH 纳邻合丹，宗王 158— 
162,167 。 

Hacup, 哈里发，见 Hacnp-a^-AHH- 
ajiuax 0 

Hacwp 纳昔儿，火者 200 。 

Hactip-aA-AHH 见 Cchh^ HacHp-an- 

HacHp-aA-AHH 纳昔剌丁，可失哈儿蔑 
力 190,192 。 

Hacwp-aA-AHH 纳昔剌丁，蔑力，昔思 
田统治者 199 。 

HacHp-a^-flHH-a^jiax 纳昔剌丁阿剌 
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黑，阿抜恩朝哈里发 27,31,200. 
an-Hacnp 见 Ha - 

cHp-aA-AHH-ajmax 0 
Hacwp ( Cenax -) aA-wn lOcy 办 纳昔 
剌丁 • 玉速甫，叙利亚领主198。 
Haxy 见 Hary , 

Ha ^ HH 纳臣， 窝 阔台的儿子合丹的儿 
子 160。 

HaiHH - rypr 3 n 纳陈驸马，忽必烈合罕 
的皇后的父亲156,160,162。 

HaaH ( HaaH - HofioH ) 乃颜（乃颜那 
颜），塔察儿家族的宗王185,193。 
Hexy ^ ep 捏古迭儿，阿里不哥的外孙 
女201。 

HnK 6 afi 尼古拜，术赤的曾孙合剌乞儿 
的儿子77。 

HHKnefi 尼克别 ，察 合台的儿子敝儿班 
的儿子91,92,99,100,163 0 
HHKnefl-Oryji 见 HnKneRr 。 
Hhkthmhidh - 中尼克帖迷失旭 
真，术赤汀的妻子65。 

HwKyjiep 尼古迭儿，异密82, lC 0 o 
HHKyjiyn 讷忽仑，术赤的曾孙火你赤 
的妻子67,69。 

HHKflaan 囊家台，异密 210 o 
HHii - u 3 yK 宁宗，宋朝皇帝145。 

Horan 那海，宗王 17U 
HOHOf ! 那颜，异密、厨子 20 \ 

HoKati 那海，术^后裔札旮黑的儿子 
69, 82—87。 

HoKaft 那海，术赤的孙子塔塔儿的儿 
子68, 75,105。 

HoKafif?) 那海 （？） ，剌桐长宫181。 
HoMyxaH 那木罕，见 HyMyraH , 忽必 

烈合罕的儿子。 

Hoypy 3 捏兀鲁思，异密14, 15, 17, 
92 , 

Hoxan 那海， [ Ha - xarr , 

HyKap ( TyTap ) 讷合几（秃塔儿） ，术赤 
的孙子明合答儿的儿子76。 
HyKVjiyKUH 讷忽鲁罕，术赤的曾孙火 


你赤的凄子67。 

HyMyraH 那木罕，阿里不哥的女儿 
201 0 

HyMyraH 那木罕 (《 元史 > 作那木罕）， 
忽必烈合罕的儿子13,104,106,107, 
127,154,155,168,169,171, 182, 192 
— 194,203,206,207。 

Hycpar-aA-AHH 讷思剌塔丁，亦思巴 
黑巴忒34 & 

06 yKyp 玉不忽儿，拖雷汗的儿子阿里 
不哥的儿子105。 

OrpyrMH 奥鲁赤 ，见 ArpyKW。 

Oryji-KaaMHin 斡兀立海迷失，贵由汗 
之长后 (《 元史》作斡兀立海迷失 ） 10, 
114,121，122,128,131,137,138。 

OryJi-TeKHH 斡兀立帖斤，阿里不哥的 
儿子玉不忽儿的妻子202。 

Oryji-TyTMHm 斡兀立秃忒迷失，蒙哥 
合罕 的皇后 〗27。 

Or3^3H-M3p6H 斡歌来扯儿必23。 

Or 3^3 fi 窝阔台，见 yre ^ geft 。 

Ofl > KMaii-ByKa 完泽不花，察合台的孙 
子合剌旭烈兀的儿子93。 

Oaoh 斡端，成吉思汗的弟弟铁木哥 • 
斡赤斤 的儿子 185。 

OH-JIHHb 失怜答里，铁穆耳合 

罕的皇后205。 

OfipaTaft 斡亦剌台，异密捏兀鲁思的 
兄弟^ 

OttpaTafi 畏剌台，阿里不哥的儿子灭 
里帖木儿的儿子 202 o 

OjTAJKati 完者，忽里的儿子秃篾干 
妾风 

iiMvp 完者帖木儿 （ 《 元史 》 

作此名），海郤的儿子察八儿的儿子 

14。 

Oj^Hcaft-THMyp 完者帖木儿， _里不 
哥的儿子玉不忽儿的儿子201 o 

OwKari-xaTyii 完者哈敦， 拔都的孙 
子忙哥帖木儿的妻子 72,73,83，127 a 
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Ojin>Kai4 h 3 h-cmh 完泽丞相 178, 185, 
192, 194,206,207。 

0:i,a>Kayreu 完者兀干，贵由汗的孙子 
脱克蔑的儿子10。 

0.1AJK3H 完者，蒙哥含罕的儿子阿速 
带的儿子127。 

OjiA>iv3H-ByK-a 完者不花，蒙哥合罕的 
儿子阿速带的儿子127。 

OJi^aft 完泽，察合台的四世孙不花帖 
木儿的儿子90。 

Owap KHprH3H 乞儿吉思人乌马儿 

190,192, 

OMap nHH-H>KaH 乌马儿平聲，蒙古人 
179 0 

OMap nHH-Macan 乌马儿平章，汉人 
182 。 

OMap nHH-nacaH MaH3nraw 乌马儿 
平拿 • 蛮子台181。 

OMap K)- h «3 h 乌马儿右丞，异密，赛 
典赤的兄弟181,194。 

OHr-xaH 王汗，客列亦惕部君主65, 
103,126。 

OHrcy 王敵，异密26。 

Opaa 斡耳朵，术赤汗的长子37，38, 
45, 66—71，81，118, 119, 129, 130, 
16D, 161,212, 

Op^a-THKHH 斡儿答的斤，术赤的曾孙 
木速蛮的妻子70。 

Opaa；i 斡剌带，察合台的四世孙纳里 
忽的儿子90。 

OPK3-HOHOH 斡儿客那颜，八鲁剌思部 
人不剌罕 * 合勒察海的儿子148。 

Onry-THMyp 汪古帖木儿，成帖木儿 
的儿子46,47。 

Orafi 斡台，成吉思汗的弟弟斡惕赤斤 
的儿子116。 

OTa^H-HCHOH 见 OTHHrjIH-HOMOH,, 

OTMaH 斡惕蛮，术赤的曾孙忽都鲁帖 
木儿的儿子。 

OTHHrKH-HOfiOH 斡惕赤斤那颜，成吉 
思汗的弟弟 19,116—119, 138, 171; 


OxaHK-HOHOH 131. 145, 166, 193； 
T3Myr3 OrHffrHK 帖木格 * 矜惕赤 
斤 145,185。 

OMaMap, M>K3H-C3iI 月赤察儿，承相， 
晃密 17S; O^ia^ap-HoiioH 月赤察儿 
那颜192, 

03jiyn-3K3 月伦额客，成吉思汗的母 

亲 111，112。 

naAma-xaTy h 帕式沙哈敦，阿八哈汗 
的妻子198 D 

natt^ap BaftAapo 

napc-Bysa 巴儿思不花，斡亦剌惕人 
202,203。 

Tlapc-ByKa-rypran 巴儿思不 花驸岛 ， 
领昆哈敦的女儿亦勒帖木儿的丈夫 
202。 

IlexjieBaH 彼黑列方，巴达哈伤篾力 
192。 

nyjrafl 孛罗，忽必烈合罕的孙子也先 
铁木儿的儿子155。 

IIo3AHeeB 波兹德涅耶夬176。 

IJyjiaji-aKa 孛罗阿合 166,173,189。 

PawioB 拉德洛夫40。 

PaniHfl-aA-aHii 拉施特7,25, 33, 42, 
125,131，144,148,177,185。 

Pn3a 里咱，不花剌的学者195,196 0 

PySpyK 鲁布鲁克40,122,133 0 

PyKH-a^-^Hii 鲁克纳丁 199。 

PyKH-aa-AHH 鲁克纳丁，魯术算端 

118,120,124,197。 

PyKH-aA-AHH KyTJiyr-cyjnaH 鲁克纳 
丁 •忽 都鲁箅端，起儿漫君主44, 
125,152。 

PyKH-an-AHH 鲁克纳丁平 

章 181, 

Ca6a 撒巴，札剌亦儿部人，兒密65。 

Ca6HJiKaH (CattHJiKaH ) 撒亦勒罕，术 
赤的儿子昔班的儿子74,75。 
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CaSap 擻必儿，拔都的儿子额不千的 
儿子73。 

Ca6iaK 撒卜塔黑，术赤的曾孙忽都鲁 
帖木儿的儿子75。 

CaSyKraw 雪別台( 《 元史 〉 >作此名），拖 
雷的儿子16,104,107。 

Ca'A 撒忒，法儿思阿答毕木咱法剌丁 * 
阿不别克儿的儿子198 0 
Ca’A h 6 h 3eHrn 撒式.伊宾•曾吉， 
木咱法剌丁，法儿思阿答毕32。 
Ca ' m 萨迪，诗人。 

CaHH MenHK-max 撒因灭里沙47。 
CaHH-ByKa 撒因不花，拖雷的儿子拨 
绰的儿子106。 

CaHH-xan 撒因汗，拔都的称号71, 
83,84,130, 

Caftnmn 见 Ca6nicaH 0 
CaKMaH 撒黑买，合塔斤部人，宫廷侍 
卫长204, 

CaKpiin^Kii 檝黑里只，术赤的曾孙阿 
里黑诅 的儿子77„ 

Canrap 叩见 A6y-BeKp h6h Ca\a。 
Caaryp-inax 见 A6y-EeKp w 6 h Ca’a。 
Canry v 撒勒忽木，阿不别克儿阿答毕 
的女儿，马合谋沙的妻子199, 
CaJiziKHKyTafi 撒勒只忽台，术苏的四 
世孙泊颜的儿子67。 

CaiiiWiit -rypr3H 樹勒 P、 带驸 Ur ， 
异密，弘吉剌惕部人八84, 83, 1供， 
105.202。 

CaJiux HaA^KM-aa-ZlHH 3rno5 m5h 
A:r*KaMHjib 撒 里黑 - 纳只％ 丁 - 

艾育伯 •伊宾•迦米勒，埃及算端 

125,151 。 

C'aMrap 馓木合儿，阿里不⑤的儿乃 
剌忽不花的儿子 203 o 
Caury；! A 灰，异密 85 f , 

Caiuce 6好，畏兀儿人，忽必烈合甲妁 
窣扣 丨 19之。 

CapaGati 撒儿班 ，海 午 14, 15, 

17 。 


Capa6aH 撖里蛮，蒙哥合罕的儿子玉 
龙答失的儿子127。 

Capa6an 撒儿班，察合台的儿子 8S, 
100,169-171. 

Capa6an 撒儿班，异密213。 

Capafi-ByKa 撒来不花，术赤的孙子也 
速不花的儿子 

Capaft-ByKa 撒来 不花，拔都的孙子忙 
哥帖木儿的儿子73。 

CapHMa 撒里察，术赤的孙子玉龙的儿 
子77。 

CapKan 撤儿罕，异密136。 

CapxaK 撖儿塔黑，术赤的妻子66。 

CapraK 撒里答，拔都的儿子72, 80, 
81 0 

CapTaK 撒儿塔黑，异密203,208,209, 

CapraK-HOMOH 撒儿塔黑那颜65。 

CapTaK-HoiioH 撒儿塔黑那颜，宿敦那 
颜的儿子172。 

CapraKTaii 撒儿塔黑台，斡儿答的儿 
子，术赤的孙子66,67,69。 

CapyK 撒鲁黑，纪子，末哥的母亲153。 

CapyK-xaTyH 撤鲁黑哈敦，拖雷的妻 
子 UK。 

Caen 撒畀，术赤的曾孙帖木儿不花的 
儿子71。 

Cacv，- 3 撒思乞阿，忽必烈合罕的孙子 
铁木儿不花的儿子155 0 

Cacw 徵☆，术赤的曾孙忽儿秃公妁儿 
子77。 

CacbiK 撒皆黑，术赤的孙子明合荇儿 
的儿子76。 

CaraiiMbim 撒塔勒迷失，术赤的后裔 
札鲁黑的儿子69。 

CaiM 撒的、察 合台的曾孙阿 合马的 八 
1 T 90 o 

CaryKTan (CyioKTafi) 岁 都哥台（岁砰 
台）元史 M 乍岁都哥），拖雷的儿 f 
104, 1C6, 

撒的不花，术赤的四改孙， 
伯颜妁 儿子 67。 
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Cayr 撒兀惕，拖雷的孙子脱必申的儿 
子 106。 

CaioH 赛温210。 

Ce -6 n - Ji - u 3 e - p 薛必烈杰儿，拖雷的儿 
子拨绰的儿子106。 

Ce - H 3- Ty 薛彻秃，忽必烈合罕的儿子 
阔阔出的儿子 154. 

Ce 0 HA Aziacajuib (Baaii nan H ^ can ) 赛 
典赤（伯颜平章） 194，195,207 s 

CeftHA A^)Kajinb Eyxapn 不花剌人 
赛典赤（瞻思丁）179，186，187，194 3 

CefiHA Hacnp - aji-aKH 赛夷 * 纳呰刺 
丁(《元史 M 乍纳速剌丁），不花剌人赛 
典赤的儿子179, 1 S 6。 

Ccmhh TajiyK - aii-，TriH MyxaMwn Ca - 
: nafifl 见 MyxaMvien Ca.nafta。 

CeflHAH Axmca 赛夷.阿合玛 150。 

赛甫丁 181。 

Baxap 3 H 赛甫丁.巴合 
儿即，伊斯兰教教长128,163,190。 

CejifcacyK ， Kefi-KaByc II ，见 Kefi- 
Kasyc H33-aA-AHH 0 

Cejib / iJKyK-max 塞勒术沙 199。 

CH ! I - U 3 H -6 aiIb 星吉班，窝阔台的曾孙 
小薛的儿子17。 

CnHrtcyM 见 UlHHrKyrvf 。 

CHH _ imap 辛札儿，算端54。 

Cnpama;wmH 昔剌札丁，必阇赤 
149。 

Cnp 3 MyH 失烈门，见 UlHpaMyFT 0 

CoHjryp 见 IIInHrKyp 0 

CopKyKTaHH -6 eni 唆儿忽黑塔尼^ n 
(« 秘史》作莎儿合黑塔泥別乞），拖 Iff 
的妻子24, 33, 36,42, 65, 80.81, 103 
—105, 111—113,116, 118,120—122, 
126, 128 -131, m , 153,201，202。 

Coca ， 见 Cyca ， 阔出之子。 

Cy -6 y - Aa » 速不歹，拖雷的儿子岁哥台 
的儿子106。 

Cy - H * eH 汉人异密的名字194。 

Cy-ny 宋主，南家思君主172 9 


CySeKTaa 速别克台，术赤的儿子唐兀 
惕的儿子75。 

Cy6ya 诏见 Cy6y-flaii。 

见 Ca6yK-Ta^o 

Cy^aicry 速札黑秃，千夫长99。 

Cy^yn-HOHOH 宿敦那颜，异密172, 

202,203, 

CyftiODft 见 CaTy-KTaH 0 

CyKan-HOHOH 速合勒那颜69。 

CyKe 速客，异密，合塔斤部人204。 

CyKTy 岁哥都168。 

CyKy-MynMHTaft 速忽木勒赤台，急使 
36。 

CyjiefiMaH-6eK 速来蛮伯，必阇赤，合 
巴夹阿米忒的儿子163。 

CyneuMaH-iiiax 速来蛮沙 150。 

CyjiTan-xaTyH 莎勒坛哈敦，拔都之孙 
忙哥帖木儿的妻子72, 73, 

CyjTyKaH-xaTVH 速鲁罕哈敦.术赤之孙 
旭烈古的妻子71。 

CyH-maHb 松山，忽必烈合罕的孙子甘 
麻剌的儿子154。 

CyH^aK 孙札黑，异密81，179, 203。 

Cyn^JKaK-aKa 孙札黑阿合，必阁赤 
193。 

Cypjca-ByKa 速儿合不花，海都的儿子 
15。 

Cypsyay 速儿忽都，司膳，乃蛮人 203. 

CypMbim 速儿迷失，火你赤的儿子察 
罕不花的妻子69。 

Cyca 小薛(《元史》作小薛），窝阔台曾 
孙，睹尔赤的儿子17。 

Cyca (Coca) 小薛，窝阔台的儿子阔出 
的儿子]2，】86。 

Cyc3 守绪（金哀宗），金朝第九代皇帝 
21，27， 

Cyxaii 速坛，屏密85。 

CynmiK 汶人名，那可儿181。 

CyFOKTaii 见 CaTyKTaH a 

CyiopraTMbim 卩 xcejiaji-a^mHH 札兰 
丁 * 锁咬儿合忒迷失，忽忒巴丁的 
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子，起儿漫统治者198 0 

C36hjii' 3P jjiL Ce6n-n-u3e-p 0 

C3Hr36aJi 见 CHHU3n-6aHb。 

C3H3H-XBH 薛禅汗，忽必烈的尊号 
2 C 6。' 

Ta6aKaHa-xaiyH 秃巴合纳合敦，术赤 
之子斡儿答的妻子66。 

TaraHjian 塔海竺，忽必烈合罕的孙子 
铁穆耳合罕的儿子154。 

TaraH-TeKHH 塔罕帖斤，合剌章长官 
182。 

TarH-a^-AHH 塔吉丁，篾力阿失剌甫 
的兄弟29。 

MyxaMMea h 6 h Ca- 
jiaHfl 见 MyxaMMea CaJiaHfl 0 

Ta3aa-rypr3H 塔宰驸马，斡勒忽讷惕 
部人1匕 ^ 

TaM-^HH 泰定，见 tiiicyH-THMyp， 甘 
麻剌的儿子。 

TaM-nHH 太平，窝阔台四世孙爱牙赤 
的儿子18。 

Ta«-xy 太后，忽必烈合罕的皇后154。 

Ta^Aacy 泰出，拙赤合撒儿的儿子 
161。 

Ta0AKy-rypr3H 泰出驸马，蒙哥合罕 
与成吉思汗的女婿127。 

TaMAacyTaii-HOiioH 泰出台那颜，异密 
148,158。 

TaiiKH 台乞，阿速带的妻子211。 
Tafip-6axaAyp 塔亦儿把阿秃儿33, 

34。 

TaficH-TaiimH 德寿太子，铁穆耳合罕 
的儿子205。 

TaKaa^cy 塔合术，术赤的曾孙也苦的 
儿子76。 

Tairry-HyKa 见 TyKTynyKa 0 

TaKy-HofioH 别勒古台那颜131。 

TaKy^ap 塔忽答儿，贵由汗的孙子忽 
木的儿子10。 

TaKy*iap 见 Toranap tf 


Taimry 塔里忽，合丹薛禅的儿子，见 
Ha；THry 3 

Tajuncy 异密，鹰夫长193。 

TaMa-ToimaM 见 ToKAaft 。 

TaMa - ToKra 探马脱黑塔，牙鲁合的儿 
子82,85。 

TaManw 探马赤，阿里不哥的儿子 

106,200,201,203。 

TaM 6 a -6 axuiH 胆巴巴黑失212,213。 

Tan 6 a 胆巴，西藏喇嘛196。 

TaHryT ( TaHrKyT ) 唐兀惕，术赤的儿 
子37,47,66,75,118。 

Taparafi 塔剌海，旭烈兀汗的儿子202, 

Tapan - HOHOH 塔兰那颜，札剌亦儿部 
人 202。 

Tap 6 y 塔儿不，拔都的儿子秃罕的儿 
子72,83。 

TapHSOTH •塔里牙只，术赤的孙子秃 
答兀儿的儿子77, 

TapKywHH 塔儿忽汽，术赤的曾孙火 
你赤的妻子67,69。 

TapMa 6 ana 塔儿马八剌，贵由汗的孙 
子兀儿客的儿子 10,211。 

Tapx :! h 答刺罕，兄密，歲古人194 。 

Tapxaii M '/ Keu - cau 答刺罕丞相，异密 
178, 1^2,207, 

TaTaKTa - rypr 3 H 塔塔黑塔驸马，巴牙 
兀惕部人，阿 M 不哥的女婿 201 。 

Taiap 塔塔儿，术赤的儿子不哇勒的 
儿子75,82,105。 

Tazavruii 塔合木坛，法儿思阿答毕的 
兄弟62。 

Ta^ap 见 Toranap 0 

Te -6 ii - jre 帖必烈，窝阔台的儿子阔端 
的儿子 

Te - Me -4 H 帖蔑赤，忽必烈合罕的儿子 
155。 

Te - wy - p -6 y - xya 拈木儿不花，忽必烈 
合罕的儿子脱欢的儿子154。 

Te-My-p-MH 帖木儿赤，窝阏台的四世 
孙曲春的儿子18。 
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TesHH 脱因，异密 207 o 

Tene 帖客，那海的儿子 85,86, 

Teice 帖客，察罕不花的儿子，火你赤之 
孙69。 

Tek-e nnH-maH 帖可平章 179,207。 

TeKfn 帖克捏，术赤的四世孙伯颜的儿 
子67。 

TeKyc - ByKa 帖古思不花，贵由汗的儿 
子禾忽的几子10。 

TeKuin 帖克失，贵由汗的儿子禾忽的 
儿子10。 

TH 3 eHray 3 e；f 蒂森豪森37, 38, 162， 
185,190。 

TMMyp (THMyp-:ie:ir) 帖木儿（跛咨帖 
木儿）115。 

THMyp ( Oifry - THMyp ) 帖木儿 （ fE 古 
帖木儿）47,48。 

THMyp 帖木儿，察合台 的四证 孙纳里 
忽的儿子⑷。 

TKMyp - Byica 铁木儿■■不花（ 《 元史》作此 
名）， 忽必烈 合罕的儿子奥鲁赤的儿子 
154,155,192,206。 

T _ yp-Eyica 帖木儿不花，术赤的孙 
子忽禿忽的儿子67。 

Twm yp - EyKa 帖木儿不花，术赤的孙子 
蛆烈古的儿子 7 U 

TnMyp-KaaH ( ym > KeftTy - KaaH ) 铁穆 
耳合罕（完泽笃合罕），忽必烈合罕的 
儿子 真金的 儿子 11 ， 13, 90,106,154 ， 
175, m, 17>, 185, 193, 195—197 ， 
200,204’2 。 7,209—213 。 

TKMvp - Horion 帖木儿那颜，哈剌和林 | 

的异密； 

Thmvp 帖木儿平茂 179。 

THMyprak 帖木儿台 ，米茹 的 G 孙忽都 
魯枯木儿的儿子75。 

THp3Myii 见 UlupaMyH 0 

TiiCM - rafiuiH 德寿太子，忽必烈合罕的 
孙子铁穆耳合罕的儿子154。 

Tacy (Ecy) 也速，赤 E 坫木儿的弟弟 
159。 I 


THcy - HoKon 迪速那颜，弘吉剌惕部人 
71，139 0 

To - jih - cw 脱里思，铁穆耳合罕的皇后 
的父亲205。 

To - To - My - p 脱脱木儿，拖雷的孙子速 
不歹的儿子106。 

To-xyaHb 脱欢，使者 148。 

ToSmifH 脱卜申，海都的女婿16, 

ToSiuhh 脱卜中，贵由汗的儿子禾忽 
的儿子 U 。 

ToSuihh 脱卜申，术赤的孙子旭烈古 
的儿子9夂 

To 6 lhhh 脱卜申，拖雷的儿子拨绰的 
儿子 106 o 

Torafi 脱海，宗王166。 

Toranap 塔察儿，帖木格斡惕赤斤的 
孙子 131, 145 — 147, 157—160,162, 
163. 166, 167, 181,185,193 0 

Tora * iap 脱合察儿，异密82。 

Tora^ap-HOMOH 见 Toranap 0 

ToramaH 脱合失，察合台的孙子也孙 
不花的娈子137。 

TorJiyK 脱黑鲁黑，忽必烈的孙子也先 
帖木儿的儿子 155. 

Toron 见 Tyra T f 0 

Torpwn 脱黑甲.勒，拔都的孙子忙哥 
帖木儿的儿子 

TdToMyp 见 To - TO - My - p 。 

To c T an ( MypTa ^- ToKnaff , TaMa - 
To ： C 10 M ) 脱黑带（木儿塔惕脱黑带， 

裕 U •脱黑带 ) ，术赤的孙子巴剌罕的儿 
- ]*• 74。 

TOKM 3 , 脱克篾，窝阔台合罕的儿子脱 
克 H 的儿子1七 

ToKMa 脱克篾 5 贵由汗的孙子脱克淺 

的儿子 H 4 o 

ToK^a 脱克篾，贵由汗的儿子忽察斡 
忽勒的儿子 t 

ToKMa 脱克蔑，贵由汗的儿子禾忽的 
儿子 iu 0 

ToKTa - ryH 脱黑塔可温，王子185。 
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ToKraii 脱脱，拔都的孙子忙哥帖木儿 
的儿子 14,66, 68, 72,76, 83 一 87, 
104,105。 

ToKTan-6eKH 脱黑台别乞，蔑儿乞惕 
部君主155。 

ToKTaK 土土哈，大异密 185, 206 o 
ToKyaap 脱忽答儿,贵由汗的孙子 
TOKV3 脱古思，阿 M 不哥之异密166， 
167。 

ToKynap 脱忽察儿，窝阔台的孙子禿 
儿昌的儿子 H 

ToK'm-rypr3H 脱黑赤甜马，许愤部人， 
忽秃黑塔的女婿202。 

Toxa 脱阿，察合台的四世孙兀鲁克八 
刺的儿子90。 

ToxTa-THMyp 脱黑帖木儿，拖雷的儿 
子岁哥台的儿子106,107。 

Toxto 脱脱，塔察儿的曾孙孛罗的儿 
子 185。 

ToxToa-6eKH 脱黑脱阿別乞，兀都亦 
惕蔑儿乞惕部首领9。 

To-xy 脱忽，窝阔台的儿子灭里的儿子 
17。 

Ty-ny 禿鲁，贵由汗的儿子禾忽的儿子 
10,114。 

Ty-Man 秃满，窝阔台的曾孙俺都剌的 
儿子18。 

Ty6a-MKaHH 秃巴亦客赤，拖雷的儿子 
忽秃黑塔的妾202。 

Ty6Tafi 秃卜台，拔都的孙子脱脱蒙哥 
的儿子73。 

TysKeJi 秃客勒，术赤的孙子合剌察儿 
的儿子77。 

Tyran 脱欢（《元史》作脱坎），急使 
148。 

Tyran 脱欢(《元史》作脱欢），忽必烈 
合罕的儿子 154,155,181，184, 206, 

20l o 

Tyran 脱罕，窝阔台的儿子灭里的儿子 
18。 

Tyran 秃罕，异密 136,159。 


TyraH-ByKa 脱罕不花，窝阔台的儿子 
灭里的儿子 

Tvran-CyHKyp 脱罕孙豁儿，札兰丁的 
异密33。 

Tyran-Hap 脱罕察儿，窝阔台的儿子 
灾里的儿子 1S。 

TyraHnap 脱欢察儿，术赤的曾孙额不 
干秃儿千的儿子75。 

Tyren-ByKa 脱格勒不花，拔都的曾孙 
脱脱的儿子73。 

Tyr/iyK 秃黑魯黑，窝阔台的孙子忽都 
鲁脱黑迷失的儿子18。 

T yrpyji 充黑 售勒， 不儿塔黑的儿子， 
速勒邰思部人，异密204。 

Tyrpbi.i4a 秀黑里勒察，拔都的孙+忙 
哥帖木儿的儿子73。 

Tyry 秃忽 1°S, 

Tyry.ara 秃忽勒忽110。 

Ty^a-Menry 脱脱蒙哥，拔都的儿子 
秃罕的儿子 72,73,83,171,193,207. 
TyAa^-6axaAyp 秀带把阿秀儿67。 
TyAaByp 壳答兀儿，术赤的儿子沉白 
的儿子76,77。 

TyAaioiH 秃迭干，拔都的孙子忙哥帖 
木儿的儿子72。 ^ 

Tyflaxpjcy 売答术，术赤的孙子也速不 
花的儿子76。 

TyAaKaH 秃迭干，术赤的曾孙别克都 
思的儿子76。 

TynaicaH 壳迭干，术赤的孙子也速不 
花的儿子76。 

Ty^aH 秃丹 198。 

Ty^aH 宪丹，察合台的孙子拜住的儿子 
89 

Ty3yH 秃宗，窝阔台的曾孙秃黑鲁黑 
的儿子18。 

Ty3yn 度宗，南宋皇帝197。 

TyKHa 脱因纳，异密213。 

TyK-THMyp 売黑帖木儿，术赤的孙子 
阔阔出的儿子74。 

TyK-THMyp 脱黑帖木儿，忽必烈合罕 
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之弟岁哥台的儿子168—170。 

TyK-THMyp 秃黑帖木儿，海都的儿子 
察八儿的儿子14。 

TyK-Tnwyp 禿黑帖木儿，术赤的孙子 
扯里克的儿子74。 

TyK-T HMyp-ry pr3H 秃黑帖木儿古列 

强，斡亦剌惕部人巴儿思不花的孙子， 
灭里帖木儿的女婿202, 

TyKa-THMyp 宪花帖木儿，术赤的儿子 
66, 77,118,140。 

TyKa-THMyp 禿花帖木儿，术赤的孙子 
蔑儿干的儿子7七 

Tyica-THMyp 秃花帖木儿，斡儿答的孙 
子帖木儿不花的儿子71。 

TyKa-THMyp 秃花帖木儿，异密68。 

TyKan-ByKa 禿客勒不花，拖雷的儿子 
忽禿黑塔的儿子202。 

TyK-an 禿千，术赤的孙子巴剌罕的儿 
子74。 

TyKaH (TyKyKaH) 秃罕，拔都的儿子 
72,73,82,83。 

TyicaH-THMyp 脱罕帖木儿，蒙哥合罕 
之子昔里吉的儿子127。 

TyxaHHap 脱罕察儿，术赤的孙子拜帖 
木儿的儿子77。 

TyKap 秃合儿，撤耳柯思部主39， 

TyKenb-ByKa 秃客勒不花，拔都的孙 
子秃黑秃讷合的儿子73。 

TyKJiyr-OjiA>KaH 秃黑鲁黑完者，阿里 
不哥的儿子灭里帖木儿的妾202。 

Ty KJiyaxa 秃黑鲁札，犬赤的孙子明合 
答儿的儿子76。 

TyKiryK Ty-Jiy 0 

TyrcryK-EyKa 秃黑秃黑不花，窝阏台 
的曾孙兀鲁克帖木儿的儿子17。 

TyKJiynan 秃黑 鲁拜* 术赤的曾孙别克 
都思的儿子76。 

TyKTynyica (TaKTy-HyKa) 秃黑秃讷 
合，拔都的儿子秃罕的儿子72,73。 

Tyjcy,ipKa 秃忽札，术赤的曾孙额不千 
的儿子76。 


TyKy 3 脱忽思 ，术 赤的儿 子唐兀 惕的儿 
子75。 

TyKyicaH 见 TyKaH , 拔都的儿子。 

TyKyjiKy -43 p 6 H 朵豁勒忽扯儿必 (《秘 
史》作此名），阿鲁剌惕部人，异密23 
—26。 

TyKyntne 脱古勒扯，拔都的曾孙脱脱 
的妻子73。 

TyKyaH - TyKyTafi 秃忽阳秃忽台67。 

Tyjia - By K a 秃剌不花，术赤的孙子合 
答黑的儿子74。 

Tyna - Byi ( a 秃剌不花，拔都的孙子塔 
儿不的儿子72,83。 

Ty ^ n - xaH , Tyjiyii - xaH 0 

Tyjiyfi-xaH 拖雷汗8, 13，19, 21，24, 
36, 37, 65, 80, 81，94, 95, 102—113, 
126—128, 130, 132,145, 148, 152, 
153,202,204,205。 

TyMaicaH 秃篾干，术赤的孙子忽里的 
儿子69,82 0 

TyMaH 秃蛮，术赤的孙芋忽里的儿子 
69,70。 

Tywan 秃满，窝阔台的儿子灭里的儿 
子18 0 

TyMaH 秃蛮，察合台的四壯孙纳里忽 
的儿子90。 

TyMaH 秃蛮，异密，司膳204, 

TyMaH-HOfioii 秀蛮那颜 166。 

TyraTi-AxxaHH 脱欢阿黑塔赤，哲别那 
颜后裔，別速惕部人，异密204。 

TyMaH-TiiMyp 秃蛮帖木儿，术赤的四 
世孙秃剌不芘的儿子74。 

Tynrys 董忽思46,47。 

Typ - THMyp 脱列帖 木儿，■的 孙子 
牙忽都的儿子106。 

Typa 见 Eypa 。 

Typa - Kyrjryr 秃剌忽都魯，拔都的孙 
子脱脱蒙哥的妻子73。 

Typa-THMyp 秃剌帖木儿，术赤的曾 
孙木八剌的儿子69。 

Typa-THMyp 秃剌帖木儿，蒙哥合罕的 
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儿子昔里吉的儿子68,127。 

TypaKHHa-xaryH 脱列哥那哈敦（《元 
史》作脱列哥那及秃纳吉纳），窝阔台 
的皇后8, 9, 80, 88, 112—120, 122, 
123, 129 c 

TypaJiHH-rypr3H 脱劣勒赤驸马，斡亦 
剌惕部人，其女婿为察合台的孙子合 
刺旭烈兀97。 

Typ6apHHH-xaTyH 秃儿巴儿真哈敦， 
术赤的孙子旭烈古的妻子71。 

TypAscn 秃儿只，术赤的孙子合剌察 
儿的儿子77。 

Typ^acn 禿儿只，术赤的孙子马軋儿 
的儿子75 3 

TypH 秃里，术赤的孙子巴剌罕的儿子 
74。 

TypH 秃里，术赤的曾孙那海的儿子 
75,85,86. 

Typa 秃里，异密161。 

TypKaii 秃儿千，异密 

TypicaH-xaTyn, 见 TypaKHHa-xaTyH 0 

TypKaH-xaTyn 

秃儿干哈敦，也思忒之忽忒巴丁•马 
合谋沙阿答毕的女儿 m 0 

TypKaH-xaryn 起儿漫统治者忽忒巴 

丁的妻子198, 

TypKan 秃儿干，异密，钦察部人187。 

TypMbim 秃儿迷失，速古儿赤长193。 

TypxaK (?) 秃儿塔黑（？）210, 

TypnaH 秃儿昌，窝阔台的儿子灭里的 
儿子]I 

TypMii-HoiioH 秃儿赤那颜，左鹑异密 
160, 

T yc - Byk - a 秃思不花，忽必烈合罕的孙 
子也先帖木儿的儿子155 3 

Tyc - TiiMyp 秃思帖木儿> 客列亦惕部 
人69。 

TyTaK ( Tvtvk , XyxyK ) 脱塔黑 O 元史》 
作脱脱），窝阔台的儿子合剌察儿的儿 
子丨2,】3.\135。 

Tyiap ( Ta - rap , HyKap ) 秃塔儿（塔塔 


儿，讷合儿），术赤的孙子明合答儿的 
儿子81，82。 

TyTap 秃答儿，不哇勒的儿子，见 Ta- 
iap。 

TyT yA 5K 秃秃只，拔都的儿子额不干的 
儿子 73。 

TyTyK 见 TyTaK 3 

T3Myr3 OTHHrKH jg, OTHHrHH-HOfiOFf^ 
T3Mypqn 见 Te-My-p-TO 0 
T3M3HH J)tL Te-Me-4H 0 
Tiopa-Oryit 土剌斡忽勒 186。 

y-Ma-p (CeHHA A ) XK2iJinh ) 乌马儿 
(赛典赤）179。 

YraHa-EoKe 兀合纳孛阔，角斗士 60。 
YraMH 兀格赤，拔都的儿子秃罕的儿 
子 72,73。 

Yre^efi-KaaH (Oraa 油）窝阔台合罕 
(斡 歌歹 ） 7, 14, 16-20, 22, 24, 26, 
35— 40,42,43,45,48,65,72, 78-81, 
88,91,94,96,98,100,102,109, 110— 
114, 118, 119, 122, 128—131，133, 
134, 138,140,141，143, 144,149, 167 
—169, 171,174,184,186。 

Ya»cyKaH 兀术干，术赤的后裔秃蛮帖 
木儿的儿子74。 

y^yp 兀都儿，术赤之子 66,77, 
y3-E]rii 见 K)36 h -43H 0 
Y36eK 月即别，术赤的孙子明合答儿 
的儿子76。 

y 月即別，拔都的曾孙秃 rn 驵勖 
察之子7夂 

畏剌带，阿 M 不哥的儿子灭 
M 帖木儿的儿子105。 
y^rys^aii 畏兀儿台，阔儿古思的儿子 
忽邡洱不花的儿子14,92 3 
YKaAiK'^：! 兀客只延，术赤的儿子斡 
儿答的妻子[的父亲] * 66。 
yKait 兀海，千夫长203 3 
yKH-cjjyflw-xaTyH 兀乞旭真哈敦，术赤 
的妻子71。 
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yKHH 斡勤，成吉思汗之侄168471。 

yjiaS-THMyp ( B . Tan , HMHp ) 兀来帖木 
儿 （弗拉基米尔） ，大公 39。 

Vji a^aw 兀剌带，急使14。 

yjia^aH 兀剠带，察合台的四世孙兀魯 
克八剌的儿子90。 

yjiaaafi 兀剌带，海都的儿子察八儿的 
儿子14。 ^ 

y^aK4H 兀刺黑赤，拔都的儿子72, 
73,81。 

yjiAaceii T3Myp 完者帖木儿（ 《 元史 》 
作此名），阿 M 不哥的儿子乃剌忽不花 
的儿子105。 

y^A>KeH T3Myp 完者帖木儿( 《 元史 》 
作此名），海都的儿子察八儿的儿子 
14 0 _ 

yjm»OH-36yr3H 完者也不干( 《 元史 》 

作此名），贵由汗的儿子忽察斡忽勒的 
儿子 10,114。 

yjifl>K3MTy-KaaH (THMyp-KaaH) 完泽 
笃合罕（铁穆耳合罕）113,154,196, 
201，205。 

yji/iyKyp-HOMOH 兀勒都忽儿那颜，札 
剌亦儿部人202。 

yjncyTy 兀勒忽秃，术赤的孙子旭烈古 
的儿子71。 

yjryr-HOHOH 兀鲁黑那颜，拖雷的称号 
19,21，KB。 

yjryaafi 兀鲁带，成吉思汗的女婿、亦 
乞剌思部人不花驸马的儿子 126, 
127。 

y^iyKTy 兀鲁黑秃，窝阔台的孙子秃罕 
不花的儿子 18。 

Ynyc-ByKa 兀鲁思不花，蒙哥合罕的 
孙子脱罕帖木儿之子 127。 

Yjiyc-ByKa 兀鲁思不花，拔都的曾孙 
忽剌海的儿子73。 

Yjiyc - ByKa 兀鲁思 不花，蒙哥合罕的 
儿子昔里吉的儿子 171,210,211。 

y^yc-Tafi^y (J1 k > Bshb -^) 兀鲁思 
太傅（吕文德），将军 148。 


完者，阿里不哥的儿子玉不 
忽儿的儿子105。 

YHKyA^eHe 温古者捏，异密82。 
Yp-MeHry 兀儿蒙哥，拔都的孙子脱 
脱蒙哥的儿子73。 
yp-xaH 兀儿汗31。 
ypa-THMyp 兀剌帖木儿，阿 M 不冴的 
儿子乃剌忽不花的儿子106,20? 
ypaAl 斡儿答，米赤的儿子14, 18。 
ypraaaii 斡鲁忽台，忽必烈合罕的弟 
弟 168。 

yprana-xaTyn (ypraHa-nnpn) 兀仏 _ 
忽乃哈敦（兀鲁忽乃必里）， 合剌旭烈 
兀的妻子90,93, 97, 98，159，160, 
163—165,168。 

ypeK-THMyp 兀鲁克帖木儿， 不庀帖 
木儿的儿子，见 YpyK-THMyp, 
yperirTam 玉龙答失，蒙哥合罕的儿 
子，见 ypyHiram。 

ypKa 兀儿客，贵由汗的儿子禾忽的儿 
子10。 

ypKy^ax 兀儿忽答黑，察含台的曾孙 
木八剌沙的儿子93。 
ypjia 兀儿剌，阿里不哥的儿子玉不忽 
儿的儿子202。 

ypMan (PoMaH) 兀儿蛮（罗曼 ） 39。 
ypyK 兀鲁克，察合台的曾孙阿必失合 
的儿子90。 

ypyK 兀魯克，察合台的曾孙阿 只吉的 
儿子 9(^ 

ypyK 兀鲁克，异密 206 o 
Ypyic-BopaK 兀鲁克八剌，察合台的曾 
孙木明的儿子90。 

YpyK-THMyp 月鲁帖木儿（ 《 元史》作 
此 表）， 忽必烈合罕的孙子阿难 答之子 
154,209。 

YpyK-THMyp 兀鲁克帖木儿，窝阔台 
合罕的孙子阿只吉的儿子17。 
YpyK-THMyp 兀鲁克帖木儿，察含台 
的曾孙阿只吉的儿子90。 
YpyK-THMyp 兀鲁克拈木儿（林普勒 




人名索引 


421 


书作 YpeK - TH - MypX 察合台的四 
世孙不花帖木儿的儿子90。 

YpyK - THMyp 月鲁帖木儿，海都的儿 
子15。 

ypyK - THMyp 兀鲁克帖木儿，窝阔台 
的孙子耶耶的儿子17 。 

ypyKy ^- HOiloH 兀罗忽勒那颜，许慎 
部人，忽必烈合罕的岳父155。 

VpyHK 玉龙，术赤的儿子秃花帖木儿 
的儿子77 。 

ypyHr - KypTyKa 兀栾忽儿秃合，术赤 
的孙子明合答儿的儿子76。 

ypyHrram 玉龙 答失， 蒙哥合罕的儿 
子 145, 148,152,165，168； ypeHr - 
Taiu 126, 159, 

Vpyc 斡鲁思 t 窝阔台的孙子海都的儿 
子 13,14,16。 

Vpyc 斡鲁思，术赤的孙子明合答儿的 
儿子76。 

VpycaK 兀鲁撒黑，术赤的孙子马礼儿 
的儿子76, 

ypjTHxaTaa ( ypaH - xaflaii ) 兀良合台， 
速别台把阿秃儿的儿子146,147,157 
-159。 

ycyraft 见 AcyTaii , 蒙哥合罕的儿子。 

yq - SyKa 兀赤不花， 术 赤的曾 孙兀勒 
忽秃的儿子71。 

y 4 a 4 ap - HOMOn 月赤察儿那颜，异密 
163,206。 

y ^ H - MKanii 兀臣额格赤，阿里不哥 
的儿子乃剌忽不花的儿子203 n 

YHKap - TyKa 兀赤合儿秃花，术冰的孙 
子阿牙赤的儿子75。 

yumHaH 兀沙难，术赤的铃孙帖木儿 

不花的儿子 7 U 

^ y . ymbi 法兹鲁王朝君主199。 

OarnMa 法提玛，脱列哥那哈敦的亲 

信 115, 117,119 0 

Oaxp - a ^- AHH 法黑剌丁，报达的伊斯 
兰教最髙法官118 3 


^axp-anb-MyntK 法黑儿木勒克，异密 
143。 

巾 hji 3 费列，角斗士 60,61。 

Owp^oycH 费尔道西，诗人28。 
OyA>KHH-6erH 火臣別吉，成吉思汗的 
女儿61 

Xa-na CK)H-ne (Xa-pa Xynay ) 哈剌 
旭烈，察合台的儿子 89,185,186 。 
Xa6arn-AMHa 合巴失阿迷忒，察合台 
的大臣 101,102, 163. 

Xa6nn-TnMyp 哈必勒帖木儿，察合台 
的四世荈巴巴的儿子 90 3 
XaAaii 见 KaflaH, 窝阔台的儿子， 
Xa 只苽 2UPK My3a-<J>4>ap-aA-flHH ^ 
只礼只 * 木咱法剌丁，忽忒巴丁的儿 
子，起儿漫统治者 198, 

Xa^acHp 哈只儿，《列王纪》中的英雄 
28。 

Xa 如 y 见 KaiiAy。 

XafllUBHK 海山，忽必烈合罕的孙子答 
剌麻八刺的儿子154。 

XajiHJi 哈里勒，术赤的后裔明罕的儿 
子70。 

XaJiHJib h6h BaAp h6h xypurnj^ Ac - 
caiibiOAJKH ， XycaM - aA-AHu 忽撒马 
丁 • 哈里勒 * 伊宾. 巴忒儿 • 伊宾 • 
忽儿失忒•阿思撒勒玉只，曲儿忒大 
人物150。 

Xa；7yKaH-aKa 哈鲁罕阿哙，阿里不哥 
的女儿201。 

XaMflajiJiax Ka3BHHii 合木答剌黑 • 
可疾维尼34 3 ' 

XaMHA 哈米忒，异密20^ 

XaMMep 哈麦尔 38,39^ 

Xmmy 忻都，异密209。 

Xanxy 罕都，蒙哥合罕的儿子阿速带 
的儿子127 0 

XaHTyn-HOMOH 安童那颜，木华黎国 
王的儿子 13,157,166,168,169,171, 
178, 189, 192。 
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Xapa^iap 见 Kapanap , 

Xapa^iHp 合剌察儿，察合台的参谋 
94。 

Xap 6 aHA 3 哈儿班答，宗王14,15,97。 

Xacan 哈散，阿合马•费纳客忒的儿 
子，异密190。 

Xacan 哈散，术赤的后裔巴失马黑的 
儿子70。 

XacaH AxTa^H 哈散 •阿黑 塔赤见 
MexTap Xacan AxTa 1 ^ 

XacaH nKH-^acaH 哈散平章，伯颜平 
章的兄弟，龙兴府长官181。 

XaniM 哈提木，别都因人55, 143。 

Xa $ H 3 H - A 6 py 哈非即阿卜鲁137。 

XacaH rmn-^KaH 哈散平章， 剌貪平 
章的兄弟，龙兴府长官 18 i 。 

XacaH U 30- H 3 H 哈散左丞 181。 

XannyH 合赤温，脱黑脫阿别乞的儿子 
9 0 

XaniH , XarnHH 合失，合申见 Ka - 
nm 0 

XHHAy 忻都，术赤的儿子沉白的儿子 
76 a 

XHH ^ y 忻都，大食异密192。 

XmueHK 希申 186。 

Xo-jiaH-ca 火郞撒，窝阔台的孙子也 
不干的儿子1乃 

Xo-JiH-Ma 火里差，蒙哥合罕的皇后 
126 0 

Xo - HH 火你，窝阔台的孙子17。 

Xoaaca 忽察，见 XoA ^ tca - Oryji 。 

XoziJKa 火者，术赤的曾孙马札儿的儿 
子77, 

Xoipica 火者，术赤后裔木速蛮的儿子 
70。 

Xofl ^ Ka 火者，异密166。 

XoA 5 Ka FHflc - aA-^HH fle 3 ,aH 火者. 
吉牙撒丁*也思迪见 rHHC - afl-AHH 
fte3 既 

Xowa-Oryji 忽察斡忽勒 (《 元史》作 
忽察），贵由汗的儿子10, 114, 117, 
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122,129, 131，137—139。 

XoKyxaft 阿忽台，宫廷巡遝队长官 
193 0 

XOPC 3 MH 花剌子迷，术赤的孙子失烈 
门的儿子76。 

XopKacyn 豁儿合孙，异密131。 

XopxoHHH-Haxa 豁儿脱臣察合，海都 
的女儿16。 

Xoxy 禾忽，见 Xyicy ， 贵由汗的儿子。 

Xy-mmb ( XypHH ) 忽邻，蒙哥合罕的 
女婿 127 a 

Xy-Tan ( Xy - AaTaM ) 忽台（忽都台）， 
蒙哥合罕的皇后126。 

Xy 6 iiJiaH 忽必烈，见 Ky 6 w . iaa - Ka - 

.aH 0 

Xyr 3 *m 忽哥赤，见 XyKasn , 

Xy 03 M , Xyji 3 ry 旭烈兀，见 Xyjiary - 
xaH 0 

Xy ^ att 哈歹元史 》 作哈 歹〕，窝阔台 
的曾孙孛罗赤的儿子 

XymuHH 忽只阳，术赤的孙子撒儿塔 
黑台之妻67。 

XyAy 忽都，兀都亦惕篾儿-匕惕部首领 
脱黑脱阿别乞的儿子 t 

Xy tarry 忽合秃。 

XyKaHH 忽哥赤( 《 元史 M 乍忽哥赤），忽 
必烈合罕的儿子154,155。 

Xyny 禾忽 (《 元史& 作禾忽 》 ，贵 山汗的 
儿子 10，〗14，167„ 

Xyjiaey 旭烈兀，见 Xy . iary , 斡儿答 
的儿子。 

Xanary 哈剌忽，阿里不哥的儿子玉不 
忽儿的儿子105。 

Xyjiary 旭烈古，术赤的孙子，斡儿答 
的儿子67,69—71。 

Xyjiary-xaH 旭烈兀汗 （《 元史》作旭烈 
兀），拖雷的儿子13,16,73,81，82, 
103,108,127,132,144,148, 156, 160 
—162,164—168,172,198,199,202。 

Xyjia ^» ty 忽剌出，蒙哥合罕的儿子阿 
速带的儿子127。 
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XyjiaKaw 忽剌海，拔都的孙子忙讶帖 
木儿的儿子73。 

XyjiaKyp 忽剌忽儿，宗王166, 167。 

Xyjiany 忽剌出，海都的儿子斡鲁思的 
儿子14, 

XyjiaHy 忽刺出，阿里不哥的儿子玉不 
忽儿的儿子901。 

XyjiKyTy 斡勒忽秃，术赤的曾孙明罕 
的儿子70。 

XynyHca 火郎撒，见 Xo-jiaii-ca。 

XyMap-Taxy^ap 忽马儿帖古迭儿，阿 
勒坛汗的异密 22。 

XypHH 忽邻，见 Xy-jiKiib。 

XycaM-a a-ah h 忽撤马丁，篾力阿失剌 
甫的女婿29。 

XycaM-aA-AHii XanuJib 忽撒马丁 • 
哈里勒，见 Xanujib h 6 h Eaap。 

XHcaM-aa-^HH 希撒马丁，阿力麻里参 
政 181。 

XycetiH 忽辛，阿合马 • 费纳客忒的儿 
子，异密190。 ^ 

XyTyK 见 TyTaK 0 

XyTyKTy 见 XyTyxTy 0 

XyTyjia 忽图剌，见 KyTyjia-icaaii 0 

XyTy;iyH-Hoxa 忽秃仑察合，海都的 
女儿13—16。 

Xyxyxa 忽秃合，阿里不哥的儿子 
106。 

Xy TyxTy 忽睹都 ( 《元史》作此名），拖 
雷的儿子103,104,202。 

Xyna 忽察，见 XcwKa-Ory;r Q 

XymtiHflacmi 许慎真，忽必烈合罕的 
妻子155。 

Uan-Hac3H 参政，大食人，忽必烈合罕 
的奴隶194。 

U30-M>K3H 左丞，印度人190。 

U3fi Cbi-^ao 贾似道，统将 148。 

U,3JIO-H>Ky 咬住，窝阔台的孙子火你的 
儿子17。 

HK-^H-l(3H-XyTe-HH (KHpmc-XyT3H«) 


乞里古忽帖尼，铁穆耳合罕的皇后 
205。 

U,H-JIH-U3H-XyTe-HH 乞里吉忽帖尼， 

窝阔台的皇后9。 

Uioii-Jie-Jiy (Kyp-nyK) 曲列鲁，窝阔 
台的儿子阔端的儿子 li。 

Uiofi-HyH (KynyH) 曲舂 18。 

4a6ap 察八儿，见 Hanap, 

HaGaT 察八式，见 HanaT 0 

Ma6yH (ManyH-xaTyn) 察必（察必哈 
敦），忽必烈合罕的皇后147,148,153, 
154,156,158,203。 

MaBTy 爪都，宗王 160,167。 

HaBTy 察兀秃，异密，速勒都思部人 
203, 

Maran-ByKa 察罕不花，异密，兀鲁惕 
部人24。 

L Iaran-ByKaa 察罕不花，术赤的曾孙 
火你赤的儿子67,69 0 

HaraK-noHOH 察罕那颜，忙忽惕部人 
120,146, 

Maraian 察合台7，8， 10—13, 17— 
19,33,36—38,42,48,49,65, 78, 79, 
88—102, 109,116,118,119, 123, 129 
— 131, 133,137, 157, 160—163, 165, 
167—169, 184—186。 

HaKyne 察忽剌，额勒只帯那颜的儿子 
1.45。 

HaTyH 见 ManyH-xaTyH 3 

Han-ryH (HaHTyn ) 昌童，拖儿子 
末哥的儿子〗06。 

Hanan (4y6 h ) 察拜（出必），那海的妻 
子84,86。 

Manap 察八儿元史 》 作察八儿， Ha- 
C.p ) 海都的儿子 13,14,16, 17, 43, 
68,114。 

HanaT (Ma6aT) 察八戎，贵由汗的儿 
子脑忽的儿子10, 9!，99, 100, H4, 
167 0 

HanaT-Oryjj 察八忒斡忽勒，见 Ha- 
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naT 。 

Many-HoftoH 察普那颜，速勒都思部人 
202 o 

HanyH-xaTyH (Hajifotf, MaryH) 察 
奔哈敦（察伦，察敦 > ，阿里不哥的儿子 
玉不忽儿的妻子202。 

qaiyH 察敦，见 HanyH-xaTyti。 

Hayaap 察兀答儿，阿鲁剌惕部人，断 
事官不儿忽赤的儿子204。 

Hayp-CeneH 察兀儿薛禅，成吉思汗的 
幼女80。 

^ayry 牙忽都，拖雷的儿子拨绰的儿 
子 106。 

HanaKTy 察察黑秃，海都的儿子察八 
儿的儿子14。 

HepHK 扯里克，术赤的儿子昔班的儿 
子74。 

MepHKTy 扯里克秃，海都的儿子察八 
儿的儿子14。 

M>xa-xy-p-43Hb (Xl>Kaxyp4HH) 札忽 
尔陈，蒙哥合罕的女婿的父亲127。 

Hxao-Ko 赵扩，宋朝皇帝〔宋宁宗〕〃 
145 0 

MacH-6H-re-Myp (Z^ mchSh T3Myp) 只 
必帖木儿，窝阔台的儿子阔端的儿子 
11。 

Hwy Lne 朱楔，历史学家174。 

m>Kmr-rHM ) 真金，见 

HiLiayicyn 见只: KH-iiayKyH。 

Mnnayn 赤剌溫，兀都亦惕蔑儿乞惕 n 
tr 领脱黑脱阿的儿子9。 

Hn;iayH 赤老温，成吉思汗的战友23。 

Hv ^ ayu - Kya ' AK 赤刺温国工，木华黎 
[y h 的儿子14入 

LiHMGaa (HuviriaM) 沉白，术赤 S 儿子 
66,76,77。 

^HH-nyjiaA 成孛罗，窝阔台的曾孙兀 
魯克帖木儿的儿子17。 

HHR-THMyp 只必帖木儿，竄阔台 妁儿 
子阔端的儿子11。 


^HH-THMyp 成帖木儿,窝阔台的曾孙 
兀鲁克帖木儿的儿子 
Hhh - Thm > p 成帖木儿，异密，呼罗珊 
和河中地区都督 33-35,46. 

HHHr-THMyp 赤因帖木儿、，合剌黑的 
儿子，宗王 159, 160, 166,167。 
4HHrKaft (HfHHKaii) 镇海，窝阔台的 
大臣，畏兀儿人 101 o 
HH}：ni3-xaH 成吉思汗 7— 9,12,18— 
22,25,27, 30, 35,37,38,40, 42，47, 
50,64,65,67, 71， 78— 81，88,89, 93— 
96,99,101 — 103,105,107—109，111 
-113,116,119, 122,126, 127, 129— 
135,139,141，145,146, 148,152,153, 
155,162,164, 171, 173,174,179,201, 
204—207,210。 

HunrKyp 成忽儿，急使 i66 c 
^HHrTyM 昌童，拖雷的儿子朱哥的儿 
子 106。 

HHHKaa (HHHrKaft ) 镇海46,47,115, 
117,120,123,138。 

^Hp-rajiaH 只儿哈朗，异密206。 
HwpKaJiaH (HupKy-naH ) 只儿哈朗，鹰 
夫长 193,208。 

HnpKyjiaH 见 HHpKaJiaH 0 
HnpTaKa 赤儿塔合，鹰夫长193,208, 
210。 

HnneKry 赤扯克秃，拔都的孙子脱脱 
蒙哥的儿子73。 

Hoyry 出兀秃，贵由汗的孙子也不干 
的儿子11 

Hy-63ft 出卑，蒙哥合罕的皇后 126. 
Hy6n 出必，见 Hanaft。 

^yran-HOHOH 察罕那颜 139。 

Hymcyp 床兀儿，土土哈的儿子，异密 

135 0 

^ynafi 出伯，察合台的孙子阿鲁忽的 
儿子 168,185,194。 

Hynak 出怕 100。 

(Hyiaft) 出伯（出台） 210, 

211。 
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MynaH-rypr3H 出班驸岛，斡亦剌惕部 
人，阿里不哥的女婿201。 

MypMaKafi 出儿马海，见 /3^yP M aKaft。 

Hyiafl 出台，见 Hynaft。 

IUa-JiaHB-AO-p-A»c h (UlapaS-AopflXH) 
沙蓝朵儿只，窝阔台的曾孙脱脱的儿 
子 

UIa6aKy 沙巴忽，术赤的曾孙合剌乞 
儿的儿子 

UIa6KaH3-xaTyK 舍卜乞捏哈敦，窝阔 
台的儿子合失的妻子 12。 

Ulaan 沙迪，术赤的后裔伯颜的儿子 
67, 

IUa^n 沙迪，要束木的儿子97,163。 

IHa^H I；30-H^C3H 沙迪左丞 190,192。 

UlaMC-afl-^HH 苫思丁 46。 

HIaMC-a^-anH 苫思丁，德里算端 198。 

UlaMC-afl-flHH 苫思丁，忽希思丹的木 
黑塔沙木 119. 

UlaMc-aA-AHH ApcjiaH-TerHH 苫 
思丁 _阿儿思竺帖斤，见 Apc^aH- 
TerHH 0 

IIIaMC-aA-flHH ^>KyBeHHM 苫思丁 - 
志费尼，撒希卜底万34。 

IUaMC-afl-AHH KyHay3H 苫思丁 .浑 
都即213。 

IIIaMC-aA-flHH KypT 苫思丁 • 古儿 
忒，见 MyxaMMeA KypT rypn 0 

IIIaMC-afl-OTH KypT 苫 思丁. 古儿 
忒，昔思田篾力33,125,199。 

fOJifly3 t iH 苫思丁 •由 
勒都思赤，札兰丁的宰相28,30。 

niapa6-AopA>KH 沙蓝朵儿只，见 Ilia- 
JiaHb-flO-p-fl>KH 0 

HIapa6n, HlHpa6H 见 IUapa^J-aA- 
Ahh MKSaji-H-IUiipa^H^ 

UlapatJj-azw^in MK 6 j . n - a - Ulapa .3 H 沙 

剌法丁•亦克巴勒公刺即，报达哈的 
^ 124, 150, 

UIapa4>-aA-AHH Hca 沙刺法丁 .亦 


撒，见 My’a33aM。 

UIapa(|)-aJT-MyjibK lOnAyBHi-i 沙剌甫 
木 勒克* 由勒都思赤，见 n^MC-a^- 
ahh lOjiAys^ii 30 o 

Ulax-AnaM 沙阿蓝，起儿漫统治者锁 
咬儿合忒迷失的女儿，拜都的妻子 
198。 

Illaxa 沙哈，窝阔台的孙子海都的儿子 

68. 

UleHSaH 昔班，术赤的儿子19,37,39, 
66,74,75,81，118,130。 

IHepa4>-a^HH Xope3MH 沙剌法丁 • 
花刺子迷，宰相34,46,48,123。 

UlM-T»Hb-L(30 史天泽，见 HlHHKa- 
6axanyp 0 

IUii6an 昔班，见 HleMSaH , 术赤的 

儿子。 

UlHKH-KyTyKy-HOHOH 失乞忽禿忽那 
颜，异密22。 

UlHHrKyM (CaHrKyM) 升古木，术赤 
的儿子66,78, 

UInHncyp (CoHKyp) 升豁儿，术赤的 
儿子45,66,76。 

IIlHHKa-6a?caayp 三哥把阿秃儿（史天 
泽）口2。 

IUhpb 失剌，撒麻耳干人117。 

IUHpaMyH 失列门，绰儿马浑的儿子 
120。 

IUHpaMyH 失烈门( 《 元史 》 作此名），窝 
阔台的儿子阔出的儿子9,11，12,80, 
112,113,118,119， 129， 131， 133— 
135,138,139,186。 

IUHpaMyH 失烈门，术赤的儿子升豁儿 
的儿子76。 

UlHpaMyH-6HTHKHH 失列门 必葡赤 
T31, 138 0 

lllHpeKH 昔里吉，朵儿边部人，礼撒兀 
勒202。 

UInpeKH 昔里吉（ 《 元史 》 作此名， UIh- 
PHFh), 蒙哥合罕的儿子 68, U6, 
127,166,168—171 。 
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IIlHpHrH 昔里吉，见 UlMpeKH 。 

IHhphh 失邻，蒙哥合罕的女儿127。 

UlHpHH - aKa 失邻阿合，拖雷的儿子忽 
睹都的女儿202, 

UlMxa 6- aA-AHH 失合巴丁，忽希思丹 

的木黑塔沙木119。 

UJHxa5-a^-,3HH Fa3M (My333-aA-AHH 
MyxaMMe ^ rypn ) 失合巴丁*合 
即（木埃咱丁，岛合谋 • 古里）125, 
126, 

lUnxao - aA-^HH KyHfly 3 ii M 3 H - C 3 H 失 
合巴丁 • 浑都即丞相213。 

Uloy-croii ( Cyc 3) 守绪，金朝皇帝27， 

122。 

lllyHflJKoy 朱主，摩至那国君197。 

36 yr 3 H 额不干，见 A 6 yKan 0 

36yreH 额不千 107 。 

36 yr 3 H 阿不千( 《 元史 * 作阿木干、阿 
不千），忽必烈合罕的儿子爱牙赤的儿 
子 154 0 

36 yr 3 H 额不千，察合台的孙子不里的 
儿子90。 

36 yr 3 H 也不千( 《 元史 》 作此名），窝阔 
台的儿子合丹的儿子17。 

36 yr 3 H - TypKan 额不干秃儿干，术赤 
的孙子伯颜察儿的儿子75。 , 

36 ypr 3 ii 额不儿千，浙事官不黑剌的 
儿子，札剌亦儿部人，异密204。 

3 AHry 6 yxa 也的古不花，见 E - AH - ry - 
6 y _ xya 。 

3 h 6 ck 艾伯，密皆儿算端的异密151, 
152。 

3 Ke-HoftcH 也可那颜，见 3 EKe - HoflOH 。 

SMHp - XcM ^ fca 迷儿火者，甘州长官 
182。 

3 MKeH 额木干，术赤的孙子合剌察儿 
的儿子77。 

3 MyreH 额木千，间里不哥的儿子灭里 
帖木儿的女儿202。 

SMyreH-xatyH 额木干哈敦，阿里不哥 


的儿子灭里帖木儿的妻子203。 
3 M 3 r 3 H 额蔑干，见 ASyna , 急使， 
3 nBepii 恩维利，诗人54。 
3 prac > n - TapxaH 哈剌哈孙答剌罕，异 
密206。 

3 pr 3 H 3- xaTyH 兀鲁忽乃哈敦，哈剌旭 
烈兀的妻子，见 ypraiia - xaTyH 。 
3 pr 3 H 3- xaTyH 兀鲁忽乃哈敦，察合台 
的妻子116。 

3 pKHH 3 业里讫纳（ 《 元史 》 作此名 >，窝 
阔台的妃子9,17。 

3 C 3 H-THMyp 也先帖木儿，司膳长 
204 o 

K )6 yKyp 玉不忽儿（ 《 元史》作玉木忽 
儿， lOMxyp ), 阿里不哥的儿子200, 
201，210,211。 

IC 3- ByKa 玉思不花，拔都的曾孙宽彻 
的儿子72。 

lOa-jiyH Aa-mH (lOpaii Tain ) 玉龙答 
失，蒙哥合罕的儿子126。 
lOfi - My - xy-p (K)Mxyp) 玉木忽儿，阿 
里不哥的儿子105。 

K ) n-EyKa 余勒不挖，察合台的后裔兀 
鲁克的儿子90。 

K ). iT ^ y 3 -THMyp 余勒都思帖木儿，察 
合台的后裔巴巴的儿子90。 
lOjmysHH 由勒都思赤，见 IIIaMc - aA - 

SHH K > JlAy ^ HH 0 

K)Mxyp 玉木忽儿，见 IOii - My - xy - p 0 
K)paH Tarn 玉龙答失，见 iOfl-jiyn ^ a - 
hjk 0 

K ) prH -6 y 3 ypr 月尔吉不祖尔格，见 

iOpraft BeJiHKH 0 o 

lOprHM BeJiHKHft (K)prH-6y3ypr a 
BypKH-6y3ypr) 大月尔吉(月尔吉不 
祖尔格，不尔乞不祖尔格 ） 39。 
lOcy 4>- inax 玉速甫沙，也思忒阿答毕 
199 0 

lOxycapa 月赤察儿 16 Q 
lOmyMyT 要束木，阿里不哥的急使沙 
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迪的父亲163。 

lOmyMyT 要朿木，贵由汗的孙子脱克 
篾的儿子10。 

K )3-6 h - U 3 H ( y 3-53 rii ) 月別古，窝闵 
台的曾孙脱脱的儿子 12 c 

Jl-xy-^y CJlxyfl) 牙忽都，拖雷的儿子 
拨绰的儿子薛必烈杰儿的儿子106。 

^Gaptim 牙巴里失，拔都的曾孙脱脱 
的儿子73。 

Jlfmar 牙亦剌黑，那海的妻子8匕 

JTttJiar 牙亦剌黑，撒勒只带驸马的儿 
子84, 85, 

ilHJiaK 牙亦刺黑，术赤的后裔阿黑古 
余克的儿子70。 

>lKy 也苦，术赤的孙子忻都的儿子 
76 0 

HKy 6 牙忽卜，牙剌法赤的后裔阿里伯 
的儿子 182 。 

^ KypTyM , q ^ caK 牙忽儿敦札黑，忽里的 
孙子札鲁黑的妻子69。 


只 KyT-TypicaH 牙忽式秃儿千，起儿漫 
忽都鲁算端•八刺哈只卜的女儿 
199 。 

^-fiaeaM 牙剌洼赤，撒希卜，见 Max- 
\iyfl 只 Jiasa% 

ilKruMap 阳 f 察儿，海都的儿子14, 
^o-My-xy-p (HoMxyp) 药木忽儿，阿 
里不哥的儿子乃剌忽不花的儿子 

105。 

Hnanar 牙巴剌惕，木速蛮的儿子，忽 
里的孙子70。 

Heap 牙撒儿，见 >Icayp 0 
只 cap 牙撒儿186。 

只 cayp 牙撒兀儿，察合台的孙子也孙 
都哇的儿子 90-92,99,100, 

只 xyA 牙忽都，见只 -xy- 沿'。 

^ 耶耶，窝阔台的儿子合丹的儿子17 0 
^ 耶耶，察合台的曾孙木明的儿子 
90。 

只 Ky 也可，见 MeK3-HOHOK„ 
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aGxa^bi 阿卜哈思人 28。 
am 阿兰人 28。 
a . THH - xaTap 阿勒赤塔塔儿部人73。 
ap :.6 bi 阿拉伯人 150,151, 
aprynan 阿儿忽难人 71。 
apa ^ Kanti 阿儿章人 38。 
apM^ne 亚美尼亚人 28„ 
acM 阿速人（即沃塞梯人） 36-38, 
129 c 

apyuaT 阿鲁剌惕部人 23, 204 o 

6 aaprm 八邻部人 171，192。 

6 anaipKH 巴答只人 46。 

6 apyjiac 八鲁剌思部人 94,148,201。 
6 amrBpiiH 巴失乞儿惕人（匈牙利人） 
36, 37,45, 

6 aflByT ，6 a 3 yT 巴牙兀惕部人（ 《 元史 》 
作伯 岳吾）127,155,201，202,205。 
6 e ^ yHH 贝都英人 56, 

6yKimi 不克失人 38。 

6 yjiapbi 不剌儿人（波兰人） 36, 37, 
45。 

6 ypracbi 不儿塔思人 38。 

ropnoc 豁罗剌思部人（<元史》怍火鲁 
剌）】26。 

rpyiHHbi 谷儿只人（格鲁吉亚人 ） 28。 

及水 aBKyT，naBKyT 札兀忽惕人158, 
160,173. 

flaca 取 cwpaT 札只剌 惕部人 67,69。 
flJKajianp 札剌亦儿部人 42,60,65, 


93,101,144,202—204。 

A 5 KypA 3 KeHH 女真人21,24,171,183^ 

Ayp 6 aH 朵儿边部人155,202。 

HKHpac 亦乞剌思部人126,145,162。 

额勒只斤部人127。 

HH^ycbi 印度人 190,196。 

fiHcyT 别速惕部人68,204, 

KaflaK 合答黑162。 

KaHrJiH 康里人23,133。 

KapaxHTan 哈剌契丹人33,204。 

KapaBaH 3 合剌兀纳人100, 

KapaHyT 合剌讷惕人202。 

KapayHac 合剌兀纳思人 9(^ 

KainMnpm»i 客失米儿人196。 

KeM-KeMflaCMIOT 谦谦州人 138。 

Kepatrr 客列亦惕部人 65,69,103, 
126,135。 

KHiian 乞台人24。 

Knnna:cn 钦察人28, 36, 38,39,45,46, 
49,50,71,129,187。 

KwprHibi 乞儿吉思人 138,161，184, 
190,207。 

KHTaHUbi 汉人7,15,23—25, 101,172, 
178,182,187,189,190,196,208。 

KOpeiiubi 髙丽人 183, 

KyHrnpaT 弘吉剌惕部人（《元史》作弘 
百剌）8, 65—69,7173, 84,88, 104, 
108, 126, 146, 153, 154, 186, 201 — 
203,205。 
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Kyp^ac 豁罗剌思部人15,202。 
Kyqynyp - KJiaH 古出古儿氏族201 0 

jieirmm 列兹斤人28。 

MaiVKapu 马札儿人36,45。 

Manryx 忙忽惕部人23, 79,146。 
MartMJKyp；M 满人24,183。 
mcpkht 蔑儿乞惕部人9, 65,67,69, 
U5,204 o 

MOFma 莫克沙人38。 

MO/irojiLi 蒙7^■人7,8,12, 19,21— 26, 
3 {,39, 43,46, 72, 10SJI6, 122—125, 
131，139, J45— 147, 150, 15J, 158, 
160,162,168,172,173,175,179,188, 
190,197,199,207,209 0 

HaftMafllKHH 据 《 元史》:乃马真氏8。 
HafiMaHM 乃蛮人 70,94, 153,201 — 
204 o 

BaHracubi 南家思26。 

oryHaH 斡忽难67。 

OfipaT 斡亦剌惕人73,97,127,163, 
201,203。 

OJiSypjraK 幹勒不儿里克部38。 
onKyHyi 斡勒忽讷惕部16,203。 

pyccKHe 斡罗思人36,38, 39,45。 

capTbi 撒儿塔兀勒195。 
cacanu 撒桑人45。 
cepHpbi 薜里尔X 28。 
cojiohfo 肃良合（北朝鲜人）183。 
cyAHyc 速迪兀思202。 
cyjviyc @速勒都思部人76,112,113, 
202—204。 

TaA>KHKH 大食人78,79,〗44,156,160, 
168,192,199。 

Ta3HKH 大食人94,109,120,148,162, 


178,181,187,194,199,204,207, 
TaTapbi 塔塔儿人22,69,76,206。 
Tn6eiqbi ti 上蕃人 196。 

TyKnaii 脱格列人77。 
ryjiac 脱列思人，即脱格列人77。 
Tyurycbi 通古斯人183。 
xypeuKHe nnewena 突厥诸部23。 
xypKM 突厥人124。 

TypKMeHbi 突厥蛮人 151,152, 197, 
i 98。 

tiopkh 突厥人23,151,152。 

y^ynT-MepKHTw 兀都亦惕篾儿乞惕部 
人9。 

yftrypw 畏兀儿人 34,10], 140,178, 
179,185,190. 
ypyx 兀鲁惕部人146。 
ypyHryTti 兀仑忽惕人46。 
ypyc 斡罗思人86, 
ypyr 兀鲁惕部人24。 
ypSHKaT 兀良合惕部人72,172。 
yuiHH (xyrnuFi) 许慎部人72, 20J , 
202。 

(JjpaHKH 富浪人37, H 8, 125, 15], 
152。 

xaTaKHH 合塔斤部人203,204 
xyjraH A3r3JiT3H 忽兰•迭格勒腾丨 10 o 
xypnaT 忽儿剌惕部人204。 
xyjian jxckqtl 3T3 h 忽兰，这格勒腾 
21 0 

xyniHH 许慎部人155。 

qaBKyrbi ji[L A»caBKyTW 0 
yepKecti 撒儿柯思人129。 
nepHsrx uianoK napoA 黑帽人45。 
HHHHaKaH 钦察诸部39。 

3(})Honi.i 埃塞俄比亚人 58 s 

iokuih 月克失人38。 
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AGapicyx 阿巴儿忽黑199。 

A6ap K yx 阿巴儿忽黑，草原31。 

Abhp 阿维儿，地区名 39 a 
A3ep6aniPKaH 阿塞拜疆27,48,118, 
120, \ 40 o 

AK-£a;ibiK 阿黑八里，城名208 0 
Ana 阿卡 38 c 

AnaMyi 阿剌模忒，城堡31,118,120, 
Ajiawiis 阿兰37 3 

AjiManuK 阿力麻甩，城64,〗64,181, 
203。 

Ajixaw 阿勒台山94, L40, 162, 165, 

20】。 

AjiTafiCK^e ropn 阿勒台山78 ;1 
Ajitsh 阿勒坛，地方25, 

AmoA 廋门，城175, 

Awy 阿母河91。 

AMy-Aa[>ba 阿母 H 47,64,91,114, 
AMyzi 阿木忒，城31。 

Amvhc 阿豇河 14, ^0,202 u 
AHaKUK [^ 纳黑 !; i 黑 203 。 

Anryp 河 e 安古 d 耶151 0 
Ahhi 阿尼思92。 

AnnaM 安南 184 l1 
Any - Ayi \ 云内，城94。 

Ao-nxoy 鄂州，城 147, 148,157。 
Ap6e-a 阿儿別剌（阿尔別拉）32, 123, 
124见 I4p6H/ib c 
ApoepoK 阿儿八刺黑》地冗45 3 
Apraflii 阿儿吉阳34 :) 

Apiyii 河儿袓亦，城208, 

ApHKan 阿里罕，地方201。 


ApMeHHH 亚美尼亚27, 31， I 40 o 
ApnaH 阿儿盘（也烈赞 ） 38。 

AppaH 阿儿兰82。 

AcHHanK 阿昔昌，草原36。 

AcipaSaa 阿思塔剌巴忒34。 
A(})raHHCTaH 阿富汗33, 137。 

AxjiaT 阿黑剌忒28, 29. 

Eaani >6 eK 巴阿勒别克，城188。 
BaBepA 巴维儿忒15。 

报达（巴格达） 27,41,47,50, 
62, 68, 87, 118, 123—125, 149, 150, 
152,177. 180,200。 

Ea/iaxmaH 巴达哈伤 14，109,212„ 
Ea^rwc 巴戎吉思33,137, 

Bafi 5 a 拜咱32。 

BajiacaryH 八剌撖浑，城172。 
BaMHaH 范延，城堡89。 

BaHb-jraH 汴梁（南京），城 182, 
Eap ^ acap 巴儿答昔儿，城32。 
BaxTH ^ pH 巴黑迪里牙，地方85。 
BanirnpA 巴失乞儿惕，地 g 37,72, 
7 % 

BaaKSyK 巴牙黑不黑，山45。 

Ban.ibiK 巴牙豇黑，地区 207 o 
BeMxax 拜合黑34„ f 
Benajt (Canvm) 白堡(撒必忒喂、，域 
堡名 

BeHii-M PycreM 边迪 • 皆牯木， 9 
33。 

BHHH - ray 必尼迦兀 ，山 82。 
BHin -6 aJiHK 别 失八里 64, 80, 96,117, 
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121,138,139 0 

EepH-MaHrpaK 别里忙剌黑，地方9。 
Bhujkhh 必失勤30。 

E 叩 Ma 缅甸182。 

Byana (Bype) y^ayp 不答（不劣）温 
都儿，成吉思汗陵墓禁区201，201 
Byjrap 不剌儿，地 E 37,71。 

Eyurap 不里阿耳城38。 

Byjirap 不里阿耳，地区21,37,38 0 
EynenKy 不连古，山41。 
EyjiKaH-xaJtnyn 不儿罕 • 哈勒敦（ 《 秘 
史》怍不儿罕•哈 勒敦〉 148,207. 
Eypfcy 不儿忽 ，地区 190 o 
Eyxapa 不花剌 10,47,50,64,78,98, 
99,109,114, 128,163,165, 195, 

BenHKaa CTena 长城24。 

Be^HKHfi Mhh 大秦，城 181。 
BH3aHTHH 拜占廷 197。 

BanaxHJr (Kapayjiar) 瓦拉几亚（合剌 
兀剌黑 ） 45。 

BaH 凡湖28,29。 

BocroHnaff Espona 东欧 114。 

ra3Ha 哥疾宁，城 15,82,92,93, 100, 
raMHacHy 见 rani.-H^oy 0 
r aHt-M>Koy 甘州，城 182 3 
ranbcy 甘肃省 146,182。 
raojin 高丽 173,181，183,184。 
rapn (rapHHCTaH ) 哈儿赤 15。 
repaT 也里 15,33,90,100,109,137, 
199 0 

repupyA 格里鲁德河‘ 
ropo^a B/ranHMHpcKne 弗拉基米尔 
各城45。 

Fiinmi 吉良 . 34。 
rHH l I>KaO 见 143 HH - H 3 Ka 0 o 
rpa^t Miipa 和乎之域29。 . 

rpy 3 Hfl 格鲁古亚27, 31，120 0 
ry ^ ioaHb 固原，廿肃省的县名146。 
rya-Ba 爪哇，固 173 a 


ryaa^yH 广东，省 183 a 
ryanCH 广西，省 183 。 
ryaHb-roy 关沟 174 0 
rysauiHp 古瓦失儿 32 0 
ryfi-^3 归德，城 26 。 

TyPtH^KOy 贵州，省 182 。 
ryp 古耳 15,93 。 

r>pn>KiicTan 谷儿只（格鲁吉亚） 118, 
120,140 。 

t • 

/la-nn-ro 大理国 156 。 

Aafi/iy 大都，城 174— 176,180,182, 
183,187,189 。 

Aajm 大理，国156。 

只 ajiH IUaHK 钓鱼山 146,157 。 
AaMacK 大马士革 15U 
AaMH3TTa 答米埃塔，城 151,152 。 
AauiT-H KHiraaK 钦察草原 35,71, 
78,79,114,118, 

只 ejra 德里 93 。 

只 ep6e 耶打耳班 39,74,82, B5 0 
Aep6eH^ KHHHaKCKFM 钦察的打耳 
班 81 ， 150. 

^ep6eH4 Xa3apcKH^ 可萨的打耳班 
72 0 

A e pcy 速儿速 68 。 

^exKCTan 的希思丹，地方 69,81 。 
,n«a6aJi-H-xaMpHH 礼巴勒亦哈木邻， 
山 124 。 

J^aBKyT 札兀忽惕，国 146 。 
^>KajiKepM 札哲儿木 34 。 
fl^ca^HHKy 者邻古，山 41 。 
toa^apHiie 礼法里牙，报达的街区 
150 o 

^eHxyii 质浑河（阿母河 ） 64 ， 94, 
161,162 0 

A>Ken^ 毡的，城 170 。 

边 KmiK_a>tcy 扬州，城 155 。 

^yBCHir 志费因 34 。 

中都，城 158,159, 174, 
fl/Kyiixe^y 中都（今北京市） 147, 
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^ HcyH - HafiMaH - eyM 3 宗乃蛮速蔑（开 
平府），城176。 

^ yKyp 6 y ^ 术儿不忒34。 

/I：acyp^>K3 女真，地区21,25,180,183, 
184。 

JJ ^ ypji 3 U 3 术儿迭捏，地方146。 

^H3Map 迪思马儿，城堡30。 

只 HMauiK 迪马失克（大马士革）151, * 
188,198. 

^HaSeKp 迪牙别克儿（迪亚巴克尔） 
29, 30, 32, 44, 64, 87, 120, 125, 140, 
152,197. 

^Henp 第聂伯河83 9 

都泽勒 151。 

Aysm maHK 见 Haim maHK。 

^o-iOH-maHb 钓鱼山 146,157。 

!HCejie3Htie BopOTa (THMyp-Kaxajir3； 
Aep6eHfl ) 铁门关39。 

^KeJiTaa peica 黄河（合剌沐涟 ）12, 
21,24,157 0 

jKH-63Hi>-ro 日本国 1 84。 

Xy-HHH 汝宁（蔡州），城26。 

3eHxyH 刺桐（泉州），城 175,181，183， 
184,186。 

3oJiOT03y6bix CTpaHa 金齿国 157， 
184。 

M6 hp - Ch 6 mp 亦必儿-失必儿，地区 

71。 

HKe 亦客，城38。 

HjiasyT 亦剌兀惕，地区45。 

Mjih 亦列河（伊犁河）〗6，164。 

伊犁沐涟（伊犁河）164。 

MMHKaaft ㊂ 额勒只吉带溪15。 

HMHJib 叶密立，地方9,19,118,120, 

121 , 

Mmhju , 叶密立，河117。 

VLnimsi 印度25。 

MnAycTan 印度 156,173 0 


HpaK 伊拉克 27,31,46,48,60. 118, 
120,140,142。 

WpaH 伊朗 10，14,32,33,4-\67,6<)， 
72,90, 92, 100, 122, 140, 144, 149, 
172,188,192,197,198, 201— 20夂 

HpaHCKaa 3eM：w 伊朗地区 10，17, 
20,27,69,81,105,120,149, 172。 

Mp 6 mrt ( Ap 6 eJia ) 亦儿必勒32, 124, 
125,151。 

Hp^birn (HpTbnn ) 也儿的石河 f 额尔 
齐斯河）43,78,169。 

McTapmiaB 亦思塔里剌甫45。 

Mc^japaftH 亦思法剌因34,92。 

Hc4>axaH 亦思法杭27, 31，14〗，198。 

MTHJib 亦的勒河38,81,84, 85,112, 

Me3zi 也思忒199。 

MeK3-KypyK 也可忽鲁黑，地方 148. 

Ka3epyH 可集隆 199 。 

Kanp 开罗 152。 

KaMMHH-4>y 开乎府，城 160，175, 
176,195,206。 

Kafi 中 a 海法，城堡 151 。 

Kan(l)3H 开封（南京），城21,158, 182. 

ApK 阿儿克堡，城堡名33, 

KaMWH 由 y 甘州府，域208。 

KaMAJKy 甘州，城 182,183 。 

KaH-ran 汉江 146 。 

KaH^axap (KaH^ap) 罕答合儿 （ 犍陀 
罗），即合剌章，地区名 145 ， 155, 
156。 

KaHJiti 虛里 179。 

KaHTOH (CHHKaJiaH) 广州 175, 183。 

KanaH 合班山30。 

Kapa-Eam 合剌巴失，地方59。 

Kapa-Myp3H 哈剌沐涟（黄河）21,24 
—26,94, 110,157, 158,175, 181, 188。 

Kapa-fljibiK 合剌牙里黑，村名16 

Kapafl^aH (Kan^axap, FOHbnahb) 
哈剌章（罕答合儿，云南）144, 15乂 
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156, 1S1, 183,184,186。 

， KapaKopyM 哈刺和林40,41，53,56 — 
58,60, 129, 132, B8, 139, 144, 157, 
161，164,182,206,210。 

Kapaynar (Banaxua ) 合剌兀刺黑 
(瓦拉几亚 ） 45。 

Kapayii-^HAyH 哈剌温只敦，地方名 
157, 162 。 

KapaxoA'A'o (Kapa-XoA>Ko ) 哈剌火 
州，城名64, 185,207,211, 

Kapimi (Haxoie6) 合儿失（那黑沙不） 
40 f 4I o 

KapMarwn 迦坚茶寒 41 n 

KaemiriCKoe Mope 里海38,69 0 

Kacp-n UIiipHH 卡斯里-什林 150。 

Kamrap 可失哈儿64,161,164,192 0 

KauiH (Xamn, XauiHH, X3 -ch, TaH- 
ryr) 合失（合中，河西，唐兀惕 ） 12。 

KamHMHp 客失米儿24,36。 

Kajnbir 海押立 19,64,138。 

Ke-piin-(j)y 江陔府，城36。 

KcGyzi-A'A'aMe 客不忒札蔑，岛34。 

Kejiap 客剌儿，地区79„ 

Ke/iyp3n (Kcpyuen) 怯绿连，地方，成 
吉思汗的营地18, 19, 81，129, 130, 
131, 156, 1B5, 207。 

KeM-KXM 瓜 KHK)T 谦谦州，地方161， 
207。 

KepMan 起儿漫 31— 33,44, 118,120, 
125,140,152,198,199 0 

KepManuiax 乞里茫沙杭（基尔曼夏）， 
城 150。 

KexpeS 客黑列卜，地区83。 

KHHAxa 邮 y 京兆府，见 KHHxaH- 

KHucati (KunKcati, Xn^KcaM； XaHb- 
M>Koy ) 行在，杭州、减 175, 181- 

m, 

m 兆府 182, 183,208。 

KHHu>KaH4)y 京兆府，见 KHHxai 卜抑。 


KnnMaK 钦察 18,21,129。 
KHnnaKCKaa cTenb 钦察草原37,40, 
43,44, 108, 129。 

K 叩 rH 3 乞儿古思，地方 201 。 

Khpkhh 乞儿勤.，城45。 

KHTaft 中国7, 13, 23— 25, 40, 41， 
100,156,173,175,177, 178, 180,181， 
184—186, 

KHTaiicica 只 o 6 jiacTb 汉地21。 
KaTattcKoe rocy^apCTBo 中国 144, 
Kobk 长江，河名157。 

Ko 3 ejibCK 科泽利斯克喊39,89。 
KojiOMHa 科洛木纳38。 

Kohhh 阔尼牙180。 

KohK ( KOHK - JViyp 3 H ； 

江（江沐涟，扬子江），长江，河名147, 
148,172。 

KOHK-Myp3H 江沐涟，见 Kohk 0 
Kopen 高丽 173,183。 

KpbiM 克里木39。 

KpbiM 克里木，城85, 197。 

KyM 忽木，城197。 

KyMafc 忽巴黑，9 0 
KyHaK 忽巴黑，城19。 

KyHKaH 浑罕，地区20。 

KyHbMHH ( M > KyH - UHH ) 昆明（中庆）， 
城 182，183 0 
Kypw 忽里，地区190 3 
Kyc 3 flare 古舍达黑，城197。 
Kyme-HOp 古薛纳兀儿41 n 
KyxHCTaH 忽希思丹 109,118。 
KbnbiJi - Op ^ a 乞即勒斡耳朵 17(^ 
Kbuie 乞列，城45。 

K > i 4 >Ha 交趾，地区184。 

JlaA^KHHH 剌迪 fc 穿 197。 

Jlaxasyp 剌合兀儿（拉合尔 ） 82。 
JIHH -63 R 岭北，行省 182。 

Jly - roy - x 3 卢沟河，见 Can - raHb - x3 a 
JlyEH - 由 y 龙兴府，域名181, 183, 

184 0 
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JTyH - CHH -4> y 龙兴府（今南昌），城名 
183。 

Jlyp 罗耳 118,120,140。 

JlypHCTaH 没罗耳31。 

JlKj - naHb-niaHb 六盘山，池方名 146。 
JlHHr-TnH 凉亭 176。 

JI ^ o-^yH 辽东，省名 185 0 
JIho - hh 辽阳，城名82。 

辽阳，行省名182,183。 

MasepaHHaxp 河中43,48,98,102, 
116,118,120,140,142，163 0 
MaBCHJi 毛夕里，兕 Mocyji 。 
Marpn6 马格里卜32,44, 122 , 149, 
152,197,198*。 

MaA ^ cap 马札儿，地区名37。 
Ma 3 aH^epaH 妈移答而 32—34,44, 
46, 65, 69, 92, 125, 140, 152, 
198, 

Matcap 马客儿，城名39。 

Man an ( Manbin ) H 纳奇39。 

Ma 叩 yp 满都儿28,， 

MaH3H (MaHHH, Ha ： )r^c, HD>KHbiii 
KHraw ) 蛮子（縻至那，南家思，南中 
国） 25 , 120,155, 173, 181,184, 186— 
188,190,192,194, 207 o 
ManKep-Kan 绵客儿绵，域名 45., 
Maiicypnio 满速里牙 152, 
ManM>KypHH 满洲24, 182, 
MapaKTan 马剌黑丹，山名45。 
MapziHH 马儿丁 125, 151, 

Ma4HH ( MaH3H , Haur 只 c , K)>kiilih 
K wraH ) 摩至那（蛮子，南家思，南中 
国）13,25, 27, 35, 36, 43, 44, 122, 
149,155,173,175,197。 

MeKKa 麦加 123,124。 

MepB 马鲁99,109。 

MepynaK 马鲁察叶可 14,99,109。 
Meinxefl 蔑舍忒(今迈谢德）】15。 
Meinxe,q TyccKHfi 徒思的篾舍忒(今 


迈谢德 ） 115。 

MHH 6 aA » f 明巴只，地方名125。 

MHHKac 明怯思，城名39。 

Mncp 密昔儿27,29,32,43,44,122, 
125,149,151,152,162,197,198。 

Mhiujijib 密失剌甫45。 

MoryjiHCTaH 蒙古斯坦 141，145,157, 
165, 

Mokhi 奠克沙37。 

MoHroJiHfl 蒙古地区23,24,176。 

MocKBa 莫斯科39。 

Mocyn (Mascuji) 毛夕里（摩 苏尔〉 
32,44,118,120, 124, 125, 140, 151， 
197。 

Myran 木罕30,82。 

MyKim 木合里，关隘名210。 

Mynxan 木勒丹82。 

Mypra6 ¥尔加布，河名95,137。 

Mym 木失，草原名198。 

MyuiCKaa crenb 木失草原29。 

HaM-nin (HaMKHH, HaMKHHr; Haab- 
U3HH, Ka 帥 3H) 南京（开封 ） 21， 
25,181 -183 0 

Haurwc (Man3n, MaHHH, IO>KHbi& 
KHTan) 南家思（蛮子，摩至那，南中 
围 ） 12,18,24,25, 36, 145— 148,156 
— 159,161, 171— 173,212 0 

Hant-Lnwn (HaMrHH； KaH(J> 3 H) 南 
京（开封）21,110, 158, 181 — 183。 

Hanb4an 南昌，城名183。 

Haxuie6 (Kapinn) 那黑沙不（合儿 
失），城名109。 

HeA>Ke <}) 捏哲甫 150。 

HnKA>Ky 扬州，玻名181。 

Hhji 尼罗，河名151。 . 

Hhch6hh 尼昔宾 125。 

Hnmanyp 你沙不儿33, 109, 141, 
200 o 

HyKaH 讷坚，城名115。 
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OKa 奧卡，河名38。 

Onr-XHn 见 Ohk - kh c 
Ohk-kh 汪吉，地方名41, 144 0 
Ohoh (OnaHb) 幹难，地方名 SO, 129, 
156,185,207。 

Opaoc 鄂尔多斯 182 。 

OpHan 奥尔纳奇39。 

Opxoh 斡儿寒（鄂尔浑），河名 40,41。 
Ocob 阿速，地区名 121。 

Oipap 讹答剌，城名78,94,102,109, 
165。 

ITeKHH (H»cyH-Ay) 北京（中都 ） 21， 
147,158 ? 173—175, 182,183。 
TleHMa6 彭札卜 14。 
riepeacjiaBjit 彼列雅斯拉夫勒城39 0 
IlepCHfl 波斯 13。 

^yJ7a^ 不剌，城名164。 

FTyMKoy (X3-Hacyn, IOhu 3 h ) 蒲州 
(河中，永济），城名21。 

Pa^eKan Tycckhh 徒思的剌戎罕 ，平 
原名200 , 

Puca^e 里撒法，地方名 200- 
PoccHfl 俄国38。 

Py\i 鲁木 30, 32.43.44. 6 K 64, 118 ; 
120,121,124,136,140, 149, 151. 176, 
180,197,198 。 

PyMCKoe rocyAapcrso 魯木国 120。 
Pyc 斡罗思，地 E 72 。 

Pycoa crpana 斡罗思国 12 ) „ 

Pycb 斡罗思 37 。 

Pyxa 鲁合，城名 \ 25 0 
Pfl3anb (ApnaH) 也烈赞（梁赞，阿儿 
盘 ） 38。 

Cukchh 撒黑辛21。 

CaMapK*aj：^ 撒麻儿干 16,64,78, 80, 
94,98, 10、120,121, 163—165, 176。 
Can - raHb - X3 (K)h-ahh-x3, Jly-roy- 
X3) 桑千河(永定河，卢沟河)，河名 


174。 

CaHr6eci, pa6at 桑别思式，城堡名 
15。 

CaHK-^HK-Oy (CHH-5IH-4>y) 襄阳府， 
城名146。 

Cantm 撒必忒，城堡名33，199 5 

Capafi 撒来85,86。 

Capa(J> 撒剌甫，地区名45。 

CaHH-^jy 襄阳府，诚名 188,194。 

CeBepHaa MoHroJiH« 北蒙古 182 3 

CeBepHbitl KHTafi 北中国24,25,27, 
173。 

CeJieHra 薛灵哥（色楞格），地区名 
207,、 

Cejie^ra 薛灵哥(色楞格），河名139, 
201。 

Cepaxc 撒剌哈夕 14，15，33，109, 
137。 

CHaHr-HH-4>y 襄阳府，诚名36。 

Ckkjiiihk 赀克邻，髙地名176, 

CHMajin 荨麻林，城名176。 

Chh.i 辛河，河名95,109。 

CuHRajiaii (KauTon) 卒哈兰（广州）， 
城名175。 

Cmphh (IIlaM) 叙利亚（苫 ） 27, 29, 
30.32,125,149,198。 

CHCTan 昔思田 33. t24, 152, 199. 

Cohh 门肃良合，地区名 21,26,172, 
180,183„ 

Cpe；IK«.q AlHfl 中亚 12。 

CraM6y.i 伊斯坦布尔，城名197, 

CyziaK 速答黑36。 

CynenK 肃良合，地方名146, 

CyHr-M^y 朔州，城名94。 

CyTKyn 速惕阔勒，地方名 L64。 

CynyaHb 四川，省名182。 

Cfcip-^apbH 锡尔河，河名170。 

CbiHyaHb 四川，行省名 146,182。 

CflH-«H-4>y (CaHK*JlK-3>y) 襄阳府， 

坺名146。 
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TaGepau 塔别兰，城名115。 
Tafi-MHH-^y 大名府，域名52。 
TaK-IOaHi,-a>y 太原府，城名94,108。 
TafixaH-Hoyp 台罕纳兀儿，地方名16。 
TamiaKy 迭怯里古，地方名16 0 
Ta K yx 塔忽愠，地区名45。 
TajiaH-,aa6a 答兰答巴，地方名35。 
Ta-imcaH 塔里寒，城堡名78,109。 
TaJiHKaH 塔里寒，城名95。 • 

Tan 丹河，河名85。 

Ta H ryT ( Xoch ) 唐兀惧（河西>，地区 
名8,11，12,18,20, 59,95, 109, 113, 
146,154,156,160,161,181,182,185, 
207—209。 

TaHryTCKoe uapCTBO 唐兀煤王国 12。 
Tajiac 塔剌思，河名12。 

TapKy 塔儿忽，河名8^ 

Tapca-KeHT 塔儿擻坚忒，村名16。 
TaTKapa 塔忒合刺39。 

TBepcKofi Top>kok 特维尔的托尔若 
克城39。 

Te6pH3 帖必力思27,30,31，68, 79, 
198, 20D o 

Teice 帖客，地方名201 0 
TejieHKHH 帖连金，城名45。 

TepeK 帖列克，河名74,82。 

TepMei 次耳迷，域名109。 

Th&t 吐蕃21,23,24,36, 110, 155, 
155,182,184,185,196 0 
Twrp 底格里斯，河名124。 
THMyp-KaxaJiKa (^epdeH^) 坫木儿合 
哈勒合(铁门关，打耳班）39, 46 , IX 
109,164。 

THca 蒂萨，河名45。 

T yH-ryaiib-\*a^aji ica 滝兑 ‘ 池方名 22 。 
Typary 土剌忽，池方名 i 99 。 
Typry-Ba i:-r; 无 思忽八垣 4 】， 53 。 
Typicecrat .： 突 O): 坦 ■ 7, 26 ， 53 ， 94, 
116,118,120, 140,163,167,194 。 

Tyc 徒思 15,33,48, 115,123。 
THHB-U3HH 天津，坺名 175。 


y-nan 武昌，城名183。 
y^y 郭州，见 V^y。 
y3re 叫讹迹邗，城名170。 

Y3H 兀即，河名83,85,86。 
yfirypncraH 畏兀儿地区64。 
yjiaKyT 兀剌忽忒，城名45。 
yjiHa cy-Ty 兀里阿速秃，地方名 20U 
yjiyr Tar 兀鲁黑塔黑，地方名138。 
yHKH-Myp3H 汪吉沐链，河名 161(, 
ypMHa 兀儿米牙30。 

Ypyc 斡罗思，地区名 79,83 e 
ypmayp 兀儿沙兀儿彳地方名9。 
ycyH-xyji 兀孙忽勒41。 
y«ioryji Yiia^Myp 兀出幹 忽勒. 兀刺 
忒木儿，城名45。 、 

yqy (y^>Ky; Ao-nacoy) 鄂州〔今武 
昌: 1*，城名.148,157,159。 

Vurnyfie 兀失納牙30。 

0aHK-HHHK 樊狭，域名 

146。 

OaHb-H3H 樊城，见 ^aHK-^HHKo 
€»aparaHa 法剌罕 199<> 

4>apc 法儿思32, 44, 62, 118, 126, 
140“52,176,198。 

少 eHaiceT 费纳客戎47« 

4»eHeK, OeHKeA 费揑克，城名94。 

屯 emtefl 见 OeHeK。 

0>y-M*Hy 武州，城名94。 

<T>rpm 费尔干纳140。 

。川 r-XHrr 东胜.，城名94。 
^>oy-05TM 倍江，河名 146。 

Oy-Mscoy 福州，城名 181,183 0 
<l>yrr-JInr-4>y 平阳府 ，域名 94 0 
4>yHr-XitM 城名94。 

<S>ynr-M>KHy 丰州94。 

Oyu33Hb 福建，行省名 175,183。 

Xa6a« 哈班，河名37。 

Xa6nc 合必思44。 

XafiHaHb 海南岛 183 ? 
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XaKKap 合客儿，山名 31 。 

Xajia>Kan 合勒章，城名 208 。 

Xajie6 合列卜 29,118,120,125, 140 ， 
151 ， 198 。 

XaMa^aji 哈马丹 150 。 

XaH-EajibiK 见 XaiiGaJibiic 。 

Xan6ajib[K (Xan-EanbiK ； rieKHH ) 汗 
八里（北京），城名 158, 173-175, 
180, 183,186,187,190, 

XaHeKHH 哈捏勤 1 50 o 
XaHb 汉江 146 。 

XaHb-M5i<oy (KuHcaii) 杭州（行在），城 
名 175,182, 

XapajiTy 合剌勒秃，山名 1 
Xapayn 卩龙耶 y H 见 Xapayn-A'^w- 

聊。 

Xappait 合儿兰，戒名 125 。 

Xap6aTaK 合儿巴 塔黑，地方名 16 。 
XapTa6wpT 哈儿塔必儿戎 29 。 

XaniH, XainHH 合失，合申，见 Kamw 。 
XepaT 也里，见 r epaT 。 

Xrmc 希木思 125 。 

Xhha 析都 173 。 

XHH,aycTaH 祈都 36, 54,82,120,136 ， 
175,184,198 。 

XHHKcaft (KiiHcaii, XaHb-H>Koy ) 行在 
( 杭州），城名 175,213 。 

XHTaft (Ce3epHi>ift KHTafl) 乞台（汉 
地，北中国） 12,21,27,35,50,59,94, 
108— 110,118,120, 122, 128, 139, 
146,149,156—158 ， 161 ， 164 ， 171, 
173,175,181 ， 187,207,212 ， 
XtiTaiicKaH oGnacTt 乞台地区，汉地 
177 。 

XHTaiicKoe rocyAapCTBO 乞台国，汉 
地 174 。 

Xoa>Ka Eyji^aK 火礼 • 孛勒答黑，山 
名 163 。 

Xoa 豁亦，域名 29 。 

Xoa-Xyp (Xyaa-X3) 淮河 148。 
XopacaH 呼罗珊 14, 17,33, 34, 43, 


44, 46— 48,60,64,65,70, 82, 90, 92, 

93,98,109,115,116, 118, 120, 123, 
140,142,149 0 

Xope3M 花剌子模33,47,69,78, 81， 

84,89,94,95,125,140,163,197,198。 
Xopxonax zi>Ky6yp 豁儿豁纳黑主不 
儿,地方名145。 

Xoch (Tanryx) 河西（唐兀惕）208 0 
XoxaH 忽炭64,164 。 

Xy-ryan 湖广，行省名183。 

Xyatt-X3 淮河，见 Xofi-Xyp。 

Xyanx3 (XejiTafl peKa, Kapa-My- 
P3H) 黄河（哈剌沐链 ）21,157, 182。 
Xy63H 湖北，省名 146,147,182,183。 
Xy3HcraH 忽即思丹31。 

XyjieHA^caH 忽连章，地方名150。 
XyjibBaH 火里汪，城名150。 

XyHaHb 湖南，省名 182,183。 

XyHb-x3 浑河 174。 

X^-HaHb a3HHb-630 (X3-HaHt) 河南 
江北（河南），行省名182。 

X3-ch (Karnw) 河西 12。 

X3-4>Koy (X3-nyaHb) 合州（今合川）， 
城名146；, 

X 3 -H>KyH (10HU3H, l*I>4>KOy) 河中 
(永济，蒲州），城名21。 

X3-4yaHb (X3-H5Koy) 合川（合州）城 
名 146 0 

X3^3ii 河北，咨名 175,182, 

Xananb 河南，省名21，26,158, 182。 
X3HT3H, ropKbiH y3ejr fi 持山结148。 

I^aft-H^oy (Xy-HHH) 蔡州（汝宁），城 
名26。 

I^eHTpajibHaji A3 iih 中央亚细亚23 0 
U,3iiH-H>Kao (rHH-nacao, CtiaHb) 京兆 

(西安）182。 

U；3}ow-K)H-r>aHb 居庸关 174 3 

U35J-JTI1H-U3JIH 嘉陵江 146, 

U,3fln ；只 H-IT3bI-inJIH ) 江 

(长江，扬子江）147 。 



江浙，行省茗 182,183 0 
IZ 3 HHCH 江西，省名 183。 

U 3« Hcy 江苏，省名182。 

I ^3 HO - M 3 KH ( r «- H ) KH ) 交趾，安南的北 
部 184。 

MaraH-Bajiaracyw 察罕巴剌合孙，城 
名 108 o 

MaraH-HOp 察罕脑儿，地方名182, 

185。 

HaraH^?KaH 察罕章，地区名156。 
HaraTy 札合图，地方名82。 

MaH - aHb 长安，城名185。 

(> lH - U 3 bl - U 3 JIH ) 长江（扬子 

江）147。 

HaHHy 城名（高丽首都）180, 183。 
Hanxa 察卜哈，河名16。 

Hapr ByxapcKHfi 不花剌的察儿黑 

58。 

MeMHHaJi (ryaHi>-roy ) 察卜赤牙勒 （ '关 
沟）174,188。 

H ^ y-Hacoy 涿州，城名94,108。 
HxyH-^y ( neKHH ) 中都（今北京）21， 
147,174。 

HxcyH-UHH (KyHbMHH) 中庆（昆明） 
182。 

H ) Ky 4 >Koy 琢州，城名 176。 

MjK 3 H-^yH 征东，行省名183。 

浙江，省名 175,182 0 
HepKec 撤耳柯思，地区名72,79„ 
MimaHry ( BnoHHfl ) 日本，群岛名 
1S4。 

Hy 吹河（楚河）地区 
Hy 吹河（楚河 ） 16。 

My-H»coy, 4acy-n»coy 涿州，城名 
、176 0 

Myjie 出列，村名 187 a 
成都，城名182。 

IIlaM ( CnpHH ) 苫（叙利亚 ） 43，121， 
122,149,197,198, 


UlaH-^y (KaftnHH<l)y) 上都（开平府）， 
城名 175,176 。 

UlaHxaft 上海 174 。 

UlanbAyH 山东，省名 182 。 

UlaHtCH 山西，省名 182 3 
Ulaxpinyp 沙黑里祖儿 150 。 
UIaxpncTaH3 沙黑里思丹 33 。 
UIe6aHKap3 舍班合列 199 。 

IllHMyjiTaH 析门台，湖名 163 。 

UJnpa3 淮 : 剌失 5; ， 180,198,199 。 
UlMpeaH 设里汪 82, U 8,120 。 
UiHpKaH-TaryH 失烈延塔兀，地方名 
163 „ 

UlOHXOpJlblK 升豁儿里黑，山名 16 0 
IU3Hb-HH 沈阳，城名 183. 

Ul3HbCH 陕西，省名 21 ， 182,185 0 

3-H3H 鄂城，城名 147 。 

3p43HH- ( a3y 额尔德尼召，寺庙名 40» 
3p3epyM 额儿节鲁木 29 。 

3p3KHa»caH 额尔晋章，城名 197 。 
3MHJlb-Ky4>KHH 叶密立忽真 80 。 

KHTaft (MaHHH, MaH3H ) 南 
中国（摩至那，蛮子） 13,25,27,44, 
171 ， 173,207 。 

K)fi-X3, K)Hb-X3, K)HE-JIRH-X3 御 

河，运河，运粮河 175 。 
IOK-3p-6o-r3-,ay 欲儿陌哥都，地方名 
145 。 

K)h-j3hh-x3 永定河，见 CaH-raH-xa, 
K>H-MaH-4>y 永昌府，城名 157 。 
K)Hr-M>KMy ( 中国 —— 古城名 ） 94 。 
K)hu3h 永济 ，城名 21 。 

JOHb-HaHb 云南，省名 144,157, 179, 
182,183 。 

只 -4H (KyHbMHH) 押赤（昆明）， 城名 
183. 

MBa (fya-Ba) 爪哇，地区名 173 0 
HBHy (Yny,Ao-45KOy) 鄂州（今武昌）， 
城名 147 。 
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JIttJiar-AJiTafi 牙亦剌黑阿勒台，地方 子江 ( 江，江沐旌，长江） 147, 148, 

名 159 。 182 。 

HH-U3j>i-a3ffii (Kohk, KoH*c-Myp3H 扬 只 aoHHH 日本 183, 184 。 






